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1.. Įžanga

2.. KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO AKTAI (SPRENDIMAI IR REGLAMENTAI), PRIIMTI PAGAL 
REGLAMENTĄ DĖL EJRŽF

. 2.1 Komisijos įgyvendinimo sprendimai

Komisijos įgyvendinimo sprendimas, kuriuo nustatomas visų EJRŽF išteklių metinis paskirstymas valstybėms 
narėms vadovaujantis bendro valdymo principu.	
2014/372/ES: 2014 m. birželio 11 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas, kuriuo nustatomas visų pasidalijamojo 
valdymo tvarka 2014–2020 metams skiriamų Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondo išteklių metinis paskirstymas 
valstybėms narėms (pranešta dokumentu Nr. (2014) 3781).	

2014/464/ES: 2014 m. liepos 15 d. Komisijos įgyvendinimo sprendimas, kuriuo nustatomi su Europos 
jūros reikalų ir žuvininkystės fondo veikla susiję vykdymo užtikrinimo ir kontrolės politikos Sąjungos 
prioritetai.	

. 2.2 Komisijos įgyvendinimo reglamentai

Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 763/2014, kuriuo nustatomos taisyklės, susijusios su informavimo 
ir viešinimo priemonių techninėmis charakteristikomis ir Sąjungos emblemos kūrimo nurodymais.	
2014 m. liepos 11 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 763/2014, kuriuo nustatomos Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 508/2014 dėl Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondo taikymo taisyklės, susijusios 
su informavimo ir viešinimo priemonių techninėmis charakteristikomis ir Sąjungos emblemos kūrimo nurodymais.

Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 771/2014, kuriuo nustatomos taisyklės, susijusios su veiksmų 
programų modeliu, kompensavimo planų, skirtų atokiausiems regionams, struktūra ir tam tikrų duomenų, 
pateiktinų remiantis EJRŽF taikomomis taisyklėmis, perdavimo modeliu.	
2014 m. liepos 14 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 771/2014, kuriuo pagal Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą (ES) Nr. 508/2014 dėl Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondo nustatomos taisyklės, susijusios 
su veiksmų programų modeliu, papildomų išlaidų, kurias patiria tam tikrų žvejybos ir akvakultūros produktų žvejyba, 
auginimu, perdirbimu ir prekyba užsiimantys atokiausių regionų veiklos vykdytojai, kompensavimo planų struktūra, 
finansinių duomenų perdavimo modeliu, ex ante vertinimo ataskaitų turiniu ir būtiniausiais reikalavimais, taikomais 
vertinimo planui, pateiktinam remiantis Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui taikomomis taisyklėmis.

Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 771/2014 klaidų ištaisymas paskelbtas 2016-02-03.

Redakcijos vengrų kalba klaidų ištaisymas paskelbtas 2015-04-25.
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32014R0771R%2801%29

2014 m. liepos 14 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 772/2014, kuriuo nustatomos su 
viešosios pagalbos intensyvumu, taikytinu bendroms tam tikrų veiksmų, finansuojamų Europos jūrų reikalų 
ir žuvininkystės fondo lėšomis, tinkamoms finansuoti išlaidoms, susijusios taisyklės. 

. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 1242/2014, kuriuo pagal Reglamentą dėl EJRŽF nustatomos 
veiksmų atitinkamų suvestinių duomenų pateikimo taisyklės.
2014 m. lapkričio 20 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 1242/2014, kuriuo pagal Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą (ES) Nr. 508/2014 dėl Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondo nustatomos veiksmų atitinkamų 
suvestinių duomenų pateikimo taisyklės.
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Redakcijos ispanų, italų, lietuvių, maltiečių ir vengrų kalbomis klaidų ištaisymas paskelbtas 2015-06-18. 
http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1455011431652&uri=CELEX:32014R1242R%2801%29

. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 1243/2014, kuriuo nustatomos informacijos, kurią turi atsiųsti 
valstybės narės, taip pat duomenų poreikio ir galimų duomenų šaltinių sinergijos taisyklės.
2014 m. lapkričio 20 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 1243/2014, kuriuo pagal Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą (ES) Nr. 508/2014 dėl Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondo nustatomos informacijos, kurią 
turi atsiųsti valstybės narės, taip pat duomenų poreikio ir galimų duomenų šaltinių sinergijos taisyklės.

Redakcijos visomis kalbomis klaidų ištaisymas paskelbtas 2015-08-22.

. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 1362/2014 dėl veiksmų programų dalinių pakeitimų 
supaprastintos tvirtinimo tvarkos ir metinių tų programų įgyvendinimo ataskaitų formato ir pateikimo.
2014 m. gruodžio 18 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 1362/2014, kuriuo nustatomos iš Europos jūrų 
reikalų ir žuvininkystės fondo lėšų finansuojamų veiksmų programų tam tikrų dalinių pakeitimų supaprastintos tvirtinimo 
tvarkos taisyklės ir metinių tų programų įgyvendinimo ataskaitų formato ir pateikimo taisyklės.

3.. KOMMISIJOS ĮGYVENDINIMO AKTAI, PRIIMTI PAGAL BNR

. Komisijos įgyvendinimo reglamentas dėl valstybių narių ir Komisijos elektroninio keitimosi duomenimis 
sistemos nuostatų ir sąlygų (SFC2014) ir dėl Europos teritorinio bendradarbiavimo tikslą atitinkančių 
programų intervencinių veiksmų kategorijų nomenklatūros.
2014 m. vasario 25 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 184/2014, kuriuo, remiantis Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamentu (ES) Nr. 1303/2013, kuriuo nustatomos Europos regioninės plėtros fondui, Europos socialiniam 
fondui, Sanglaudos fondui, Europos žemės ūkio fondui kaimo plėtrai ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui 
bendros nuostatos ir Europos regioninės plėtros fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui ir Europos jūrų 
reikalų ir žuvininkystės fondui taikytinos bendrosios nuostatos, nustatomos valstybių narių ir Komisijos elektroninio 
keitimosi duomenimis sistemos nuostatos ir sąlygos ir, remiantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) 
Nr. 1299/2013 dėl konkrečių Europos regioninės plėtros fondo paramos Europos teritorinio bendradarbiavimo tikslui 
nuostatų, patvirtinama Europos teritorinio bendradarbiavimo tikslą atitinkančios paramos iš Europos regioninės plėtros 
fondo intervencinių veiksmų kategorijų nomenklatūra.

Reglamento dalys, taikomos EJRŽF:
I skyrius: Elektroninio keitimosi duomenimis sistema (1–6 straipsniai)
III skyrius, 8 straipsnis 

	 Komisijos įgyvendinimo reglamentas dėl paramos, susijusios su klimato kaita, metodikos, veiklos rezultatų 
plano ir EJRŽF, ERPF, ESF ir Sanglaudos fondo intervencinių veiksmų kategorijų nomenklatūros siekiant 
investicijų į ekonomikos augimą ir darbo vietų kūrimą tikslo.	
2014 m. kovo 7 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 215/2014, kuriuo nustatomos Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1303/2013, kuriuo nustatomos Europos regioninės plėtros fondui, Europos socialiniam 
fondui, Sanglaudos fondui, Europos žemės ūkio fondui kaimo plėtrai ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui 
bendros nuostatos ir Europos regioninės plėtros fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui ir Europos jūrų 
reikalų ir žuvininkystės fondui taikytinos bendrosios nuostatos, nuostatų dėl paramos, susijusios su klimato kaita, 
metodikos, orientyrų ir siektinų reikšmių nustatymo veiklos rezultatų plane ir Europos struktūrinių ir investicijų fondų 
intervencinių veiksmų kategorijų nomenklatūros įgyvendinimo taisyklės.

Reglamento dalys, taikomos EJRŽF:
3 straipsnis (EJRŽF paramos siekiant su klimato kaita susijusių tikslų skaičiavimo metodika);
II skyrius, 4–6 straipsniai (Orientyrų ir siektinų reikšmių nustatymas veiklos rezultatų plane ir jų pasiekimo
vertinimas);
III priedas (Pagal 3 straipsnį nustatyti Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondo paramos siekiant su klimato kaita susijusių 
tikslų skaičiavimo koeficientai);
IV skyrius, 9 straipsnis. 
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. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 1232/2014, kuriuo iš dalies keičiamas Komisijos įgyvendinimo 
reglamentas dėl paramos, susijusios su klimato kaita, metodikos, siekiant suderinti jį su Reglamentu dėl EJRŽF.

. 2014 m. lapkričio 18 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 1232/2014, kuriuo iš dalies keičiamas Komisijos 
įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 215/2014, kad būtų patikslintos jame pateiktos nuorodos į Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą (ES) Nr. 508/2014, ir ištaisomas Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 215/2014.

Reglamento dalys, taikomos EJRŽF:
Visos dalys; 

	 Komisijos įgyvendinimo reglamentas dėl programų įnašų pervedimo ir valdymo tvarkos, finansinių priemonių 
ataskaitų teikimo, informavimo ir komunikacijos priemonių ir duomenų įrašymo ir laikymo sistemos.
A Bizottság 821/2014/EU végrehajtási rendelete ( 2014. július 28. ) az 1303/2013/EU európai parlamenti és 
tanácsi rendelet alkalmazási szabályainak a program-hozzájárulások utalására és kezelésére vonatkozó részletes 
szabályok, a pénzügyi eszközökről szóló jelentéstétel, a műveletekkel kapcsolatos tájékoztatási és kommunikációs 
intézkedések technikai jellemzői, valamint az adatok rögzítésére és tárolására szolgáló rendszer tekintetében történő 
megállapításáról.

Reglamento dalys, taikomos EJRŽF:
I skyrius, 1–2 straipsniai (Išsami programų įnašų pervedimo ir valdymo tvarka ir finansinių priemonių ataskaitų teikimas);
III skyrius, 6–12 straipsniai (Duomenų įrašymo ir laikymo sistemos);
I priedas (Finansinių priemonių ataskaitų teikimo modelis); 

. Komisijos įgyvendinimo reglamentas dėl finansinių priemonių standartinių nuostatų (standartinių finansinių 
priemonių).

. 2014 m. rugsėjo 11 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 964/2014, kuriuo nustatomos Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamento (ES) Nr. 1303/2013 nuostatų taikymo finansinių priemonių standartinėms sąlygoms taisyklės.

Reglamento dalys, taikomos EJRŽF:
Visos dalys; 

. Komisijos įgyvendinimo reglamentas, kuriuo nustatomos nuostatų dėl informacijos teikimo Komisijai 
modelių įgyvendinimo taisyklės ir paramos gavėjų ir vadovaujančiųjų institucijų, tvirtinančiųjų institucijų, 
audito institucijų ir tarpinių institucijų keitimosi informacija taisyklės.

. 2014 m. rugsėjo 22 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 1011/2014, kuriuo nustatomos išsamios Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1303/2013 nuostatų dėl tam tikros informacijos teikimo Komisijai modelių 
įgyvendinimo taisyklės ir išsamios paramos gavėjų ir vadovaujančiųjų institucijų, tvirtinančiųjų institucijų, audito 
institucijų ir tarpinių institucijų keitimosi informacija taisyklės.

Reglamento dalys, taikomos EJRŽF:
I skyrius, 3–7 straipsniai
II skyrius, 8–11 straipsniai
III priedas (Vadovaujančiosios institucijos ir tvirtinančiosios institucijos atliekamų funkcijų ir taikomų procedūrų aprašymo 
modelis); 
IV priedas (Nepriklausomos audito institucijos ataskaitos pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 124 straipsnio 2 dalį modelis); 
V priedas (Nepriklausomos audito institucijos nuomonės dėl vadovaujančiosios institucijos ir tvirtinančiosios institucijos 
atitikties Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 XIII priede nustatytiems paskyrimo kriterijams modelis);
VI priedas (Mokėjimo prašymo su papildoma informacija apie finansines priemones modelis);
VII priedas (Sąskaitų modelis); 
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. Komisijos įgyvendinimo reglamentas dėl pažangos ataskaitos modelių, informacijos apie didelės apimties 
projektą teikimo, bendrojo veiksmų plano, investicijų į ekonomikos augimą ir darbo vietų kūrimą tikslo 
įgyvendinimo ataskaitų, valdymo pareiškimo, audito strategijos, audito nuomonės ir metinės kontrolės 
ataskaitos modelių, taip pat išlaidų ir naudos analizės atlikimo metodikos ir Europos teritorinio 
bendradarbiavimo tikslo įgyvendinimo ataskaitų įgyvendinimo. 

. 2015 m. sausio 20 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2015/207, kuriuo nustatomos išsamios Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1303/2013 nuostatų dėl pažangos ataskaitos modelių, informacijos apie didelės apimties 
projektą teikimo, bendrojo veiksmų plano, investicijų į ekonomikos augimą ir darbo vietų kūrimą tikslo įgyvendinimo ataskaitų, 
valdymo pareiškimo, audito strategijos, audito nuomonės ir metinės kontrolės ataskaitos modelių, taip pat išlaidų ir naudos 
analizės atlikimo metodikos ir Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1299/2013 nuostatų dėl Europos teritorinio 
bendradarbiavimo tikslo įgyvendinimo ataskaitų modelio įgyvendinimo taisyklės.

Reglamento dalys, taikomos EJRŽF:
1 straipsnis (Pažangos ataskaitos modelis);
6 straipsnis (Valdymo pareiškimo modelis);
7 straipsnis (Audito strategijos, audito nuomonės ir metinės kontrolės ataskaitos modeliai); 
9 straipsnis (Įsigaliojimas);
I priedas (Pažangos ataskaitos modelis);
VI priedas (Valdymo pareiškimo modelis); 
VII priedas (Audito strategijos modelis);
VIII priedas (Audito nuomonės modelis);
IX priedas (Metinės kontrolės ataskaitos modelis);

. Komisijos įgyvendinimo reglamentas, kuriuo nustatomas pranešimų apie pažeidimus dažnumas ir forma 
pagal Reglamentą (ES) Nr. 1303/2013.

. KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2015/1974 2015 m. liepos 8 d. kuriuo nustatomas pranešimų apie 
pažeidimus, susijusius su Europos regioninės plėtros fondu, Europos socialiniu fondu, Sanglaudos fondu ir Europos 
jūrų reikalų ir žuvininkystės fondu, dažnumas ir forma pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 
1303/2013. 

.
Reglamento dalys, taikomos EJRŽF:
Visos dalys; 
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Teisinių dokumentų, susijusių su Reglamentu (ES) Nr. 508/2014 

dėl EJRŽF, rinkinys 

III tomas – Įgyvendinimo aktai 

Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondas (EJRŽF) yra finansinė priemonė, turinti padėti įgyvendinti 
reformuotos bendros žuvininkystės politikos (BŽP) ir integruotos jūrų politikos (IJP) tikslus 2014–
2020 m. programavimo laikotarpiu. Tai vienas iš penkių Europos struktūrinių ir investicijų fondų, 
kuriems taikomas Bendrųjų nuostatų reglamentas (BNR), kuriame išdėstytos bendros taisyklės, 
reikalingos siekiant užtikrinti šių penkių fondų paramos koordinavimą, sinergiją ir veiksmingumą. 
Atsakomybė už Reglamento dėl EJRŽF ir BNR įgyvendinimą tenka valstybėms narėms. 

Reglamentu dėl EJRŽF ir BNR, kaip ir bet kuriuo kitu Sąjungos teisiškai privalomu teisės aktu, 
Komisijai suteikiami įgaliojimai priimti įgyvendinimo aktus atvejais, kai teisės aktų leidėjai laikosi 
nuomonės, kad reikalingos vienodos teisės aktų įgyvendinimo sąlygos. 

Taip pat jais Komisijai suteikiami įgaliojimai apibrėžti neesmines nuostatas priimant deleguotuosius 
aktus atvejais, kai tokios nuostatos turi būti apibrėžtos. 

Dėl to vadovaujančios institucijos ir visi dalyviai bei suinteresuotieji subjektai, kurie dalyvauja 
įgyvendinant Reglamentą dėl EJRŽF ir BNR arba kurie suinteresuoti jų įgyvendinimu, turi atsižvelgti 
ne tik į jų nuostatas, bet ir į atitinkamus įgyvendinimo aktus bei deleguotuosius teisės aktus, kurie 
gali būti reglamentų arba sprendimų formos. 

Komisija, siekdama sudaryti geresnes sąlygas susipažinti su šiuo teisės aktų rinkiniu, parengė šį 
elektroninį trijų tomų leidinį 24 oficialiomis kalbomis: 

•	 I tomą sudaro Reglamentas dėl EJRŽF ir BNR 
•	 Į II tomą įtraukti deleguotieji aktai, priimti pagal Reglamentą dėl EJRŽF, taip pat 

deleguotieji  aktai, priimti pagal BNR ir veikiantys EJRŽF įgyvendinimą. Pastaruoju  atveju 
dalys, turinčios poveikio EJRŽF, išryškintos žalsvai melsvos spalvos rėmeliu. 

•	 Į III tomą įtraukti įgyvendinimo aktai, priimti pagal Reglamentą dėl EJRŽF, taip pat 
įgyvendinimo aktai, priimti pagal BNR ir veikiantys EJRŽF įgyvendinimą. Pastaruoju 
atveju dalys, turinčios poveikio EJRŽF, išryškintos žalsvai melsvos spalvos rėmeliu. 

1- Įžanga
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO AKTAI 
(SPRENDIMAI IR REGLAMENTAI), PRIIMTI 

PAGAL REGLAMENTĄ DĖL EJRŽF
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2.1 Komisijos įgyvendinimo sprendimai
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS 

2014 m. birželio 11 d. 

kuriuo nustatomas visų pasidalijamojo valdymo tvarka 2014–2020 metams skiriamų Europos jūrų 
reikalų ir žuvininkystės fondo išteklių metinis paskirstymas valstybėms narėms 

(pranešta dokumentu Nr. (2014) 3781) 

(2014/372/ES) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2014 m. gegužės 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 508/2014 dėl Europos jūrų 
reikalų ir žuvininkystės fondo ir kuriuo panaikinami Tarybos reglamentai (EB) Nr. 2328/2003, (EB) Nr. 861/2006, (EB) 
Nr. 1198/2006 bei (EB) Nr. 791/2007 ir Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1255/2011 (1), ypač į jo 
16 straipsnio 2 dalį, 

kadangi: 

(1)  pagal Reglamento (ES) Nr. 508/2014 13 straipsnio 1 dalį 2014–2020 m. Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės 
fondo (EJRŽF) įsipareigojimams, susijusiems su pasidalijamuoju valdymu, skiriami ištekliai yra 
5 749 331 600 EUR dabartinėmis kainomis, atsižvelgiant į to reglamento II priede nustatytą metinį paskirstymą; 

(2)  pagal Reglamento (ES) Nr. 508/2014 16 straipsnio 2 dalį būtina nustatyti visų pasidalijamojo valdymo tvarka 
skiriamų EJRŽF išteklių metinį paskirstymą valstybėms narėms, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Visų pagal pasidalijamąjį valdymą 2014–2020 metams skiriamų Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondo išteklių 
metinis paskirstymas valstybėms narėms nustatytas priede. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas skirtas valstybėms narėms. 

Priimta Briuselyje 2014 m. birželio 11 d. 

Komisijos vardu 
Maria DAMANAKI 

Komisijos narė  
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(1) OL L 149, 2014 5 20, p. 1. 
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS 

2014 m. liepos 15 d. 

kuriuo nustatomi su Europos jūros reikalų ir žuvininkystės fondo veikla susiję vykdymo užtikri­
nimo ir kontrolės politikos Sąjungos prioritetai 

(2014/464/ES) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2014 m. gegužės 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 508/2014 (1) dėl Europos 
jūrų reikalų ir žuvininkystės fondo ir kuriuo panaikinami Tarybos reglamentai (EB) Nr. 2328/2003, (EB) Nr. 861/2006, 
(EB) Nr. 1198/2006 bei (EB) Nr. 791/2007 ir Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas Nr. 1255/2011, ypač į jo 
17 straipsnio 3 dalį, 

pasikonsultavusi su Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondo komitetu, 

kadangi: 

(1)  būtina nustatyti vykdymo užtikrinimo ir kontrolės politikos Sąjungos prioritetus, kad valstybės narės galėtų 
parengti veiklos programas, susijusias su priemonėmis, finansuojamomis pagal Reglamentą (ES) Nr. 508/2014; 

(2)  kad būtų pagerintas kontrolės veiklos efektyvumas, skiriant Sąjungos paramą prioritetas turėtų būti suteikiamas 
efektyviausiems veiksmams atsižvelgiant į valstybių narių rezultatus įgyvendinant Tarybos reglamentą (EB) 
Nr. 1005/2008 (2) ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1224/2009 (3); 

(3)  vykdymo užtikrinimo ir kontrolės politikos Sąjungos prioritetus turėtų sudaryti: 

—  pagal Reglamento (EB) Nr. 1224/2009 102 straipsnio 4 dalį parengtų veiksmų planų, skirtų valstybės narės 
kontrolės sistemos trūkumams pašalinti, įgyvendinimas; 

— konkrečių veiksmų įgyvendinimas siekiant įvykdyti tam tikras Reglamento (ES) Nr. 508/2014 IV priede nusta­
tytas ex ante sąlygas, kaip numatyta Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1303/2013 19 straips­
nio 2 dalyje (4). Remiantis Reglamento Nr. 1303/2013 19 straipsnio 2 dalimi, jei taikomos ex ante sąlygos 
neįvykdytos, programoje apibūdinami veiksmai, kurių būtina imtis, įskaitant finansuotinas priemones; 

—  Reglamento (EB) Nr. 1224/2009 109 straipsnyje numatytų duomenų patvirtinimo sistemų ir ypač projektų, 
kuriais siekiama sukurti valstybių narių atitinkamų sistemų sąveikumą, įgyvendinimas, kadangi išsami ir pati­
kima ataskaitų apie sužvejotą žuvų kiekį ir žvejybos pastangas teikimo sistema yra Sąjungos žuvininkystės 
išteklių valdymo pagrindas; 

2014 7 16 L 209/59 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) OL L 149, 2014 5 20, p. 1. 
(2) 2008 m. rugsėjo 29 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1005/2008, nustatantis Bendrijos sistemą, kuria siekiama užkirsti kelią neteisėtai, 

nedeklaruojamai ir nereglamentuojamai žvejybai, atgrasyti nuo jos ir ją panaikinti, iš dalies keičiantis reglamentus (EEB) Nr. 2847/93, 
(EB) Nr. 1936/2001 ir (EB) Nr. 601/2004 bei panaikinantis reglamentus (EB) Nr. 1093/94 ir (EB) Nr. 1447/1999 (OL L 286, 2008 10 29, 
p. 1). 

(3) 2009 m. lapkričio 20 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1224/2009, nustatantis Bendrijos kontrolės sistemą, kuria užtikrinamas bendro­
sios žuvininkystės politikos taisyklių laikymasis, iš dalies keičiantis reglamentus (EB) Nr. 847/96, (EB) Nr. 2371/2002, (EB) Nr. 811/2004, 
(EB) Nr. 768/2005, (EB) Nr. 2115/2005, (EB) Nr. 2166/2005, (EB) Nr. 388/2006, (EB) Nr. 509/2007, (EB) Nr. 676/2007, (EB) 
Nr. 1098/2007, (EB) Nr. 1300/2008, (EB) Nr. 1342/2008 ir panaikinantis reglamentus (EEB) Nr. 2847/93, (EB) Nr. 1627/94 ir (EB) 
Nr. 1966/2006 (OL L 343, 2009 12 22, p. 1). 

(4) 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1303/2013, kuriuo nustatomos Europos regioninės plėtros 
fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui, Europos žemės ūkio fondui kaimo plėtrai ir Europos jūros reikalų ir žuvinin­
kystės fondui bendros nuostatos ir Europos regioninės plėtros fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui ir Europos jūros 
reikalų ir žuvininkystės fondui taikytinos bendrosios nuostatos ir panaikinamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1083/2006 (OL L 347, 
2013 12 20, p. 320). 
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—  Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1380/2013 (1) 15 straipsnyje numatyto įpareigojimo 
iškrauti visą laimikį vykdymo užtikrinimas ir kontrolė. Šis naujas įpareigojimas yra labai svarbus bendros žuvi­
ninkystės politikos papildymas siekiant prisidėti prie tausaus žuvininkystės išteklių naudojimo. Įgyvendinant 
naująjį įpareigojimą reikės pritaikyti valstybių narių kontrolės sistemą, o tai sudarys naujų išlaidų; 

—  Reglamento (EB) Nr. 1005/2008 III skyriuje numatytos sugautų žuvų kiekio sertifikavimo sistemos, taikomos 
žuvininkystės produktų importui ir eksportui, įgyvendinimo užtikrinimas ir kontrolė. Sugautų žuvų kiekio 
sertifikavimo sistemos įgyvendinimas yra kovos su neteisėta, nedeklaruojama ir nereglamentuojama žvejybos 
veikla pagrindas; 

—  efektyvūs veiksmai, kuriais siekiama užtikrinti laivynų pajėgumų apribojimų laikymąsi. Siekiant užtikrinti 
pusiausvyrą tarp žvejybos galimybių ir žvejybos pajėgumų, valstybės narės turi užtikrinti, kad būtų laikomasi 
pajėgumų apribojimų ir turėtų įgyvendinti finansuotinus projektus, kurių tikslas – sertifikavimas, tikrinimas ir 
variklių galios matavimas; 

— specialiųjų kontrolės ir inspektavimo programų (SCIP) arba žvejybos ar rajono, kuriam SCIP netaikoma, kont­
rolės koordinavimo įgyvendinimas pagal Reglamento (EB) Nr. 1224/2009 95 straipsnio 4 dalį ir Tarybos 
reglamento (EB) Nr. 768/2005 15 straipsnį (2). Tokios rūšies veiksmai padeda formuoti taisyklių laikymosi 
kultūrą, stiprinti valstybių narių bendradarbiavimą ir kurti įvairių kontrolės priemonių sinergiją. 

—  Reglamento (EB) Nr. 1224/2009 58 straipsnyje ir Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 404/2011 
67 straipsnio 6 dalyje (3) nustatytų atsekamumo reikalavimų vykdymo užtikrinimas ir kontrolė. Pagal Regla­
mento (EB) Nr. 1224/2009 58 straipsnį reikalaujama, kad visos žuvininkystės ir akvakultūros produktų 
partijos būtų atsekamos visais gamybos, perdirbimo ir platinimo etapais: pradedant sugavimu ar surinkimu ir 
baigiant mažmenine prekyba. Pagal Įgyvendinimo reglamento (EB) Nr. 404/2011 67 straipsnio 6 dalį reikalau­
jama, kad operatoriai pridėtų Reglamento (EB) Nr. 1224/2009 58 straipsnio 5 dalyje nurodytą informaciją 
apie žuvininkystės ir akvakultūros produktus naudodami atpažinimo priemonę, pvz., kodą, brūkšninį kodą, 
elektroninę mikroschemą arba panašią priemonę arba žymėjimo sistemą; tas reikalavimas taikomas nuo 
2013 m. sausio 1 d. žuvininkystės produktams, kuriems taikomi daugiamečiai planai, ir nuo 2015 m. 
sausio 1 d. – kitiems žuvininkystės ir akvakultūros produktams. Atsekamumo reikalavimų vykdymo užtikri­
nimas ir kontrolė turėtų būti Sąjungos prioritetas. Atsekamumo sistemos įgyvendinimas yra žuvininkystės 
kontrolės politikos pagrindas siekiant užtikrinti žuvininkystės produktų kilmės skaidrumą; 

(4)  Sąjungos prioritetai turėtų būti taikomi lanksčiai, atsižvelgiant į stipriąsias ir silpnąsias vykdymo užtikrinimo ir 
kontrolės politikos puses kiekvienoje valstybėje narėje. Jei valstybė narė jau yra įgyvendinusi tam tikrus priori­
tetus, ta valstybė narė iš esmės turėtų imtis kitų prioritetų; 

(5)  remiantis Reglamento (ES) Nr. 508/2014 20 straipsnio 2 dalimi, vykdymo užtikrinimo ir kontrolės politikos 
Sąjungos prioritetai gali būti keičiami kas dvejus metus priimant įgyvendinimo aktus siekiant pritaikyti juos prie 
kintančių kontrolės poreikių; 

(6)  siekiant užtikrinti greitą šiame sprendime numatytų priemonių taikymą, šis sprendimas turėtų įsigalioti kitą dieną 
po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje; 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Reglamento (ES) Nr. 508/2014 17 straipsnio 3 dalyje nurodyti vykdymo užtikrinimo ir kontrolės politikos Sąjungos 
prioritetai yra: 

a)  pagal Reglamento (EB) Nr. 1224/2009 102 straipsnio 4 dalį priimtų veiksmų planų, skirtų valstybės narės kontrolės 
sistemos trūkumams pašalinti, įgyvendinimas; 

2014 7 16 L 209/60 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) 2013 m. gruodžio 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1380/2013 dėl bendros žuvininkystės politikos, kuriuo iš 
dalies keičiami Tarybos reglamentai (EB) Nr. 1954/2003 ir (EB) Nr. 1224/2009 bei panaikinami Tarybos reglamentai (EB) Nr. 2371/2002 
ir (EB) Nr. 639/2004 bei Tarybos sprendimas 2004/585/EB (OL L 354, 2013 12 28, p. 22). 

(2) 2005 m. balandžio 26 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 768/2005, įsteigiantis Bendrijos žuvininkystės kontrolės agentūrą ir iš dalies 
keičiantis Reglamentą (EEB) Nr. 2847/93, nustatantį bendros žuvininkystės politikos kontrolės sistemą (OL L 93, 2005 5 21, p. 1). 

(3) 2011 m. balandžio 8 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 404/2011, kuriuo nustatomos išsamios Tarybos reglamento (EB) 
Nr. 1224/2009, nustatančio Bendrijos kontrolės sistemą, kuria užtikrinamas bendrosios žuvininkystės politikos taisyklių laikymasis, 
įgyvendinimo taisyklės (OL L 112, 2011 4 30, p. 1). 
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b) Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 19 straipsnio 2 dalyje nustatytų veiksmų įgyvendinimas siekiant užtikrinti adminis­
tracinius gebėjimus laikytis Sąjungos kontrolės, tikrinimo ir vykdymo užtikrinimo sistemos įgyvendinimo, kaip nusta­
tyta Reglamento (ES) Nr. 508/2014 IV priede; 

c)  Reglamento (EB) Nr. 1224/2009 109 straipsnyje nurodytų duomenų patvirtinimo sistemų įgyvendinimas, visų pirma 
projektų, kuriuose naudojami bendri standartų formatai arba kuriais gerinamas valstybių narių sistemų sąveikumas, 
įgyvendinimas; 

d)  Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1380/2013 15 straipsnyje numatyto įpareigojimo iškrauti visą 
laimikį vykdymo kontrolė ir užtikrinimas, įskaitant valstybių narių kontrolės sistemų pritaikymą, susijusį su to įparei­
gojimo vykdymu; 

e)  Reglamento (EB) Nr. 1005/2008 III skyriuje numatytos sugautų žuvų kiekio sertifikavimo sistemos kontrolė ir 
vykdymo užtikrinimas ir 

f)  projektų, kurių tikslas – sertifikavimas, tikrinimas ir variklių galios matavimas, įgyvendinimas; 

g)  pagal Reglamento (EB) Nr. 1224/2009 95 straipsnio 4 dalį parengtų specialiųjų kontrolės ir inspektavimo programų 
įgyvendinimas; 

h)  kontrolės koordinavimas pagal Reglamento (EB) Nr. 768/2005 15 straipsnį; 

i)  Reglamento (EB) Nr. 1224/2009 58 straipsnyje ir Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 404/2011 67 straipsnio 6 dalyje 
numatytų atsekamumo reikalavimų, įskaitant ženklinimo sistemas, siekiant užtikrinti patikimą informaciją vartoto­
jams, vykdymo kontrolė ir užtikrinimas. 

2 straipsnis 

Šis sprendimas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Priimta Briuselyje 2014 m. liepos 15 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
José Manuel BARROSO  
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2.2 Komisijos įgyvendinimo reglamentai
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II 

(Ne teisėkūros procedūra priimami aktai) 

REGLAMENTAI 

KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 763/2014 

2014 m. liepos 11 d. 

kuriuo nustatomos Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 508/2014 dėl Europos jūrų 
reikalų ir žuvininkystės fondo taikymo taisyklės, susijusios su informavimo ir viešinimo priemonių 

techninėmis charakteristikomis ir Sąjungos emblemos kūrimo nurodymais 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2014 m. gegužės 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 508/2014 dėl Jūrų reikalų ir 
žuvininkystės fondo ir kuriuo panaikinami Tarybos reglamentai (EB) Nr. 2328/2003, (EB) Nr. 861/2006, (EB) Nr. 1198/ 
2006 bei (EB) Nr. 791/2007 ir Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas Nr. 1255/2011 (1), ypač į jo 119 straipsnio 
4 dalį, 

kadangi: 

(1) Reglamento (ES) Nr. 508/2014 119 straipsnyje nustatytos bendrosios taisyklės, susijusios su informavimu ir vieši­
nimu, taikytinu visoms veiksmų programoms ir veiksmams, finansuojamiems Jūrų reikalų ir žuvininkystės fondo 
(EJRŽF) lėšomis. Išsamios informavimo ir viešinimo priemonių, skirtų visuomenei, ir informavimo priemonių, 
skirtų pareiškėjams bei paramos gavėjams, taisyklės išdėstytos Reglamento (ES) Nr. 508/2014 V priede; 

(2)  siekiant užtikrinti, kad Sąjungos sanglaudos politikos srities veiksmams, įskaitant veiksmus, finansuojamus EJRŽF 
lėšomis, skirtos informavimo ir komunikacijos priemonės būtų vizualiai tapačios, turėtų būti parengti Sąjungos 
emblemos kūrimo nurodymai ir nustatytos standartinės spalvos, taip pat nustatytos Sąjungos emblemos ir fondo 
arba fondų, iš kurių remiamas veiksmas, nuorodos pateikimo techninės charakteristikos, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondo paramos patvirtinimas 

Valstybė narė arba valdymo institucija atsako už tai, kad būtų užtikrinta, jog visose informavimo ir viešinimo priemo­
nėse, skirtose paramos gavėjams, potencialiems paramos gavėjams ir visuomenei, būtų nurodoma, kad atitinkamas 
veiksmas remiamas iš Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondo, pateikiant: 

a)  Sąjungos emblemą pagal 2 straipsnį ir nuorodą į Europos Sąjungą pagal 3 straipsnį; 

b)  nuorodą į Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondą arba, kelių fondų lėšomis finansuojamo veiksmo atveju, 
nuorodą į Europos struktūrinius ir investicijų fondus pagal 4 straipsnį. 
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2 straipsnis 

Sąjungos emblema 

1. Sąjungos emblema sukuriama pagal priede nustatytus grafinius standartus. 

2. Interneto svetainėse pateikiama spalvota Sąjungos emblema. Kai tik įmanoma, spalvota emblema naudojama ir 
visose kitose žiniasklaidos priemonėse. Vienspalvė emblema gali būti naudojama tik pagrįstais atvejais. 

3. Sąjungos emblema visada turi būti aiškiai matoma ir matomoje vietoje. Jos padėtis ir dydis turi atitikti naudojamos 
medžiagos arba dokumento matmenis. Sąjungos emblemos mažiausias aukštis – 1 cm. Mažose reklaminėse priemonėse 
Sąjungos emblemos mažiausias aukštis – 5 mm. 

4. Interneto svetainėje pateikiama Sąjungos emblema turi būti matoma skaitmeninio prietaiso rodomame plote, kad 
vartotojams nereikėtų puslapiu slinkti žemyn. 

5. Jeigu šalia Sąjungos emblemos pateikiama kitų logotipų, Sąjungos emblema turi būti bent jau tokių pačių aukščio 
ar pločio matmenų kaip didžiausias iš kitų logotipų. Rekomenduojama, kad ES emblema būtų gerokai toliau nuo trečio­
sios šalies organizacijos logotipo. 

3 straipsnis 

Nuoroda į Europos Sąjungą 

1. Visada rašomas visas Europos Sąjungos pavadinimas. Drauge su Sąjungos emblema naudotinas bet kuris iš toliau 
nurodytų šriftų garnitūrų: Arial, Auto, Calibri, Garamond, Trebuchet, Tahoma ir Verdana. Neleidžiama naudoti kursyvo, 
pabraukto teksto ir šrifto efektų. 

2. Nėra specialių reikalavimų dėl tekstinės formuluotės padėties Sąjungos emblemos atžvilgiu, bet ši formuluotė netu­
rėtų nė kiek dengti Sąjungos ženklo. 

3. Naudojamas emblemos dydžiui proporcingas šrifto dydis. Priklausomai nuo fono naudojamas mėlynos (reflex blue), 
juodos arba baltos spalvos šriftas. 

4 straipsnis 

Nuoroda į Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondą 

Interneto svetainėje pateikiamos nuorodos į Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondą ir į Europos struktūrinius ir 
investicijų fondus turi būti matomos skaitmeninio prietaiso rodomame plote, kad vartotojams nereikėtų puslapiu slinkti 
žemyn. 

5 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja trečią dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2014 m. liepos 11 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jose Manuel BARROSO  
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PRIEDAS 

Sąjungos emblemos kūrimo grafiniai standartai ir standartinių spalvų nustatymas 

Išsamius nurodymus galima rasti 

http://ec.europa.eu/dgs/communication/services/visual_identity/pdf/use-emblem_en.pdf. 

SIMBOLIŲ APIBŪDINIMAS 

Mėlyno dangaus fone – ratu išdėstytos dvylika auksinių žvaigždžių, simbolizuojančių Europos tautų sąjungą. Žvaigždžių 
skaičius yra fiksuotas: dvylika yra tobulumo ir vienybės simbolis. 

HERALDIKOS APIBŪDINIMAS 

Mėlyname fone – dvylikos auksinių žvaigždžių, kurių kampai nesiliečia, apskritimas. 

GEOMETRINIS APIBŪDINIMAS 

Emblema yra mėlynos stačiakampės vėliavos formos, kurios ilgis yra lygus 1,5 jos pločio. Dvylika auksinių žvaigždžių, 
išsidėsčiusių lygiais intervalais, sudaro menamą apskritimą, kurio centras yra stačiakampio įstrižainių susikirtimo taškas. 
Apskritimo spindulys lygus vienai trečiajai stačiakampio pločio. Kiekviena žvaigždė turi penkis kampus, kurie išsidėstę 
ant menamo apskritimo perimetro, o jo spindulys lygus vienai aštuonioliktajai stačiakampio pločio. Visos žvaigždės 
išdėstytos vertikaliai, t. y. viena viršūnė yra viršuje, o dvi – tiesėje, sudarančioje statų kampą su stiebu. Apskritime 
žvaigždės išdėstytos kaip valandos laikrodžio ciferblate. Žvaigždžių skaičius nekintamas. 

PATVIRTINTOS SPALVOS 

Emblemoje naudojamos šios spalvos: 

—  Stačiakampio pagrindo spalva – mėlyna PANTONE REFLEX BLUE; 

—  žvaigždžių spalva – geltona PANTONE YELLOW. 
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KETURSPALVĖ SPAUDA 

Jei naudojama keturspalvė spauda, dvi standartinės spalvos spaudžiamos naudojant keturspalvės spaudos metodą. 

PANTONE YELLOW spalva gaunama naudojant 100 % „Process Yellow“. 

PANTONE REFLEX BLUE spalva gaunama sumaišant 100 % „Process Cyan“ ir 80 % „Process Magenta“. 

INTERNETAS 

PANTONE REFLEX BLUE tinklalapio paletėje atitinka spalvą RGB: 0/51/153 (šešioliktainėje sistemoje: 003399), o PANTONE 
YELLOW tinklalapio paletėje atitinka spalvą RGB: 255/204/0 (šešioliktainėje sistemoje: FFCC00). 

VIENSPALVIO ATGAMINIMO PROCESAS 

Jei naudojama juoda spalva, stačiakampio kontūrai pažymimi juodai ir atspaudžiamos juodos žvaigždės baltame fone. 

Jei naudojama mėlyna spalva („Reflex Blue“), ji naudojama 100 % fonui, o žvaigždės paliekamos baltos. 

ATGAMINIMAS SPALVOTAME FONE 

Jei negalima apsieiti be spalvoto fono, stačiakampis apvedamas balta linija, kurios plotis turi būti 1/25 stačiakampio 
pločio. 
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 771/2014 

2014 m. liepos 14 d. 

kuriuo pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 508/2014 dėl Europos jūrų reikalų 
ir žuvininkystės fondo nustatomos taisyklės, susijusios su veiksmų programų modeliu, papildomų 
išlaidų, kurias patiria tam tikrų žvejybos ir akvakultūros produktų žvejyba, auginimu, perdirbimu 
ir prekyba užsiimantys atokiausių regionų veiklos vykdytojai, kompensavimo planų struktūra, 
finansinių duomenų perdavimo modeliu, ex ante vertinimo ataskaitų turiniu ir būtiniausiais reikala­
vimais, taikomais vertinimo planui, pateiktinam remiantis Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės 

fondui taikomomis taisyklėmis 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2014 m. gegužės 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 508/2014 dėl Europos jūrų 
reikalų ir žuvininkystės fondo ir kuriuo panaikinami Tarybos reglamentai (EB) Nr. 2328/2003, (EB) Nr. 861/2006, (EB) 
Nr. 1198/2006 bei (EB) Nr. 791/2007 ir Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1255/2011 (1), ypač į jo 
18 straipsnio 3 dalį, 72 straipsnio 3 dalį, 98 straipsnio 2 dalį ir 115 straipsnio 1 dalį, 

kadangi: 

(1)  siekiant užtikrinti vienodas Reglamento (ES) Nr. 508/2014 įgyvendinimo sąlygas būtina patvirtinti nuostatas, 
kuriomis nustatoma: 

—  veiksmų programų, susijusių su priemonėmis, bendrai finansuojamomis Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės 
fondo (EJRŽF), pateikimo modelis, 

—  papildomų išlaidų, kurias patiria tam tikrų žvejybos ir akvakultūros produktų žvejyba, auginimu, perdirbimu 
ir prekyba užsiimantys atokiausių regionų, nurodytų SESV 349 straipsnyje, veiklos vykdytojai, kompensavimo 
planų (toliau – kompensavimo planai) struktūra, 

—  valstybių narių perduotinų finansinių duomenų, susijusių su prognoze, kokią sumą jos numato nurodyti 
mokėjimo paraiškose, perdavimo modelis, 

—  į veiksmų programų ex ante vertinimo ataskaitas įtrauktini aspektai, 

—  būtiniausi reikalavimai, taikomi veiksmų programų vertinimo planams programavimo laikotarpiu; 

(2)  tos nuostatos yra glaudžiai susijusios, nes taikomos įvairiems veiksmų programų ir kompensavimo planų, kuriuos 
valstybės narės turi pateikti pagal EJRŽF reikalavimus, turinio ir pateikimo aspektams. Siekiant užtikrinti būtiną 
tų nuostatų, turinčių įsigalioti tuo pat metu, darną ir padėti vadovaujančiajai institucijai jas taikyti, pageidautina 
tas nuostatas įtraukti į šį reglamentą; 

(3)  veiksmų programų modelis turėtų būti toks, kad būtų suderintas duomenų pateikimas kiekviename veiksmų 
programos skirsnyje. Tai būtina norint užtikrinti, kad duomenys būtų nuoseklūs, palyginami ir kad prireikus juos 
būtų galima apibendrinti; 

(4)  veiksmų programų modelis taps Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1303/2013 (2) 74 straipsnio 
4 dalyje paminėtos elektroninio keitimosi duomenimis sistemos, susijusios su veiksmų programomis, plėtojimo 
pagrindu. Todėl tuo modeliu turėtų būti nustatyta, kaip į elektroninio keitimosi duomenimis sistemą bus įrašomi 
veiksmų programų duomenys. Tačiau tai neturi daryti poveikio galutiniam veiksmų programos pateikimui, įskai­
tant teksto ir lentelių išdėstymą, nes elektroninio keitimosi duomenimis sistemoje turi būti leidžiama įvairiai 
struktūrizuoti ir pateikti į šią sistemą jau įrašytus duomenis; 
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(5)  veiksmų programų pateikimo modelyje turėtų būti atspindėtas Reglamento (ES) Nr. 508/2014 18 straipsnyje ir 
Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 27 straipsnyje nustatytas veiksmų programos turinys. Siekiant užtikrinti nuose­
klias duomenų įrašymo sąlygas, modelyje turėtų būti nustatytos elektroninio keitimosi duomenimis sistemos kiek­
vienos srities techninės specifikacijos. Be struktūrizuotų duomenų, modelyje turėtų būti nustatyta galimybė 
pateikti nestruktūrizuotą informaciją, ji turėtų būti teikiama privalomuose arba neprivalomuose prieduose. Tokių 
priedų technines specifikacijų nustatyti nebūtina; 

(6) Reglamento (ES) Nr. 508/2014 72 straipsnyje nustatyta, kad atitinkamos valstybės narės Komisijai pateikia papil­
domų išlaidų, kurias patiria tam tikrų žvejybos ir akvakultūros produktų žvejyba, auginimu, perdirbimu ir 
prekyba užsiimantys atokiausių regionų, nurodytų SESV 349 straipsnyje, veiklos vykdytojai, kompensavimo 
planus; 

(7) pagal Reglamento (ES) Nr. 508/2014 73 straipsnį, į tuos kompensavimo planus taip pat reikėtų įtraukti informa­
ciją apie valstybių narių suteiktą valstybės pagalbą, kurios forma – papildomas kompensavimo planų įgyvendi­
nimo finansavimas; 

(8)  kompensavimo planų struktūra turėtų būti tokia, kad būtų užtikrintas informacijos nuoseklumas ir kokybė, 
būtinas išsamumo lygmuo ir standartizuotas formatas. Be to, turėtų būti galimybė palyginti susijusių regionų ir 
įgyvendinimo metų duomenis; 

(9)  kompensavimo plano struktūra turėtų būti tokia, kad Reglamento (ES) Nr. 508/2014 70 straipsnyje nurodytas 
kompensuoti tinkamų žvejybos ir akvakultūros produktų ir veiklos vykdytojų, kuriems gali būti mokama 
kompensacija, rūšių sąrašas būtų suskirstytas pagal atokiausius regionus; 

(10)  be to, kompensavimo plano struktūra turėtų būti tokia, kad būtų nurodytas kompensavimo lygis, apskaičiuotas 
pagal Reglamento (ES) Nr. 508/2014 71 straipsnį; 

(11)  Reglamento (ES) Nr. 508/2014 98 straipsnyje nustatyta, kad valstybės narės Komisijai perduoda prognozę, kokią 
sumą jos numato nurodyti einamųjų finansinių metų ir ateinančių finansinių metų mokėjimo paraiškose; 

(12)  modelis, kurį valstybės narės naudos perduodamos prognozę, turėtų būti toks, kad būtų užtikrinta, jog Komisijai 
laiku bus perduoda vienoda informacija, siekiant sudaryti galimybes apsaugoti Sąjungos finansinius interesus, 
suteikti priemonių veiksmingai įgyvendinti programas ir palengvinti finansinį valdymą; 

(13)  pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 55 straipsnį, valstybės narės turi atlikti ex ante vertinimus, kad pagerintų 
kiekvienos programos rengimo kokybę. Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 55 straipsnio 2 dalyje reikalaujama, kad 
Komisijai ex ante vertinimai kartu su santrauka būtų pateikiami tuo pat metu, kaip ir programa. Į ex ante verti­
nimo ataskaitas pagal Reglamento (ES) Nr. 508/2014 115 straipsnio 1 dalį įtrauktini elementai turi būti tokie, 
kad prireikus būtų galima duomenis suderinti, kad Komisija Sąjungos lygmeniu galėtų apibendrinti ex ante atas­
kaitas, kaip reikalaujama pagal Reglamento (ES) Nr. 508/2014 118 straipsnį; 

(14)  pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 56 straipsnį, vadovaujančioji institucija arba valstybė narė programavimo 
laikotarpiu turi parengti veiksmų programos vertinimo planą. Reglamento (ES) Nr. 508/2014 18 straipsnio 
1 dalies j punkte reikalaujama, kad vertinimo planas būtų įtrauktas į veiksmų programas. Remdamasi būtiniau­
siais vertinimo planui taikomais reikalavimais Komisija turėtų galėti patikrinti, ar plane numatyta vertinimo veikla 
ir ištekliai yra tikroviški ir ar valstybės narės turės galimybių laikytis vertinimo reikalavimų, nustatytų Reglamento 
(ES) Nr. 1303/2013 54 straipsnio 1 ir 2 dalyse ir 56 straipsnio 2 ir 3 dalyse; 

(15)  siekiant sudaryti galimybes šiame reglamente nustatytas priemones skubiai taikyti, šis reglamentas turėtų įsigalioti 
kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje; 

(16)  šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondo komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Veiksmų programų turinio pateikimas 

Veiksmų programos turinys, apibūdintas Reglamento (ES) Nr. 508/2014 18 straipsnyje, pateikiamas laikantis šio regla­
mento I priede nustatyto modelio. 
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2 straipsnis 

Atokiausių regionų kompensavimo planų struktūra 

Reglamento (ES) Nr. 508/2014 72 straipsnyje nustatytų atokiausių regionų kompensavimo planų struktūra nustatyta šio 
reglamento II priede. 

3 straipsnis 

Finansinių duomenų perdavimo modelis 

Pagal Reglamento (ES) Nr. 508/2014 98 straipsnį Komisijai teikdamos finansinius duomenis valstybės narės turi remtis 
šio reglamento III priede nustatytu modeliu. 

4 straipsnis 

Ex ante vertinimo turinys 

Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 55 straipsnyje paminėtas ex ante vertinimas turi būti pridėtas prie veiksmų programos, 
jis turi būti parengtas kaip ataskaita, kurią sudaro šie elementai: 

a)  santrauka anglų kalba; 

b)  santrauka atitinkamos valstybės narės kalba arba kalbomis; 

c)  konkretūs šio reglamento IV priede nustatyti elementai. 

5 straipsnis 

Būtiniausi reikalavimai, taikomi vertinimo planui 

Būtiniausi reikalavimai, taikomi Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 56 straipsniu nustatytam vertinimo planui, yra nustatyti 
šio reglamento I priedo 10 punkte. 

6 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2014 m. liepos 14 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
José Manuel BARROSO  
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I PRIEDAS 

Veiksmų programų, pateiktinų remiantis Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui taikomais 
reikalavimais, modelis 

CCI <0.1 type="S" maxlength="15" input="S"> (1) 

Pavadinimas <0.2 type="S" maxlength="255" input="M"> 

Versija <0.3 type="N" input="G"> 

Pirmieji metai <0.4 type="N" maxlength="4" input="M"> 

Paskutinieji metai <0.5 type="N" maxlength="4" input="M"> 

Tinkama finansuoti nuo <0.6 type="D" input="G"> 

Tinkama finansuoti iki <0.7 type="D" input="G"> 

EK sprendimo data <0.8 type="S" input="G"> 

EK sprendimo data <0.9 type="D" input="G"> 

(1)  Laukelių savybių paaiškinimas: 
tipas (angl. type): N = numeris (angl. Number), D = data (angl. Date), S = eilutė (angl. String), C = žymimasis langelis (angl. Checkbox)  
P = procentinė dalis (angl. Percentage), B = loginė reikšmė (angl. Boolean); 
įvestis (angl. input): M = rankinė įvestis (angl. Manual), S = atrankinė įvestis (angl. Selection), G = sugeneruota sistemos (angl. Generated by 
system); 
„maxlength“ = didžiausias simbolių, įskaitant tarpus, skaičius.  

1.  VEIKSMŲ PROGRAMOS RENGIMAS IR PARTNERIŲ DALYVAVIMAS 

1.1. Veiksmų programos rengimas ir partnerių dalyvavimas (pagal Reglamento (ES) Nr. 508/2014 17 straips­
nio 2 dalį) 

<1.1 type="S" maxlength="14000" input="M"> 

1.2.  Ex ante vertinimo rezultatas (pagal Reglamento (ES) Nr. 508/2014 18 straipsnio 1 dalies b punkto 
ii papunktį) 

1.2.1.  Ex ante vertinimo proceso aprašas 

<1.2.1 type="S" maxlength="3000" input="M"> 

1.2.2.  Ex ante vertintojų rekomendacijų apžvalga ir trumpas aprašas, kaip jos įgyvendintos 

Tema [nustatyta Komisijos] Rekomendacija Kaip rekomendacija įgyvendinta arba kodėl į ją 
neatsižvelgta 

<1.2.2 type="S" input="S"> <1.2.2 type="S" 
maxlength="1000" 

input="M"> 

<1.2.2 type="S" maxlength="1000" input="M"> 

… … … 

… … …  
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2.  SSGG IR POREIKIŲ NUSTATYMAS (PAGAL REGLAMENTO (ES) Nr. 508/2014 18 STRAIPSNIO 1 DALĮ) 

2.1.  SSGG analizė ir poreikių nustatymas 

Toliau pateiktą lentelę reikia pildyti kiekvienam atitinkamam EJRŽF Sąjungos prioritetui. 

EJRŽF Sąjungos prioritetas EJRŽF Sąjungos prioriteto pavadinimas <2.1 type="S" input="S">] 

Stiprybės <2.1 type="S" maxlength="10500" input="M"> 

Silpnybės <2.1 type="S" maxlength="10500" input="M"> 

Galimybės <2.1 type="S" maxlength="10500" input="M"> 

Grėsmės <2.1 type="S" maxlength="10500" input="M"> 

Poreikių nustatymas remiantis SSGG analize <2.1 type="S" maxlength="10500" input="M"> 

SSGG analizės derėjimas su akvakultūros daugia­
mečiu nacionaliniu strateginiu planu (*) 

<2.1 type="S" maxlength="10500" input="M"> 

SSGG analizės derėjimas su padaryta pažanga 
siekiant užtikrinti gerą aplinkos būklę plėtojant 
ir įgyvendinant Jūrų strategijos pagrindų direkty­
vą 

<2.1 type="S" maxlength="10500" input="M"> 

Konkretūs poreikiai, susiję su darbo vietomis, 
aplinka, klimato kaitos švelninimu ir prisitai­
kymu prie klimato kaitos, inovacijų skatinimu 

<2.1 type="S" maxlength="10500" input="M"> 

(*)  taikytina 2-am Sąjungos prioritetui.  

2.2.  Aplinkybių rodikliai, apibūdinantys pradinę padėtį 

Toliau pateiktą lentelę reikia pildyti kiekvienam atitinkamam EJRŽF Sąjungos prioritetui. 

EJRŽF Sąjungos 
prioritetas EJRŽF Sąjungos prioriteto pavadinimas <2.2 type="S" input="S"> 

Aplinkybių 
rodiklis, 

apibūdinantis 
pradinę padėtį 

Pradiniai metai Vertė Matavimo 
vienetas Informacijos šaltinis Pastabos/ 

Pagrindimas 

<2.2 type="S" 
input="S"> 

<2.2 type="N" 
input="S"> 

<2.2 type="N" 
input="M"> 

<2.2 type="S" 
input="G"> 

<2.2 type="S" 
maxlength="1000" 

input="M"> 

<2.2 type="S" 
maxlength="1000" 

input="M"> 

… … … … … … 

… … … … … …  

3.  VEIKSMŲ PROGRAMOS STRATEGIJOS INDĖLIO ĮGYVENDINANT SĄJUNGOS PAŽANGAUS, TVARAUS IR INTEGRACINIO 
AUGIMO STRATEGIJĄ APRAŠAS (PAGAL REGLAMENTO (ES) Nr. 1303/2013 27 STRAIPSNĮ) 

3.1.  Strategijos aprašas 

<3.1 type="S" maxlength="21000" input="M">  
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3.2.  Konkretūs uždaviniai ir rezultatų rodikliai 

Toliau pateiktą lentelę reikia pildyti kiekvienam atitinkamam EJRŽF Sąjungos prioritetui. 

Sąjungos prioritetas Sąjungos prioriteto pavadinimas <3.2 type="S" input="S"> 

Konkretus tikslas Konkretaus tikslo pavadinimas <3.2 type="S" input="S"> 

Rezultatų rodiklis, t. y. siektina 
reikšmė, kurią valstybė narė 
nori pasiekti gavusi EJRŽF 

paramą 

Rezultatų rodiklio pavadi­
nimas ir matavimo vienetas 

Siektina reikšmė 2023 m. Matavimo vienetas 

<3.2 type="S" input="S"> <3.2 type="N" 
input="M"> 

<3.2 type="S" input="G"> 

… … …  

3.3.  Atitinkamos priemonės ir produkto rodikliai 

Toliau pateiktą lentelę reikia pildyti kiekvienam anksčiau atrinktam konkrečiam atitinkamo Sąjungos prioriteto tikslui. 

Sąjungos priori­
tetas 

Sąjungos prioriteto pavadinimas <3.3 type="S" input="G"> 

Konkretus tikslas Konkretaus tikslo pavadinimas <3.3 type="S" input="G"> 

Atrinktos atitin­
kamos priemonės 

pavadinimas  

Produkto rodikliai pagal priemonę EJRŽF priemonių 
derinio pagrindimas 

(paremtas ex ante 
vertinimu ir SSGG 

analize) 

Teminis 
tikslas, prie 

kurio priside­
dama atrinkta 

priemone 
Jei rodiklis 
turėtų būti 
įtrauktas į 

veiklos rezul­
tatų planą 

Produkto 
rodiklio pava­
dinimas ir jo 

matavimo 
vienetas 

Siektina 
reikšmė 
2023 m. 

Matavimo 
vienetas 

<3.3 type="S" 
input="S"> 

<3.3 
type="B" 

input="S"> 

<3.3 
type="S" 

input="S"> 

<3.3 
type="N" 

input="M"> 

<3.3 
type="S" 

input="G"> 

<3.3 type="S" 
maxlength="1000" 

input="M"> 

<3.3 
type="S" 

input="G"> 

<3.3 type="S" 
input="S"> 

<3.3 
type="B" 

input="S"> 

<3.3 
type="S" 

input="S"> 

<3.3 
type="N" 

input="M">] 

<3.3 
type="S" 

input="G"> 

<3.3 
type="S" 

input="G"> 

…. … … … … …  

3.4.  Aprašas, kaip programa papildomi kiti ESI fondai 

3.4.1.  Kitų ESI fondų ir atitinkamų Sąjungos ir nacionalinio finansavimo priemonių papildomumo ir koordinavimo tvarka 

<3.4.1 type="S" maxlength="14000" input="M">  

3.4.2.  Pagrindiniai veiksmai, suplanuoti siekiant sumažinti administracinę naštą 

<3.4.2 type="S" maxlength="7000" input="M">  
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3.5.  Informacija apie makroregionines arba jūrų baseinų strategijas (kai tinkama) 

<3.5 type="S" maxlength="3500" input="M">  

4.  KONKREČIOMS EJRŽF PRIEMONĖMS TAIKOMI REIKALAVIMAI 

4.1.  Konkrečių „Natura 2000“ teritorijų poreikių ir programos indėlio kuriant darnų žuvų išteklių atkūrimo 
teritorijų tinklą, kaip nustatyta Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1380/2013 8 straips­
nyje, aprašas (1) 

<4.1 type="S" maxlength="3500" input="M">  

4.2.  Mažos apimties priekrantės žvejybos plėtojimo, konkurencingumo ir tvarumo veiksmų plano aprašas 
(pagal Reglamento (ES) Nr. 508/2014 18 straipsnio 1 dalies i punktą) 

<4.2 type="S" maxlength="1500" input="M">  

4.3.  Supaprastintų sąnaudų apskaičiavimo metodo aprašas pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 67 straipsnio 
1 dalies b–d punktus 

<4.3 type="S" maxlength="3500" input="M">  

4.4.  Papildomų išlaidų arba negautų pajamų apskaičiavimo metodo aprašas pagal Reglamento (ES) 
Nr. 508/2014 96 straipsnį 

<4.4 type="S" maxlength="3500" input="M">  

4.5.  Kompensacijos apskaičiavimo pagal atitinkamus kriterijus, nustatytus kiekvienos rūšies veiklai, vykdomai 
pagal Reglamento (ES) Nr. 508/2014 40 straipsnio 1 dalį, 53, 54, 55 ir 67 straipsnius, metodo aprašas 

<4.5 type="S" maxlength="3500" input="M">  

4.6.  Kalbant apie žvejybos veiklos nutraukimo visam laikui priemones pagal Reglamento (ES) Nr. 508/2014 
34 straipsnį, toks aprašas turi apimti siektinas reikšmes ir priemones, kurių reikia imtis siekiant suma­
žinti žvejybos pajėgumus pagal Reglamento (ES) Nr. 1380/2013 22 straipsnį. Taip pat reikia įtraukti pagal 
Reglamento (ES) Nr. 508/2014 33 ir 34 straipsnius mokėtinos priemokos apskaičiavimo metodo aprašą 

<4.6 type="S" maxlength="7000" input="M">  

4.7.  Pavojingų meteorologinių reiškinių ir ekologinių avarijų atvejams skirti savitarpio pagalbos fondai (pagal 
Reglamento (ES) Nr. 508/2014 35 straipsnį) 

<4.7 type="S" maxlength="3500" input="M">  

4.8.  Techninės paramos naudojimo aprašas (pagal Reglamento (ES) Nr. 508/2014 78 straipsnį) 

4.8.1.  Valstybės narės iniciatyva teikiama techninė pagalba 

<4.8.1 type="S" maxlength="3500" input="M">  
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4.8.2.  Nacionalinių tinklų kūrimas 

<4.8.2 type="S" maxlength="7000" input="M">  

5.  KONKRETI INFORMACIJA APIE INTEGRUOTĄ TERITORINĘ PLĖTRĄ 

5.1.  Informacija apie bendruomenės inicijuotos vietos plėtros (BIVP) įgyvendinimą 

Informacija turėtų būti susijusi su BIVP vaidmeniu įgyvendinant EJRŽF veiksmų programą, ji turėtų būti suderinta su partne­
rystės susitarime pateikta informacija, tačiau reikia vengti dubliuoti partnerystės susitarime jau pateiktą informaciją. 

5.1.1.  BIVO strategijos aprašas (pagal Reglamento (ES) Nr. 508/2014 60 straipsnį); 

<5.1.1 type="S" maxlength="21000" input="M">  

5.1.2.  nustatant žuvininkystės regionus taikomų kriterijų sąrašas (pagal Reglamento (ES) Nr. 508/2014 18 straipsnio 1 dalies 
g punktą); 

<5.1.2 type="S" maxlength="7000" input="M">  

5.1.3.  vietos plėtros strategijų atrankos kriterijų sąrašas (pagal Reglamento (ES) Nr. 508/2014 18 straipsnio 1 dalies h punktą); 

<5.1.3 type="S" maxlength="7000" input="M">  

5.1.4. aiškus žuvininkystės vietos veiklos grupių (ŽRVVG), vadovaujančiosios institucijos arba paskirtosios įstaigos atitinkamų funk­
cijų vykdant visas su strategija susijusias įgyvendinimo užduotis aprašas (pagal Reglamento (ES) Nr. 508/2014 18 straips­
nio 1 dalies m punkto ii papunktį); 

<5.1.4 type="S" maxlength="7000" input="M">  

5.1.5.  informacija apie išankstinius mokėjimus ŽRVVG (pagal Reglamento (ES) Nr. 508/2014 18 straipsnio 2 dalį). 

Apie ŽRVVG nacionalinius tinklus žr. 4.8.2 punktą (techninė pagalba). 

<5.1.5 type="S" maxlength="3500" input="M">  

5.2.  Informacija apie integruotas teritorines investicijas (ITI) (pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
36 straipsnį) 

Kai struktūrinių fondų remiamas ITI papildomas EJRŽF finansine parama, prašom užpildyti toliau pateiktą lentelę: 

Įtrauktos EJRŽF priemonės [pasirinkite iš išskleidžiamojo 
sąrašo] Preliminarūs finansiniai asignavimai iš EJRŽF, EUR 

<5.2 type="S" input="S"> 

<5.2 type="N" input="M"> <5.2 type="S" input="S"> 

…   
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6.1.2.  Lentelė. Taikytinos bendrosios ex ante sąlygos ir jų įvykdymo vertinimas 

<6.1 type="S" maxlength="3500" input="M">  

6.2.  Veiksmų, kurių būtina imtis, aprašas, už juos atsakingos įstaigos ir jų įgyvendinimo tvarkaraštis 

6.2.1.  Lentelė. Veiksmai, kurių numatyta imtis siekiant įvykdyti EJRŽF būdingas ex ante sąlygas 

Ex ante sąlyga Neįvykdyti kriterijai Veiksmai, kurių būtina 
imtis 

Galutinis terminas 
(data) 

Už įvykdymą 
atsakingos įstaigos 

<6.2 type="S" 
input="S"> 

<6.2 type="S" 
input="S"> 

<6.2 type="S" 
maxlength="1000" 
input="M"> 
1 veiksmas 

<6.2 type="D" 
input="M"> 

<6.2 type="S" 
maxlength="500" 
input="M"> 
x įstaiga 

… … … … 

… … … … …      

6.2.2.  Lentelė. Veiksmai, kurių numatyta imtis siekiant įvykdyti bendrąsias ex ante sąlygas 

<6.2 type="S" maxlength="3500" input="M">  

7.  VEIKLOS REZULTATŲ PLANO APRAŠAS (PAGAL REGLAMENTO (ES) Nr. 1303/2013 22 STRAIPSNĮ IR II PRIEDĄ) 

7.1.  Lentelė. Veiklos rezultatų planas 

Toliau pateiktą lentelę reikia pildyti kiekvienam atitinkamam EJRŽF Sąjungos prioritetui. 

Sąjungos prioritetas  

Rodiklis ir matavimo vienetas, kai tinkama 
[Produkto rodikliai iš anksčiau 3.3 skirsnyje 

atrinktų rodiklių pagal Sąjungos prioritetus, įtrauk­
tinus į veiklos rezultatų planą] 

2018 m. orientyrai 2023 m. siektinos reikšmės 
[generuojama automatiškai iš 
veiksmų programos skyriaus, 
kuriame aprašoma veiksmų 

programos strategija] 

Finansinis rodiklis <7.1 type="N" input="M"> <7.1 type="N" input="M"> 

<7 type="S" input="G"> 
1 produkto rodiklis 

<7.1 type="N" input="M"> <7.1 type="N" input="G"> 

<7 type="S" input="G"> 
2 produkto rodiklis 

<7.1 type="N" input="M"> <7.1 type="N" input="G"> 

… … …  
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7.2.  Lentelė. Produkto rodiklių, įtrauktinų į veiklos rezultatų planą, pasirinkimo pagrindimas 

Toliau pateiktą lentelę reikia pildyti kiekvienam atitinkamam EJRŽF Sąjungos prioritetui. 

Sąjungos prioritetas  

Į veiklos rezultatų planą įtrauktų produkto rodiklių (1) pasirin­
kimo loginis pagrindimas, įskaitant informaciją apie finansinio 
asignavimo dalį, kurią atitinka veiksmai, kuriuos vykdant bus 
sukurti produktai, taip pat metodas, taikytas šiai daliai, kuri turi 
būti didesnė negu 50 % prioritetui skiriamo finansinio asigna­
vimo, apskaičiuoti. 

<7.2 type="S" maxlength="1000" input="M"> 

Duomenys arba įrodymai, naudoti orientyrų ir siektinų reikšmių 
vertei nustatyti, taip pat skaičiavimo metodas, pvz., vieneto 
įkainių duomenys, lyginamieji standartai, įprastinė arba buvusi 
įgyvendinimo norma, ekspertų patarimai ir ex-ante vertinimo 
išvados). 

<7.2 type="S" maxlength="1000" input="M"> 

Informacija, kaip metodika ir priemonės, naudojamos siekiant 
užtikrinti veiklos rezultatų plano naudojimo nuoseklumą, taikytos 
laikantis partnerystės susitarimo nuostatų. 

<7.2 type="S" maxlength="1000" input="M"> 

(1)  Produkto rodikliai apibrėžiami pagal pasirinktas priemones, bet veiklos rezultatų plane naudojamų produkto rodiklių 
poaibis turės būti pagrįstas.  

8.  FINANSAVIMO PLANAS (PAGAL REGLAMENTO (ES) Nr. 1303/2013 20 STRAIPSNĮ IR REGLAMENTO (ES) Nr. 508/2014 16 
STRAIPSNIO 2 DALYJE NURODYTĄ KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO AKTĄ) 

8.1.  Bendras planuojamas EJRŽF įnašas kiekvienais metais, EUR 

Metai Pagrindiniai EJRŽF asignavimai (1) EJRŽF veiklos lėšų rezervas 

2014 m. <8.1 type="N" input="G"> <8.1 type="N" input="G"> 

2015 m. <8.1 type="N" input="G"> <8.1 type="N" input="G"> 

2016 m. <8.1 type="N" input="G"> <8.1 type="N" input="G"> 

2017 m. <8.1 type="N" input="G"> <8.1 type="N" input="G"> 

2018 m. <8.1 type="N" input="G"> <8.1 type="N" input="G"> 

2019 m. <8.1 type="N" input="G"> <8.1 type="N" input="G"> 

2020 m. <8.1 type="N" input="G"> <8.1 type="N" input="G"> 

Iš viso <8.1 type="N" input="G"> <8.1 type="N" input="G"> 

(1)  Pagrindiniai EJRŽF asignavimai = bendri Sąjungos asignavimai, atėmus asignavimus, skirtus veiklos lėšų rezervui.   
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8.3.  EJRŽF įnašas siekiant ESI fondų teminių tikslų 

Teminis tikslas EJRŽF įnašas, EUR 

3) MVĮ, žemės ūkio sektoriaus (EŽŪFKP atveju) ir žuvininkystės ir akvakul­
tūros sektoriaus (EJRŽF atveju) konkurencingumo didinimas; 

<8.3 type="N" input="M"> 

4)  perėjimo prie mažai anglies dioksido į aplinką išskiriančių technologijų 
ekonomikos visuose sektoriuose rėmimas; 

<8.3 type="N" input="M"> 

6) aplinkos išlaikymas ir apsauga ir išteklių naudojimo veiksmingumo skati­
nimas; 

<8.3 type="N" input="M"> 

8)  tvaraus ir kokybiško užimtumo skatinimas ir darbo jėgos judumo rėmimas. <8.3 type="N" input="M">  

9.  HORIZONTALIEJI PRINCIPAI 

9.1.  Veiksmų, kuriais atsižvelgiama į Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 5 (*), 7 ir 8 straipsniuose nustatytus 
principus, aprašas  

(*) 5 straipsnis apibūdintas veiksmų programos 1 skirsnyje „Veiksmų programos rengimas ir partnerių dalyva­
vimas“. 

9.1.1.  Moterų ir vyrų lygybės ir nediskriminavimo skatinimas (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 7 straipsnis) 

<9.1.1 type="S" maxlength="5500" input="M">  

9.1.2.  Darnus vystymasis 

<9.1.2 type="S" maxlength="5500" input="M">  

9.2.  Preliminari paramos, naudotinos klimato kaitos tikslams, suma (pagal Reglamento (ES) Nr. 508/2014 
18 straipsnio 1 dalies a punktą) 

EJRŽF priemonės, kuriomis padedama siekti 
klimato kaitos tikslų [atitinkamos EJRŽF 

priemonės, kurias valstybė narė įtraukė į veiksmų 
programos skyrių „Strategijos aprašas“] 

Koeficientas (*) 

Preliminarus EJRŽF 
įnašas, EUR 

[susumuota suma 
pagal priemones] 

Visų veiksmų 
programai EJRŽF 
skirtų asignavimų 

procentinė dalis (%) 

<9.2 type="S" input="G"> <9.2 type="N" 
input="G"> (*) <9.2 type="N" 

input="M"> 
<9.2 type="N" 

input="G"> 
… … 

(*)  Kai kurioms priemonėms valstybė narė gali pakeisti siūlomą procentinę dalį nuo 0 % iki 40 %, kaip nustatyta Komisijos 
įgyvendinimo reglamente (ES) Nr. 215/2014 (OL L 69, 2014 3 8, p. 65).  

10.  VERTINIMO PLANAS (PAGAL REGLAMENTO (ES) Nr. 1303/2013 56 STRAIPSNĮ IR REGLAMENTO (ES) Nr. 508/2014 
18 STRAIPSNIO 1 DALIES j PUNKTĄ) 

Vertinimo plano tikslai ir 
paskirtis 

<10 type="S" maxlength="3500" input="M"> 
SSGG analizė ir ex ante vertinimas turėtų padėti įvertinti laikotarpio vertinimo porei­
kius. Tikslai ir paskirtis turi būti susieti su tais poreikiais, ir turi būti užtikrinta, kad 
bus imamasi pakankamų ir tinkamų vertinimo veiksmų, visų pirma pateikiant 
programai valdyti reikalingą informaciją 2017 m. ir 2019 m. metinėms įgyvendinimo 
ataskaitoms parengti ir ex post vertinimui atlikti ir užtikrinant, kad bus pateikti EJRŽF 
vertinimui reikalingi duomenys. 
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Valdymas ir koordinavimas <10 type="S" maxlength="10500" input="M"> 
Trumpas stebėsenos ir vertinimo tvarkos aprašas, pateikiant informaciją apie koordina­
vimą su EJRŽF veiksmų programos įgyvendinimu. Nurodomos pagrindinės dalyvaujan­
čios įstaigos ir jų atsakomybė. Informacija apie vertinimo valdymą, įskaitant organiza­
cines struktūras, pavyzdžiui, vertinimo padalinį ir (arba) valdymo grupę, kokybės kont­
rolę, paprastinimą ir pan. 

Vertinimo temos ir veikla <10 type="S" maxlength="7000" input="M"> 
Pateikti informaciją apie vertinimo temas ir numatomą veiklą, įskaitant tai, kaip 
vykdomi ES reikalavimai, tačiau neapsiribojant tuo. Informacija turi apimti veiklą, 
kurios reikia norint įvertinti, kaip kiekvienu prioritetu prisidedama siekiant tikslų, rezul­
tatų rodiklių vertės ir poveikio vertinimą, grynojo poveikio analizę, teminius klausimus, 
bendruosius klausimus, kaip antai darnus vystymasis, klimato kaita ir visi kiti 
konkretūs vertinimo poreikiai. 

Duomenų ir informacijos stra­
tegija 

<10 type="S" maxlength="7000" input="M"> 
Trumpas sistemos, skirtos registruoti, saugoti, tvarkyti ir siųsti statistinę informaciją 
apie veiksmų programos įgyvendinimą, ir vertinimui reikalingų stebėsenos duomenų 
teikimo aprašas. Naudotinų duomenų šaltinių, trūkstamų duomenų, galimų institucinių 
klausimų, susijusių su duomenų teikimu, nustatymas ir siūlomi sprendimai. Šiame 
skirsnyje reikėtų nurodyti, ar tinkamos duomenų valdymo sistemos pradės laiku veikti. 

Grafikas <10 type="S" maxlength="3500" input="M"> 
Apibūdinti preliminarų veiklos planą, kad būtų užtikrintas vertinimo rezultatų prieina­
mumas reikiamu laiku, visų pirma, pateikti informacijos apie privalomus vertinimus, 
numatytus Bendrųjų nuostatų reglamente, duomenis, kurių reikia geresnėms 2017 ir 
2019 m. metinėms įgyvendinimo ataskaitoms ir ex post vertinimo ataskaitai parengti. 

Konkretūs reikalavimai, taikomi 
BIVO vertinimui 

<10 type="S" maxlength="7000" input="M"> 
Paramos, numatytos vertinimui ŽRVVG lygmeniu, aprašas, visų pirma, aprašyti, kaip 
taikomi savęs vertinimo metodai ir naudojamasi ŽRVVG gairėmis siekiant apibendrinti 
pasiekimus ir juos parodyti EJRŽF veiksmų programos lygmeniu. 

Komunikacija <10 type="S" maxlength="7000" input="M"> 
Pateikti informaciją apie vertinimo rezultatų sklaidą suinteresuotiesiems subjektams ir 
politikos formuotojams, tolesnio stebėjimo, kaip naudojamasi vertinimo rezultatais, 
būdus. 

Ištekliai <10 type="S" maxlength="7000" input="M"> 
Reikalingų ir numatytų plano įgyvendinimo išteklių aprašas, nurodant administracinius 
gebėjimus, duomenis, finansinius išteklius ir IT poreikius. Numatytos gebėjimų stipri­
nimo veiklos, kuria siekiama užtikrinti visapusišką vertinimo plano įgyvendinimą, 
aprašas.  

11.  PROGRAMOS ĮGYVENDINIMO TVARKA (PAGAL REGLAMENTO (ES) Nr. 508/2014 18 STRAIPSNIO 1 DALIES m PUNKTĄ) 

11.1.  Institucijų ir tarpinių institucijų identifikuojamoji informacija 

Institucija ir (arba) įstaiga Institucijos ir (arba) įstaigos pavadinimas 

Vadovaujančioji institucija (VI) <11.1 type="S" maxlength="255" input="M"> 

Tarpinė VI įstaiga (kai taikoma) <11.1 type="S" maxlength="255" input="M"> 
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Institucija ir (arba) įstaiga Institucijos ir (arba) įstaigos pavadinimas 

Tvirtinančioji institucija (TI) (kai taikoma) <11.1 type="S" maxlength="255" input="M"> 

Tarpinė TI įstaiga (kai taikoma) <11.1 type="S" maxlength="255" input="M"> 

Audito institucija <11.1 type="S" maxlength="255" input="M">  

11.2.  Stebėsenos ir vertinimo procedūrų aprašas 

<11.2 type="S" maxlength="7000" input="M">  

11.3.  Bendra Stebėsenos komiteto sudėtis 

<11.3 type="S" maxlength="7000" input="M">  

11.4.  Glaustas vykdytinų informavimo ir viešinimo priemonių aprašas 

<11.4 type="S" maxlength="3500" input="M">  

12.  INFORMACIJA APIE ĮSTAIGAS, ATSAKINGAS UŽ KONTROLĖS, TIKRINIMO IR VYKDYMO UŽTIKRINIMO SISTEMOS 
ĮGYVENDINIMĄ (PAGAL REGLAMENTO (ES) Nr. 508/2014 18 STRAIPSNIO 1 DALIES o PUNKTĄ) 

12.1.  Įstaigos, įgyvendinančios kontrolės, tikrinimo ir vykdymo užtikrinimo sistemą 

Institucijų ir (arba) įstaigų pavadinimai 

Įstaiga Nr. x 
<12.1 type="N" input="G"> 

<12.1 type="S" maxlength="255" input="M"> 

Įstaiga Nr. y 
<12.1 type="N" input="G"> 

<12.1 type="S" maxlength="255" input="M"> 

… …  

12.2. Glaustas žmogiškųjų bei finansinių išteklių, skirtų žuvininkystės kontrolei, tikrinimui ir vykdymo užtik­
rinimui, aprašas 

<12.2 type="S" maxlength="3500" input="M">  

12.3.  Pagrindinė turima įranga, visų pirma laivų, orlaivių ir sraigtasparnių skaičius 

<12.3 type="S" maxlength="3500" input="M">  
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12.4.  Atrinktų veiksmų rūšių sąrašas 

Veiksmų rūšis Aprašas 

Atrinkta veiksmų rūšis 
<12.4 type="S" input="S"> 

<12.4 type="S" maxlength="2000" input="M"> 

<12.4 type="S" input="S"> <12.4 type="S" maxlength="2000" input="M"> 

… …  

12.5.  Nuoroda į Komisijos nustatytus prioritetus, kaip nustatyta EJRŽF reglamento 20 straipsnio 3 dalyje 

<12.5 type="S" maxlength="3500" input="M">  

13.  DUOMENŲ RINKIMAS (PAGAL REGLAMENTO (ES) NR. 508/2014 18 STRAIPSNIO 1 DALIES P PUNKTĄ) 

13.1.  Bendrasis duomenų rinkimo veiklos, numatytos 2014–2020 m., aprašas 

<13.1 type="S" maxlength="7000" input="M">  

13.2.  Duomenų saugojimo metodų, duomenų tvarkymo ir duomenų naudojimo aprašas 

<13.2 type="S" maxlength="7000" input="M">  

13.3.  Gebėjimo užtikrinti patikimą finansinį ir administracinį surinktų duomenų valdymą aprašas 

<13.3 type="S" maxlength="7000" input="M">  

14.  FINANSINĖS PRIEMONĖS (PAGAL REGLAMENTO (ES) Nr. 1303/2013 2 DALIES IV ANTRAŠTINĘ DALĮ) 

14.1.  Planuojamo finansinių priemonių naudojimo aprašas 

<14.1 type="S" maxlength="7000" input="M">  

14.2.  Atrinktos EJRŽF priemonės, planuojamos įgyvendinti pasitelkiant finansines priemones 

EJRŽF priemonė [pasirinkti priemones iš Komisijos parengto išsiskleidžiamojo sąrašo] 

<14.2 type="S" input="S"> 

…  

14.3.  Preliminarios sumos, kurias planuojama panaudoti pasitelkiant finansines priemones 

Bendra EJRŽF suma 2014–2020 m., EUR 

<14.3 type="N" input="M">  
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Programos priedai 

—  Partnerių, su kuriais konsultuotasi, sąrašas 

—  Ex ante vertinimo ataskaita ir santrauka 

—  Strateginio poveikio aplinkai vertinimo ataskaita 

—  Glaustas valdymo ir kontrolės sistemos aprašas (į glaustą aprašą reikėtų taip pat įtraukti paaiškinimą, kaip 
užtikrintas funkcijų atskyrimo ir funkcinės nepriklausomybės principas) 

—  Kompensavimo planas, skirtas atokiausiems regionams 

—  Žemėlapiai, kuriuose matyti žuvininkystės ir akvakultūros sektorių dydis ir vietos, pagrindinių žvejybos uostų 
ir akvakultūros vietos, saugomų teritorijų vietos (integruotas pakrantės zonos tvarkymas, saugomos jūrų teri­
torijos, „Natura 2000“)  
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II PRIEDAS 

KOMPENSAVIMO PLANO STRUKTŪRA 

1. Žvejybos ir akvakultūros produktų, už kuriuos galima gauti kompensaciją, arba produktų kategorijų identifi­
kuojamoji informacija (1) 

# 

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7) 
Kategorijos (1) Komercinė 

paskirtis 
Mokslinis 

pavadinimas 
Maisto ir 

žemės ūkio 
organizacij­

os (FAO) 
kodas 

Pateikimas (2) KN kodas Kiekis (3) 

1. Vėžiagyviai Raudonosios 
krevetės 

Plesiopenaeus 
edwardsianus 

SSH šaldyta  x tonų/metus 

2. …       

…        

(1)  Neprivaloma tais atvejais, kai kompensacija apskaičiuojama produktų lygmeniu. 
(2)  Šviežia, šaldyta, išdarinėta, konservuota. 
(3)  Nurodoma gyvojo svorio tonomis, kaip nustatyta Tarybos reglamente (EB) Nr. 1224/2009 (OL L 343, 2009 12 22, p. 1).   

2. Veiklos vykdytojų identifikuojamoji informacija (2) 

# 
(1) (2) 

Veiklos vykdytojai arba jų asociacijos Produktų kategorijos arba produktai 
(pagal 1 lentelės 1 arba 2 skiltis) 

1. Žvejai Vėžiagyviai (jei pagal kategoriją)/raudonosios krevetės (jei pagal produktus) 

2. Žuvų augintojai … 

…     

3. Papildomų išlaidų kompensacijos dydis, apskaičiuotas pagal produktus arba produktų kategorijas 

Produktas arba produktų kategorija (*) 

Kategorija ir išlaidų vienetai 

Vidutinės išlaidos (**)/metus 

Papildomų 
išlaidų 

pagrindimas 

Veiklos vykdytojo 
išlaidos, patirtos 

atokiausiame 
regione 

Veiklos vykdytojo 
išlaidos, patirtos 
valstybės narės 

teritorijos 
žemyninėje dalyje 

Papildomos 
išlaidos (***) 
(didžiausias 

kompensacijos 
dydis)  

(a) (b) (c) = (b) – (a)  

1-A kategorija. Žuvininkystės produktų gamybos išlaidos 

Kuras     

Tepalas     

Susidėvinčios dalys     
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Kategorija ir išlaidų vienetai 

Vidutinės išlaidos (**)/metus 

Papildomų 
išlaidų 

pagrindimas 

Veiklos vykdytojo 
išlaidos, patirtos 

atokiausiame 
regione 

Veiklos vykdytojo 
išlaidos, patirtos 
valstybės narės 

teritorijos 
žemyninėje dalyje 

Papildomos 
išlaidos (***) 
(didžiausias 

kompensacijos 
dydis)  

(a) (b) (c) = (b) – (a)  

Techninė priežiūra 
(įsk. laivo pavertimą ant šono)     

Žvejybos, navigacinė ir saugos įranga     

Masalas     

Ledas žuvims laikyti     

Uosto infrastruktūros mokesčiai     

Banko mokesčiai     

Draudimas     

Telekomunikacijos (internetas, tele­
fonas, faksas)     

Konsultavimo paslaugos     

Išlaidos, susijusios su atitinkama rinko­
daros veikla, paminėta EJRŽF regla­
mento 68 straipsnyje     

Maisto tiekimas (įgulai)     

Išlaidos darbuotojams     

Kita     

Bendra 1A kategorijos papildomų 
išlaidų (***) suma     

1-B kategorija. Akvakultūros produktų gamybos išlaidos 

Jaunikliai     

Pašaras (pirkimas ir konservavimas)     

Energija ir deguonis     

Techninė priežiūra (įsk. fitosanitariją)     

Smulkios medžiagos ir atsarginės dalys     

Uosto infrastruktūros mokesčiai     
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Kategorija ir išlaidų vienetai 

Vidutinės išlaidos (**)/metus 

Papildomų 
išlaidų 

pagrindimas 

Veiklos vykdytojo 
išlaidos, patirtos 

atokiausiame 
regione 

Veiklos vykdytojo 
išlaidos, patirtos 
valstybės narės 

teritorijos 
žemyninėje dalyje 

Papildomos 
išlaidos (***) 
(didžiausias 

kompensacijos 
dydis)  

(a) (b) (c) = (b) – (a)  

Banko mokesčiai     

Draudimas     

Telekomunikacijos (internetas, tele­
fonas, faksas)     

Konsultavimo paslaugos     

Išlaidos, susijusios su atitinkama rinko­
daros veikla, paminėta EJRŽF regla­
mento 68 straipsnyje     

Išlaidos darbuotojams     

Kita     

Bendra 1B kategorijos papildomų 
išlaidų (***) suma     

2 kategorija. Perdirbimo išlaidos 

Žaliavos     

Atliekų tvarkymas     

Toksinių arba nuodingų rūšių rūšia­
vimas ir neutralizavimas     

Energija     

Banko mokesčiai     

Draudimas     

Telekomunikacijos (internetas, tele­
fonas, faksas)     

Konsultavimo paslaugos     

Išlaidos, susijusios su investicijomis, 
paminėtomis EJRŽF reglamento 
69 straipsnyje     

Išlaidos darbuotojams     

Pakavimas ir pakuotė     

Šaldymas ir gilus užšaldymas     
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Kategorija ir išlaidų vienetai 

Vidutinės išlaidos (**)/metus 

Papildomų 
išlaidų 

pagrindimas 

Veiklos vykdytojo 
išlaidos, patirtos 

atokiausiame 
regione 

Veiklos vykdytojo 
išlaidos, patirtos 
valstybės narės 

teritorijos 
žemyninėje dalyje 

Papildomos 
išlaidos (***) 
(didžiausias 

kompensacijos 
dydis)  

(a) (b) (c) = (b) – (a)  

Išlaidos, susijusios su atitinkamomis 
priemonėmis pagal EJRŽF reglamento 
69 straipsnį     

Kita     

Bendra 2 kategorijos papildomų 
išlaidų (***) suma     

3 kategorija. Rinkodaros išlaidos 

Pakuotė (įskaitant ledą šviežiems 
produktams)     

Fizinis vežimas (sausuma, jūra ir oru), 
įskaitant visas draudimo išlaidas ir 
muitus     

Banko mokesčiai     

Draudimas     

Telekomunikacijos (internetas, tele­
fonas, faksas)     

Konsultavimo paslaugos     

Finansinės išlaidos, patiriamos dėl 
pristatymo laiko     

Išlaidos darbuotojams     

Kita     

Bendra 3 kategorijos papildomų 
išlaidų (***) suma     

Bendra papildomų išlaidų 
suma (***): susumuokite c skirsnyje 
pateiktas papildomas išlaidas     

Bendra kitų rūšių viešosios inter­
vencijos, turinčios poveikį papil­
domų išlaidų dydžiui, suma (****)     

Bendras kompensacijos dydis 
(bendros papildomos išlaidos + 
bendra viešosios intervencijos 
suma)     
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Kategorija ir išlaidų vienetai 

Vidutinės išlaidos (**)/metus 

Papildomų 
išlaidų 

pagrindimas 

Veiklos vykdytojo 
išlaidos, patirtos 

atokiausiame 
regione 

Veiklos vykdytojo 
išlaidos, patirtos 
valstybės narės 

teritorijos 
žemyninėje dalyje 

Papildomos 
išlaidos (***) 
(didžiausias 

kompensacijos 
dydis)  

(a) (b) (c) = (b) – (a)  

Papildoma informacija 
Jeigu kompensacijos dydis yra mažesnis už papildomas 
išlaidas, reikia paaiškinti priežastis, dėl kurių nustatytas 
pasirinktas kompensacijos dydis.  

(*)  Lentelė turi būti pildoma kiekvienam produktui arba kiekvienai produktų kategorijai; 
(**)  Apskaičiuojama remiantis Komisijos deleguotajame reglamente (ES) Nr. …/2014 nustatytais kriterijais 
(***)  Papildomos išlaidos turi būti nurodytos eurais už gyvojo svorio toną, kaip nustatyta Reglamente (EB) Nr. 1224/2009. 
(****)  Pagal Reglamento (ES) Nr. 508/2014 71 straipsnio b punktą   

4. Kompetentingų institucijų identifikuojamoji informacija  

Institucijos pavadinimas 

Vadovaujančioji institu­
cija 

Institucijos, nurodytos veiksmų programos 11.1 punkte „Institucijų ir tarpinių institucijų identifi­
kuojamoji informacija“, pavadinimas   

5. Papildomas kompensavimo plano įgyvendinimo finansavimas (valstybės pagalba) 

Informacija, pateiktina apie kiekvieną numatytą schemą ir (arba) ad hocpagalbos atvejį 

Regionas Regiono (-ų) pavadinimas (NUTS) (1) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Pagalbą teikianti institucija Pavadinimas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Pašto adresas 
Interneto svetainės adresas 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Pagalbos priemonės pavadinimas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Nacionalinis teisinis pagrindas 
(nuoroda į atitinkamą nacionalinį 
oficialųjį leidinį) 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Interneto nuoroda į visą pagalbos 
priemonės tekstą 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Priemonės rūšis Schema  

Ad hoc pagalba Pagalbos gavėjo ir grupės (2), kuriai jis 
priklauso, pavadinimai 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
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Esamos pagalbos schemos ar ad hoc 
pagalbos priemonės pakeitimas  

Komisijos suteiktas pagalbos numeris 

Pratęsimas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Pakeitimas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Trukmė (3) Schema Metai-mėnuo-diena – metai-mėnuo- 
diena 

Suteikimo data (4) Ad hoc pagalba metai-mėnuo-diena 

Atitinkamas (-i) ekonomikos sektorius 
(-iai) 

Visi ekonomikos sektoriai, atitin­
kantys pagalbos teikimo reikala­
vimus  

Atskiri sektoriai. Nurodyti NACE 
grupės lygmeniu (5) 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Pagalbos gavėjo rūšis MVĮ  

Didelės įmonės  

Biudžetas Pagal schemą planuojamo biudžeto 
bendra metinė suma (6) 

Nacionaline valiuta … (sveikais skai­
čiais) 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Įmonei skirtos ad hoc pagalbos 
bendra suma (7) 

Nacionaline valiuta … (sveikais skai­
čiais) 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Garantijos (8) Nacionaline valiuta … (sveikais skai­
čiais) 
. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Pagalbos priemonė Dotacija/palūkanų normų subsidija 

Paskola/grąžintini avansai 

Garantija (kai tinkama, nurodyti Komisijos sprendimą (9)) 

Mokesčių lengvata arba atleidimas nuo mokesčių 

Rizikos finansų suteikimas 

Kita (nurodyti)… 
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Motyvacija Nurodyti, kodėl vietoj pagalbos iš Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondo 
(EJRŽF) priimta valstybės pagalbos schema arba suteikta ad hoc pagalba: 

priemonei netaikoma nacionalinė veiksmų programa; 
pirmenybė teikiama lėšų skyrimui pagal nacionalinę veiksmų programą; 
finansavimas iš EJRŽF nebeteikiamas; 
kita (nurodyti). 

(1)  NUTS – teritorinių statistinių vienetų nomenklatūra. Paprastai nurodomas 2 lygmens regionas. 2003 m. gegužės 26 d. Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1059/2003 dėl bendro teritorinių statistinių vienetų klasifikatoriaus (NUTS) nusta­
tymo, OL L 154, 2003 6 21, p. 1. 

(2)  Taikant Sutartyje išdėstytas konkurencijos taisykles ir šį reglamentą, įmonė yra bet kokio teisinio statuso ekonominę veiklą 
vykdantis subjektas, neatsižvelgiant į jo finansavimo būdą. Teisingumo Teismas yra nusprendęs, kad to paties subjekto (teisiškai 
ar de facto) kontroliuojami subjektai turėtų būti laikomi viena įmone. 

(3)  Laikotarpis, per kurį pagalbą teikianti institucija gali įsipareigoti suteikti pagalbą. 
(4)  Pagalbos suteikimo data – data, kai pagalbos gavėjui pagal taikomą nacionalinį teisinį režimą suteikiama juridinė teisė gauti 

pagalbą. 
(5)  NACE 2 red. – Europos Sąjungos statistinis ekonominės veiklos rūšių klasifikatorius. Paprastai sektorius nurodomas grupės 

lygmeniu. 
(6)  Jeigu taikoma pagalbos schema, nurodyti pagal schemą planuojamo biudžeto bendrą metinę sumą arba numatomą mokesčių 

nuostolį per metus visoms pagal schemą numatytoms pagalbos priemonėms. 
(7)  Jeigu skiriama ad hoc pagalba, nurodyti bendrą pagalbos sumą ir (arba) mokesčių nuostolį. 
(8)  Jeigu taikomos garantijos, nurodyti su garantija suteiktų paskolų (didžiausią) sumą. 
(9)  Kai tinkama, pateikiama nuoroda į Komisijos sprendimą, kuriame patvirtinama bendrojo subsidijos ekvivalento apskaičiavimo 

metodika.   
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III PRIEDAS 

Prognozė, kokią sumą valstybė narė numato nurodyti einamųjų finansinių metų ir ateinančių finan­
sinių metų mokėjimo paraiškose  

Sąjungos įnašas (EUR) 

[einamieji finansiniai metai] [ateinantys finansiniai metai] 

Sausio–spalio mėn. Lapkričio–gruodžio mėn. Sausio–gruodžio mėn. 

Veiksmų programa (CCI) <type="N" input="M"> <type="N" input="M"> <type="N" input="M">   
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IV PRIEDAS 

Elementai, kurie turi būti įtraukti į ex ante vertinimo ataskaitą 

I skirsnis. Įvadas 

1.  Ex ante vertinimo paskirtis ir tikslai. 

2.  Veiksmų, kurių imtasi atliekant ex ante vertinimą, aprašas. 

3.  Ex ante vertintojo, vadovaujančiosios institucijos ir strateginio poveikio aplinkai vertinimo ataskaitos vertintojo 
bendravimas. 

II skirsnis. Ex ante vertinimo ataskaita 

1.  SSGG analizė ir poreikių vertinimas 

2.  Veiksmų programos strategija ir struktūra 

2.1.  Indėlis įgyvendinant strategiją „Europa 2020“. 

2.2.  Indėlis įgyvendinant bendrą žuvininkystės politiką. 

2.3.  Derėjimas su bendra strategine programa, partnerystės susitarimu, konkrečiai šaliai skirtomis rekomendacijomis ir 
kitomis atitinkamomis priemonėmis. 

2.4.  Programos intervencinės veiklos loginis pagrindas. 

2.5.  Siūlomos paramos formos. 

2.6.  Laukiamas pasirinktų priemonių indėlis siekiant tikslinių reikšmių. 

2.7.  Biudžeto paskirstymo pagal tikslus nuoseklumas. 

2.8.  BIVO taikomos nuostatos. 

2.9.  Naudojimasis technine pagalba. 

2.10.  Programos aktualumas ir darna. 

3.  Priemonių, kurių imamasi veiksmų programos įgyvendinimo pažangai ir rezultatams stebėti, vertinimas 

3.1.  Kiekybinės tikslinės rodiklių vertės. 

3.2.  Veiklos rezultatų plane pateiktų orientyrų tinkamumas. 

3.3.  Siūloma stebėsenos ir vertinimo sistema. 

3.4.  Vertinimo planas. 

4.  Veiksmų programos įgyvendinimo planuojamos tvarkos vertinimas 

4.1.  Žmogiškųjų ir administracinių gebėjimų pakankamumas programai valdyti. 

4.2.  Administracinės naštos mažinimas. 

5.  Horizontaliųjų temų vertinimas 

5.1.  Lygių galimybių skatinimas, diskriminacijos prevencija. 

5.2.  Darnaus vystymosi skatinimas.  
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KLAIDŲ IŠTAISYMAS 

2014 m. liepos 14 d. Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 771/2014, kuriuo pagal Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 508/2014 dėl Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės 
fondo nustatomos taisyklės, susijusios su veiksmų programų modeliu, papildomų išlaidų, kurias 
patiria tam tikrų žvejybos ir akvakultūros produktų žvejyba, auginimu, perdirbimu ir prekyba 
užsiimantys atokiausių regionų veiklos vykdytojai, kompensavimo planų struktūra, finansinių 
duomenų perdavimo modeliu, ex ante vertinimo ataskaitų turiniu ir būtiniausiais reikalavimais, 
taikomais vertinimo planui, pateiktinam remiantis Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui 

taikomomis taisyklėmis, klaidų ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 209, 2014 m. liepos 16 d.) 

42 puslapis, II priedo 3 punktas, (**) išnaša: 

yra:  „Apskaičiuojama remiantis Komisijos deleguotajame reglamente (ES) Nr. …/2014 nustatytais kriterijais“, 

turi būti:  „Apskaičiuojama remiantis Komisijos deleguotajame reglamente (ES) Nr. 1046/2014 (OL L 291, 2014 10 7, 
p. 1) nustatytais kriterijais“.  
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 772/2014 

2014 m. liepos 14 d. 

kuriuo nustatomos su viešosios pagalbos intensyvumu, taikytinu bendroms tam tikrų veiksmų, 
finansuojamų Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondo lėšomis, tinkamoms finansuoti išlai­

doms, susijusios taisyklės 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2014 m. gegužės 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 508/2014 dėl Europos jūrų 
reikalų ir žuvininkystės fondo ir kuriuo panaikinami Tarybos reglamentai (EB) Nr. 2328/2003, (EB) Nr. 861/2006, (EB) 
Nr. 1198/2006 bei (EB) Nr. 791/2007 ir Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas Nr. 1255/2011 (1), ypač į jo 
95 straipsnio 5 dalį, 

kadangi: 

(1)  Reglamento (ES) Nr. 508/2014 95 straipsnio 1 dalyje nustatytos bendrosios taisyklės, susijusios su viešosios 
pagalbos intensyvumu, taikytinu bendroms veiksmo, finansuojamo Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondo 
(EJRŽF) lėšomis, tinkamoms finansuoti išlaidoms; 

(2)  taikant leidžiančią nukrypti nuostatą, 95 straipsnio 4 dalyje numatyta, kad specialių rūšių veiksmams taikomi 
papildomi viešosios pagalbos intensyvumo procentiniai punktai, kaip nustatyta Reglamento (ES) Nr. 508/2014 
I priede. Taip pat siekiant nesutrikdyti bendros žuvininkystės politikos (BŽP) reformos tęstinumo, Reglamento 
(ES) Nr. 508/2014 94 straipsnio 3 dalies c punktu ir 69 straipsnio 2 dalimi EJRŽF parama tam tikrų rūšių veiks­
mams apribojama nustatant sumažintą bendro finansavimo normą. Be to, pagal tokį patį principą nustatyti skir­
tingi pagalbos intensyvumo papildomų procentinių punktų lygiai, išvardyti Reglamento (ES) Nr. 508/2014 
I priede. Todėl laikantis tam tikrų Reglamento (ES) Nr. 508/2014 I priedo sąlygų galima padidinti viešosios 
pagalbos intensyvumo procentinius punktus arba juos reikia sumažinti; 

(3)  todėl būtina užtikrinti, kad susikaupus papildomiems pagalbos intensyvumo procentiniams punktams tuo atveju, 
kai vienas veiksmas atitinka kelias Reglamento (ES) Nr. 508/2014 I priede nustatytas sąlygas, nekiltų grėsmė BŽP 
tikslams ir nebūtų pernelyg didelio kompensavimo arba nebūtų per daug iškraipomos žuvininkystės ir akvakul­
tūros sektorių rinkos taisyklės; 

(4) todėl tuo atveju, kai veiksmas atitinka Reglamento (ES) Nr. 508/2014 I priede nustatytas sąlygas ir dėl to papil­
domai padidėja procentiniai punktai, valstybės narės gali taikyti didesnį viešosios pagalbos intensyvumą. Tačiau 
tuo atveju, kai vienas veiksmas atitinka daugiau kaip vieną Reglamento (ES) Nr. 508/2014 I priedo sąlygą ir dėl to 
jam galima taikyti kelis procentinių punktų padidinimus, galimas padidinimas turėtų būti apribotas didžiausiu 
padidinimu. Tuo atveju, kai veiksmas atitinka daugiau kaip vieną Reglamento (ES) Nr. 508/2014 I priedo sąlygą ir 
dėl to jam turi būti taikomi procentinių punktų sumažinamai, galimas sumažinimas turėtų būti apribotas 
didžiausiu sumažinimu; 

(5)  galiausiai, kad būtų vykdoma prievolė sumažinti procentinius punktus, taikomus Reglamento (ES) Nr. 508/2014 
I priede nustatytiems tam tikrų rūšių veiksmams, tais atvejais, kai veiksmui dėl jo atitikties keliems Reglamento 
(ES) Nr. 508/2014 I priede nustatytiems kriterijams tuo pat metu taikytinas vienas ar keli procentinių punktų 
padidinimai ir sumažinimai, į galimus padidinimus neturėtų būti atsižvelgiama ir turėtų būti taikomas tik didžiau­
sias sumažinimas; 

(6)  siekiant užtikrinti greitą šiuo reglamentu numatytų priemonių taikymą, šis reglamentas turėtų įsigalioti kitą dieną 
po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje; 

(7)  šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Jūrų reikalų ir žuvininkystės fondo komiteto nuomonę, 

2014 7 16 L 209/47 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) OL L 149, 2014 5 20, p. 1–66. 
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PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Konkretus viešosios pagalbos intensyvumas 

Kai vienas veiksmas atitinka kelias Reglamento (ES) Nr. 508/2014 I priede nustatytas sąlygas, tame priede numatyto 
viešosios pagalbos intensyvumo papildomi procentiniai punktai didinami ir mažinami taip: 

a) jeigu pagal Reglamento (ES) Nr. 508/2014 I priedą taikomi keli procentinių punktų padidinimai, taikomas tik didžiau­
sias iš šių padidinimų; 

b)  jeigu pagal Reglamento (ES) Nr. 508/2014 I priedą taikomi keli procentinių punktų sumažinimai, taikomas tik 
didžiausias iš šių sumažinimų; 

c) jeigu veiksmui gali būti taikomas vienas ar keli papildomi procentinių punktų padidinimai ir tuo pat metu jam taiky­
tini vienas ar keli procentinių punktų sumažinimai, kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 508/2014 I priede, taikomas 
tik didžiausias sumažinimas. 

2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2014 m. liepos 14 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
José Manuel BARROSO  
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 1242/2014 

2014 m. lapkričio 20 d. 

kuriuo pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 508/2014 dėl Europos jūrų reikalų 
ir žuvininkystės fondo nustatomos veiksmų atitinkamų suvestinių duomenų pateikimo taisyklės 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2014 m. gegužės 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 508/2014 dėl Jūrų reikalų ir 
žuvininkystės fondo ir kuriuo panaikinami Tarybos reglamentai (EB) Nr. 2328/2003, (EB) Nr. 861/2006, (EB) 
Nr. 1198/2006 bei (EB) Nr. 791/2007 ir Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1255/2011 (1), ypač į jo 
97 straipsnio 2 dalį, 

pasikonsultavusi su Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondo komitetu, 

kadangi: 

(1)  pagal Reglamento (ES) Nr. 508/2014 97 straipsnio 1 dalies a punktą valstybių narių vadovaujančiosios institucijos 
turi pateikti Komisijai atitinkamus finansuoti atrinktų veiksmų laikotarpio iki ankstesnių metų pabaigos suvesti­
nius duomenis, įskaitant pagrindines paramos gavėjų ir veiksmų ypatybes; 

(2)  siekiant užtikrinti finansuoti atrinktų veiksmų suvestinių duomenų nuoseklumą ir išsamumą būtina nustatyti tų 
duomenų teikimo bendrąsias technines specifikacijas ir taisykles. Šiuo tikslu reikėtų remtis duomenų bazės struk­
tūra, numatyta Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 1243/2014 (2) I priede; 

(3)  siekiant sudaryti sąlygas nedelsiant taikyti šiame reglamente numatytas priemones, šis reglamentas turėtų įsigalioti 
kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Vadovaujančiosios institucijos laikosi finansuoti atrinktų veiksmų suvestinių duomenų, įskaitant pagrindines paramos 
gavėjų ir veiksmų ypatybes, teikimo pagal Reglamento (ES) Nr. 508/2014 97 straipsnio 1 dalies a punktą techninių 
specifikacijų ir taisyklių, naudodamos šio reglamento prieduose pateiktas formas ir lenteles. 
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(2) 2014 m. lapkričio 20 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 1243/2014, kuriuo pagal Europos Parlamento ir Tarybos regla­

mentą (ES) Nr. 508/2014 dėl Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondo nustatomos informacijos, kurią turi atsiųsti valstybės narės, taip 
pat duomenų poreikio ir galimų duomenų šaltinių sinergijos taisyklės (žr. šio Oficialiojo leidinio p. 39). 
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2 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2014 m. lapkričio 20 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jean-Claude JUNCKER  

2014 11 21 L 334/12 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

53



I PRIEDAS 

Informacija apie kiekvieną veiksmą, kurią reikia pateikti toliau nurodytuose duomenų laukuose, 
kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1243/2014 I priede išdėstytoje duomenų bazės struktūroje 

Veiksmų, atrinktų finansuoti 2014 m. sausio 1 d.–… gruodžio 31 d., suvestiniai duomenys 

Laukas Turinys 

1 CCI 

2 Unikalus veiksmo identifikatorius (ID) 

3 Veiksmo pavadinimas 

5 NUTS kodas 

6 Paramos gavėjas 

7 Paramos gavėjo lytis 

8 Įmonės dydis 

9 Veiksmo įgyvendinimo pažangos lygis 

10 Iš viso reikalavimus atitinkančių sąnaudų 

11 Iš viso reikalavimus atitinkančių viešųjų sąnaudų 

12 EJRŽF parama 

13 Patvirtinimo data 

14 Iš viso reikalavimus atitinkančių išlaidų 

15 Iš viso reikalavimus atitinkančių viešųjų išlaidų 

16 EJRŽF reikalavimus atitinkančios išlaidos 

17 Galutinio mokėjimo paramos gavėjui data 

18 Susijusi priemonė 

19 Pasiekimų rodiklis   
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II PRIEDAS 

Informacija apie kiekvieną su laivyno priemonėmis susijusį veiksmą, kurią reikia pateikti toliau 
nurodytuose duomenų laukuose, kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1243/2014 I priede išdėstytoje 

duomenų bazės struktūroje 

Veiksmų, atrinktų finansuoti 2014 m. sausio 1 d.–… gruodžio 31 d., suvestiniai duomenys 

Laukas Turinys 

1 CCI 

2 Unikalus veiksmo identifikatorius (ID) 

4 Laivo numeris – Bendrijos laivyno registro (CFR) numeris    

III PRIEDAS 

Informacija apie kiekvieno veiksmo projektų įgyvendinimo duomenis, kurią reikia pateikti toliau 
nurodytuose duomenų laukuose, kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1243/2014 I priede išdėstytoje 

duomenų bazės struktūroje 

Veiksmų, atrinktų finansuoti 2014 m. sausio 1 d.–… gruodžio 31 d., suvestiniai duomenys 

Laukas Turinys 

1 CCI 

2 Unikalus veiksmo identifikatorius (ID) 

20 Veiksmo įgyvendinimo duomenys 

21 Įgyvendinimo duomenų vertė   
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IV PRIEDAS 

Informacija apie kiekvieno veiksmo rezultatų rodiklius, kurią reikia pateikti toliau nurodytuose 
duomenų laukuose, kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1243/2014 I priede išdėstytoje duomenų 

bazės struktūroje 

Veiksmų, atrinktų finansuoti 2014 m. sausio 1 d.–… gruodžio 31 d., suvestiniai duomenys 

Laukas Turinys 

1 CCI 

2 Unikalus veiksmo identifikatorius (ID) 

22 Su veiksmu susijęs (-ę) rezultatų rodiklis (-iai) 

23 Preliminarus paramos gavėjo numatytas rezultatas 

24 Po įgyvendinimo patvirtinta rezultatų rodiklio vertė   
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 1243/2014 

2014 m. lapkričio 20 d. 

kuriuo pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 508/2014 dėl Europos jūrų reikalų 
ir žuvininkystės fondo nustatomos informacijos, kurią turi atsiųsti valstybės narės, taip pat 

duomenų poreikio ir galimų duomenų šaltinių sinergijos taisyklės 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2014 m. gegužės 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 508/2014 dėl Jūrų reikalų 
ir žuvininkystės fondo ir kuriuo panaikinami Tarybos reglamentai (EB) Nr. 2328/2003, (EB) Nr. 861/2006, (EB) 
Nr. 1198/2006 bei (EB) Nr. 791/2007 ir Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1255/2011 (1), ypač į jo 
107 straipsnio 3 dalį, 

kadangi: 

(1)  Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) Nr. 1303/2013 (2) nustatomos Europos regioninės plėtros fondui 
(ERPF), Europos socialiniam fondui (ESF), Sanglaudos fondui, Europos žemės ūkio fondui kaimo plėtrai (EŽŪFKP) 
ir Europos jūros reikalų ir žuvininkystės fondui (EJRŽF) taikytinos bendros nuostatos. Tame reglamente reikalau­
jama, kad valstybių narių vadovaujančiosios institucijos sukurtų sistemą, kurioje kompiuterine forma būtų regist­
ruojami ir saugomi kiekvieno veiksmo duomenys, įskaitant duomenis apie atskirus veiksmus, reikalingi stebė­
senos, vertinimo, finansų valdymo, tikrinimo ir audito tikslais; 

(2) Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 (3) III priede nurodyti kiekvieno veiksmo duomenys, regist­
ruotini ir saugotini kompiuterine forma kiekvienos valstybės narės sukurtoje stebėsenos sistemoje; 

(3)  kad Reglamento (ES) Nr. 508/2014 107 straipsnyje numatyta stebėsenos ir vertinimo sistema veiktų, būtinos 
papildomos duomenų registravimo ir perdavimo taisyklės. Remiantis Reglamento (ES) Nr. 508/2014 107 straips­
nio 3 dalimi tose taisyklėse turėtų būti nustatyta informacija, kurią turi atsiųsti valstybės narės, siekiant kuo 
didesnės sinergijos su kitais galimais duomenų šaltiniais, pvz., registruotinų ir saugotinų duomenų sąrašu, kaip 
reikalaujama Reglamente (ES) Nr. 1303/2014; 

(4)  siekiant užtikrinti greitą šiuo reglamentu numatytų priemonių taikymą, šis reglamentas turėtų įsigalioti kitą dieną 
po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje; 

(5)  šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Jūrų reikalų ir žuvininkystės fondo komiteto nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Dalykas 

Šiuo reglamentu nustatomos informacijos, kurią Komisijai turi atsiųsti valstybės narės, taisyklės, kad būtų galima stebėti 
ir vertinti veiksmus, finansuojamus Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondo lėšomis (EJRŽF) pagal pasidalijamojo 
valdymo principą. 

2014 11 21 L 334/39 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) OL L 149, 2014 5 20, p. 1. 
(2) 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1303/2013, kuriuo nustatomos Europos regioninės plėtros 

fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui, Europos žemės ūkio fondui kaimo plėtrai ir Europos jūros reikalų ir žuvinin­
kystės fondui bendros nuostatos ir Europos regioninės plėtros fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui ir Europos jūros 
reikalų ir žuvininkystės fondui taikytinos bendrosios nuostatos ir panaikinamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1083/2006 (OL L 347, 
2013 12 20, p. 320). 

(3) 2014 m. kovo 3 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) Nr. 480/2014, kuriuo papildomas Europos Parlamento ir Tarybos regla­
mentas (ES) Nr. 1303/2013, kuriuo nustatomos Europos regioninės plėtros fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui, 
Europos žemės ūkio fondui kaimo plėtrai ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui bendros nuostatos ir Europos regioninės plėtros 
fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui taikytinos bendrosios nuostatos 
(OL L 138, 2014 5 13, p. 5). 
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2 straipsnis 

Duomenų sąrašas ir duomenų bazės struktūra 

1. Kiekviena valstybė narė registruoja duomenis savo duomenų bazėje kaip nurodyta Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 125 straipsnio 2 dalyje ir pateikia Komisijai duomenų sąrašą, kuriame nurodoma Reglamento (ES) 
Nr. 508/2014 107 straipsnio 3 dalyje nurodyta informacija ir kuris atitinka šio reglamento I priede nustatytą struktūrą. 

2. Duomenų sąrašas registruojamas ir pateikiamas Komisijai kiekvieno veiksmo, atrinkto finansuoti pagal EJRŽF 
remiamą veiksmų programą, atveju. 

3 straipsnis 

Duomenų įvedimas į duomenų bazę 

2 straipsnyje nurodyti duomenys įvedami į duomenų bazę dviem etapais: 

a)  veiksmo patvirtinimo metu; 

b)  užbaigus veiksmą. 

4 straipsnis 

Veiksmo įgyvendinimo duomenys 

I priedo D dalyje (Veiksmo įgyvendinimo duomenys) nurodyta informacija grindžiama II priede nurodytais laukais. 

5 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2014 m. lapkričio 20 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jean-Claude JUNCKER  
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KLAIDŲ IŠTAISYMAS 

2014 m. lapkričio 20 d. Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 1243/2014, kuriuo pagal 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 508/2014 dėl Europos jūrų reikalų ir 
žuvininkystės fondo nustatomos informacijos, kurią turi atsiųsti valstybės narės, taip pat duomenų 

poreikio ir galimų duomenų šaltinių sinergijos taisyklės, klaidų ištaisymas 

(Europos Sąjungos oficialusis leidinys L 334, 2014 m. lapkričio 21 d.) 

I priedo C dalies 14 lauko skiltis „Duomenų poreikis ir sinergija“: 

yra:  „Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 III priedo 53 duomenų laukas“, 

turi būti:  „Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 III priedo 80 duomenų laukas“. 

I priedo C dalies 15 lauko skiltis „Duomenų poreikis ir sinergija“: 

yra:  „Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 III priedo 54 duomenų laukas“, 

turi būti:  „Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 III priedo 81 duomenų laukas“.  

2015 8 22 L 221/7 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 1362/2014 

2014 m. gruodžio 18 d. 

kuriuo nustatomos iš Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondo lėšų finansuojamų veiksmų 
programų tam tikrų dalinių pakeitimų supaprastintos tvirtinimo tvarkos taisyklės ir metinių tų 

programų įgyvendinimo ataskaitų formato ir pateikimo taisyklės 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2014 m. gegužės 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 508/2014 dėl Europos jūrų 
reikalų ir žuvininkystės fondo ir kuriuo panaikinami Tarybos reglamentai (EB) Nr. 2328/2003, (EB) Nr. 861/2006, (EB) 
Nr. 1198/2006 bei (EB) Nr. 791/2007 ir Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas Nr. 1255/2011 (1), ypač į jo 
22 straipsnio 1 dalį ir 114 straipsnio 3 dalį, 

kadangi: 

(1)  pagal Reglamento (ES) Nr. 508/2014 20 straipsnį visi iš Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondo (EJRŽF) lėšų 
finansuojamų veiksmų programų daliniai pakeitimai turi būti patvirtinti Komisijos; 

(2)  pagal Reglamento (ES) Nr. 508/2014 22 straipsnio 2 dalį veiksmų programų pakeitimų pateikimo ir tvirtinimo 
procedūros bei tvarkaraščiai supaprastinami, kai: a) veiksmų programų pakeitimai yra susiję su lėšų perkėlimu 
tarp Sąjungos prioritetų, jeigu perkeltos lėšos neviršija 10 % Sąjungos prioritetui skirtos sumos; b) veiksmų 
programų pakeitimai yra susiję su priemonių arba atitinkamų veiksmų rūšių ir susijusios informacijos bei rodiklių 
nustatymu arba panaikinimu; c) veiksmų programų pakeitimai yra susiję su priemonių aprašų keitimu, įskaitant 
tinkamumo finansuoti sąlygų keitimą; d) pakeitimus reikia padaryti pasikeitus Sąjungos vykdymo užtikrinimo ir 
kontrolės politikos prioritetams. Tokie veiksmų programų pakeitimai ir numatomi jų rezultatai neturėtų kirstis su 
bendru programos intervencinės veiklos loginiu pagrindu, pasirinktais Sąjungos prioritetais ir konkrečiais tikslais 
ir turėtų nekelti abejonių dėl jų suderinamumo su galiojančiomis taisyklėmis ir praktika; 

(3)  todėl būtina nustatyti veiksmų programų pakeitimų, nurodytų Reglamento (ES) Nr. 508/2014 22 straipsnio 
2 dalyje, supaprastintos tvirtinimo tvarkos taisykles. Pagal tą tvarką Komisija turėtų galėti valstybių narių pateiktus 
tokius veiksmų programų pakeitimus patvirtinti per trumpesnį laiką. Atsižvelgiant į laiko suvaržymus, pagal 
supaprastintą tvarką valstybės narės turėtų būti įpareigotos kartu su prašymu pateikti visą reikiamą informaciją, 
kad Komisija galėtų išsamiai įvertinti siūlomus pakeitimus; 

(4) pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnį ir Reglamento (ES) Nr. 508/2014 114 straipsnį kiekviena vals­
tybė narė 2016–2023 m. laikotarpiu turi kasmet iki gegužės 31 d. Komisijai pateikti metinę savo veiksmų 
programos įgyvendinimo ataskaitą; 

(5)  valstybių narių pateikiamų metinių įgyvendinimo ataskaitų informacija turėtų derėti ir būti palyginama tiek su tos 
pačios valstybės narės kitų metų įgyvendinimo ataskaitomis, tiek su kitų valstybių narių ataskaitomis. Taip pat 
turėtų būti galima sukaupti ataskaitų duomenis EJRŽF lygmeniu arba, jei prireiktų, visų Europos struktūrinių ir 
investicijų fondų lygmeniu; 

(6)  būtina nustatyti tų metinių įgyvendinimo ataskaitų formato ir pateikimo taisykles; 

(7)  siekiant užtikrinti greitą šiame reglamente numatytų priemonių taikymą, šis reglamentas turėtų įsigalioti kitą dieną 
po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje; 

(8)  šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Jūrų reikalų ir žuvininkystės fondo komiteto nuomonę, 

20141219 L 365/124 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) OL L 149, 2014 5 20, p. 1. 
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PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Veiksmų programų pakeitimų tvirtinimas supaprastinta tvarka 

1. Kai valstybė narė Komisijai teikia prašymą patvirtinti jos veiksmų programos pakeitimą, kuriam taikoma Regla­
mento (ES) Nr. 508/2014 22 straipsnio 2 dalis, ji paprašo Komisijos tą pakeitimą patvirtinti supaprastinta tvarka pagal šį 
straipsnį. 

2. Prašymai patvirtinti pakeitimą supaprastinta tvarka gali būti teikiami tik dėl Reglamento (ES) Nr. 508/2014 
22 straipsnio 2 dalyje nurodytų pakeitimų. 

3. Jeigu Komisija mano, kad atitinkamos valstybės narės pagal 1 straipsnį pateikta su pakeitimu susijusi informacija 
nėra išsami, ji prašo pateikti visą reikiamą papildomą informaciją. 4 ir 5 dalyse nustatytas laikotarpis pradedamas skai­
čiuoti kitą dieną nuo išsamaus prašymo patvirtinti veiksmų programos pakeitimą gavimo dienos, kurią valstybei narei 
nurodo Komisija. 

4. Jei Komisija valstybei narei neatsiunčia jokių pastabų per 25 darbo dienas nuo prašymo supaprastinta tvarka patvir­
tinti veiksmų programos pakeitimą dienos, laikoma, kad Komisija jį patvirtino. 

5. Jei per 25 darbo dienas nuo prašymo supaprastinta tvarka patvirtinti veiksmų programos pakeitimą Komisija vals­
tybei narei atsiunčia pastabų, veiksmų programos pakeitimas tvirtinamas Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 30 straipsnio 
2 dalyje ir Reglamento (ES) Nr. 508/2014 20 straipsnio 1 dalyje nustatyta tvarka. 

2 straipsnis 

Metinių įgyvendinimo ataskaitų formatas ir pateikimas 

Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnyje ir Reglamento (ES) Nr. 508/2014 114 straipsnio 2 dalyje nustatytas 
metinių įgyvendinimo ataskaitų turinys išdėstomas laikantis šio reglamento priede pateikto šablono. 

3 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2014 m. gruodžio 18 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jean-Claude JUNCKER  

20141219 L 365/125 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    
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PRIEDAS 

EJRŽF teikiamos metinės įgyvendinimo ataskaitos šablonas 

A dalis. Kasmet pateikiami duomenys 

1. Metinės įgyvendinimo ataskaitos identifikavimo duomenys 

CCI <1.1 type=”S” input =”S”> (1) 

Pavadinimas <1.2 type=”S” input=”G”> 

Versija <1.3 type=”N” input=”G”> 

Ataskaitiniai metai <1.4 type=”D” maxlength=”4” input =”M”> 

Metinės ataskaitos patvirtinimo Stebėsenos komitete data 

(EJRŽF reglamento 113 straipsnio d punktas) 

<1.5 type=”D” input=”M”>  

2. Veiksmų programos įgyvendinimo apžvalga (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 2 dalis) 

Svarbiausia informacija apie veiksmų programos įgyvendinimą ataskaitiniais metais, įskaitant informaciją apie finansines 
priemones, susijusi su finansiniais ir rodiklių duomenimis. 

<2.1 type=”S” maxlength=”7000” input=”M”>  

3. Sąjungos prioritetų įgyvendinimas 

3.1. Įgyvendinimo apžvalga (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 2 dalis) 

Informacija turėtų būti pateikta kaip trumpas bendras Sąjungos prioritetų ir techninės pagalbos įgyvendinimo atitinka­
mais metais apibūdinimas, nurodant pagrindinius įvykius, svarbias problemas ir veiksmus, kurių imtasi joms išspręsti. 

Sąjungos prioritetas Svarbiausia informacija apie prioriteto įgyvendinimą, nurodant pagrindinius įvykius, 
svarbias problemas ir veiksmus, kurių imtasi joms išspręsti 

Sąjungos prioriteto pavadinimas <3.1 
type=”S” input=”G”> 

<3.1 type=”S” maxlength =”7000” input=”M”>    

3.2. Rezultatų, produkto ir finansiniai rodikliai, susiję su EJRŽF (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 2 dalis) 

Rezultatų, produkto ir finansinių rodiklių duomenys, taip pat nurodant veiklos rezultatų plano orientyrus ir uždavinius 
(tuo tikslu pildomos 1–3 lentelės).  

20141219 L 365/126 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) Laukelių turinio apibūdinimo paaiškinimas: 
tipas (angl. type): N = numeris (angl. Number), D = data (angl. Date), S = eilutė (angl. String), C = žymimasis langelis (angl. Checkbox) 
P = procentinė dalis (angl. Percentage), B = loginė reikšmė (angl. Boolean); 
įvestis (angl. input): M = rankinė įvestis (angl. Manual), S = atrankinė įvestis (angl. Selection), G = sugeneruota sistemos (angl. Generated by 

system) 
”maxlength” = didžiausias simbolių, įskaitant tarpus, skaičius. 
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5 LENTELĖ. 

Veiksmų, įgyvendintų už programos įgyvendinimo teritorijos ribų, išlaidos (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
70 straipsnis) 

Sąjungos prioritetas 

Iš EJRŽF lėšų tinkamos finansuoti išlaidos, 
patirtos vykdant veiksmus už programos įgyven­
dinimo teritorijos, kurią paramos gavėjas dekla­

ravo vadovaujančiajai institucijai, ribų 

Prioritetinei krypčiai 
skirta bendro finan­

sinio asignavimo dalis 
(%) 

1.  Ekologiškai tvarios, efektyviai išteklius 
naudojančios, inovacinės, konkuren­
cingos ir žiniomis pagrįstos žvejybos 
skatinimas 

<3.3.2 type=”N” input=”M”> <3.3.2 type=”N” 
input=”G”> 

2.  Ekologiškai tvarios, efektyviai išteklius 
naudojančios, inovacinės, konkuren­
cingos ir žiniomis pagrįstos akvakul­
tūros skatinimas 

<3.3.2 type=”N” input=”M”> <3.3.2 type=”N” 
input=”G”> 

3.  BŽP įgyvendinimo skatinimas <3.3.2 type=”N” input=”M”> <3.3.2 type=”N” 
input=”G”> 

4.  Užimtumo bei teritorinės sanglaudos 
didinimas 

<3.3.2 type=”N” input=”M”> <3.3.2 type=”N” 
input=”G”> 

5.  Prekybos ir perdirbimo skatinimas <3.3.2 type=”N” input=”M”> <3.3.2 type=”N” 
input=”G”> 

6. Integruotos jūrų politikos įgyvendi­
nimo skatinimas 

<3.3.2 type=”N” input=”M”> <3.3.2 type=”N” 
input=”G”> 

Techninė parama <3.3.2 type=”N” input=”M”> <3.3.2 type=”N” 
input=”G”> 

IŠ VISO VP <3.3.2 type=”N” input=”G”> <3.3.2 type=”N” 
input=”G”>  

4. Problemos, turinčios poveikio programos veiksmingumui, ir taisomosios priemonės, kurių buvo imtasi 

4.1. Veiksmai, kurių imtasi siekiant įvykdyti ex ante sąlygas (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 4 dalis) 

Valstybės narės turi pateikti informaciją apie konkrečias ex ante sąlygas, kurios nebuvo įvykdytos veiksmų programos 
priėmimo metu. 

Veiksmų, kurių imtasi konkrečioms ex ante sąlygoms įvykdyti ir jų įvykdymo būklės aprašymas, siejant su partnerystės 
sutartyje ir veiksmų programoje nurodytais veiksmais ir sudarytu tvarkaraščiu. (Taikoma tik 2016 ir 2017 m. teikiamoms 
ataskaitoms)   
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4.2. Problemos, turinčios poveikio programos veiksmingumui, ir taisomosios priemonės, kurių buvo imtasi (Reglamento 
(ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 2 dalis) 

<4.2.1 type=”S” maxlength=”7000” input=”M”>  

5. Informacija apie sunkius pažeidimus ir taisomuosius veiksmus (Reglamento (ES) Nr. 508/2014 114 straipsnio 2 dalis) 

Informacija apie sunkius pažeidimus, nurodytus 10 straipsnio 1 dalyje, ir taisomuosius veiksmus jiems ištaisyti, taip pat 
informacija apie trukmės sąlygų nesilaikymą ir taisomuosius veiksmus, kaip nurodyta 10 straipsnio 2 dalyje. 

<5.1 type=”S” maxlength=”7000” input=”M”>  

6. Informacija apie veiksmus, kurių imtasi siekiant laikytis 41 straipsnio 8 dalies nuostatos (Reglamento (ES) Nr. 508/2014 
114 straipsnio 2 dalis) 

Turi būti pateikta veiksmų, kurių imtasi siekiant laikytis 41 straipsnio 8 dalies nuostatos, pagal kurią mažos apimties 
priekrantės žvejybos sektoriaus subjektų paraiškoms turi būti teikiama pirmenybė iki 60 % visos viešosios paramos, sant­
rauka, įskaitant duomenis apie tai, kokią visų pagal 41 straipsnio 2 dalyje numatytą priemonę finansuojamų operacijų 
faktinę dalį sudaro mažos apimties priekrantės žvejybos operacijos. 

<6.1 type=”S” maxlength=”7000” input=”M”>  

7. Informacija apie veiksmus, kurių imtasi siekiant užtikrinti, kad būtų paskelbti paramos gavėjai (Reglamento (ES) Nr. 508/2014 
114 straipsnio 2 dalis) 

Veiksmų, kurių imtasi, santrauka turi būti pateikta taip, kaip nustatyta EJRŽF reglamento V priede, ypatingą dėmesį 
skiriant nacionalinės teisės aktams ir nurodant fizinių asmenų duomenų skelbimui taikomą slenkstį, jei toks yra 
nustatytas. 

<7.1 type=”S” maxlength=”7000” input=”M”>  

8. Su vertinimo planu ir vertinimų apibendrinimu susijusi veikla (Reglamento (ES) Nr. 508/2014 114 straipsnio 2 dalis, 
Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 2 dalis) 

Turėtų būti pateikta veiksmų, kurių imtasi siekiant įgyvendinti vertinimo planą, ir tolesnių veiksmų, kurių imtasi gavus 
vertinimo išvadas, santrauka. 

Turėtų būti pateiktas visų ankstesniais finansiniais metais atliktų programos vertinimų išvadų apibendrinimas, nurodant 
naudotų vertinimo ataskaitų pavadinimus ir apimamą laikotarpį. 

Be to, čia turėtų būti pateiktos nuorodos į vertinimus, kurie buvo viešai paskelbti pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
54 straipsnio 4 dalį. 

<8.1 type=”S” maxlength=”17500” input=”M”>  

9. Santrauka piliečiams (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 9 dalis) 

Piliečiams skirta metinės įgyvendinimo ataskaitos turinio santrauka skelbiama viešai. 

[Piliečiams skirta MĮA turinio santrauka skelbiama viešai ir atskiru failu pridedama kaip MĮA priedas. Siūlomas formatas: pridėti 
prie SFC2014 kaip atskirą failą, jokių struktūrinių duomenų, jokių naudojamų ženklų skaičiaus apribojimų] 

10. Finansinių priemonių įgyvendinimo ataskaita (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 46 straipsnio 1 dalis) 

Jei vadovaujančioji institucija nusprendžia naudotis finansinėmis priemonėmis, ji turi Komisijai atsiųsti specialią veiksmų, 
kuriuose naudojamos finansinės priemonės, ataskaitą, pridedamą prie metinės įgyvendinimo ataskaitos, naudodamosi 
pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 46 straipsnio 3 dalį priimtame įgyvendinimo akte pateiktu šablonu. 
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B dalis. 2017, 2019 m. ir iki Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 138 straipsnio 1 dalyje nurodyto termino patei­
kiami duomenys (papildomai prie A dalies) 

11. Veiksmų programos įgyvendinimo vertinimas (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 4 dalis) 

Kiekvienas Sąjungos prioritetas turėtų būti įvertintas remiantis A dalyje pateikta informacija ir duomenimis, taip pat 
turėtų būti įvertinta pažanga, padaryta siekiant programos tikslų (įtraukiant vertinimų išvadas ir rekomendacijas) 

Sąjungos prioritetas Duomenų ir pažangos, padarytos siekiant programos tikslų, 
vertinimas 

Sąjungos prioriteto pavadinimas <11.1 type=”S” input=”G”> <11.1 type=”S” maxlength=”7000” input=”M”>      

Kiekvienas Sąjungos prioritetas turėtų būti įvertintas, kad būtų nustatyta, ar pažanga, padaryta siekiant orientyrų ir užda­
vinių, yra pakankama, kad jie būtų pasiekti; jei taikoma, reikėtų nurodyti taisomuosius veiksmus, kurių imtasi arba 
planuojama imtis 

Sąjungos prioritetas 
Įvertinimas, ar pažanga, padaryta siekiant orientyrų ir tikslų, 
yra pakankama, kad jie būtų pasiekti, nurodant taisomuosius 

veiksmus, kurių imtasi arba planuojama imtis, jei taikoma 

Sąjungos prioriteto pavadinimas <11.2 type=”S” input=”G”> <11.2 type=”S” maxlength=”7000” input=”M”>      

12. įgyvendinimo horizontalieji principai (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 4 dalis) 

Konkrečių veiksmų, kurių imtasi siekiant paisyti Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 5 straipsnyje nustatytų principų dėl 
partnerystės ir daugiapakopio valdymo, įgyvendinimo vertinimas, ypatingą dėmesį skiriant partnerių vaidmeniui įgyven­
dinant programą. 

<12.1 type=”S” maxlength=”7000” input=”M”>  

Konkrečių veiksmų, kurių imtasi siekiant paisyti Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 7 straipsnyje nustatytų principų dėl 
vyrų ir moterų lygybės ir nediskriminavimo skatinimo, įskaitant prieinamumą neįgaliesiems ir kitas įgyvendintas prie­
mones, kuriomis užtikrinama lyčių aspekto integracija į veiksmų programas, įgyvendinimo vertinimas. 

<12.2 type=”S” maxlength=”3500” input=”M”>  

Konkrečių veiksmų, kurių imtasi siekiant paisyti Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 8 straipsnyje nustatytų darnaus vysty­
mosi principų, įgyvendinimo vertinimas, įskaitant darnaus vystymosi skatinimo veiksmų apžvalgą. 

<12.3 type=”S” maxlength=”3500” input=”M”>  
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13. Paramos klimato kaitos tikslams ataskaita (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 4 daliS) 

Skaičiai apskaičiuojami automatiškai ir bus įtraukti į 4 lentelę, skirtą finansiniams duomenims. Galima pateikti verčių 
paaiškinimus, ypač jei faktiniai duomenys yra žemesni negu planuota. 

<13.1 type=”S” maxlength=”3500” input=”M”>  

C dalis. 2019 m. ir iki Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 138 straipsnio 1 dalyje nurodyto termino pateikiami 
duomenys (papildomai prie A ir B dalių) 

14. PaŽangus, tvarus ir integracinis augimas (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 5 dalis) 

Turėtų būti pateikta informacija ir vertinimas, kiek įgyvendinant veiksmų programą prisidedama prie Sąjungos pažan­
gaus, tvaraus ir integracinio augimo strategijos tikslų. 

<13.1 type=”S” maxlength=”17500” input=”M”>  

15. Problemos, turinčios poveikio programos veiksmingumui ir veiklos rezultatų planas (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
50 straipsnio 2 dalis) 

Jei įvertinus pažangą, padarytą siekiant veiklos rezultatų plane nustatytų orientyrų ir uždavinių, paaiškėja, kad tam tikri 
orientyrai ir tikslai nepasiekti, valstybės narės 2019 m. ataskaitoje (orientyrų atveju) ir iki Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 138 straipsnio 1 dalyje nurodyto termino (uždavinių atveju) turėtų išdėstyti, kodėl jie nebuvo pasiekti. 

<14.1 type=”S” maxlength=”7000” input=”M”>   
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 184/2014 

2014 m. vasario 25 d. 

kuriuo, remiantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) Nr. 1303/2013, kuriuo 
nustatomos Europos regioninės plėtros fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui, 
Europos žemės ūkio fondui kaimo plėtrai ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui bendros 
nuostatos ir Europos regioninės plėtros fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui ir 
Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui taikytinos bendrosios nuostatos, nustatomos valstybių 
narių ir Komisijos elektroninio keitimosi duomenimis sistemos nuostatos ir sąlygos ir, remiantis 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentu (ES) Nr. 1299/2013 dėl konkrečių Europos regioninės 
plėtros fondo paramos Europos teritorinio bendradarbiavimo tikslui nuostatų, patvirtinama Europos 
teritorinio bendradarbiavimo tikslą atitinkančios paramos iš Europos regioninės plėtros fondo 

intervencinių veiksmų kategorijų nomenklatūra 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1303/2013, kuriuo nustatomos 
Europos regioninės plėtros fondui, Europos socialiniam fondui, 
Sanglaudos fondui, Europos žemės ūkio fondui kaimo plėtrai ir 
Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui bendros nuostatos 
ir Europos regioninės plėtros fondui, Europos socialiniam 
fondui, Sanglaudos fondui ir Europos jūrų reikalų ir žuvinin­
kystės fondui taikytinos bendrosios nuostatos ir panaikinamas 
Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1083/2006 ( 1 ), visų pirma į jo 74 
straipsnio 4 dalį, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1299/2013 dėl konkrečių Europos 
regioninės plėtros fondo paramos Europos teritorinio bendra­
darbiavimo tikslui nuostatų ( 2 ), visų pirma į jo 8 straipsnio 2 
dalies antrą pastraipą, 

kadangi: 

(1) šiame reglamente išdėstytos nuostatos glaudžiai susiju­
sios, nes visos apima aspektus, būtinus rengiant investi­
cijų į ekonomikos augimą ir darbo vietų kūrimą tikslą ir 
Europos teritorinio bendradarbiavimo tikslą atitinkančias 
veiksmų programas. Siekiant užtikrinti tų nuostatų, 
kurios turėtų įsigalioti vienu metu, suderinamumą ir 
sudaryti geresnes sąlygas visiems ES gyventojams jas 
rasti vienoje vietoje ir visapusiškai jas apžvelgti, pageidau­
tina nuostatas dėl Europos teritorinio bendradarbiavimo 
tikslą atitinkančių intervencinių veiksmų kategorijų 
įtraukti į šį įgyvendinimo aktą, nes konsultavimosi su 
Europos struktūrinių ir investicijų fondų koordinavimo 
komitetu, įsteigtu laikantis Reglamento (ES) Nr. 
1303/2013 150 straipsnio 1 dalies, procedūra yra tokia 
pati, kaip ir dėl kitų į šį įgyvendinimo aktą įtrauktų 

nuostatų, o investicijų į ekonomikos augimą ir darbo 
vietų kūrimą tikslą atitinkančių intervencinių veiksmų 
kategorijoms taikoma kita procedūra; 

(2) laikantis Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 74 straipsnio 4 
dalies, visa oficialia informacija valstybė narė ir Komisija 
keičiasi naudodamosi elektroninio keitimosi duomenimis 
sistema. Todėl reikia nustatyti nuostatas ir sąlygas, kurias 
ta elektroninio keitimosi duomenimis sistema turėtų 
atitikti; 

(3) valstybės narės ir Komisijos keitimosi informacija tvarka 
turėtų būti atskirta nuo paramos gavėjų ir atitinkamų 
institucijų keitimuisi informacija pagal Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 122 straipsnio 3 dalį nustatytos tvarkos, 
kuriai taikomas kitas įgyvendinimo aktas. Siekiant užtik­
rinti, kad informacija apie veiksmų programų įgyvendi­
nimą būtų kokybiškesnė, sistema taptų naudingesnė, o 
sąlygos būtų supaprastintos, reikia nustatyti pagrindinius 
informacijos, kuria turėtų būti keičiamasi, formos ir 
apimties reikalavimus; 

(4) reikia nustatyti sistemos veikimo principus ir taikytinas 
taisykles, pagal kurias būtų nustatomas subjektas, atsa­
kingas už dokumentų įkėlimą ir jų atnaujinimą; 

(5) siekiant sumažinti valstybėms narėms ir Komisijai 
tenkančią administracinę naštą ir kartu užtikrinti veiks­
mingą ir efektyvų elektroninį keitimąsi informacija, reikia 
nustatyti sistemos technines charakteristikas; 

(6) valstybės narės ir Komisija taip pat turėtų turėti galimybę 
koduoti ir perduoti duomenis dviem skirtingais nustaty­
tinais būdais. Taip pat reikia numatyti taisykles, taikytinas 
force majeure aplinkybėms sutrukdžius naudotis elektro­
ninio keitimosi duomenimis sistema, kad ir valstybės 
narės, ir Komisija galėtų toliau keistis informacija alter­
natyviais būdais;
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(7) valstybės narės ir Komisija turėtų užtikrinti, kad 
duomenys per elektroninio keitimosi duomenimis 
sistemą būtų perduodami saugiai, užtikrinant informa­
cijos prieinamumą, vientisumą, autentiškumą, konfiden­
cialumą ir neužginčijamumą. Todėl reikėtų nustatyti 
saugumo taisykles; 

(8) šiame reglamente turėtų būti laikomasi pagrindinių teisių 
ir paisoma principų, pripažintų Europos Sąjungos pagrin­
dinių teisių chartijoje, visų pirma teisės į asmens 
duomenų apsaugą. Todėl šis reglamentas turėtų būti 
taikomas laikantis šių teisių ir principų. Asmens 
duomenis tvarkant valstybėms narėms taikoma Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyva 95/46/EB ( 1 ). Asmens 
duomenis tvarkant Sąjungos institucijoms ir įstaigoms ir 
užtikrinant laisvą tokių duomenų judėjimą taikomas 
Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 
45/2001 ( 2 ); 

(9) laikantis Reglamento (ES) Nr. 1299/2013 8 straipsnio 2 
dalies antros pastraipos, reikia nustatyti bendras Europos 
teritorinio bendradarbiavimo tikslo programoms skirtas 
intervencinių veiksmų kategorijas, kad valstybės narės 
galėtų Komisijai teikti nuoseklią informaciją apie planuo­
jamą Europos regioninės plėtros fondo (ERPF) paramos 
panaudojimą, taip pat apie visus ERPF asignavimus ir 
išlaidas pagal kategoriją ir veiksmų skaičių per visą prog­
ramos įgyvendinimo laikotarpį. Dėl to Komisija galėtų 
tinkamai informuoti kitas Sąjungos institucijas ir 
Sąjungos piliečius apie ERPF paramos panaudojimą; 

(10) siekiant užtikrinti greitą šiuo reglamentu numatytų prie­
monių taikymą, šis reglamentas turėtų įsigalioti kitą dieną 
po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje; 

(11) šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Regla­
mento (ES) Nr. 1303/2013 150 straipsnio 3 dalies 
pirmą pastraipą, nes pagal to reglamento 150 straipsnio 
1 dalį įsteigtas Europos struktūrinių ir investicijų fondų 
koordinavimo komitetas pateikė nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

I SKYRIUS 

Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 nuostatų dėl ESI fondų 
įgyvendinimo nuostatos 

ELEKTRONINIO KEITIMOSI DUOMENIMIS SISTEMA 

(Įgaliojimas suteiktas Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 74 
straipsnio 4 dalimi) 

1 straipsnis 

Elektroninio keitimosi duomenimis sistemos sukūrimas 

Komisija sukuria elektroninio keitimosi duomenimis sistemą, 
skirtą valstybei narei ir Komisijai oficialiai keistis visa informa­
cija. 

2 straipsnis 

Elektroninio keitimosi duomenimis sistemos turinys 

1. Elektroninio keitimosi duomenimis sistema (toliau – 
SFC2014) apima bent informaciją, nurodytą modeliuose, 
formose ir šablonuose, nustatytuose pagal Reglamentą (ES) Nr. 
1303/2013, Reglamentą (ES) Nr. 1299/2013, Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1305/2013 ( 3 ) ir 
būsimą Sąjungos teisės aktą, kuriuo nustatomos 2014–2020 
m. programavimo laikotarpio jūrų reikalų ir žuvininkystės poli­
tikos finansinės paramos sąlygos (EJRŽF reglamentą). 

2. SFC2014 įterptose elektroninėse formose pateiktos infor­
macijos (toliau – struktūriniai duomenys) negalima pakeisti 
nestruktūriniais duomenimis, įskaitant hipersaitų ar kitų tipų 
nestruktūrinių duomenų, pvz., dokumentų priedų ar paveiks­
lėlių, naudojimą. Jeigu valstybė narė tą pačią informaciją 
perduoda struktūrinių duomenų ir nestruktūrinių duomenų 
pavidalu, esant neatitikimų, naudojami struktūriniai duomenys. 

3 straipsnis 

SFC2014 veikimas 

1. Komisija, pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento 
(ES, Euratomas) Nr. 966/2012 ( 4 ) 59 straipsnio 3 dalį, Regla­
mento (ES) Nr. 1303/2013 123 straipsnį ir Reglamento (ES) Nr. 
1305/2013 65 straipsnio 2 dalį valstybės narės paskirtos 
institucijos, taip pat įstaigos, kurioms patikėtos tų institucijų 
užduotys, į SFC2014 įveda informaciją, už kurios perdavimą 
yra atsakingos, ir visus jos atnaujinimus.
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( 1 ) 1995 m. spalio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
95/46/EB dėl asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl 
laisvo tokių duomenų judėjimo (OL L 281, 1995 11 23, p. 31). 

( 2 ) 2000 m. gruodžio 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas 
(EB) Nr. 45/2001 dėl asmenų apsaugos Bendrijos institucijoms ir 
įstaigoms tvarkant asmens duomenis ir laisvo tokių duomenų judė­
jimo (OL L 8, 2001 1 12, p. 1). 

( 3 ) 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas 
(ES) Nr. 1305/2013 dėl paramos kaimo plėtrai, teikiamos Europos 
žemės ūkio fondo kaimo plėtrai (EŽŪFKP) lėšomis, kuriuo panaiki­
namas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1698/2005 (OL L 347, 
2013 12 20, p. 487). 

( 4 ) 2012 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas 
(ES, Euratomas) Nr. 966/2012 dėl Sąjungos bendrajam biudžetui 
taikomų finansinių taisyklių ir kuriuo panaikinamas Tarybos regla­
mentas (EB, Euratomas) Nr. 1605/2002 (OL L 298, 2012 10 26, 
p. 1).
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2. Bet kokį informacijos Komisijai perdavimą tikrina ir 
pateikia ne tas pats asmuo, kuris įvedė to perdavimo duomenis. 
Šis užduočių atskyrimas užtikrinamas SFC2014 arba su 
SFC2014 automatiškai sujungiamose valstybės narės valdymo 
ir kontrolės informacinėse sistemose. 

3. Valstybės narės nacionaliniu ir (arba) regioniniu lygmeniu 
paskiria už SFC2014 prieigos teisių valdymą atsakingą (-us) 
asmenį (-is), kuris (-ie) turi atlikti šias užduotis: 

(a) nustatyti prieigos prašančių naudotojų tapatybę ir įsitikinti, 
kad tie naudotojai dirba organizacijoje; 

(b) informuoti naudotojus apie jų prievoles palaikyti sistemos 
saugumą; 

(c) tikrinti, ar naudotojai turi teisę naudotis prašomo lygio 
prieiga atsižvelgiant į jų užduotis ir hierarchinę padėtį; 

(d) prašyti panaikinti prieigos teises, kai jų nebereikia arba jos 
nebėra pagrįstos; 

(e) skubiai pranešti apie įtartinus įvykius, kurie gali pažeisti 
sistemos saugumą; 

(f) užtikrinti, kad naudotojų atpažinimo duomenys nuolat būtų 
tikslūs, ir pranešti apie bet kokius pasikeitimus; 

(g) laikantis Sąjungos ir nacionalinių taisyklių, imtis reikiamų su 
duomenų apsauga ir komerciniu konfidencialumu susijusių 
atsargumo priemonių; 

(h) informuoti Komisiją apie bet kokius pasikeitimus, turinčius 
poveikio valstybės narės institucijų arba SFC2014 naudotojų 
galimybėms atlikti 1 dalyje nurodytas pareigas arba jo (jų) 
paties (-čių) galimybėms atlikti a–g punktuose nurodytas 
pareigas. 

4. Keičiantis duomenimis ir atliekant veiksmus privaloma 
naudoti elektroninį parašą, kaip nustatyta Europos Parlamento 
ir Tarybos direktyvoje 1999/93/EB ( 1 ). Valstybės narės ir Komi­
sija pripažįsta SFC2014 naudojamo elektroninio parašo teisinę 
galią ir jo kaip įrodymo teismo bylose priimtinumą. 

SFC2014 apdorojant informaciją, pagal Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvą 2002/58/EB ( 2 ), Europos Parlamento ir 

Tarybos direktyvą 2009/136/EB ( 3 ), Europos Parlamento ir 
Tarybos direktyvą 1995/46/EB ( 4 ) ir Reglamentą (EB) Nr. 
45/2001 paisoma fizinių asmenų privatumo ir asmens 
duomenų apsaugos ir juridinių asmenų komercinio konfidencia­
lumo principų. 

4 straipsnis 

SFC2014 charakteristikos 

Kad būtų užtikrintas veiksmingas ir efektyvus elektroninis keiti­
masis informacija, SFC2014 būdingos šios charakteristikos: 

(a) interaktyviosios formos arba formos, iš anksto užpildytos 
sistemos pagal sistemoje pirmiau užregistruotus duomenis; 

(b) automatinio skaičiavimo funkcijos, jei jos sumažina naudo­
tojų pastangas atliekant kodavimą; 

(c) automatiniai įtaisytieji valdikliai perduotų duomenų vidi­
niam nuoseklumui ir šių duomenų atitikčiai taikomoms 
taisyklėms patikrinti; 

(d) sistemos sukurti SFC2014 naudotojams skirti įspėjimai, kad 
tam tikrus veiksmus atlikti galima arba ne; 

(e) į sistemą įvestos informacijos apdorojimo būsenos stebė­
jimas internetu; 

(f) galimybė gauti su visa įvesta veiksmų programos informacija 
susijusius istorinius duomenis. 

5 straipsnis 

Duomenų perdavimas naudojantis SFC2014 

1. Valstybės narės ir Komisija SFC2014 gali naudotis tiesio­
giai per interaktyvią naudotojo sąsają (t. y. internetinę taikomąją 
programą) arba per techninę sąsają, kurioje naudojami iš anksto 
nustatyti protokolai (t. y. internetinės paslaugos), leidžiantys 
automatiškai sinchronizuoti ir perduoti duomenis tarp valstybių 
narių informacinių sistemų ir SFC2014. 

2. Atitinkamo dokumento pateikimo data laikoma valstybės 
narės elektroninio informacijos perdavimo Komisijai (arba 
Komisijos – valstybei narei) data. 

3. Force majeure aplinkybėmis, kai SFC2014 veikimas sutrikęs 
arba prie SFC2014 neįmanoma prisijungti ilgiau kaip vieną 
darbo dieną paskutinę savaitę prieš teisės aktais nustatytą infor­
macijos pateikimo terminą ar gruodžio 23–31 d. laikotarpiu 
arba penkias darbo dienas kitu metu, valstybė narė ir Komisija 
informacija gali keistis popieriuje, naudodamos šio reglamento 2 
straipsnio 1 dalyje nurodytus modelius, formas ir šablonus.
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( 1 ) 1999 m. gruodžio 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
1999/93/EB dėl Bendrijos elektroninių parašų reguliavimo sistemos 
(OL L 13, 2000 1 19, p. 12). 

( 2 ) 2002 m. liepos 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2002/58/EB dėl asmens duomenų tvarkymo ir privatumo apsaugos 
elektroninių ryšių sektoriuje (Direktyva dėl privatumo ir elektroninių 
ryšių), OL L 201, 2002 7 31, p. 37). 

( 3 ) 2009 m. lapkričio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
2009/136/EB, iš dalies keičianti Direktyvą 2002/22/EB dėl universa­
liųjų paslaugų ir paslaugų gavėjų teisių, susijusių su elektroninių 
ryšių tinklais ir paslaugomis, Direktyvą 2002/58/EB dėl asmens 
duomenų tvarkymo ir privatumo apsaugos elektroninių ryšių sekto­
riuje ir Reglamentą (EB) Nr. 2006/2004 dėl nacionalinių institucijų, 
atsakingų už vartotojų apsaugos teisės aktų vykdymą, bendradarbia­
vimo (OL L 337, 2009 12 18, p. 11). 

( 4 ) 1995 m. spalio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 
1995/46/EB dėl asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir 
dėl laisvo tokių duomenų judėjimo (OL L 281, 1995 11 23, p. 31).
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Elektroninio keitimosi duomenimis sistemai vėl ėmus tinkamai 
veikti, atkūrus ryšį su ta sistema arba išnykus force majeure prie­ 
žasčiai, atitinkamas subjektas nedelsdamas įveda informaciją, 
kuri buvo išsiųsta popieriuje, ir į SFC2014. 

4. 3 dalyje nurodytais atvejais atitinkamo dokumento patei­
kimo data laikoma pašto antspaudo data. 

6 straipsnis 

Naudojantis SFC2014 perduodamų duomenų saugumas 

1. Komisija nustato SFC2014 skirtą informacinių technolo­
gijų saugumo strategiją (toliau – SFC IT saugumo strategija), 
laikantis atitinkamų Sąjungos taisyklių, visų pirma Komisijos 
sprendimo C(2006) 3602 ( 1 ) ir jo įgyvendinimo taisyklių, 
taikomą SFC2014 besinaudojantiems darbuotojams. Komisija 
paskiria asmenį (-is), atsakingą (-us) už SFC2014 saugumo stra­
tegijos nustatymą, tvarkymą ir tinkamo taikymo užtikrinimą. 

2. Valstybės narės ir SFC2014 prieigos teises gavusios kitos 
Europos institucijos, išskyrus Komisiją, laikosi SFC2014 portale 
paskelbtų IT saugumo nuostatų bei sąlygų ir priemonių, kurias 
Komisija įdiegė SFC2014 duomenų perdavimo saugumui užtik­
rinti, visų pirma susijusių su šio reglamento 5 straipsnio 1 
dalyje nurodytos techninės sąsajos naudojimu. 

3. Valstybės narės ir Komisija įgyvendina saugumo priemo­
nes, priimtas duomenims, jų saugomiems ir perduodamiems 
naudojantis SFC2014, apsaugoti, ir užtikrina tų priemonių 
veiksmingumą. 

4. Valstybės narės patvirtina nacionalines, regionines ar 
vietos informacijos saugumo strategijas, apimančias SFC2014 
prieigą ir automatinį duomenų įvedimą į šią sistemą ir užtikri­
nančias būtiniausių saugumo reikalavimų atitikimą. Šios nacio­
nalinės, regioninės ar vietos IT saugumo strategijos gali būti 
grindžiamos kitais saugumo dokumentais. Kiekviena valstybė 
narė užtikrina, kad tokios IT saugumo strategijos būtų taikomos 
visoms SFC2014 besinaudojančioms institucijoms. 

5. Šios nacionalinės, regioninės ar vietos IT saugumo strate­
gijos apima: 

(a) asmens (-enų), atsakingo (-ų) už šio reglamento 3 straipsnio 
3 dalyje nurodytą prieigos teisių valdymą, veiklos IT 
saugumo aspektus, jei sistema naudojamasi tiesiogiai; 

(b) jei nacionalinės, regioninės ar vietos kompiuterių sistemos 
prie SFC2014 prijungiamos naudojant šio reglamento 5 
straipsnio 1 dalyje nurodytą techninę sąsają, tų sistemų 
saugumo užtikrinimo priemones, garantuojančias, kad 
sistemos atitiktų SFC2014 saugumo reikalavimus. 

Taikant pirmos pastraipos b punktą, tinkamai atsižvelgiama į 
šiuos aspektus: 

(a) fizinio saugumo; 

(b) duomenų laikmenų ir prieigos kontrolės; 

(c) saugojimo kontrolės; 

(d) prieigos ir slaptažodžių kontrolės; 

(e) stebėjimo; 

(f) sujungimo su SFC2014; 

(g) ryšių infrastruktūros; 

(h) žmogiškųjų išteklių valdymo prieš įdarbinant, įdarbinimo 
metu ir įdarbinus; 

(i) incidentų valdymo. 

6. Šios nacionalinės, regioninės ar vietos IT saugumo strate­
gijos grindžiamos rizikos vertinimu, o apibūdintos priemonės 
yra proporcingos nustatytai rizikai. 

7. Komisijos prašymu, jai pateikiami dokumentai, kuriuose 
išdėstytos nacionalinės, regioninės ar vietos IT saugumo strate­
gijos. 

8. Valstybės narės nacionaliniu arba regioniniu lygmeniu 
paskiria asmenį (-is), atsakingą (-us) už nacionalinių, regioninių 
ar vietos IT saugumo strategijų tvarkymą ir taikymo užtikri­
nimą. Tas (tie) asmuo (-enys) užtikrina ryšių su Komisijos 
paskirtu (-ais) ir šio reglamento 6 straipsnio 1 dalyje nurodytu 
(-ais) asmeniu (-imis) palaikymą. 

9. SFC IT saugumo strategija ir atitinkamos nacionalinės, 
regioninės ir vietos IT saugumo strategijos atnaujinamos pasi­
keitus technologijoms, nustačius naujų pavojų ar įvykus kitiems 
atitinkamiems įvykiams. Bet kuriuo atveju jos peržiūrimos 
kasmet, siekiant ir toliau užtikrinti jomis grindžiamą tinkamą 
atsaką. 

II SKYRIUS 

Reglamento (ES) Nr. 1299/2013 įgyvendinimo nuostatos 

INTERVENCINIŲ VEIKSMŲ KATEGORIJŲ NOMENKLATŪRA 

(Įgaliojimas suteiktas Reglamento (ES) Nr. 1299/2013 8 
straipsnio 2 dalies antra pastraipa) 

7 straipsnis 

Europos teritorinio bendradarbiavimo tikslą atitinkančių 
intervencinių veiksmų kategorijos 

Reglamento (ES) Nr. 1299/2013 8 straipsnio 2 dalies antroje 
pastraipoje nurodyta intervencinių veiksmų kategorijų nomenk­
latūra nustatoma šio reglamento priede.
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( 1 ) 2006 m. rugpjūčio 16 d. Komisijos sprendimas C(2006) 3602 dėl 
Europos Komisijos naudojamų informacinių sistemų saugumo.
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III SKYRIUS 

BAIGIAMOJI NUOSTATA 

8 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2014 m. vasario 25 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininkas 

José Manuel BARROSO
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PRIEDAS 

Siekiant Europos teritorinio bendradarbiavimo tikslo Europos regioninės plėtros fondo vykdomų intervencinių 
veiksmų kategorijų nomenklatūra 

1 LENTELĖ. INTERVENCINIŲ VEIKSMŲ SRITIES MATMENS KODAI 

1. INTERVENCINIŲ VEIKSMŲ SRITIS 

I. Gamybinės investicijos 

001 Bendrosios gamybinės investicijos į mažąsias ir vidutines įmones (MVĮ) 

002 Moksliniai tyrimai ir inovacijų diegimas didelėse įmonėse 

003 Su mažo anglies dioksido kiekio technologijų ekonomika susijusios gamybinės investicijos į dideles įmones 

004 Gamybinės investicijos, susijusios su didelių įmonių ir MVĮ bendradarbiavimu kuriant informacinių ir ryšių 
technologijų (IRT) produktus ir paslaugas, plėtojant elektroninę prekybą ir stiprinant IRT paklausą 

II. Pagrindinių paslaugų teikimo infrastruktūra ir susijusios investicijos 

Energetikos infrastruktūra 

005 Elektros energija (kaupimas ir perdavimas) 

006 Elektros energija (TEN-E kaupimas ir perdavimas) 

007 Gamtinės dujos 

008 Gamtinės dujos (TEN-E) 

009 Atsinaujinančioji energija: vėjo 

010 Atsinaujinančioji energija: saulės 

011 Atsinaujinančioji energija: biomasės 

012 Kitų rūšių atsinaujinančioji energija (įskaitant hidroelektrinių, geoterminę ir jūrų energiją) ir atsinaujinančiosios 
energijos integravimas (įskaitant kaupimą, dujų gamybą naudojant energiją ir atsinaujinančiojo vandenilio 
infrastruktūrą) 

013 Siekiant efektyvaus energijos vartojimo vykdoma viešosios infrastruktūros renovacija, parodomieji projektai ir 
pagalbinės priemonės 

014 Siekiant efektyvaus energijos vartojimo vykdoma esamų būstų renovacija, parodomieji projektai ir pagalbinės 
priemonės 

015 Vidutinės ir žemos įtampos pažangiosios energijos skirstymo sistemos (įskaitant pažangiuosius elektros ener­
gijos tinklus ir IRT sistemas) 

016 Itin veiksminga bendra šilumos ir elektros energijos gamyba ir centralizuotas šilumos tiekimas 

Aplinkosaugos infrastruktūra 

017 Buitinių atliekų tvarkymas (įskaitant atliekų mažinimo, rūšiavimo ir perdirbimo priemones) 

018 Buitinių atliekų tvarkymas (įskaitant mechaninio ir biologinio apdorojimo, terminio apdorojimo, deginimo ir 
sąvartynų priemones)
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019 Komercinių, pramonės ar pavojingų atliekų tvarkymas 

020 Aprūpinimas žmonėms vartoti skirtu vandeniu (išgavimo, apdorojimo, laikymo ir skirstymo infrastruktūra) 

021 Vandentvarka ir geriamojo vandens apsauga (įskaitant upių baseinų tvarkymą, vandentieką, specialias prisitai­
kymo prie klimato kaitos priemones, centralizuotą ir vartotojų apskaitą, apmokestinimo sistemas ir nuotėkio 
mažinimą) 

022 Nuotekų tvarkymas 

023 Aplinkosaugos priemonės, kuriomis siekiama mažinti išmetamą šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekį ir (arba) 
išvengti šių dujų išmetimo (įskaitant metano dujų tvarkymą ir saugojimą, taip pat kompostavimą) 

Transporto infrastruktūra 

024 Geležinkeliai (TEN-T pagrindinis tinklas) 

025 Geležinkeliai (TEN-T visuotinis tinklas) 

026 Kiti geležinkeliai 

027 Mobilūs geležinkelio objektai 

028 TEN-T greitkeliai ir keliai: pagrindinis tinklas (naujai nutiesti) 

029 TEN-T greitkeliai ir keliai: visuotinis tinklas (naujai nutiesti) 

030 TEN-T kelių tinklo antriniai jungiamieji keliai ir mazgai (naujai nutiesti) 

031 Kiti nacionaliniai ir regioniniai keliai (naujai nutiesti) 

032 Vietos privažiuojamieji keliai (naujai nutiesti) 

033 Rekonstruotas ar pagerintas TEN-T kelias 

034 Rekonstruotas ar pagerintas kitas kelias (greitkelis, nacionalinis, regioninis ar vietos kelias) 

035 Daugiarūšis vežimas (TEN-T) 

036 Daugiarūšis vežimas 

037 Oro uostai (TEN-T) ( 1 ) 

038 Kiti oro uostai ( 1 ) 

039 Jūrų uostai (TEN-T) 

040 Kiti jūrų uostai 

041 Vidaus vandens keliai ir uostai (TEN-T) 

042 Vidaus vandens keliai ir uostai (regioniniai ir vietos) 

Darnusis transportas 

043 Netaršaus miesto transporto infrastruktūra ir skatinimas (įskaitant įrangą ir transporto priemones)
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044 Pažangios transporto sistemos (įskaitant paklausos valdymo įvedimą, rinkliavų sistemas, IT stebėjimo, valdymo 
ir informacines sistemas) 

Informacinių ir ryšių technologijų (IRT) infrastruktūra 

045 IRT: pagrindinis ir (arba) tranzitinis tinklas 

046 IRT: spartusis plačiajuostis tinklas (prieiga ir (arba) vietinė linija; ≥ 30 Mbps) 

047 IRT: labai spartus plačiajuostis tinklas (prieiga ir (arba) vietinė linija; ≥ 100 Mbps) 

048 IRT: kitų tipų IRT infrastruktūra ir (arba) didelės apimties kompiuterių ištekliai ir (arba) įranga (įskaitant e. 
infrastruktūrą, duomenų centrus ir jutiklius, taip pat įterptus į kitą infrastruktūrą, pvz., mokslinių tyrimų įrangą, 
aplinkosaugos ir socialinę infrastruktūrą) 

III. Socialinė, sveikatos priežiūros ir švietimo infrastruktūra ir susijusios investicijos 

049 Tretiniam išsilavinimui skirta švietimo infrastruktūra 

050 Profesiniam rengimui bei mokymui ir suaugusiųjų mokymuisi skirta švietimo infrastruktūra 

051 Mokykliniam ugdymui (pradiniam ir bendrajam viduriniam išsilavinimui) skirta švietimo infrastruktūra 

052 Ikimokyklinio ugdymo ir priežiūros infrastruktūra 

053 Sveikatos priežiūros infrastruktūra 

054 Būsto infrastruktūra 

055 Kita socialinė infrastruktūra, kuria prisidedama prie regioninės ir vietos plėtros 

IV. Vidaus potencialo plėtojimas 

Moksliniai tyrimai, technologinė plėtra ir inovacijos 

056 Investicijos į MVĮ infrastruktūrą, gebėjimus ir įrangą, tiesiogiai susijusius su moksliniais tyrimais ir inovacijų 
diegimo veikla 

057 Investicijos į didelių įmonių infrastruktūrą, gebėjimus ir įrangą, tiesiogiai susijusius su moksliniais tyrimais ir 
inovacijų diegimo veikla 

058 Mokslinių tyrimų ir inovacijų infrastruktūra (vieša) 

059 Mokslinių tyrimų ir inovacijų infrastruktūra (privati, įskaitant mokslo parkus) 

060 Viešuose mokslinių tyrimų centruose ir kompetencijos centruose, taip pat jų tinkluose vykdomi moksliniai 
tyrimai ir inovacijų diegimo veikla 

061 Privačiuose mokslinių tyrimų centruose, taip pat jų tinkluose vykdomi moksliniai tyrimai ir inovacijų diegimo 
veikla 

062 Technologijų perdavimas ir universitetų bei įmonių bendradarbiavimas, visų pirma naudingas MVĮ 

063 Parama branduoliams ir verslo tinklai, visų pirma naudingi MVĮ 

064 MVĮ vykdomi moksliniai tyrimai ir inovacijų diegimas (įskaitant čekių programas, apdorojimą, projektavimą, 
aptarnavimą ir socialines inovacijas)
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065 Įmonių, daugiausia dėmesio skiriančių mažo anglies dioksido kiekio technologijų ekonomikai ir atsparumui 
klimato kaitai, mokslinių tyrimų ir inovacijų infrastruktūra, procedūros, technologijų perdavimas ir bendradar­
biavimas 

Verslo vystymas 

066 MVĮ ir MVĮ grupėms skirtos pažangios paramos paslaugos (įskaitant valdymo, rinkodaros ir projektavimo 
paslaugas) 

067 MVĮ verslo vystymas, parama verslumui ir inkubatoriams (įskaitant paramą pumpurinėms ir atskirtosioms 
įmonėms) 

068 MVĮ efektyvus energijos vartojimas ir jose vykdomi parodomieji projektai, taip pat pagalbinės priemonės 

069 Parama ekologiškiems gamybos procesams ir efektyviam išteklių naudojimui MVĮ užtikrinti 

070 Efektyvaus energijos vartojimo skatinimas didelėse įmonėse 

071 Įmonių, kurių specializacija – teikimas paslaugų, padedančių pereiti prie mažo anglies dioksido kiekio techno­
logijų ekonomikos ir didinti atsparumą klimato kaitai, vystymas ir skatinimas (įskaitant paramą tokioms 
paslaugoms) 

072 MVĮ skirta verslo infrastruktūra (įskaitant pramonės parkus ir zonas) 

073 Parama socialinėms įmonėms (MVĮ) 

074 Su turizmu susijusio MVĮ turto plėtojimas ir populiarinimas 

075 Pačiose MVĮ arba joms teikiamų turizmo paslaugų plėtojimas ir populiarinimas 

076 Su kultūra ir kūryba susijusio MVĮ turto plėtojimas ir populiarinimas 

077 Pačiose MVĮ arba joms teikiamų kultūrinių ir kūrybinių paslaugų plėtojimas ir populiarinimas 

Informacinės ir ryšių technologijos (IRT). Paklausos skatinimas, taikomosios programos ir paslaugos 

078 e. valdžios paslaugos ir taikomosios programos (įskaitant e. viešąjį pirkimą, viešojo administravimo pertvarkos 
palaikymo IRT priemones, kibernetinio saugumo, patikimumo ir privatumo užtikrinimo priemones, e. teisin­
gumą ir e. demokratiją) 

079 Prieiga prie viešojo sektoriaus informacijos (įskaitant atvirųjų duomenų e. kultūrą, skaitmenines bibliotekas, e. 
turinį ir e. turizmą) 

080 e. įtraukties, e. prieinamumo, e. mokymosi ir e. švietimo paslaugos ir taikomosios programos, skaitmeninis 
raštingumas 

081 Vyresnių žmonių sveikatą ir aktyvumą išsaugoti padedantys IRT sprendimai ir e. sveikatos paslaugos bei 
taikomosios programos (įskaitant e. priežiūrą ir kasdienį gyvenimą palengvinančią aplinką) 

082 IRT paslaugos ir taikomosios programos, skirtos MVĮ (įskaitant e. prekybą, e. verslą ir tinkle vykdomus verslo 
procesus), gyvosioms laboratorijoms, interneto verslininkams ir IRT pradedančiosioms įmonėms 

Aplinka 

083 Oro kokybės gerinimo priemonės 

084 Integruota taršos prevencija ir kontrolė (IPPC) 

085 Biologinės įvairovės apsauga ir didinimas, gamtos apsauga ir žalioji infrastruktūra 

086 „Natura 2000“ teritorijų apsauga, atkūrimas ir tausus naudojimas
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087 Prisitaikymo prie klimato kaitos priemonės ir su klimato kaita susijusios rizikos, pvz., erozijos, gaisrų, potvy­
nių, audrų ir sausrų, prevencija ir valdymas, įskaitant informuotumo didinimo, civilinės saugos ir nelaimių 
valdymo sistemas bei infrastruktūrą 

088 Su klimatu nesusijusių gamtinių pavojų (pvz., žemės drebėjimų) ir su žmogaus veikla susijusios rizikos (pvz., 
technologinių avarijų) prevencija ir valdymas, įskaitant informuotumo didinimo, civilinės saugos ir nelaimių 
valdymo sistemas bei infrastruktūrą 

089 Pramoninių vietovių ir užterštos žemės atkūrimas 

090 Dviračių ir pėsčiųjų takai 

091 Gamtos teritorijų turizmo potencialo plėtojimas ir propagavimas 

092 Viešųjų turizmui svarbių vertybių apsauga, plėtojimas ir populiarinimas 

093 Viešųjų turizmo paslaugų plėtojimas ir populiarinimas 

094 Viešųjų kultūros ir paveldo vertybių apsauga, plėtojimas ir populiarinimas 

095 Viešųjų kultūros ir paveldo paslaugų plėtojimas ir populiarinimas 

Kita 

096 Su ERPF priemonių įgyvendinimu susijusių viešojo administravimo įstaigų ir valstybinių tarnybų instituciniai 
gebėjimai arba veiksmai, kuriais palaikomos ESF institucinių gebėjimų iniciatyvos 

097 Bendruomenės inicijuotos vietos plėtros iniciatyvos miesto ir kaimo teritorijose 

098 Atokiausi regionai. Visų papildomų išlaidų, patirtų dėl prasto susisiekimo ir teritorinio susiskaldymo, kompen­
savimas 

099 Atokiausi regionai. Konkretūs veiksmai papildomoms išlaidoms, patirtoms dėl rinkos dydžio veiksnių, kompen­
suoti 

100 Atokiausi regionai. Parama papildomoms išlaidoms, patirtoms dėl klimato sąlygų ir pagalbos teikimo sunkumų, 
kompensuoti 

101 Kryžminis finansavimas iš ERPF (parama ESF tipo veiksmams, būtiniems iš ERPF remiamai veiksmo daliai 
tinkamai įgyvendinti ir su ja tiesiogiai susijusiems) 

V. Tvaraus ir kokybiško užimtumo skatinimas ir darbo jėgos judumo rėmimas 

102 Darbo ieškančių ir neaktyvių asmenų, tarp jų – ilgalaikių bedarbių ir nuo darbo rinkos nutolusių asmenų, 
įdarbinimo galimybės, taip pat naudojantis vietos užimtumo iniciatyvomis ir parama darbo jėgos judumui 

103 Jaunimo, visų pirma nedirbančio, nestudijuojančio ir nesimokančio, įskaitant jaunimą, kuriam kyla socialinės 
atskirties pavojus, ir marginalių bendruomenių jaunimą, tvarus integravimas į darbo rinką, taip pat įgyvendi­
nant Jaunimo garantijų iniciatyvą 

104 Savarankiškas darbas, verslumas ir verslo kūrimas, įskaitant novatoriškas labai mažas, mažąsias ir vidutines 
įmones 

105 Vyrų ir moterų lygybė visose srityse, įskaitant įsidarbinimo ir karjeros galimybes, darbo ir privataus gyvenimo 
derinimą ir skatinimą mokėti vienodą atlyginimą už vienodą darbą 

106 Darbuotojų, įmonių ir verslininkų prisitaikymas prie pokyčių 

107 Vyresnių žmonių aktyvumas ir sveikatingumas
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108 Darbo rinkos institucijų, pvz., valstybinių ir privačių užimtumo tarnybų, modernizavimas ir atitikties darbo 
rinkos poreikiams gerinimas, be kita ko, vykdant veiksmus, kuriais didinamas tarpvalstybinis darbo jėgos 
judumas, taip pat taikant judumo programas ir užtikrinant glaudesnį institucijų ir atitinkamų suinteresuotųjų 
subjektų bendradarbiavimą 

VI. Socialinės įtraukties skatinimas, kova su skurdu ir visų rūšių diskriminacija 

109 Aktyvi įtrauktis, be kita ko, siekiant propaguoti lygias galimybes ir aktyvų dalyvavimą ir gerinti įsidarbinimo 
galimybes 

110 Socialinis ir ekonominis marginalių bendruomenių, pvz., romų, integravimas 

111 Kova su visų formų diskriminacija ir lygių galimybių propagavimas 

112 Galimybių naudotis įperkamomis, tvariomis ir aukštos kokybės paslaugomis, įskaitant sveikatos priežiūrą ir 
visuotinės svarbos socialines paslaugas, didinimas 

113 Socialinio verslumo ir profesinės integracijos socialinėse įmonėse, taip pat socialinės ir solidarumo ekonomikos 
skatinimas siekiant padidinti įsidarbinimo galimybes 

114 Bendruomenės inicijuotos vietos plėtros strategijos 

VII. Investicijos į švietimą, mokymą ir profesinį mokymą siekiant lavinti įgūdžius ir skatinti mokymąsi visą 
gyvenimą 

115 Mokyklos nebaigiančių asmenų skaičiaus mažinimas ir mokyklos nebaigimo prevencija, taip pat lygių gali­
mybių gauti kokybišką ikimokyklinį, pradinį ir vidurinį išsilavinimą, įskaitant grįžimui į švietimo ir mokymo 
procesą skirtus mokymosi būdus (formalųjį, neformalųjį mokymąsi ir savišvietą), užtikrinimas 

116 Aukštojo ir lygiaverčio lygmens mokslo kokybės, veiksmingumo ir prieinamumo didinimas siekiant didinti 
dalyvaujančių asmenų skaičių ir gerinti rezultatus, visų pirma atsižvelgiant į nepalankias sąlygas turinčių 
asmenų grupes 

117 Vienodų galimybių formaliai, neformaliai ir savarankiškai mokytis visą gyvenimą suteikimas visoms amžiaus 
grupėms, darbuotojų žinių, įgūdžių ir kompetencijos ugdymas ir lanksčių mokymosi būdų, be kita ko, pasi­
telkiant profesinį orientavimą ir įgytos kompetencijos pripažinimą, skatinimas 

118 Švietimo ir mokymo sistemų atitikties darbo rinkos poreikiams gerinimas, perėjimo nuo švietimo prie darbo 
palengvinimas ir profesinio rengimo ir mokymo sistemų stiprinimas ir jų kokybės gerinimas, be kita ko, 
naudojant gebėjimų numatymo priemones, pritaikant mokymo programas ir kuriant bei plėtojant mokymosi 
darbo vietoje sistemas, įskaitant dvilypes mokymosi sistemas ir pameistrystės programas 

VIII. Valdžios institucijų ir suinteresuotųjų subjektų institucinių gebėjimų stiprinimas ir veiksmingas viešasis 
administravimas 

119 Investavimas į institucinius gebėjimus ir viešojo administravimo subjektų bei viešųjų paslaugų veiksmingumą 
nacionaliniu, regioniniu ir vietos lygmenimis siekiant reformų, geresnio reglamentavimo ir gero valdymo 

120 Visų suinteresuotųjų subjektų, įgyvendinančių švietimo, mokymosi visą gyvenimą, mokymo ir užimtumo, taip 
pat socialinę politiką, gebėjimų stiprinimas, be kita ko, sudarant sektorių ir teritorinius paktus dėl pasirengimo 
vykdyti nacionalinio, regioninio ir vietos lygmens reformas 

IX. Techninė parama 

121 Rengimas, įgyvendinimas, stebėjimas ir tikrinimas 

122 Vertinimas ir tyrimai 

123 Informavimas ir komunikacija 

( 1 ) Taikoma tik investicijoms, susijusioms su aplinkos apsauga arba papildomoms oro uostų neigiamą poveikį aplinkai švelninti arba 
mažinti būtinomis investicijomis
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2 LENTELĖ. FINANSAVIMO FORMŲ MATMENS KODAI 

2. FINANSAVIMO FORMA 

01 Negrąžinamoji subsidija 

02 Grąžinamoji subsidija 

03 Naudojantis finansinėmis priemonėmis teikiama parama: rizikos ir nuosavas kapitalas arba lygiavertė priemonė 

04 Naudojantis finansinėmis priemonėmis teikiama parama: paskola arba lygiavertė priemonė 

05 Naudojantis finansinėmis priemonėmis teikiama parama: garantija arba lygiavertė priemonė 

06 Naudojantis finansinėmis priemonėmis teikiama parama: palūkanų subsidija, garantinio mokesčio subsidija, tech­
ninė parama arba lygiavertė priemonė 

07 Apdovanojimas 

3 LENTELĖ. TERITORIJŲ MATMENS KODAI 

3. TERITORIJOS TIPAS 

01 Didelės miesto teritorijos (tankiai apgyvendintos, > 50 000 gyventojų) 

02 Mažos miesto teritorijos (vidutiniškai tankiai apgyvendintos, > 5 000 gyventojų) 

03 Kaimo teritorijos (retai apgyvendintos) 

04 Makroregioninio bendradarbiavimo teritorija 

05 Bendradarbiavimas tarp nacionalinių ar regioninių programos įgyvendinimo teritorijų nacionaliniame kontekste 

06 ESF tarpvalstybinis bendradarbiavimas 

07 Netaikoma 

4 LENTELĖ. TERITORINIŲ PARAMOS PASKIRSTYMO PRIEMONIŲ MATMENS KODAI 

4. TERITORINĖS PARAMOS PASKIRSTYMO PRIEMONĖS 

01 Integruotosios teritorinės investicijos: miesto teritorijos 

02 Kiti integraciniai tvarios miestų plėtros metodai 

03 Integruotosios teritorinės investicijos: kita 

04 Kiti integraciniai tvarios kaimo plėtros metodai 

05 Kiti integraciniai tvarios miestų ir (arba) kaimo plėtros metodai 

06 Bendruomenės inicijuotos vietos plėtros iniciatyvos 

07 Netaikoma
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5 LENTELĖ. TEMINIŲ TIKSLŲ MATMENS KODAI 

5. TEMINIS TIKSLAS (ERPF ir Sanglaudos fondas) 

01 Mokslinių tyrimų, technologinės plėtros ir inovacijų skatinimas 

02 Informacinių ir ryšių technologijų prieinamumo ir naudojimo didinimas ir kokybės gerinimas 

03 Mažųjų ir vidutinių įmonių konkurencingumo didinimas 

04 Perėjimo prie mažo anglies dioksido kiekio technologijų ekonomikos visuose sektoriuose rėmimas 

05 Prisitaikymo prie klimato kaitos skatinimas, rizikos prevencija ir valdymas 

06 Aplinkos išsaugojimas ir apsauga ir tausaus išteklių naudojimo skatinimas 

07 Tvaraus transporto skatinimas ir kliūčių pagrindinėse tinklo infrastruktūros dalyse šalinimas 

08 Tvaraus ir kokybiško užimtumo skatinimas ir darbo jėgos judumo rėmimas 

09 Socialinės įtraukties skatinimas, kova su skurdu ir visų rūšių diskriminacija 

10 Investicijos į švietimą, mokymą ir profesinį mokymą siekiant lavinti įgūdžius ir skatinti mokymąsi visą gyvenimą 

11 Valdžios institucijų ir suinteresuotųjų subjektų institucinių gebėjimų stiprinimas ir veiksmingas viešasis administ­
ravimas 

12 Netaikoma (tik techninė parama) 

6 LENTELĖ. EKONOMINĖS VEIKLOS MATMENS KODAI 

6. EKONOMINĖ VEIKLA 

01 Žemės ūkis ir miškininkystė 

02 Žvejyba ir akvakultūra 

03 Maisto produktų ir gėrimų gamyba 

04 Tekstilės ir tekstilės gaminių gamyba 

05 Transporto įrangos gamyba 

06 Kompiuterinių, elektroninių ir optinių gaminių gamyba 

07 Kitos nenurodytos gamybos pramonės rūšys 

08 Statyba 

09 Kasyba ir karjerų eksploatavimas (įskaitant energinių medžiagų kasybą) 

10 Elektros energija, dujos, garas, karštas vanduo ir oro kondicionavimas 

11 Vandens tiekimas, nuotekų ir atliekų tvarkymas ir valymas 

12 Transportas ir sandėliavimas
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13 Informavimas ir komunikacija, įskaitant telekomunikaciją, informacijos tarnybų veiklą, kompiuterių programa­
vimą, konsultavimą ir susijusią veiklą 

14 Didmeninė ir mažmeninė prekyba 

15 Turizmo, apgyvendinimo ir maitinimo veikla 

16 Finansinė ir draudimo veikla 

17 Nekilnojamasis turtas, nuoma ir kita verslo veikla 

18 Viešasis administravimas 

19 Švietimas 

20 Žmonių sveikatos priežiūra 

21 Socialinis darbas, bendruomenė, socialinės ir asmeninės paslaugos 

22 Su aplinka ir klimato kaita susijusi veikla 

23 Menas, pramogos, kūrybos sektorius ir poilsis 

24 Kitos nenurodytos paslaugos 

7 LENTELĖ. VIETOVĖS MATMENS KODAI 

7. VIETOVĖ (2) 

Kodas Vietovė 

Regionui ar teritorijai, kuriame vyksta ir (arba) yra vykdomas veiksmas, taikomas kodas, nustatytas Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1059/2003 ( 1 ) priede pateiktame teritorinių statistinių vienetų 
(NUTS) klasifikatoriuje 

( 1 ) 2003 m. gegužės 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1059/2003 dėl bendro teritorinių statistinių vienetų 
klasifikatoriaus (NUTS) nustatymo (OL L 154, 2003 6 21, p. 1).

LT L 57/20 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2014 2 27

121



KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 215/2014 

2014 m. kovo 7 d. 

kuriuo nustatomos Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1303/2013, kuriuo 
nustatomos Europos regioninės plėtros fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui, 
Europos žemės ūkio fondui kaimo plėtrai ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui bendros 
nuostatos ir Europos regioninės plėtros fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui ir 
Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui taikytinos bendrosios nuostatos, nuostatų dėl paramos, 
susijusios su klimato kaita, metodikos, orientyrų ir siektinų reikšmių nustatymo veiklos rezultatų 
plane ir Europos struktūrinių ir investicijų fondų intervencinių veiksmų kategorijų nomenklatūros 

įgyvendinimo taisyklės 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1303/2013, kuriuo nustatomos 
Europos regioninės plėtros fondui, Europos socialiniam fondui, 
Sanglaudos fondui, Europos žemės ūkio fondui kaimo plėtrai ir 
Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui bendros nuostatos 
ir Europos regioninės plėtros fondui, Europos socialiniam 
fondui, Sanglaudos fondui ir Europos jūrų reikalų ir žuvinin­
kystės fondui taikytinos bendrosios nuostatos ir panaikinamas 
Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1083/2006 ( 1 ), ypač į jo 8 
straipsnio trečią pastraipą, 22 straipsnio 7 dalies penktą 
pastraipą ir 96 straipsnio 2 dalies antrą pastraipą, 

kadangi: 

(1) Reglamentu (ES) Nr. 1303/2013 nustatomos bendros 
nuostatos, taikomos Europos regioninės plėtros fondui 
(ERPF), Europos socialiniam fondui (ESF), Sanglaudos 
fondui, Europos žemės ūkio fondui kaimo plėtrai 
(EŽŪFKP) ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui 
(EJRŽF), kurie teikia paramą įgyvendinant sanglaudos 
politiką ir šiuo metu veikia pagal bendrą sistemą; 

(2) šiame reglamente išdėstytos nuostatos glaudžiai susiju­
sios, nes apima kiekvienam iš penkių Europos struktū­
rinių ir investicijų fondų (ESI fondų) konkrečiai skirtas 
taisykles dėl trims ar daugiau iš šių fondų bendrų 
aspektų, t. y. su klimato kaita susijusios paramos meto­
dikos, orientyrų ir siektinų reikšmių nustatymo veiklos 
rezultatų plane ir intervencinių veiksmų kategorijų 
nomenklatūros, ir visos turi poveikio programų turiniui. 
Siekiant užtikrinti tų nuostatų, kurios, kad būtų paleng­
vintas ESI fondų strateginis programavimas, turėtų įsiga­
lioti vienu metu, suderinamumą ir sudaryti geresnes 
sąlygas visiems ES gyventojams jas rasti vienoje vietoje 

ir visapusiškai jas apžvelgti, pageidautina šiuos su ESI 
fondų programavimu susijusius elementus, pagal Regla­
mento (ES) Nr. 1303/2013 reikalavimus nustatytinus 
įgyvendinimo aktuose, išdėstyti viename reglamente; 

(3) laikantis Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 8 straipsnio 
trečios pastraipos, reikia kiekvienam iš penkių ESI 
fondų patvirtinti bendrą paramos siekiant su klimato 
kaita susijusių tikslų lygio nustatymo metodiką. Pagal tą 
metodiką iš ESI fondų teikiamai paramai turėtų būti 
priskirti konkretūs korekciniai koeficientai, kurių lygis 
parodytų, kokiu mastu minėta parama padeda siekti 
klimato kaitos švelninimo ir prisitaikymo prie jos tikslų. 
Priskiriami konkretūs korekciniai koeficientai turėtų būti 
diferencijuojami atsižvelgiant į tai, ar teikiamos paramos 
indėlis siekiant su klimato kaita susijusių tikslų yra dide­
lis, ar nelabai. Jei teikiant paramą prie tų tikslų neprisi­
dedama arba indėlis nežymus, turėtų būti priskiriamas 
nulinis korekcinis koeficientas. Siekiant užtikrinti darnų 
požiūrį į su klimato kaita susijusių išlaidų sekimą įvai­
riose Sąjungos politikos srityse, reikėtų naudoti standar­
tinius korekcinius koeficientus. Vis dėlto metodika turėtų 
atspindėti kiekvieno atskiro ESI fondo intervencinių 
veiksmų skirtumus. Pagal Reglamentą (ES) Nr. 
1303/2013 ERPF, ESF ir Sanglaudos fondo atveju korek­
ciniai koeficientai turėtų būti priskiriami intervencinių 
veiksmų kategorijoms, nustatytoms pagal Komisijos 
patvirtintą nomenklatūrą. EŽŪFKP atveju korekciniai 
koeficientai turėtų būti priskiriami Europos Parlamento 
ir Tarybos reglamente (ES) Nr. 1305/2013 ( 2 ) nustaty­
toms tikslinėms sritims, o EJRŽF atveju – būsimame 
Sąjungos teisės akte, kuriuo nustatomos 2014–2020 m. 
programavimo laikotarpio jūrų reikalų ir žuvininkystės 
politikos finansinės paramos sąlygos, nustatytoms prie­
monėms; 

(4) laikantis Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 22 straipsnio 7 
dalies penktos pastraipos, taip pat reikia išdėstyti išsamią 
tvarką, pagal kurią veiklos rezultatų plane būtų nustatomi 
kiekvieno į ESI fondų remiamas programas įtraukto 
prioriteto orientyrai ir siektinos reikšmės ir būtų verti­
nama, kaip tuos orientyrus ir siektinas reikšmes pavyko 
pasiekti;
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(5) kad būtų galima patikrinti, ar orientyrai ir siektinos 
reikšmės atitinka Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 II 
priede nustatytas sąlygas, reikia registruoti tuo tikslu 
naudojamą informaciją ir rengiant veiklos rezultatų 
planą taikytą metodą. Nors ta informacija į programas 
turėtų būti įtraukiama savanoriškai, susiję dokumentai 
turėtų būti prieinami ir valstybei narei, ir Komisijai, kad 
jais būtų galima remtis rengiant Reglamento (ES) Nr. 
1303/2013 II priedą atitinkantį veiklos rezultatų planą; 

(6) kad būtų galima galutinai paskirstyti veiklos lėšų rezervą, 
būtina pasiekti veiklos rezultatų plane nustatytus orienty­
rus, o orientyrų iš esmės nepasiekus gali būti sustabdyti 
tarpiniai mokėjimai. Todėl svarbu išdėstyti išsamią orien­
tyrų nustatymo tvarką ir tiksliai apibrėžti, kokiais atvejais 
orientyrai laikomi pasiektais; 

(7) kadangi programavimo laikotarpio pabaigai nustatytų 
siektinų reikšmių pasiekimas yra svarbus sėkmingos ESI 
fondų veiklos matas, o siektinų reikšmių iš esmės nepasi­
ekus gali būti taikoma finansinė pataisa, svarbu aiškiai 
išdėstyti siektinų reikšmių nustatymo tvarką ir tiksliai 
nurodyti, kokiais atvejais siektinos reikšmės laikomos 
pasiektomis arba laikoma, kad jų iš esmės nepavyko pasi­
ekti; 

(8) kad matytųsi pagal prioritetą vykdomų veiksmų įgyven­
dinimo pažanga, reikia nustatyti pagrindinių įgyvendi­
nimo etapų ypatybes; 

(9) jeigu prioritetas apima kelis fondus arba regionų katego­
rijas, siekiant užtikrinti, kad veiklos rezultatų planas 
deramai atitiktų kiekvieno fondo arba Jaunimo užimtumo 
iniciatyvos tikslus ir siekiamus rezultatus ir, prireikus, 
regionų kategoriją, reikia nustatyti konkrečias nuostatas 
dėl veiklos rezultatų plano struktūros ir dėl orientyrų bei 
siektinų reikšmių pasiekimo vertinimo. Kadangi finansi­
niai asignavimai pagal regionų kategoriją numatomi tik iš 
ESF ir ERPF, rengiant iš Sanglaudos fondo, EŽŪFKP ir 
EJRŽF remiamos veiklos rezultatų planą į pastarąją 
nuostatą atsižvelgti nereikėtų; 

(10) laikantis Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 96 straipsnio 2 
dalies antros pastraipos, reikia nustatyti ERPF, ESF ir 
Sanglaudos fondui bendras intervencinių veiksmų katego­
rijas, kad valstybės narės galėtų Komisijai teikti nuoseklią 
informaciją apie planuojamą šių fondų paramos panau­
dojimą, taip pat apie visus šių fondų asignavimus ir 

išlaidas pagal kategoriją ir veiksmų skaičių per visą prog­
ramos įgyvendinimo laikotarpį. Dėl to Komisija galėtų 
tinkamai informuoti kitas Sąjungos institucijas ir 
Sąjungos piliečius apie fondų paramos panaudojimą. 
Išskyrus atvejus, kai intervencinių veiksmų kategorijos 
tiesiogiai atitinka Reglamente (ES) Nr. 1303/2013 ir 
konkretiems fondams taikomuose reglamentuose nusta­
tytus teminius tikslus arba investavimo prioritetus, inter­
vencinių veiksmų kategorijos gali būti taikomos paramai, 
teikiamai pagal kelis teminius tikslus; 

(11) siekiant užtikrinti greitą šiuo reglamentu numatytų prie­
monių taikymą, šis reglamentas turėtų įsigalioti kitą dieną 
po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje; 

(12) šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Regla­
mento (ES) Nr. 1303/2013 150 straipsnio 3 dalies 
antrą pastraipą, nes pagal to reglamento 150 straipsnio 
1 dalį įsteigtas Europos struktūrinių ir investicijų fondų 
koordinavimo komitetas pateikė nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

I SKYRIUS 

KIEKVIENAM ESI FONDUI SKIRTA PARAMOS SIEKIANT SU 
KLIMATO KAITA SUSIJUSIŲ TIKSLŲ NUSTATYMO METODIKA 

(Įgaliojimas suteiktas Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 8 
straipsnio trečia pastraipa) 

1 straipsnis 

ERPF, ESF ir Sanglaudos fondo paramos siekiant su klimato 
kaita susijusių tikslų skaičiavimo metodika 

1. Siekiant su klimato kaita susijusių tikslų naudotina ERPF ir 
Sanglaudos fondo parama apskaičiuojama dviem etapais: 

(a) šio reglamento I priedo 1 lentelėje nustatyti koeficientai 
pagal intervencinių veiksmų srities kodą taikomi pagal 
tuos kodus pateiktiems finansiniams duomenims; 

(b) kai finansiniai duomenys pateikti pagal intervencinių 
veiksmų srities kodus, kurių koeficientas lygus nuliui, o 
teminio tikslo matmeniu finansiniai duomenys pateikiami 
pagal šio reglamento I priedo 5 lentelėje nustatytus kodus 
04 ir 05, duomenims priskiriamas 40 % korekcinis koefi­
cientas dėl indėlio siekiant su klimato kaita susijusių tikslų.
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2. Remiantis šio reglamento I priedo 1 lentele taikomi 
klimato kaitos koeficientai taip pat taikomi atitinkamoms 
Europos teritorinio bendradarbiavimo tikslą atitinkančioms kate­
gorijoms, nustatytoms vadovaujantis Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamento (ES) Nr. 1299/2013 ( 1 ) 8 straipsnio 2 dalies 
antra pastraipa. 

3. Siekiant su klimato kaita susijusių tikslų ESF parama 
apskaičiuojama nustatant finansinius duomenis, pateiktus pagal 
matmens kodą 01 „Parama perėjimui prie mažo anglies diok­
sido kiekio technologijų ir efektyvaus išteklių naudojimo ekono­
mikos“ atsižvelgiant į 6 matmenį „Europos socialiniam fondui 
taikomi antrinės temos matmens kodai“, kaip nustatyta šio 
reglamento I priedo 6 lentelėje. 

2 straipsnis 

EŽŪFKP paramos siekiant su klimato kaita susijusių tikslų 
skaičiavimo metodika 

1. Siekiant su klimato kaita susijusių tikslų naudotinos 
EŽŪFKP paramos kiekvienai programai preliminari suma, kaip 
nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 27 straipsnio 6 
dalyje, apskaičiuojama šio reglamento II priede nustatytus koefi­
cientus taikant Reglamento (ES) Nr. 1305/2013 8 straipsnio 1 
dalies h punkte nurodytame finansiniame plane pateiktoms 
planuojamoms išlaidoms atsižvelgiant į Reglamento (ES) Nr. 
1305/2013 5 straipsnio 3 dalies b punkte, 4 ir 5 dalyse bei 
6 dalies b punkte nurodytus prioritetus ir tikslines sritis. 

2. Pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 4 ir 5 
dalis teikiamoje metinėje įgyvendinimo ataskaitoje pranešant 
apie paramą, panaudotą siekiant su klimato kaita susijusių 
tikslų, 1 dalyje nurodyti koeficientai taikomi Reglamento (ES) 
Nr. 1305/2013 75 straipsnio 2 dalyje nurodytai informacijai 
apie išlaidas. 

3 straipsnis 

EJRŽF paramos siekiant su klimato kaita susijusių tikslų 
skaičiavimo metodika 

1. Su klimato kaita susijęs EJRŽF įnašas apskaičiuojamas 
kiekvienai iš EJRŽF remiamai pagrindinei priemonei priskiriant 
koeficientus, atitinkančius kiekvienos iš tų priemonių svarbą 
klimato kaitai. 

Siekiant su klimato kaita susijusių tikslų EJRŽF parama apskai­ 
čiuojama remiantis: 

(a) siekiant su klimato kaita susijusių tikslų naudotinos EJRŽF 
paramos kiekvienai programai preliminaria suma, kaip nuro­
dyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 27 straipsnio 6 dalyje; 

(b) iš EJRŽF remiamoms pagrindinėms priemonėms priskirtais 
šio reglamento III priede nustatytais koeficientais; 

(c) pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 4 ir 5 
dalis teikiamose metinėse įgyvendinimo ataskaitose valstybių 
narių pateikta informacija apie finansinius asignavimus ir 
išlaidas pagal priemonę; 

(d) valstybių narių pateikta informacija ir duomenimis apie 
veiksmus, atrinktus finansuoti laikantis būsimo Sąjungos 
teisės akto, kuriuo nustatomos 2014‒2020 m. programa­
vimo laikotarpio jūrų reikalų ir žuvininkystės politikos 
finansinės paramos sąlygos (EJRŽP reglamentas). 

2. Valstybė narė gali savo veiksmų programoje siūlyti prie­
monei, kuriai pagal šio reglamento III priedą nustatytas 0 % 
korekcinis koeficientas, priskirti 40 % koeficientą, jei gali įrodyti, 
kad ta priemonė svarbi švelninant klimato kaitą arba prisitaikant 
prie jos. 

II SKYRIUS 

ORIENTYRŲ IR SIEKTINŲ REIKŠMIŲ NUSTATYMAS VEIKLOS 
REZULTATŲ PLANE IR JŲ PASIEKIMO VERTINIMAS 

(Įgaliojimas suteiktas Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 22 
straipsnio 7 dalies penkta pastraipa) 

4 straipsnis 

Programas rengiančių institucijų registruotina informacija 

1. Programas rengiančios institucijos registruoja informaciją 
apie metodiką ir kriterijus, taikytus pasirenkant veiklos rezultatų 
planui skirtus rodiklius, siekdamos užtikrinti, kad atitinkami 
orientyrai ir siektinos reikšmės atitiktų Reglamento (ES) Nr. 
1303/2013 II priedo 3 dalyje visoms iš ESI fondų ir specialaus 
asignavimo Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 
1304/2013 ( 2 ) 16 straipsnyje nurodytai Jaunimo užimtumo 
iniciatyvai (JUI) remiamoms programoms ir prioritetams nusta­
tytas sąlygas, atsižvelgiant į Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 II 
priedo 1 dalyje nustatytas išlygas.
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2. Remiantis programas rengiančių institucijų registruojama 
informacija turi būti įmanoma patikrinti atitiktį sąlygoms, kurios 
Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 II priedo 3 dalyje nustatytos 
orientyrams ir siektinoms reikšmėms. Registruojama: 

(a) duomenys ar įrodymai, naudoti orientyrų ir siektinų 
reikšmių vertei nustatyti, taip pat skaičiavimo metodas, 
pvz., vieneto įkainių duomenys, lyginamieji standartai, įpras­
tinė arba buvusi įgyvendinimo norma, ekspertų patarimai ir 
ex-ante vertinimo išvados; 

(b) informacija apie finansinio asignavimo dalį, atitinkamą 
veiksmų, kuriuos atitinka veiklos rezultatų plane nustatyti 
produkto rodikliai ir pagrindiniai įgyvendinimo etapai, taip 
pat paaiškinimas, kaip apskaičiuota ta dalis; 

(c) informacija, kaip taikyta pagal Reglamento (ES) Nr. 
1303/2013 15 straipsnio 1 dalies b punkto iv papunktį 
partnerystės sutartyje nustatyta veiklos rezultatų plano 
naudojimo nuoseklumo užtikrinimo metodika ir priemonės; 

(d) rezultato rodiklių arba pagrindinių įgyvendinimo etapų, jei 
jie įtraukti į veiklos rezultatų planą, pasirinkimo paaiškini­
mas. 

3. Programas rengiančių institucijų užregistruota informacija 
apie taikytą veiklos rezultatų planui skirtų rodiklių pasirinkimo 
ir atitinkamų orientyrų bei siektinų reikšmių nustatymo meto­
diką ir kriterijus pateikiama susipažinti Komisijai paprašius. 

4. Šio straipsnio 1–3 dalyse nurodyti reikalavimai taip pat 
taikomi pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 30 straipsnį 
peržiūrint orientyrus ir siektinas reikšmes. 

5 straipsnis 

Orientyrų ir siektinų reikšmių nustatymas 

1. Orientyrai ir siektinos reikšmės nustatomi prioriteto 
lygmeniu, išskyrus 7 straipsnyje nurodytais atvejais. Veiklos 
rezultatų plane nustatyti produkto rodikliai ir pagrindiniai 
įgyvendinimo etapai turi atitikti daugiau kaip 50 % prioritetui 
skirto finansinio asignavimo. Nustatant tą sumą, rodikliui arba 
pagrindiniam įgyvendinimo etapui skirtas asignavimas skaičiuo­
jamas ne daugiau kaip kartą. 

2. Visų ESI fondų, išskyrus EŽŪFKP, atveju finansinio 
rodiklio orientyras ir siektina reikšmė susiejami su visa tinkamų 
finansuoti išlaidų suma, įtraukta į tvirtinančiosios institucijos 

apskaitos sistemą ir tos institucijos patvirtinta pagal Reglamento 
(ES) Nr. 1303/2013 126 straipsnio c punktą. 

EŽŪFKP atveju jie susiejami su visa patirtų viešųjų išlaidų suma, 
įtraukta į bendrą stebėsenos ir vertinimo sistemą. 

3. Visų ESI fondų, išskyrus ESF ir EŽŪFKP, atveju produkto 
rodiklio orientyras ir siektina reikšmė susiejami su veiksmais, 
kurių visos veiksmo dalys, kurias vykdant sukuriami produktai, 
yra visiškai įgyvendintos, tačiau visi mokėjimai nebūtinai atlikti. 

ESF, taip pat EŽŪFKP priemonių pagal Reglamento (ES) Nr. 
1305/2013 16 straipsnį, 19 straipsnio 1 dalies c punktą, 21 
straipsnio 1 dalies a ir b punktus, 27, 28, 29, 30, 31, 33 ir 34 
straipsnius atveju jie taip pat gali būti susiję su pasiekta verte 
veiksmų, kurie yra pradėti, tačiau kai kurios veiksmo dalys, 
kurias vykdant sukuriami produktai, dar tebevykdomos. 

EŽŪFKP remiamų kitų priemonių atveju jie susiejami su užbaig­
tais veiksmais pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 2 
straipsnio 14 dalyje pateiktą apibrėžtį. 

4. Pagrindinis įgyvendinimo etapas yra svarbus prioritetą 
atitinkančių veiksmų įgyvendinimo etapas, kurio užbaigimą 
galima patikrinti ir kuris gali būti išreiškiamas skaitine arba 
procentine reikšme. Laikantis šio reglamento 6 ir 7 straipsnių, 
pagrindiniai įgyvendinimo etapai laikomi rodikliais. 

5. Rezultato rodiklis naudojamas tik tinkamais atvejais ir yra 
glaudžiai susiejamas su įgyvendinant politiką remiamais inter­
venciniais veiksmais. 

6. Nustačius, kad šio reglamento 4 straipsnio 2 dalyje nuro­
dyta informacija grindžiama neteisingomis prielaidomis, dėl 
kurių nustatomos per mažos arba per didelės siektinos reikšmės 
ar orientyrai, tai gali būti laikoma tinkamai pagrįstu atveju, kaip 
apibrėžta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 II priedo 5 dalyje. 

6 straipsnis 

Orientyrų ir siektinų reikšmių pasiekimas 

1. Kaip pavyko pasiekti orientyrus ir siektinas reikšmes, verti­
nama atsižvelgiant į visus rodiklius ir pagrindinius įgyvendinimo 
etapus, įtrauktus į veiklos rezultatų planą, nustatytą Reglamento 
(ES) Nr. 1303/2013 2 straipsnio 8 dalyje apibrėžto prioriteto 
lygmeniu, išskyrus šio reglamento 7 straipsnyje nurodytais atve­
jais.
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2. Prioriteto orientyrai arba siektinos reikšmės laikomi pasi­
ektais, jeigu visi į susijusį veiklos rezultatų planą įtraukti rodik­
liai 2018 m. pabaigoje atitinka bent 85 % orientyro reikšmės 
arba 2023 m. pabaigoje – bent 85 % siektinos reikšmės. 
Nukrypstant nuo šios nuostatos, kai į veiklos rezultatų planą 
įtraukti trys ar daugiau rodiklių, prioriteto orientyrai arba siek­
tinos reikšmės gali būti laikomi pasiektais, jeigu visi rodikliai, 
išskyrus vieną, 2018 m. pabaigoje atitinka 85 % savo orientyro 
reikšmės arba 2023 m. pabaigoje – 85 % savo siektinos reikš­
mės. 85 % savo orientyro ar siektinos reikšmės neatitinkantis 
rodiklis turi atitikti ne mažiau kaip 75 % savo orientyro ar 
siektinos reikšmės. 

3. Kai į prioriteto veiklos rezultatų planą įtraukti ne daugiau 
kaip du rodikliai – jei iki 2018 m. pabaigos nepavyksta pasiekti 
bet kurio iš šių rodiklių bent 65 % orientyro reikšmės, orientyrai 
laikomi iš esmės nepasiektais. Jei iki 2023 m. pabaigos nepa­
vyksta pasiekti bet kurio iš šių rodiklių bent 65 % siektinos 
reikšmės, siektinos reikšmės laikomos iš esmės nepasiektomis. 

4. Kai į prioriteto veiklos rezultatų planą įtraukti daugiau 
kaip du rodikliai – jei iki 2018 m. pabaigos nepavyksta pasiekti 
nors dviejų iš tų rodiklių bent 65 % orientyro reikšmės, orien­
tyrai laikomi iš esmės nepasiektais. Jei iki 2023 m. pabaigos 
nepavyksta pasiekti nors dviejų iš šių rodiklių bent 65 % siek­
tinos reikšmės, siektinos reikšmės laikomos iš esmės nepasiekto­
mis. 

7 straipsnis 

Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 96 straipsnio 1 dalies a ir b 
punktuose nurodytoms prioritetinėms kryptims ir JUI 
apimančioms prioritetinėms kryptims skirtas veiklos 

rezultatų planas 

1. Veiklos rezultatų planui pasirinkti rodikliai ir pagrindiniai 
įgyvendinimo etapai, jų orientyrai ir siektinos reikšmės, taip pat 
jų pasiekimo reikšmės suskirstomi pagal fondą ir, ERPF ir ESF 
atveju, pagal regionų kategoriją. 

2. Pagal šio reglamento 4 straipsnio 2 dalį reikalaujama 
informacija pateikiama pagal fondą ir, jei taikoma, regionų kate­
goriją. 

3. Kaip pavyko pasiekti orientyrus ir siektinas reikšmes, verti­
nama prioriteto lygmeniu atskirai pagal kiekvieną fondą ir kiek­
vieną regionų kategoriją, atsižvelgiant į rodiklius, jų orientyrus ir 
siektinas reikšmes, taip pat jų pasiekimo reikšmes, suskirstytas 
pagal fondą ir regionų kategoriją. Veiklos rezultatų plane nusta­
tyti produkto rodikliai ir pagrindiniai įgyvendinimo etapai turi 
atitikti daugiau kaip 50 % fondui ir, jei taikoma, regionų 

kategorijai skirto finansinio asignavimo. Nustatant tą sumą, 
rodikliui arba pagrindiniam įgyvendinimo etapui skirtas asigna­
vimas skaičiuojamas ne daugiau kaip kartą. 

4. Jeigu JUI skirtos lėšos programuojamos kaip prioritetinės 
krypties dalis pagal Reglamento (ES) Nr. 1304/2013 18 
straipsnio c punktą, JUI nustatomas atskiras veiklos rezultatų 
planas, o tai, kaip pavyko pasiekti JUI nustatytus orientyrus, 
vertinama atskirai nuo kitos prioritetinės krypties dalies. 

III SKYRIUS 

PAGAL INVESTICIJŲ Į EKONOMIKOS AUGIMĄ IR DARBO 
VIETŲ KŪRIMĄ TIKSLĄ ERPF, ESF IR SANGLAUDOS FONDO 

INTERVENCINIŲ VEIKSMŲ KATEGORIJŲ NOMENKLATŪRA 

8 straipsnis 

ERPF, ESF ir Sanglaudos fondo intervencinių veiksmų 
kategorijos 

(Įgaliojimas suteiktas Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 96 
straipsnio 2 dalies antra pastraipa) 

1. Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 96 straipsnio 2 dalies 
antroje pastraipoje nurodyta intervencinių veiksmų kategorijų 
nomenklatūra nustatoma šio reglamento I priedo 1–8 lentelėse. 
Šiose lentelėse nustatyti kodai taikomi ERPF paramai siekiant 
investicijų į ekonomikos augimą ir darbo vietų kūrimą tikslo, 
Sanglaudos fondui, ESF ir JUI, kaip nurodyta šio straipsnio 2 ir 
3 dalyse. 

2. Šio reglamento I priedo 1 lentelėje nustatyti kodai nuo 
001 iki 101 taikomi tik ERPF ir Sanglaudos fondui. 

Šio reglamento I priedo 1 lentelėje nustatyti kodai nuo 102 iki 
120 taikomi tik ESF. 

Šio reglamento I priedo 1 lentelėje nustatytas kodas 103 
taikomas tik JUI. 

Šio reglamento I priedo 1 lentelėje nustatyti kodai 121, 122 ir 
123 taikomi ERPF, Sanglaudos fondui ir ESF. 

3. Šio reglamento I priedo 2–4, 7 ir 8 lentelėse nustatyti 
kodai taikomi ERPF, ESF, JUI ir Sanglaudos fondui. 

Šio reglamento I priedo 5 lentelėje nustatyti kodai taikomi tik 
ERPF ir Sanglaudos fondui. 

Šio reglamento I priedo 6 lentelėje nustatyti kodai taikomi tik 
ESF ir JUI.
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IV SKYRIUS 

BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 

9 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šio reglamento 3 straipsnis ir III priedas taikomi nuo EJRŽF reglamento įsigaliojimo. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2014 m. kovo 7 d. 

Komisijos vardu 
Pirmininkas 

José Manuel BARROSO

LT L 69/70 Europos Sąjungos oficialusis leidinys 2014 3 8

127



PRIEDAS I 

Siekiant investicijų į ekonomikos augimą ir darbo vietų kūrimą tikslo vykdomų fondų ( 1 ) ir Jaunimo užimtumo 
iniciatyvos intervencinių veiksmų kategorijų nomenklatūra 

1 LENTELĖ. INTERVENCINIŲ VEIKSMŲ SRITIES MATMENS KODAI 

1. INTERVENCINIŲ VEIKSMŲ SRITIS 
Paramos siekiant su klimato 
kaita susijusių tikslų skaičia­

vimo koeficientas 

I. Gamybinės investicijos 

001 Bendrosios gamybinės investicijos į mažąsias ir vidutines įmones (MVĮ) 0 % 

002 Moksliniai tyrimai ir inovacijų diegimas didelėse įmonėse 0 % 

003 Su mažo anglies dioksido kiekio technologijų ekonomika susijusios gamybinės 
investicijos į dideles įmones 

40 % 

004 Gamybinės investicijos, susijusios su didelių įmonių ir MVĮ bendradarbiavimu 
kuriant informacinių ir ryšių technologijų (IRT) produktus ir paslaugas, plėtojant 
elektroninę prekybą ir stiprinant IRT paklausą 

0 % 

II. Pagrindinių paslaugų teikimo infrastruktūra ir susijusios investicijos 

Energetikos infrastruktūra 

005 Elektros energija (kaupimas ir perdavimas) 0 % 

006 Elektros energija (TEN-E kaupimas ir perdavimas) 0 % 

007 Gamtinės dujos 0 % 

008 Gamtinės dujos (TEN-E) 0 % 

009 Atsinaujinančioji energija: vėjo 100 % 

010 Atsinaujinančioji energija: saulės 100 % 

011 Atsinaujinančioji energija: biomasės 100 % 

012 Kitų rūšių atsinaujinančioji energija (įskaitant hidroelektrinių, geoterminę ir jūrų 
energiją) ir atsinaujinančiosios energijos integravimas (įskaitant kaupimą, dujų 
gamybą naudojant energiją ir atsinaujinančiojo vandenilio infrastruktūrą) 

100 % 

013 Siekiant efektyvaus energijos vartojimo vykdoma viešosios infrastruktūros renova­
cija, parodomieji projektai ir pagalbinės priemonės 

100 % 

014 Siekiant efektyvaus energijos vartojimo vykdoma esamų būstų renovacija, parodo­
mieji projektai ir pagalbinės priemonės 

100 % 

015 Vidutinės ir žemos įtampos pažangiosios energijos skirstymo sistemos (įskaitant 
pažangiuosius elektros energijos tinklus ir IRT sistemas) 

100 % 

016 Itin veiksminga bendra šilumos ir elektros energijos gamyba ir centralizuotas 
šilumos tiekimas 

100 %
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Aplinkosaugos infrastruktūra 

017 Buitinių atliekų tvarkymas (įskaitant atliekų mažinimo, rūšiavimo ir perdirbimo 
priemones) 

0 % 

018 Buitinių atliekų tvarkymas (įskaitant mechaninio ir biologinio apdorojimo, terminio 
apdorojimo, deginimo ir sąvartynų priemones) 

0 % 

019 Komercinių, pramonės ar pavojingų atliekų tvarkymas 0 % 

020 Aprūpinimas žmonėms vartoti skirtu vandeniu (išgavimo, apdorojimo, laikymo ir 
skirstymo infrastruktūra) 

0 % 

021 Vandentvarka ir geriamojo vandens apsauga (įskaitant upių baseinų tvarkymą, 
vandentieką, specialias prisitaikymo prie klimato kaitos priemones, centralizuotą 
ir vartotojų apskaitą, apmokestinimo sistemas ir nuotėkio mažinimą) 

40 % 

022 Nuotekų tvarkymas 0 % 

023 Aplinkosaugos priemonės, kuriomis siekiama mažinti išmetamą šiltnamio efektą 
sukeliančių dujų kiekį ir (arba) išvengti šių dujų išmetimo (įskaitant metano dujų 
tvarkymą ir saugojimą, taip pat kompostavimą) 

100 % 

Transporto infrastruktūra 

024 Geležinkeliai (TEN-T pagrindinis tinklas) 40 % 

025 Geležinkeliai (TEN-T visuotinis tinklas) 40 % 

026 Kiti geležinkeliai 40 % 

027 Mobilūs geležinkelio objektai 40 % 

028 TEN-T greitkeliai ir keliai: pagrindinis tinklas (naujai nutiesti) 0 % 

029 TEN-T greitkeliai ir keliai: visuotinis tinklas (naujai nutiesti) 0 % 

030 TEN-T kelių tinklo antriniai jungiamieji keliai ir mazgai (naujai nutiesti) 0 % 

031 Kiti nacionaliniai ir regioniniai keliai (naujai nutiesti) 0 % 

032 Vietos privažiuojamieji keliai (naujai nutiesti) 0 % 

033 Rekonstruotas ar pagerintas TEN-T kelias 0 % 

034 Rekonstruotas ar pagerintas kitas kelias (greitkelis, nacionalinis, regioninis ar vietos 
kelias) 

0 % 

035 Daugiarūšis vežimas (TEN-T) 40 % 

036 Daugiarūšis vežimas 40 % 

037 Oro uostai (TEN-T) ( 1 ) 0 % 

038 Kiti oro uostai ( 1 ) 0 %
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039 Jūrų uostai (TEN-T) 40 % 

040 Kiti jūrų uostai 40 % 

041 Vidaus vandens keliai ir uostai (TEN-T) 40 % 

042 Vidaus vandens keliai ir uostai (regioniniai ir vietos) 40 % 

Darnusis transportas 

043 Netaršaus miesto transporto infrastruktūra ir skatinimas (įskaitant įrangą ir trans­
porto priemones) 

40 % 

044 Pažangios transporto sistemos (įskaitant paklausos valdymo įvedimą, rinkliavų 
sistemas, IT stebėjimo, valdymo ir informacines sistemas) 

40 % 

Informacinių ir ryšių technologijų (IRT) infrastruktūra 

045 IRT: pagrindinis ir (arba) tranzitinis tinklas 0 % 

046 IRT: spartusis plačiajuostis tinklas (prieiga ir (arba) vietinė linija; ≥ 30 Mbps) 0 % 

047 IRT: labai spartus plačiajuostis tinklas (prieiga ir (arba) vietinė linija; ≥ 100 Mbps) 0 % 

048 IRT: kitų tipų IRT infrastruktūra ir (arba) didelės apimties kompiuterių ištekliai ir 
(arba) įranga (įskaitant e. infrastruktūrą, duomenų centrus ir jutiklius, taip pat 
įterptus į kitą infrastruktūrą, pvz., mokslinių tyrimų įrangą, aplinkosaugos ir socia­
linę infrastruktūrą) 

0 % 

III. Socialinė, sveikatos priežiūros ir švietimo infrastruktūra ir susijusios investicijos 

049 Tretiniam išsilavinimui skirta švietimo infrastruktūra 0 % 

050 Profesiniam rengimui bei mokymui ir suaugusiųjų mokymuisi skirta švietimo 
infrastruktūra 

0 % 

051 Mokykliniam ugdymui (pradiniam ir bendrajam viduriniam išsilavinimui) skirta 
švietimo infrastruktūra 

0 % 

052 Ikimokyklinio ugdymo ir priežiūros infrastruktūra 0 % 

053 Sveikatos priežiūros infrastruktūra 0 % 

054 Būsto infrastruktūra 0 % 

055 Kita socialinė infrastruktūra, kuria prisidedama prie regioninės ir vietos plėtros 0 % 

IV. Vidaus potencialo plėtojimas 

Moksliniai tyrimai, technologinė plėtra ir inovacijos 

056 Investicijos į MVĮ infrastruktūrą, gebėjimus ir įrangą, tiesiogiai susijusius su moks­
liniais tyrimais ir inovacijų diegimo veikla 

0 % 

057 Investicijos į didelių įmonių infrastruktūrą, gebėjimus ir įrangą, tiesiogiai susijusius 
su moksliniais tyrimais ir inovacijų diegimo veikla 

0 % 

058 Mokslinių tyrimų ir inovacijų infrastruktūra (vieša) 0 %
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059 Mokslinių tyrimų ir inovacijų infrastruktūra (privati, įskaitant mokslo parkus) 0 % 

060 Viešuose mokslinių tyrimų centruose ir kompetencijos centruose, taip pat jų tink­
luose vykdomi moksliniai tyrimai ir inovacijų diegimo veikla 

0 % 

061 Privačiuose mokslinių tyrimų centruose, taip pat jų tinkluose vykdomi moksliniai 
tyrimai ir inovacijų diegimo veikla 

0 % 

062 Technologijų perdavimas ir universitetų bei įmonių bendradarbiavimas, visų pirma 
naudingas MVĮ 

0 % 

063 Parama branduoliams ir verslo tinklai, visų pirma naudingi MVĮ 0 % 

064 MVĮ vykdomi moksliniai tyrimai ir inovacijų diegimas (įskaitant čekių programas, 
apdorojimą, projektavimą, aptarnavimą ir socialines inovacijas) 

0 % 

065 Įmonių, daugiausia dėmesio skiriančių mažo anglies dioksido kiekio technologijų 
ekonomikai ir atsparumui klimato kaitai, mokslinių tyrimų ir inovacijų infrastruk­
tūra, procedūros, technologijų perdavimas ir bendradarbiavimas 

100 % 

Verslo vystymas 

066 MVĮ ir MVĮ grupėms skirtos pažangios paramos paslaugos (įskaitant valdymo, 
rinkodaros ir projektavimo paslaugas) 

0 % 

067 MVĮ verslo vystymas, parama verslumui ir inkubatoriams (įskaitant paramą pumpu­
rinėms ir atskirtosioms įmonėms) 

0 % 

068 MVĮ efektyvus energijos vartojimas ir jose vykdomi parodomieji projektai, taip pat 
pagalbinės priemonės 

100 % 

069 Parama ekologiškiems gamybos procesams ir efektyviam išteklių naudojimui MVĮ 
užtikrinti 

40 % 

070 Efektyvaus energijos vartojimo skatinimas didelėse įmonėse 100 % 

071 Įmonių, kurių specializacija – teikimas paslaugų, padedančių pereiti prie mažo 
anglies dioksido kiekio technologijų ekonomikos ir didinti atsparumą klimato 
kaitai, vystymas ir skatinimas (įskaitant paramą tokioms paslaugoms) 

100 % 

072 MVĮ skirta verslo infrastruktūra (įskaitant pramonės parkus ir zonas) 0 % 

073 Parama socialinėms įmonėms (MVĮ) 0 % 

074 Su komerciniu turizmu susijusio MVĮ turto plėtojimas ir populiarinimas 0 % 

075 Pačiose MVĮ arba joms teikiamų komercinio turizmo paslaugų plėtojimas ir popu­
liarinimas 

0 % 

076 Su kultūra ir kūryba susijusio MVĮ turto plėtojimas ir populiarinimas 0 % 

077 Pačiose MVĮ arba joms teikiamų kultūrinių ir kūrybinių paslaugų plėtojimas ir 
populiarinimas 

0 % 

Informacinės ir ryšių technologijos (IRT). Paklausos skatinimas, taikomosios programos ir paslaugos 

078 e. valdžios paslaugos ir taikomosios programos (įskaitant e. viešąjį pirkimą, viešojo 
administravimo pertvarkos palaikymo IRT priemones, kibernetinio saugumo, pati­
kimumo ir privatumo užtikrinimo priemones, e. teisingumą ir e. demokratiją) 

0 % 

079 Prieiga prie viešojo sektoriaus informacijos (įskaitant atvirųjų duomenų e. kultūrą, 
skaitmenines bibliotekas, e. turinį ir e. turizmą) 

0 %
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080 e. įtraukties, e. prieinamumo, e. mokymosi ir e. švietimo paslaugos ir taikomosios 
programos, skaitmeninis raštingumas 

0 % 

081 Vyresnių žmonių sveikatą ir aktyvumą išsaugoti padedantys IRT sprendimai ir e. 
sveikatos paslaugos bei taikomosios programos (įskaitant e. priežiūrą ir kasdienį 
gyvenimą palengvinančią aplinką) 

0 % 

082 IRT paslaugos ir taikomosios programos, skirtos MVĮ (įskaitant e. prekybą, e. verslą 
ir tinkle vykdomus verslo procesus), gyvosioms laboratorijoms, interneto verslinin­
kams ir IRT pradedančiosioms įmonėms 

0 % 

Aplinka 

083 Oro kokybės gerinimo priemonės 40 % 

084 Integruota taršos prevencija ir kontrolė (IPPC) 40 % 

085 Biologinės įvairovės apsauga ir didinimas, gamtos apsauga ir žalioji infrastruktūra 40 % 

086 „Natura 2000“ teritorijų apsauga, atkūrimas ir tausus naudojimas 40 % 

087 Prisitaikymo prie klimato kaitos priemonės ir su klimato kaita susijusios rizikos, 
pvz., erozijos, gaisrų, potvynių, audrų ir sausrų, prevencija ir valdymas, įskaitant 
informuotumo didinimo, civilinės saugos ir nelaimių valdymo sistemas bei infrast­
ruktūrą 

100 % 

088 Su klimatu nesusijusių gamtinių pavojų (pvz., žemės drebėjimų) ir su žmogaus 
veikla susijusios rizikos (pvz., technologinių avarijų) prevencija ir valdymas, įskai­
tant informuotumo didinimo, civilinės saugos ir nelaimių valdymo sistemas bei 
infrastruktūrą 

0 % 

089 Pramoninių vietovių ir užterštos žemės atkūrimas 0 % 

090 Dviračių ir pėsčiųjų takai 100 % 

091 Gamtos teritorijų turizmo potencialo plėtojimas ir propagavimas 0 % 

092 Viešųjų turizmui svarbių vertybių apsauga, plėtojimas ir populiarinimas 0 % 

093 Viešųjų turizmo paslaugų plėtojimas ir populiarinimas 0 % 

094 Viešųjų kultūros ir paveldo vertybių apsauga, plėtojimas ir populiarinimas 0 % 

095 Viešųjų kultūros ir paveldo paslaugų plėtojimas ir populiarinimas 0 % 

Kita 

096 Su ERPF priemonių įgyvendinimu susijusių viešojo administravimo įstaigų ir vals­
tybinių tarnybų instituciniai gebėjimai arba veiksmai, kuriais palaikomos ESF 
institucinių gebėjimų iniciatyvos 

0 % 

097 Bendruomenės inicijuotos vietos plėtros iniciatyvos miesto ir kaimo teritorijose 0 % 

098 Atokiausi regionai. Visų papildomų išlaidų, patirtų dėl prasto susisiekimo ir terito­
rinio susiskaldymo, kompensavimas 

0 % 

099 Atokiausi regionai. Konkretūs veiksmai papildomoms išlaidoms, patirtoms dėl 
rinkos dydžio veiksnių, kompensuoti 

0 %
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100 Atokiausi regionai. Parama papildomoms išlaidoms, patirtoms dėl klimato sąlygų ir 
pagalbos teikimo sunkumų, kompensuoti 

40 % 

101 Kryžminis finansavimas iš ERPF (parama ESF tipo veiksmams, būtiniems iš ERPF 
remiamai veiksmo daliai tinkamai įgyvendinti ir su ja tiesiogiai susijusiems) 

0 % 

V. Tvaraus ir kokybiško užimtumo skatinimas ir darbo jėgos judumo rėmimas 

102 Darbo ieškančių ir neaktyvių asmenų, tarp jų – ilgalaikių bedarbių ir nuo darbo 
rinkos nutolusių asmenų, įdarbinimo galimybės, taip pat naudojantis vietos užim­
tumo iniciatyvomis ir parama darbo jėgos judumui 

0 % 

103 Jaunimo, visų pirma nedirbančio, nestudijuojančio ir nesimokančio, įskaitant 
jaunimą, kuriam kyla socialinės atskirties pavojus, ir marginalių bendruomenių 
jaunimą, tvarus integravimas į darbo rinką, taip pat įgyvendinant Jaunimo garantijų 
iniciatyvą 

0 % 

104 Savarankiškas darbas, verslumas ir verslo kūrimas, įskaitant novatoriškas labai 
mažas, mažąsias ir vidutines įmones 

0 % 

105 Vyrų ir moterų lygybė visose srityse, įskaitant įsidarbinimo ir karjeros galimybes, 
darbo ir privataus gyvenimo derinimą ir skatinimą mokėti vienodą atlyginimą už 
vienodą darbą 

0 % 

106 Darbuotojų, įmonių ir verslininkų prisitaikymas prie pokyčių 0 % 

107 Vyresnių žmonių aktyvumas ir sveikatingumas 0 % 

108 Darbo rinkos institucijų, pvz., valstybinių ir privačių užimtumo tarnybų, moderni­
zavimas ir atitikties darbo rinkos poreikiams gerinimas, be kita ko, vykdant veiks­
mus, kuriais didinamas tarpvalstybinis darbo jėgos judumas, taip pat taikant 
judumo programas ir užtikrinant glaudesnį institucijų ir atitinkamų suinteresuotųjų 
subjektų bendradarbiavimą 

0 % 

VI. Socialinės įtraukties skatinimas, kova su skurdu ir visų rūšių diskriminacija 

109 Aktyvi įtrauktis, be kita ko, siekiant propaguoti lygias galimybes ir aktyvų dalyva­
vimą ir gerinti įsidarbinimo galimybes 

0 % 

110 Socialinis ir ekonominis marginalių bendruomenių, pvz., romų, integravimas 0 % 

111 Kova su visų formų diskriminacija ir lygių galimybių propagavimas 0 % 

112 Galimybių naudotis įperkamomis, tvariomis ir aukštos kokybės paslaugomis, įskai­
tant sveikatos priežiūrą ir visuotinės svarbos socialines paslaugas, didinimas 

0 % 

113 Socialinio verslumo ir profesinės integracijos socialinėse įmonėse, taip pat socia­
linės ir solidarumo ekonomikos skatinimas siekiant padidinti įsidarbinimo galimy­
bes 

0 % 

114 Bendruomenės inicijuotos vietos plėtros strategijos 0 %
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VII. Investicijos į švietimą, mokymą ir profesinį mokymą siekiant lavinti įgūdžius ir skatinti mokymąsi visą 
gyvenimą 

115 Mokyklos nebaigiančių asmenų skaičiaus mažinimas ir mokyklos nebaigimo 
prevencija, taip pat lygių galimybių gauti kokybišką ikimokyklinį, pradinį ir vidurinį 
išsilavinimą, įskaitant grįžimui į švietimo ir mokymo procesą skirtus mokymosi 
būdus (formalųjį, neformalųjį mokymąsi ir savišvietą), užtikrinimas 

0 % 

116 Aukštojo ir lygiaverčio lygmens mokslo kokybės, veiksmingumo ir prieinamumo 
didinimas siekiant didinti dalyvaujančių asmenų skaičių ir gerinti rezultatus, visų 
pirma atsižvelgiant į nepalankias sąlygas turinčių asmenų grupes 

0 % 

117 Vienodų galimybių formaliai, neformaliai ir savarankiškai mokytis visą gyvenimą 
suteikimas visoms amžiaus grupėms, darbuotojų žinių, įgūdžių ir kompetencijos 
ugdymas ir lanksčių mokymosi būdų, be kita ko, pasitelkiant profesinį orientavimą 
ir įgytos kompetencijos pripažinimą, skatinimas 

0 % 

118 Švietimo ir mokymo sistemų atitikties darbo rinkos poreikiams gerinimas, perėjimo 
nuo švietimo prie darbo palengvinimas ir profesinio rengimo ir mokymo sistemų 
stiprinimas ir jų kokybės gerinimas, be kita ko, naudojant gebėjimų numatymo 
priemones, pritaikant mokymo programas ir kuriant bei plėtojant mokymosi darbo 
vietoje sistemas, įskaitant dvilypes mokymosi sistemas ir pameistrystės programas 

0 % 

VIII. Valdžios institucijų ir suinteresuotųjų subjektų institucinių gebėjimų stiprinimas ir veiksmingas viešasis 
administravimas 

119 Investavimas į institucinius gebėjimus ir viešojo administravimo subjektų bei 
viešųjų paslaugų veiksmingumą nacionaliniu, regioniniu ir vietos lygmenimis 
siekiant reformų, geresnio reglamentavimo ir gero valdymo 

0 % 

120 Visų suinteresuotųjų subjektų, įgyvendinančių švietimo, mokymosi visą gyvenimą, 
mokymo ir užimtumo, taip pat socialinę politiką, gebėjimų stiprinimas, be kita ko, 
sudarant sektorių ir teritorinius paktus dėl pasirengimo vykdyti nacionalinio, regio­
ninio ir vietos lygmens reformas 

0 % 

IX. Techninė parama 

121 Rengimas, įgyvendinimas, stebėjimas ir tikrinimas 0 % 

122 Vertinimas ir tyrimai 0 % 

123 Informavimas ir komunikacija 0 % 

( 1 ) Taikoma tik investicijoms, susijusioms su aplinkos apsauga arba papildomoms oro uostų neigiamą poveikį aplinkai švelninti arba 
mažinti būtinomis investicijomis 

2 LENTELĖ. FINANSAVIMO FORMŲ MATMENS KODAI 

2. FINANSAVIMO FORMA 

01 Negrąžinamoji subsidija 

02 Grąžinamoji subsidija 

03 Naudojantis finansinėmis priemonėmis teikiama parama: rizikos ir nuosavas kapitalas arba lygiavertė priemonė 

04 Naudojantis finansinėmis priemonėmis teikiama parama: paskola arba lygiavertė priemonė
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05 Naudojantis finansinėmis priemonėmis teikiama parama: garantija arba lygiavertė priemonė 

06 Naudojantis finansinėmis priemonėmis teikiama parama: palūkanų subsidija, garantinio mokesčio subsidija, techninė 
parama arba lygiavertė priemonė 

07 Apdovanojimas 

3 LENTELĖ. TERITORIJŲ MATMENS KODAI 

3. TERITORIJOS TIPAS 

01 Didelės miesto teritorijos (tankiai apgyvendintos, > 50 000 gyventojų) 

02 Mažos miesto teritorijos (vidutiniškai tankiai apgyvendintos, > 5 000 gyventojų) 

03 Kaimo teritorijos (retai apgyvendintos) 

04 Makroregioninio bendradarbiavimo teritorija 

05 Bendradarbiavimas tarp nacionalinių ar regioninių programos įgyvendinimo teritorijų nacionaliniame kontekste 

06 ESF tarpvalstybinis bendradarbiavimas 

07 Netaikoma 

4 LENTELĖ. TERITORINIŲ PARAMOS PASKIRSTYMO PRIEMONIŲ MATMENS KODAI 

4. TERITORINĖS PARAMOS PASKIRSTYMO PRIEMONĖS 

01 Integruotosios teritorinės investicijos: miesto teritorijos 

02 Kiti integraciniai tvarios miestų plėtros metodai 

03 Integruotosios teritorinės investicijos: kita 

04 Kiti integraciniai tvarios kaimo plėtros metodai 

05 Kiti integraciniai tvarios miestų ir (arba) kaimo plėtros metodai 

06 Bendruomenės inicijuotos vietos plėtros iniciatyvos 

07 Netaikoma 

5 LENTELĖ. TEMINIŲ TIKSLŲ MATMENS KODAI 

5. TEMINIS TIKSLAS (ERPF ir Sanglaudos fondas) 

01 Mokslinių tyrimų, technologinės plėtros ir inovacijų skatinimas 

02 Informacinių ir ryšių technologijų prieinamumo ir naudojimo didinimas ir kokybės gerinimas 

03 Mažųjų ir vidutinių įmonių konkurencingumo didinimas 

04 Perėjimo prie mažo anglies dioksido kiekio technologijų ekonomikos visuose sektoriuose rėmimas 

05 Prisitaikymo prie klimato kaitos skatinimas, rizikos prevencija ir valdymas 

06 Aplinkos išsaugojimas ir apsauga ir tausaus išteklių naudojimo skatinimas
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07 Tvaraus transporto skatinimas ir kliūčių pagrindinėse tinklo infrastruktūros dalyse šalinimas 

08 Tvaraus ir kokybiško užimtumo skatinimas ir darbo jėgos judumo rėmimas 

09 Socialinės įtraukties skatinimas, kova su skurdu ir visų rūšių diskriminacija 

10 Investicijos į švietimą, mokymą ir profesinį mokymą siekiant lavinti įgūdžius ir skatinti mokymąsi visą gyvenimą 

11 Valdžios institucijų ir suinteresuotųjų subjektų institucinių gebėjimų stiprinimas ir veiksmingas viešasis administra­
vimas 

12 Netaikoma (tik techninė parama) 

6 LENTELĖ. ESF ANTRINIŲ TEMŲ MATMENS KODAI 

6. ESF ANTRINĖ TEMA 
Paramos siekiant su klimato 
kaita susijusių tikslų skaičia­

vimo koeficientas 

01 Perėjimo prie mažo anglies dioksido kiekio technologijų ir efektyvaus išteklių naudo­
jimo ekonomikos rėmimas 

100 % 

02 Socialinės inovacijos 0 % 

03 MVĮ konkurencingumo didinimas 0 % 

04 Mokslinių tyrimų, technologinės plėtros ir inovacijų skatinimas 0 % 

05 Informacinių ir ryšių technologijų prieinamumo, naudojimo didinimas ir kokybės 
gerinimas 

0 % 

06 Nediskriminavimas 0 % 

07 Lyčių lygybė 0 % 

08 Netaikoma 0 % 

7 LENTELĖ. EKONOMINĖS VEIKLOS MATMENS KODAI 

7. EKONOMINĖ VEIKLA 

01 Žemės ūkis ir miškininkystė 

02 Žvejyba ir akvakultūra 

03 Maisto produktų ir gėrimų gamyba 

04 Tekstilės ir tekstilės gaminių gamyba 

05 Transporto įrangos gamyba 

06 Kompiuterinių, elektroninių ir optinių gaminių gamyba 

07 Kitos nenurodytos gamybos pramonės rūšys 

08 Statyba 

09 Kasyba ir karjerų eksploatavimas (įskaitant energinių medžiagų kasybą) 

10 Elektros energija, dujos, garas, karštas vanduo ir oro kondicionavimas
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11 Vandens tiekimas, nuotekų ir atliekų tvarkymas ir valymas 

12 Transportas ir sandėliavimas 

13 Informavimas ir komunikacija, įskaitant telekomunikaciją, informacijos tarnybų veiklą, kompiuterių programavimą, 
konsultavimą ir susijusią veiklą 

14 Didmeninė ir mažmeninė prekyba 

15 Turizmo, apgyvendinimo ir maitinimo veikla 

16 Finansinė ir draudimo veikla 

17 Nekilnojamasis turtas, nuoma ir kita verslo veikla 

18 Viešasis administravimas 

19 Švietimas 

20 Žmonių sveikatos priežiūra 

21 Socialinis darbas, bendruomenė, socialinės ir asmeninės paslaugos 

22 Su aplinka ir klimato kaita susijusi veikla 

23 Menas, pramogos, kūrybos sektorius ir poilsis 

24 Kitos nenurodytos paslaugos 

8 LENTELĖ. VIETOVĖS MATMENS KODAI 

8. VIETOVĖ (2) 

Kodas Vietovė 

Regionui ar teritorijai, kuriame vyksta ir (arba) yra vykdomas veiksmas, taikomas kodas, nustatytas Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 1059/2003 ( 1 ) priede pateiktame teritorinių statistinių vienetų 
(NUTS) klasifikatoriuje 

( 1 ) 2003 m. gegužės 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1059/2003 dėl bendro teritorinių statistinių vienetų 
klasifikatoriaus (NUTS) nustatymo (OL L 154, 2003 6 21, p. 1).
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II PRIEDAS 

Pagal 2 straipsnį nustatyti Europos žemės ūkio fondo kaimo plėtrai paramos siekiant su klimato kaita susijusių 
tikslų skaičiavimo koeficientai 

Reglamento (ES) 
Nr. 1305/2013 straipsnis ( 1 ) Prioritetas ir (arba) tikslinė sritis Koeficientas 

5 straipsnio 3 dalies b 
punktas 

Ūkių rizikos prevencijos ir valdymo rėmimas 40 % 

5 straipsnio 4 dalis Su žemės ūkiu ir miškininkyste susijusių ekosistemų atkū­
rimas, išsaugojimas ir pagerinimas (visos tikslinės sritys) 

100 % 

5 straipsnio 5 dalis Efektyvaus išteklių naudojimo skatinimas ir perėjimo prie 
klimato kaitai atsparios mažo anglies dioksido kiekio tech­
nologijų ekonomikos žemės ūkio, maisto ir miškininkystės 
sektoriuose rėmimas (visos tikslinės sritys) 

100 % 

5 straipsnio 6 dalies b 
punktas 

Vietos plėtros kaimo vietovėse skatinimas 40 % 

( 1 ) 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1305/2013 dėl paramos kaimo plėtrai, teikiamos Europos 
žemės ūkio fondo kaimo plėtrai (EŽŪFKP) lėšomis, (OL L 347, 2013 12 20, p. 487).
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III PRIEDAS 

Pagal 3 straipsnį nustatyti Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondo paramos siekiant su klimato kaita 
susijusių tikslų skaičiavimo koeficientai 

Priemonės pavadinimas Laikinas numeris Koeficientas 

I SKYRIUS 
Tvarus žuvininkystės vystymas 

Inovacijos 28 straipsnis 0 %* ( 1 ) 

Konsultavimo paslaugos 29 straipsnis 0 % 

Mokslininkų ir žvejų partnerystė 30 straipsnis 0 %* 

Žmogiškojo kapitalo ir socialinio dialogo rėmimas. Mokymas, 
tinklai, socialinis dialogas 

31 straipsnis 0 %* 

Žmogiškojo kapitalo ir socialinio dialogo rėmimas. Parama 
sutuoktiniams ir sugyventiniams 

31 straipsnio 2 dalis 0 %* 

Žmogiškojo kapitalo ir socialinio dialogo rėmimas. Stažuotojai 
mažos apimties priekrantės žvejybos laivuose 

31 straipsnio 3 dalis 0 %* 

Diversifikacija ir naujos pajamų rūšys 32 straipsnis 0 %* 

Parama veiklą pradedantiems jauniems žvejams 32a straipsnis 0 % 

Sveikata ir sauga 33 straipsnis 0 % 

Laikinas žvejybos veiklos nutraukimas 33a straipsnis 40 % 

Nuolatinis žvejybos veiklos nutraukimas 33b straipsnis 100 % 

Savitarpio pagalbos fondai nepalankių klimato reiškinių ir su 
aplinka susijusių įvykių atvejais 

33c straipsnis 40 % 

Parama žvejybos galimybių paskirstymo sistemoms 34 straipsnis 40 % 

Parama kuriamoms ir įgyvendinamoms apsaugos priemonėms 35 straipsnis 0 % 

Žvejybos poveikio jūrų aplinkai mažinimas ir žvejybos pritaikymas 
siekiant apsaugoti rūšis 

36 straipsnis 40 % 

Su jūrų biologinių išteklių apsauga susijusios inovacijos 37 straipsnis 40 % 

Jūrų biologinės įvairovės išsaugojimas ir atkūrimas. Atliekų 
rinkimas 

38 straipsnio 1 dalies a 
punktas 

0 % 

Jūrų biologinės įvairovės išsaugojimas ir atkūrimas. Pastangos 
pagerinti valdymą ar apsaugą, stacionarių arba kilnojamųjų 
įrenginių statymas, įrengimas ar modernizavimas, su „NATURA 
2000“ teritorijomis ir specialiomis saugomomis teritorijomis 
susijusių apsaugos ir valdymo planų rengimas, saugomų jūrų 
teritorijų, įskaitant „NATURA 2000“ teritorijas, valdymas, atkūrimas 
ir stebėjimas, su aplinka susijęs informuotumas, dalyvavimas 
kituose veiksmuose, kuriais siekiama prižiūrėti ir praturtinti 
biologinę įvairovę ir ekosistemų funkcijas 

38 straipsnio 1 dalies 
b–e, ea ir f punktai 

40 % 

Jūrų biologinės įvairovės išsaugojimas ir atkūrimas. Laimikiui 
žinduolių ir paukščių padarytos žalos kompensavimo sistemos 

38 straipsnio 1 dalies 
eb punktas 

0 % 

Klimato kaitos švelninimas. Investicijos į laivą 39 straipsnio 1 dalies a 
punktas 

100 %
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Priemonės pavadinimas Laikinas numeris Koeficientas 

Klimato kaitos švelninimas. Energijos vartojimo efektyvumo 
patikrinimai ir sistemos 

39 straipsnio 1 dalies 
b punktas 

100 % 

Energijos vartojimo efektyvumas. Alternatyvių varymo sistemų ir 
korpuso konstrukcijų indėlio vertinimo tyrimai 

39 straipsnio 1 dalies c 
punktas 

40 % 

Pagrindinių arba pagalbinių variklių keitimas arba modernizavimas 39 straipsnio 2 dalis 100 % 

Pridėtinė vertė, produktų kokybė ir nepageidaujamos priegaudos 
naudojimas 

40 straipsnis 0 % 

Žvejybos uostai, iškrovimo vietos, aukcionų patalpos ir priedangos. 
Investicijos į žvejybos uostų ir aukcionų patalpų infrastruktūros 
arba iškrovimo vietų ir priedangų gerinimą 

41 straipsnio 1 dalis 40 % 

Žvejybos uostai, iškrovimo vietos, aukcionų patalpos ir priedangos. 
Investicijos, kuriomis siekiama palengvinti įpareigojimo iškrauti visą 
laimikį laikymąsi 

41 straipsnio 2 dalis 0 % 

Žvejybos uostai, iškrovimo vietos, aukcionų patalpos ir priedangos. 
Investicijos į žvejų saugos didinimą 

41 straipsnio 3 dalis 0 % 

Vidaus vandenų žvejyba ir vidaus vandenų gyvūnija ir augalija. 
Investicijos į laivą arba į atskirus įrenginius, kaip nurodyta 33 
straipsnyje 

42 straipsnio 1 dalies a 
punktas 

0 %* 

Vidaus vandenų žvejyba ir vidaus vandenų gyvūnija ir augalija. 
Investicijos į įrangą ir tam tikrų rūšių veiksmus, kaip nurodyta 36 ir 
37 straipsniuose 

42 straipsnio 1 dalies 
b punktas 

Vidaus vandenų žvejyba ir vidaus vandenų gyvūnija ir augalija. 
Investicijos į laivą ir į energijos vartojimo efektyvumo patikrinimus 
bei sistemas 

42 straipsnio 1 dalies c 
punktas 

Vidaus vandenų žvejyba ir vidaus vandenų gyvūnija ir augalija. 
Žmogiškojo kapitalo ir socialinio dialogo rėmimas 

42 straipsnio 1 dalies 
aa punktas 

0 % 

Vidaus vandenų žvejyba ir vidaus vandenų gyvūnija ir augalija. 
Žvejybos uostai, priedangos ir iškrovimo vietos 

42 straipsnio 1 dalies d 
punktas 

0 % 

Vidaus vandenų žvejyba ir vidaus vandenų gyvūnija ir augalija. 
Investicijos į sugautų žuvų vertės didinimą ar kokybės gerinimą 

42 straipsnio 1 dalies 
da punktas 

0 % 

Vidaus vandenų žvejyba ir vidaus vandenų gyvūnija ir augalija. 
Parama veiklą pradedantiems jauniems žvejams 

42 straipsnio 1a dalis 0 % 

Vidaus vandenų žvejyba ir vidaus vandenų gyvūnija ir augalija. 
Inovacijų kūrimas ir jų diegimo lengvinimas 

42 straipsnio 1b dalis 0 %* 

Vidaus vandenų žvejyba ir vidaus vandenų gyvūnija ir augalija. 
Parama vandens gyvūnijos ir augalijos apsaugai ir vystymui 

42 straipsnio 5 dalis 40 % 

II SKYRIUS 
Tvari akvakultūros plėtra 

Naujovės 45 straipsnis 0 %* 

Gamybinės investicijos į akvakultūrą 46 straipsnis 0 %* 

Valdymo, pagalbos ir konsultavimo paslaugos akvakultūros ūkiams 48 straipsnis 0 %* 

Žmogiškojo kapitalo ir tinklų kūrimo skatinimas 49 straipsnis 0 %* 

Akvakultūros teritorijų galimybių didinimas 50 straipsnis 40 % 

Naujų tvarios akvakultūros ūkininkų skatinimas 51 straipsnis 0 % 

Perėjimas prie ekologinio valdymo ir audito sistemų bei ekologinės 
akvakultūros 

53 straipsnis 40 %
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Priemonės pavadinimas Laikinas numeris Koeficientas 

Aplinkos apsaugos funkcijas atliekanti akvakultūra 54 straipsnis 40 % 

Visuomenės sveikatos priemonės 55 straipsnis 0 % 

Gyvūnų sveikatos ir gerovės priemonės 56 straipsnis 0 % 

Akvakultūros išteklių draudimas 57 straipsnis 40 % 

III SKYRIUS 
Tvari žuvininkystės sričių plėtra 

Parengiamoji parama 63 straipsnio 1 dalies a 
punktas 

0 % 

Vietos plėtros strategijų įgyvendinimas 65 straipsnis 40 % 

Bendradarbiavimo veikla 66 straipsnis 0 %* 

Einamosios išlaidos ir gaivinimas 63 straipsnio 1 dalies d 
punktas 

0 % 

IV SKYRIUS 
Su rinkodara ir perdirbimu susijusios priemonės 

Gamybos ir rinkodaros planai 69 straipsnis 0 %* 

Parama sandėliavimui 70 straipsnis 0 % 

Rinkodaros priemonės 71 straipsnis 0 %* 

Žuvininkystės ir akvakultūros produktų perdirbimas 72 straipsnis 40 % 

V SKYRIUS 
Papildomų išlaidų kompensavimas atokiausiuose regionuose už žuvininkystės ir akvakultūros produktus 

Kompensavimo režimas 73 straipsnis 0 % 

VI SKYRIUS 
Bendros žuvininkystės politikos papildomos priemonės pagal pasidalijamojo valdymo principą 

Kontrolė ir vykdymo užtikrinimas 78 straipsnis 0 % 

Duomenų rinkimas 79 straipsnis 0 %* 

VII SKYRIUS 
Valstybių narių iniciatyva teikiama techninė parama 

Valstybių narių iniciatyva teikiama techninė parama 79a straipsnis 0 % 

VIII SKYRIUS 
Pagal pasidalijamojo valdymo principą finansuojamos su integruota jūrų politika susijusios priemonės 

Jūrų stebėjimo integravimas 79b straipsnio 1 dalies 
a punktas 

40 % 

Jūrų aplinkos apsaugos skatinimas ir tvarus jūrų ir pakrančių 
išteklių naudojimas 

79b straipsnio 1 dalies 
b punktas 

40 % 

( 1 ) Pagal 3 straipsnio 2 dalį lentelėje * pažymėtoms priemonėms gali būti priskiriamas 40 % korekcinis koeficientas.
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REGLAMENTAI 

KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 1232/2014 

2014 m. lapkričio 18 d. 

kuriuo iš dalies keičiamas Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 215/2014, kad būtų patiks­
lintos jame pateiktos nuorodos į Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 508/2014, ir 

ištaisomas Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 215/2014 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1303/2013, kuriuo nusta­
tomos Europos regioninės plėtros fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui, Europos žemės ūkio fondui 
kaimo plėtrai ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui bendros nuostatos ir Europos regioninės plėtros fondui, 
Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui taikytinos bendrosios 
nuostatos ir panaikinamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1083/2006 (1), ypač į jo 8 straipsnio trečią pastraipą ir 
22 straipsnio 7 dalies penktą pastraipą, 

kadangi: 

(1)  siekiant užtikrinti, kad būtų priimti Europos struktūrinių ir investicijų fondų (toliau – ESI fondai) programavimui 
būtini teisės aktai, ir sudaryti sąlygas laiku patvirtinti atitinkamas veiksmų programas, Komisijos įgyvendinimo 
reglamentas (ES) Nr. 215/2014 (2) buvo priimtas prieš priimant Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 
Nr. 508/2014 (3); 

(2)  priėmus Reglamentą (ES) Nr. 508/2014, tam tikros Įgyvendinimo reglamente (ES) Nr. 215/2014 pateiktos 
nuorodos į būsimą Sąjungos teisės aktą dėl Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondo (toliau – EJRŽF) turėtų 
būti pakeistos nuorodomis į Reglamentą (ES) Nr. 508/2014; 

(3) EJRŽF atveju būsimame Sąjungos teisės akte dėl EJRŽF korekciniai koeficientai su priemonėmis, skirtomis iš kiek­
vieno iš penkių ESI fondų, siekiant su klimato kaita susijusių tikslų, teiktinos paramos lygiui nustatyti, kaip 
priimta Įgyvendinimo reglamente (ES) Nr. 215/2014, buvo susieti laikinai. Todėl Įgyvendinimo reglamento (ES) 
Nr. 215/2014 III priede pateiktos nuorodos turėtų būti suderintos su galutine Reglamento (ES) Nr. 508/2014 
nuostatų numeracija; 

(4)  siekiant užtikrinti, kad veiklos rezultatų plano finansinio rodiklio orientyras ir siektina reikšmė būtų įvertinti 
remiantis Komisijai pateiktais mokėjimo prašymais, neteisinga Įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 215/2014 
5 straipsnio 2 dalies nuoroda į Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 126 straipsnio c punktą turėtų būti ištaisyta 
nurodant Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 126 straipsnio a punktą; 
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(1) OL L 347, 2013 12 20, p. 320. 
(2) 2014 m. kovo 7 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 215/2014, kuriuo nustatomos Europos Parlamento ir Tarybos regla­

mento (ES) Nr. 1303/2013, kuriuo nustatomos Europos regioninės plėtros fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui, 
Europos žemės ūkio fondui kaimo plėtrai ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui bendros nuostatos ir Europos regioninės plėtros 
fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui taikytinos bendrosios nuostatos, 
nuostatų dėl paramos, susijusios su klimato kaita, metodikos, orientyrų ir siektinų reikšmių nustatymo veiklos rezultatų plane ir Europos 
struktūrinių ir investicijų fondų intervencinių veiksmų kategorijų nomenklatūros įgyvendinimo taisyklės (OL L 69, 2014 3 8, p. 65). 

(3) 2014 m. gegužės 15 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 508/2014 dėl Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondo ir 
kuriuo panaikinami Tarybos reglamentai (EB) Nr. 2328/2003, (EB) Nr. 861/2006, (EB) Nr. 1198/2006 bei (EB) Nr. 791/2007 ir Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1255/2011 (OL L 149, 2014 5 20, p. 1). 
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(5)  siekiant užtikrinti greitą šiuo reglamentu numatytų priemonių taikymą, šis reglamentas turėtų įsigalioti kitą dieną 
po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje; 

(6)  šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Europos struktūrinių ir investicijų fondų koordinavimo komiteto 
nuomonę, 

(7)  todėl Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 215/2014 turėtų būti atitinkamai iš dalies pakeistas ir ištaisytas, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 215/2014 iš dalies keičiamas taip: 

1)  3 straipsnio 1 dalies antros pastraipos c ir d punktai pakeičiami taip: 

„c)  pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 4 ir 5 dalis ir Reglamento (ES) Nr. 508/2014 114 straipsnio 
2 dalį teikiamose metinėse įgyvendinimo ataskaitose valstybių narių pateikta informacija apie finansinius asigna­
vimus ir išlaidas pagal priemonę; 

d)  valstybių narių pateikta informacija ir duomenimis apie veiksmus, atrinktus finansuoti laikantis Reglamento (ES) 
Nr. 508/2014 97 straipsnio 1 dalies a punkto ir 107 straipsnio 3 dalies.“; 

2)  III priedas pakeičiamas šio reglamento priede pateikiamu tekstu. 

2 straipsnis 

Įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 215/2014 ištaisomas taip: 

68 puslapis, 5 straipsnio 2 punktas: 

yra:  „2. Visų ESI fondų, išskyrus EŽŪFKP, atveju finansinio rodiklio orientyras ir siektina reikšmė susiejami 
su visa tinkamų finansuoti išlaidų suma, įtraukta į tvirtinančiosios institucijos apskaitos sistemą ir tos insti­
tucijos patvirtinta pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 126 straipsnio c punktą. 

EŽŪFKP atveju jie susiejami su visa patirtų viešųjų išlaidų suma, įtraukta į bendrą stebėsenos ir vertinimo 
sistemą.“, 

turi būti:  „2. Visų ESI fondų, išskyrus EŽŪFKP, atveju finansinio rodiklio orientyras ir siektina reikšmė susiejami 
su visa tinkamų finansuoti išlaidų suma, įtraukta į tvirtinančiosios institucijos apskaitos sistemą ir tos insti­
tucijos patvirtinta pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 126 straipsnio a punktą. 

EŽŪFKP atveju jie susiejami su visa patirtų viešųjų išlaidų suma, įtraukta į bendrą stebėsenos ir vertinimo 
sistemą.“ 

3 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2014 m. lapkričio 18 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRIEDAS 

„III PRIEDAS 

Pagal 3 straipsnį nustatyti Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondo paramos siekiant su klimato 
kaita susijusių tikslų skaičiavimo koeficientai 

Reglamento (ES) 
Nr. 508/2014 straipsnis Priemonės pavadinimas Koeficientas 

I SKYRIUS 

Tvarus žuvininkystės vystymas 

26 straipsnis Inovacijos (taip pat vidaus vandenų žvejybos sektoriuje pagal 44 str. 
3 dalį) 

0 %* (1) 

27 straipsnis Konsultavimo paslaugos (taip pat vidaus vandenų žvejybos sektoriuje pagal 
44 str. 3 dalį) 

0 % 

28 straipsnis Mokslininkų ir žvejų partnerystė (taip pat vidaus vandenų žvejybos sekto­
riuje pagal 44 str. 3 dalį) 

0 %* 

29 straipsnio 1 
ir 2 dalys 

Žmogiškojo kapitalo, darbo vietų kūrimo ir socialinio dialogo rėmimas. 
Mokymas, tinklų kūrimas, socialinis dialogas, parama sutuoktiniams ir 
sugyventiniams (taip pat vidaus vandenų žvejybos sektoriuje pagal 44 str. 
1 dalies a punktą) 

0 %* 

29 straipsnio 3 dalis Žmogiškojo kapitalo, darbo vietų kūrimo ir socialinio dialogo rėmimas. 
Stažuotojai mažos apimties priekrantės žvejybos laivuose ir (arba) socia­
linis dialogas 

0 %* 

30 straipsnis Diversifikacija ir naujos pajamų rūšys (taip pat vidaus vandenų žvejybos 
sektoriuje pagal 44 str. 4 dalį) 

0 %* 

31 straipsnis Parama veiklą pradedantiems jauniems žvejams (taip pat vidaus vandenų 
žvejybos sektoriuje pagal 44 str. 2 dalį) 

0 % 

32 straipsnis Sveikata ir sauga (taip pat vidaus vandenų žvejybos sektoriuje pagal 44 str. 
1 dalies b punktą) 

0 % 

33 straipsnis Laikinas žvejybos veiklos nutraukimas 40 % 

34 straipsnis Nuolatinis žvejybos veiklos nutraukimas 100 % 

35 straipsnis Savitarpio pagalbos fondai nepalankių klimato reiškinių ir su aplinka susi­
jusių įvykių atvejais 

40 % 

36 straipsnis Parama žvejybos galimybių paskirstymo sistemoms 40 % 

37 straipsnis Parama kuriamoms ir įgyvendinamoms apsaugos priemonėms ir regioni­
niam bendradarbiavimui 

0 % 

38 straipsnis Žvejybos poveikio jūrų aplinkai mažinimas ir žvejybos pritaikymas 
siekiant apsaugoti rūšis (taip pat vidaus vandenų žvejybos sektoriuje pagal 
44 str. 1 dalies c punktą) 

40 % 

39 straipsnis Su jūrų biologinių išteklių apsauga susijusios inovacijos (taip pat vidaus 
vandenų žvejybos sektoriuje pagal 44 str. 1 dalies c punktą) 

40 % 

40 straipsnio 1 dalies 
a punktas 

Jūrų biologinės įvairovės išsaugojimas ir atkūrimas. Pamestų žvejybos 
įrankių ir į jūrą išmetamų šiukšlių rinkimas 

0 % 
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Reglamento (ES) 
Nr. 508/2014 straipsnis Priemonės pavadinimas Koeficientas 

40 straipsnio 1 dalies 
b–g ir i punktai 

Jūrų biologinės įvairovės išsaugojimas ir atkūrimas. Pastangos pagerinti 
valdymą ar apsaugą, stacionarių arba kilnojamųjų įrenginių statymas, įren­
gimas ar modernizavimas, su „NATURA 2000“ teritorijomis ir specialiomis 
saugomomis teritorijomis susijusių apsaugos ir valdymo planų rengimas, 
saugomų jūrų teritorijų, įskaitant „NATURA 2000“ teritorijas, valdymas, 
atkūrimas ir stebėjimas, su aplinka susijęs informuotumas, dalyvavimas 
kituose veiksmuose, kuriais siekiama prižiūrėti ir praturtinti biologinę įvai­
rovę ir ekosistemų funkcijas (taip pat vidaus vandenų gyvūnijai ir augalijai 
pagal 44 str. 6 dalį) 

40 % 

40 straipsnio 1 dalies 
h punktas 

Jūrų biologinės įvairovės išsaugojimas ir atkūrimas. Laimikiui žinduolių ir 
paukščių padarytos žalos kompensavimo sistemos 

0 % 

41 straipsnio 1 dalies 
a, b ir c punktai 

Energijos vartojimo efektyvumas ir klimato kaitos švelninimas. Investicijos 
į laivą, energijos vartojimo efektyvumo patikrinimai ir sistemos, alterna­
tyvių varymo sistemų ir korpuso konstrukcijų indėlio vertinimo tyrimai 
(taip pat vidaus vandenų žvejybos sektoriuje pagal 44 str. 1 dalies 
d punktą) 

100 % 

41 straipsnio 2 dalis Energijos vartojimo efektyvumas ir klimato kaitos švelninimas. Pagrindinių 
arba pagalbinių variklių keitimas arba modernizavimas 

100 % 

42 straipsnis Pridėtinė vertė, produktų kokybė ir nepageidaujamos priegaudos naudo­
jimas (taip pat vidaus vandenų žvejybos sektoriuje pagal 44 str. 1 dalies 
e punktą) 

0 % 

43 straipsnio 1 
ir 3 dalys 

Žvejybos uostai, iškrovimo vietos, aukcionų patalpos ir priedangos. Inves­
ticijos į žvejybos uostų ir aukcionų patalpų infrastruktūros arba iškrovimo 
vietų ir priedangų gerinimą, priedangų statyba žvejų saugai gerinti (taip 
pat vidaus vandenų žvejybos sektoriuje pagal 44 str. 1 dalies f punktą) 

40 % 

43 straipsnio 2 dalis Žvejybos uostai, iškrovimo vietos, aukcionų patalpos ir priedangos. Inves­
ticijos, kuriomis siekiama palengvinti įpareigojimo iškrauti visą laimikį 
laikymąsi 

0 % 

II SKYRIUS 

Tvarus akvakultūros vystymas 

47 straipsnis Inovacijos 0 %* 

48 straipsnio 1 dalies 
a–d, f, g ir h punktai 

Gamybinės investicijos į akvakultūrą 0 %* 

48 straipsnio 1 dalies 
e, i ir j punktai 

Gamybinės investicijos į akvakultūrą. Efektyvus išteklių naudojimas, 
naudojamo vandens ir cheminių medžiagų kiekio mažinimas; recirkulia­
cinės sistemos, kuriomis mažinamas sunaudojamo vandens kiekis 

0 %* 

48 straipsnio 1 dalies 
k punktas 

Gamybinės investicijos į akvakultūrą. Energijos vartojimo efektyvumo didi­
nimas, atsinaujinančiųjų išteklių energija 

40 % 

49 straipsnis Valdymo, pagalbos ir konsultavimo paslaugos akvakultūros ūkiams 0 %* 

50 straipsnis Žmogiškojo kapitalo ir tinklų kūrimo skatinimas 0 %* 

51 straipsnis Akvakultūros teritorijų galimybių didinimas 40 % 
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Reglamento (ES) 
Nr. 508/2014 straipsnis Priemonės pavadinimas Koeficientas 

52 straipsnis Naujų tvarios akvakultūros augintojų skatinimas užsiimti tausia 
akvakultūra 

0 % 

53 straipsnis Perėjimas prie aplinkosaugos vadybos ir audito sistemų bei ekologinės 
akvakultūros 

0 %* 

54 straipsnis Aplinkos apsaugos funkcijas atliekanti akvakultūra 0 %* 

55 straipsnis Visuomenės sveikatos priemonės 0 % 

56 straipsnis Gyvūnų sveikatos ir gerovės priemonės 0 % 

57 straipsnis Akvakultūros išteklių draudimas 40 % 

III SKYRIUS 

Tvarus žuvininkystės sričių vystymas 

62 straipsnio 1 dalies 
a punktas 

Parengiamoji parama 0 % 

63 straipsnis Vietos plėtros strategijų įgyvendinimas (įskaitant einamąsias išlaidas ir 
aktyvų pritaikymą) 

40 % 

64 straipsnis Bendradarbiavimo veikla 0 %* 

IV SKYRIUS 

Su rinkodara ir perdirbimu susijusios priemonės 

66 straipsnis Gamybos ir rinkodaros planai 0 %* 

67 straipsnis Parama sandėliavimui 0 % 

68 straipsnis Rinkodaros priemonės 0 %* 

69 straipsnis Žuvininkystės ir akvakultūros produktų perdirbimas 0 %* 

V SKYRIUS 

Papildomų išlaidų kompensavimas atokiausiuose regionuose už žuvininkystės ir akvakultūros produktus 

70 straipsnis Kompensavimo tvarka 0 % 

VI SKYRIUS 

Bendros žuvininkystės politikos papildomos priemonės pagal pasidalijamojo valdymo principą 

76 straipsnis Kontrolė ir vykdymo užtikrinimas 0 % 

77 straipsnis Duomenų rinkimas 0 %* 

VII SKYRIUS 

Valstybių narių iniciatyva teikiama techninė parama 

78 straipsnis Valstybių narių iniciatyva teikiama techninė parama 0 % 
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Reglamento (ES) 
Nr. 508/2014 straipsnis Priemonės pavadinimas Koeficientas 

VIII SKYRIUS 

Pagal pasidalijamojo valdymo principą finansuojamos su integruota jūrų politika susijusios priemonės 

80 straipsnio 1 dalies 
a punktas 

Jūrų stebėjimo integravimas 0 %* 

80 straipsnio 1 dalies 
b punktas 

Jūrų aplinkos apsaugos skatinimas ir tvarus jūrų ir pakrančių išteklių 
naudojimas 

40 % 

80 straipsnio 1 dalies 
c punktas 

Žinių apie jūrų aplinkos būklę gerinimas 40 % 

(1)  Pagal 3 straipsnio 2 dalį lentelėje * pažymėtoms priemonėms gali būti priskiriamas 40 % korekcinis koeficientas.“   
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 821/2014 

2014 m. liepos 28 d. 

kuriuo nustatomos Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1303/2013 nuostatų dėl 
išsamios programų įnašų pervedimo ir valdymo tvarkos, finansinių priemonių ataskaitų teikimo, 
veiksmams skirtų informavimo ir komunikacijos priemonių techninių charakteristikų ir duomenų 

įrašymo ir saugojimo sistemos taikymo taisyklės 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1303/2013, kuriuo nusta­
tomos Europos regioninės plėtros fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui, Europos žemės ūkio fondui 
kaimo plėtrai ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui bendros nuostatos ir Europos regioninės plėtros fondui, 
Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui taikytinos bendrosios 
nuostatos ir panaikinamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1083/2006 (1), ypač į jo 38 straipsnio 10 dalį, 46 straipsnio 
3 dalį, 115 straipsnio 4 dalį ir 125 straipsnio 8 dalies antrą pastraipą, 

kadangi: 

(1)  Komisijos įgyvendinimo reglamente (ES) Nr. 215/2014 (2) išdėstytos nuostatos, kurių būtina laikytis rengiant 
programas. Siekiant užtikrinti Europos struktūrinių ir investicijų fondų (toliau – ESI fondai) finansuojamų 
programų įgyvendinimą, būtina nustatyti kitas Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 taikymo nuostatas. Kad būtų leng­
viau susidaryti išsamų tų nuostatų vaizdą ir su jomis susipažinti, jos turėtų būti išdėstytos viename įgyvendinimo 
akte; 

(2) siekiant sudaryti lankstesnes sąlygas finansinėms priemonėms skirtai paramai iš įvairių šaltinių sutelkti ir vado­
vaujančiajai institucijai ją valdyti vienu iš Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 38 straipsnio 4 dalies pirmoje pastrai­
poje nurodytų būdų, būtina patikslinti, kaip pervedami ir valdomi programų įnašai. Pirmiausia būtina patikslinti, 
kokiomis aplinkybėmis įnašai į finansinę priemonę gali būti teikiami pagal kelias programas arba prioritetines 
kryptis ar tos pačios programos priemones ir kokiomis sąlygomis nacionalinius viešuosius arba privačiuosius 
įnašus į finansines priemones galutinių naudos gavėjų lygmeniu galima laikyti bendrojo finansavimo nacionali­
niais ištekliais; 

(3) būtina nustatyti finansinių priemonių ataskaitų teikimo Komisijai modelį, siekiant užtikrinti, kad vadovaujančio­
sios institucijos teiktų nuoseklią ir palyginamą Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 46 straipsnio 2 dalyje reikalau­
jamą informaciją. Finansinių priemonių ataskaitų teikimo modelis taip pat reikalingas, kad Komisija galėtų 
parengti duomenų apie pažangą, padarytą finansuojant ir įgyvendinant finansines priemones, suvestines; 

(4)  siekiant užtikrinti, kad Sąjungos sanglaudos politikos srities veiksmams skirtos informavimo ir komunikacijos 
priemonės būtų vizualiai tapačios, turėtų būti parengti Sąjungos emblemos kūrimo nurodymai ir nustatytos stan­
dartinės spalvos, taip pat nustatytos Sąjungos emblemos ir fondo arba fondų, iš kurių remiamas veiksmas, 
nuorodos pateikimo techninės charakteristikos; 

(5) siekiant užtikrinti, kad Sąjungos sanglaudos politikos srities infrastruktūros ir statybos veiksmams skirtos infor­
mavimo ir komunikacijos priemonės būtų vizualiai tapačios, būtina nustatyti infrastruktūros ir statybos veiksmų, 
kai bendra kiekvienam veiksmui skirta viešoji parama viršija 500 000 EUR, informacinių lentų ir nuolatinių 
lentelių technines charakteristikas; 

(6)  taikant Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 125 straipsnio 2 dalies d punktą, būtina nustatyti kiekvieno veiksmo 
duomenų, kurie reikalingi stebėsenai, vertinimui, finansų valdymui, tikrinimui ir auditui, įrašymo ir saugojimo 
kompiuterine forma sistemos technines specifikacijas; 
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(7)  siekiant veiksmingai įgyvendinti Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 122 straipsnio 3 dalies antrą pastraipą, būtina 
užtikrinti, kad duomenų įrašymo ir saugojimo sistemos techninėmis specifikacijomis būtų numatytas visapusiškas 
– struktūrinis, techninis ir semantinis – sąveikumas su to reglamento 122 straipsnio 3 dalyje nurodyta sistema; 

(8) duomenų įrašymo ir saugojimo sistemos išsamios techninės specifikacijos turėtų būti pakankamai dokumen­
tuotos, kad būtų galima užtikrinti atitikties teisiniams reikalavimams audito seką; 

(9)  duomenų įrašymo ir saugojimo sistemoje taip pat turėtų būti tinkamos paieškos priemonės ir ataskaitų teikimo 
funkcijos, kad joje saugomą stebėsenai, vertinimui, finansų valdymui, tikrinimui ir auditui reikalingą informaciją 
būtų galima lengvai išrinkti ir sujungti; 

(10)  šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Europos struktūrinių ir investicijų fondų koordinavimo komiteto 
nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

I SKYRIUS 

IŠSAMI PROGRAMŲ ĮNAŠŲ PERVEDIMO IR VALDYMO TVARKA IR ATASKAITŲ APIE FINANSINES PRIEMONES 
TEIKIMAS 

1 straipsnis 

Programų įnašų pervedimas ir valdymas 

(Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 38 straipsnio 10 dalis) 

1. Kai įnašai į finansinę priemonę teikiami pagal kelias programas arba prioritetines kryptis ar tos pačios programos 
priemones, tą finansinę priemonę įgyvendinantis subjektas veda atskirą apskaitą arba išlaiko tinkamą įnašo pagal kiek­
vieną programą, kiekvieną prioritetinę kryptį arba priemonę apskaitos kodą ataskaitų teikimo ir audito tikslais. 

2. Kai nacionaliniai viešieji ir privatieji įnašai į finansines priemones teikiami galutinių naudos gavėjų lygmeniu, 
laikantis konkrečiam fondui taikomų taisyklių, tas finansines priemones įgyvendinantys subjektai nacionalinius viešuosius 
arba privačiuosius įnašus, sudarančius bendrojo finansavimo nacionalinę dalį ir teikiamus galutinių naudos gavėjų 
lygmeniu, tvarko pagal 3–6 dalis. 

3. Finansines priemones įgyvendinantys subjektai saugo dokumentais pagrįstus įrodymus, patvirtinančius, kad: 

a)  buvo sudarytos teisinės sutartys su privačiaisiais ar viešaisiais subjektais dėl nacionalinių viešųjų arba privačiųjų įnašų, 
sudarančių bendrojo finansavimo nacionalinę dalį, teiktinų galutinių naudos gavėjų lygmeniu; 

b)  privatieji ar viešieji subjektai bendrojo finansavimo nacionalinę dalį sudarančius išteklius faktiškai pervedė galutiniams 
naudos gavėjams; 

c)  apie nacionalinius viešuosius arba privačiuosius įnašus, sudarančius bendrojo finansavimo nacionalinę dalį ir skirtus 
privačiųjų arba viešųjų subjektų, buvo pranešta finansinę priemonę įgyvendinančiam subjektui. 

4. Finansines priemones įgyvendinantiems subjektams tenka visa atsakomybė už investicijas į galutinius naudos 
gavėjus ir tolesnę įnašų pagal programas stebėseną, laikantis finansavimo sutarčių. 

5. Finansines priemones įgyvendinantys subjektai užtikrina, kad iš nacionalinių viešųjų arba privačiųjų įnašų, suda­
rančių bendrojo finansavimo nacionalinę dalį, atlyginamos išlaidos būtų tinkamos finansuoti ir tik tada būtų deklaruo­
jamos vadovaujančiajai įstaigai. 

6. Finansines priemones įgyvendinantys subjektai turi išlaikyti nacionalinių viešųjų arba privačiųjų įnašų, sudarančių 
bendrojo finansavimo nacionalinę dalį, iki jie pasiekia galutinį naudos gavėją, audito seką. 

2 straipsnis 

Finansinių priemonių ataskaitų teikimo modelis 

(Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 46 straipsnio 3 dalis) 

Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 46 straipsnio 1 dalyje nurodytai specialiai ataskaitai vadovaujančiosios institucijos 
naudoja šio reglamento I priede pateiktą modelį. 
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II SKYRIUS 

VEIKSMAMS SKIRTŲ INFORMAVIMO IR KOMUNIKACIJOS PRIEMONIŲ TECHNINĖS CHARAKTERISTIKOS IR 
SĄJUNGOS EMBLEMOS KŪRIMO NURODYMAI IR STANDARTINIŲ SPALVŲ NUSTATYMAS 

(Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 115 straipsnio 4 dalis) 

3 straipsnis 

Emblemos kūrimo nurodymai ir standartinių spalvų nustatymas 

Sąjungos emblema sukuriama pagal II priede nustatytus grafinius standartus. 

4 straipsnis 

Sąjungos emblemos ir fondo arba fondų, iš kurių remiamas veiksmas, nuorodos pateikimo techninės charakte­
ristikos 

1. Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 XII priedo 2.2 skirsnio 1 dalies a punkte nurodyta Sąjungos emblema interneto 
svetainėse pateikiama spalvota. Visose kitose žiniasklaidos priemonėse, kai tik įmanoma, naudojama spalvota emblema, 
vienspalvė emblema gali būti naudojama tik pagrįstais atvejais. 

2. Sąjungos emblema visada turi būti aiškiai matoma ir matomoje vietoje. Jos padėtis ir dydis turi atitikti naudojamos 
medžiagos arba dokumento matmenis. Prievolė nurodyti fondą netaikoma mažiems reklaminiams daiktams. 

3. Kai Sąjungos emblema, Sąjungos ir atitinkamo fondo nuoroda pateikiamos interneto svetainėje, 

a)  Sąjungos emblema ir Sąjungos nuoroda turi būti matomos vos atsidarius svetainės puslapį skaitmeninio prietaiso 
rodomame plote, kad vartotojui nereikėtų puslapiu slinkti žemyn; 

b)  toje pačioje svetainėje turi būti matoma ir atitinkamo fondo nuoroda. 

4. Visada rašomas visas Europos Sąjungos pavadinimas. Finansinės priemonės pavadinime turi būti nurodoma, kad ji 
remiama iš ESI fondų. Drauge su Sąjungos emblema naudotinas bet kuris iš toliau nurodytų šriftų garnitūrų: Arial, Auto, 
Calibri, Garamond, Trebuchet, Tahoma, Verdana, Ubuntu. Kursyvo ir pabraukimo stiliai arba šrifto efektai nenaudojami. Su 
Sąjungos emblema susijęs tekstas jokiu būdu nerašomas ant Sąjungos emblemos. Naudojamas emblemos dydžiui propor­
cingas šrifto dydis. Priklausomai nuo fono naudojamas mėlynos (reflex blue), juodos arba baltos spalvos šriftas. 

5. Jeigu be Sąjungos emblemos pateikiama dar kitų logotipų, Sąjungos emblema turi būti bent jau tokių pačių aukščio 
ar pločio matmenų kaip didžiausias iš kitų logotipų. 

5 straipsnis 

Nuolatinių informacinių lentelių ir laikinų arba nuolatinių informacinių lentų techninės charakteristikos 

1. Veiksmo pavadinimas, pagrindinis veiksmo tikslas, Sąjungos emblema drauge su Sąjungos ir fondo arba fondų 
nuoroda, pateikiami Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 XII priedo 2.2 skirsnio 4 dalyje nurodytoje laikinoje informacinėje 
lentoje, užima bent 25 % tos informacinės lentos ploto. 

2. Veiksmo pavadinimas ir pagrindinis veiksmu remiamos veiklos tikslas, Sąjungos emblema drauge su Sąjungos ir 
fondo arba fondų nuoroda, pateikiami Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 XII priedo 2.2 skirsnio 5 dalyje nurodytoje 
nuolatinėje informacinėje lentelėje arba lentoje, užima bent 25 % tos informacinės lentelės arba lentos ploto. 
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III SKYRIUS 

DUOMENŲ ĮRAŠYMO IR SAUGOJIMO SISTEMA 

(Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 125 straipsnio 8 dalis) 

6 straipsnis 

Bendrosios nuostatos 

Duomenų apie veiksmus įrašymo ir saugojimo sistema, nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 125 straipsnio 2 dalies 
d punkte, turi atitikti 7–11 straipsniuose nustatytas technines specifikacijas. 

7 straipsnis 

Duomenų bei dokumentų ir jų vientisumo apsauga ir išsaugojimas 

1. Įvairiems naudotojų tipams suteikiamos iš anksto apibrėžtos prieigos prie sistemos teisės; jos panaikinamos, kai 
nelieka prieigos poreikio. 

2. Sistema veda kiekvieno dokumentų ir duomenų įrašymo, pakeitimo ir ištrynimo žurnalą. 

3. Sistema neleidžia pakeisti dokumentų su elektroniniu parašu turinio. Pateikus dokumentą su elektroniniu parašu, 
generuojama tai patvirtinanti laiko žyma; ji susiejama su dokumentu ir jos pakeisti neįmanoma. Šių dokumentų ištry­
nimas registruojamas žurnale, kaip nurodyta 2 pastraipoje. 

4. Reguliariai daromos atsarginės duomenų kopijos. Kritinės padėties atveju galima naudoti atsarginę kopiją, kurioje 
saugomas visas elektroninės rinkmenų saugyklos turinys. 

5. Elektroninė saugykla yra apsaugota nuo bet kokios jos vientisumo netekimo arba pažeidimo grėsmės. Jos apsauga 
apima fizinę apsaugą nuo netinkamos temperatūros ir drėgmės lygio, gaisro ir vagystės signalizacijos sistemas, tinkamas 
apsaugos nuo virusų ir programišių puolimų sistemas bei apsaugos nuo kitokio neteisėto bandymo prisijungti sistemas. 

6. Sistemoje yra numatytas duomenų, formato ir kompiuterinės aplinkos konvertavimas tokiais intervalais, kurių 
pakaktų dokumentų ir duomenų įskaitomumui ir prieinamumui iki Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 140 straipsnio 
1 dalyje nurodyto atitinkamo laikotarpio pabaigos užtikrinti. 

8 straipsnis 

Sąveikumas 

1. Sistema turi būti sąveiki su Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 122 straipsnio 3 dalyje nurodytomis elektroninėmis 
keitimosi duomenimis su paramos gavėjais sistemomis. 

Jei tinkama, sistema sudaromos galimybės lengviau patikrinti paramos gavėjų pateiktų duomenų teisingumą ir išsamumą 
prieš juos saugiai išsaugant. 

2. Sistema turi būti sąveiki su kitomis atitinkamomis Nacionalinio sąveikumo sistemos ir Europos sąveikumo sistemos 
(ESS) kompiuterinėmis sistemomis, sukurtomis pagal Europos Parlamento ir Tarybos sprendimą Nr. 922/2009/EB (1). 

3. Sistema turi būti sąveiki techniniu ir semantiniu lygmeniu. Specifikacijomis remiami standartiniai keitimosi duome­
nimis formatai ir užtikrinama, kad šiuos formatus būtų galima atpažinti ir jais būtų galima keistis įvairiarūšėse siste­
mose. 
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9 straipsnis 

Paieškos ir ataskaitų teikimo funkcijos 

Sistemą sudaro: 

a)  tinkamos paieškos priemonės, leidžiančios lengvai išrinkti dokumentus, duomenis ir jų metaduomenis; 

b)  ataskaitų teikimo funkcija, leidžianti generuoti ataskaitas pagal iš anksto nustatytus kriterijus, visų pirma duomenų, 
nustatytų Komisijos deleguotajame reglamente (ES) Nr. 480/2014 (1); 

c)  galimybė išsaugoti, eksportuoti arba spausdinti b punkte nurodytas ataskaitas arba saitas į išorinę prietaiką, kurioje 
yra tokia galimybė. 

10 straipsnis 

Sistemos dokumentai 

Vadovaujančioji institucija teikia išsamius ir atnaujintus funkcinius ir techninius dokumentus apie sistemos veikimą ir 
ypatumus, su kuriais galima susipažinti pateikus už programos valdymą atsakingų susijusių subjektų, Komisijos ir 
Europos Audito Rūmų prašymą. 

Pirmoje pastraipoje nurodytais dokumentais pateikiami Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 įgyvendinimo atitinkamoje vals­
tybėje narėje įrodymai. 

11 straipsnis 

Keitimosi informacija saugumas 

Naudojama sistema apsaugoma tinkamomis apsaugos priemonėmis, skirtomis dokumentams klasifikuoti, informacinėms 
sistemoms ir asmens duomenims apsaugoti. Šios priemonės turi atitikti tarptautinius standartus ir nacionalinės teisės 
reikalavimus. 

Pirmoje pastraipoje nurodytos apsaugos priemonės apsaugo tinklų ir perdavimo įrangą, kai sistema sąveikauja su kitais 
moduliais ir sistemomis. 

12 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2014 m. liepos 28 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
José Manuel BARROSO  
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(1) 2014 m. kovo 3 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) Nr. 480/2014, kuriuo papildomas Europos Parlamento ir Tarybos regla­
mentas (ES) Nr. 1303/2013, kuriuo nustatomos Europos regioninės plėtros fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui, 
Europos žemės ūkio fondui kaimo plėtrai ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui bendros nuostatos ir Europos regioninės plėtros 
fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui taikytinos bendrosios nuostatos 
(OL L 138, 2014 5 13, p. 5). 
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I PRIEDAS 

Finansinių priemonių ataskaitų teikimo modelis 

Nr. Informacija, kurią reikia pateikti apie kiekvieną finansinę priemonę 

I.  Programa ir prioritetas arba priemonė, pagal kuriuos iš ESI fondų teikiama parama (Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 46 straipsnio 2 dalies a punktas) 

1. Prioritetinės kryptys arba priemonės, pagal kurias remiama pagal ESI fondų programą įgyvendinama finansinė 
priemonė, įskaitant fondų fondus 

1.1. Kiekvienos prioritetinės krypties arba priemonės, pagal kurią remiama pagal ESI fondų programą įgyvendi­
nama finansinė priemonė, nuoroda (numeris ir pavadinimas) 

2. ESI fondo (-ų), iš kurio (-ių) pagal prioritetinę kryptį arba priemonę remiama finansinė priemonė, pavadi­
nimas (-ai) 

3. Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 9 straipsnio pirmoje pastraipoje nurodytas (-i) teminis (-iai) tikslas (-ai), 
kurio (-ių) siekiama finansine priemone 

4. Kitos ESI fondo programos, pagal kurias teikiami įnašai į finansinę priemonę 

4.1. Kiekvienos kitos ESI fondo programos, pagal kurią teikiami įnašai į finansinę priemonę, CCI numeris 

II.  Finansinės priemonės aprašymas ir įgyvendinimo tvarka (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 46 straipsnio 
2 dalies b punktas) 

5. Finansinės priemonės pavadinimas 

6. Finansinės priemonės įgyvendinimo oficialus adresas ir (arba) verslo vieta (šalies ir miesto pavadinimas) 

7. Įgyvendinimo tvarka 

7.1. Sąjungos lygmens finansinė priemonė, tiesiogiai arba netiesiogiai valdoma Komisijos, kaip nurodyta Regla­
mento (ES) Nr. 1303/2013 38 straipsnio 1 dalies a punkte, ir remiama ESI fondo programos įnašais 

7.1.1. Sąjungos lygmens finansinės priemonės pavadinimas 

7.2. Nacionalinio, regioninio, tarptautinio ar tarpvalstybinio lygmens finansinė priemonė, kuri yra valdoma vado­
vaujančiosios institucijos arba už kurios valdymą atsako vadovaujančioji institucija, kaip nurodyta 38 straipsnio 
1 dalies b punkte, ir remiama ESI fondo programos įnašais pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 38 straipsnio 
4 dalies a, b ir c punktus 

8. Finansinės priemonės rūšis 

8.1. Specialiai nustatytos arba standartines nuostatas ir sąlygas atitinkančios finansinės priemonės 

8.2. Finansinė priemonė įgyvendinama per fondų fondą arba be jo 

8.2.1. Fondų fondo, įsteigto finansinėms priemonėms įgyvendinti, pavadinimas 

9. Pagal finansinę priemonę siūlomų produktų rūšis: paskolos, mikrokreditai, garantijos, investicijos į nuosavą 
arba kvazinuosavą kapitalą, kiti finansiniai produktai arba kita parama, derinama su finansine priemone pagal 
Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 37 straipsnio 7 dalį 

9.1. Kito finansinio produkto aprašymas 

9.2. Kita parama, derinama su finansine priemone: subsidija, palūkanų normos subsidija, garantijos mokesčio subsi­
dija pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 37 straipsnio 7 dalį 
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Nr. Informacija, kurią reikia pateikti apie kiekvieną finansinę priemonę 

10. Finansinės priemonės teisinis statusas pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 38 straipsnio 6 dalį (tik 38 straips­
nio 1 dalies b punkte nurodytų finansinių priemonių): įgyvendinančio subjekto vardu ir vadovaujančiosios 
institucijos naudai atidaryta patikos sąskaita arba atskiras finansų padalinys finansų įstaigoje 

III.  Finansinę priemonę įgyvendinantis subjektas, kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 38 straipsnio 
1 dalies a punkte, 38 straipsnio 4 dalies a, b ir c punktuose, ir finansų tarpininkai, nurodyti Reglamento 
(ES) Nr. 1303/2013 38 straipsnio 5 dalyje (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 46 straipsnio 2 dalies c 
punktas) 

11. Finansinę priemonę įgyvendinantis subjektas 

11.1. Įgyvendinančio subjekto rūšis pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 38 straipsnio 4 dalį: esamas arba naujas 
juridinis asmuo, kurio paskirtis – įgyvendinti finansines priemones; Europos investicijų bankas; Europos inves­
ticijų fondas; tarptautinė finansų įstaiga, kurioje valstybė narė yra akcininkė; valstybėje narėje įsteigta finansų 
įstaiga, kurios tikslas – siekti viešųjų interesų kontroliuojant valdžios institucijai; viešosios arba privačiosios 
teisės subjektas; vadovaujančioji institucija, kuri įgyvendinimo užduotis vykdo tiesiogiai (tik paskolų ir garan­
tijų atveju) 

11.1.1. Finansinę priemonę įgyvendinančio subjekto pavadinimas 

11.1.2. Finansinę priemonę įgyvendinančio subjekto oficialus adresas ir (arba) verslo vieta (šalies ir miesto pavadi­
nimas) 

12. Finansinę priemonę įgyvendinančio subjekto atrankos procedūra: viešosios sutarties skyrimo procedūra; kita 
procedūra 

12.1. Kitos finansinę priemonę įgyvendinančio subjekto atrankos procedūros aprašymas 

13. Finansavimo sutarties su finansinę priemonę įgyvendinančiu subjektu pasirašymo data 

IV.  Visa pagal prioritetą arba priemonę programos įnašais į finansinę priemonę sumokėta suma ir patirtos 
valdymo išlaidos arba sumokėti valdymo mokesčiai (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 46 straipsnio 2 dalies 
d ir e punktai) 

14. Visa programos įnašų, įsipareigotų skirti pagal finansavimo sutartį, suma (EUR) 

14.1. ESI fondų įnašų dalis (EUR) 

15. Visa programos įnašais į finansinę priemonę sumokėta suma (EUR) 

15.1. ESI fondų įnašų sumos dalis (EUR) 

15.1.1. ERPF dalis (EUR) 

15.1.2. Sanglaudos fondo dalis (EUR) 

15.1.3. ESF dalis (EUR) 

15.1.4. EŽŪFKP dalis (EUR) 

15.1.5. EJRŽF dalis (EUR) 

15.2. Visos nacionalinės bendrojo finansavimo sumos dalis (EUR) 

15.2.1. Visos nacionalinio viešojo finansavimo sumos dalis (EUR) 

15.2.2. Visos nacionalinio privačiojo finansavimo sumos dalis (EUR) 
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Nr. Informacija, kurią reikia pateikti apie kiekvieną finansinę priemonę 

16. Visa pagal Jaunimo užimtumo iniciatyvą (JUI) (1) programos įnašais į finansinę priemonę sumokėta suma 
(EUR) 

17. Visa iš programos įnašų sumokėtų valdymo išlaidų ir mokesčių suma (EUR) 

17.1. Bazinio atlygio dalis (EUR) 

17.2. Veiklos rezultatais grindžiamo atlygio dalis (EUR) 

18. Kapitalizuotos valdymo išlaidos arba mokesčiai pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 42 straipsnio 2 dalį 
(susiję tik su galutine ataskaita) (EUR) 

19. Kapitalizuotos palūkanų normų subsidijos arba garantijos mokesčio subsidijos pagal Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 42 straipsnio 1 dalies c punktą (susijusios tik su galutine ataskaita) (EUR) 

20. Paskesnėms investicijoms į galutinius naudos gavėjus skirtų programos įnašų suma pagal Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 42 straipsnio 3 dalį (susijusi tik su galutine ataskaita) (EUR) 

21. Įnašai į finansinę priemonę žeme ir (arba) nekilnojamuoju turtu pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
37 straipsnio 10 dalį (susiję tik su galutine ataskaita) (EUR) 

V.  Visa pagal finansinę priemonę galutiniams naudos gavėjams arba galutinių naudos gavėjų naudai sumokėta 
arba įsipareigota skirti pagal garantijų sutartis paramos suma pagal ESI fondų programą ir prioritetą arba 
priemonę, skirta investicijoms į galutinius naudos gavėjus (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 46 straipsnio 
2 dalies e punktas) 

22. Kiekvieno pagal finansinę priemonę siūlomo finansinio produkto pavadinimas 

23. Finansinio produkto finansavimo sutarties pasirašymo data 

24. Visa programos įnašų, įsipareigotų skirti pagal paskolų, garantijų, nuosavo kapitalo, kvazinuosavo kapitalo 
arba kitų finansinių produktų sutartis su galutiniais naudos gavėjais, suma (EUR) 

24.1. Visos ESI fondų įnašų sumos dalis (EUR) 

25. Visa programos įnašais, galutiniams naudos gavėjams naudojant paskolas, mikrokreditus, nuosavą kapitalą ar 
kitus produktus, sumokėta arba garantijų atveju galutiniams naudos gavėjams išmokėtoms paskoloms įsiparei­
gota skirti suma pagal kiekvieną produktą (EUR) 

25.1. Visos ESI fondų įnašų sumos dalis (EUR) 

25.1.1. ERPF dalis (EUR) 

25.1.2. Sanglaudos fondo dalis (EUR) 

25.1.3. ESF dalis (EUR) 

25.1.4. EŽŪFKP dalis (EUR) 

25.1.5. EJRŽF dalis (EUR) 

25.2. Visos bendrojo finansavimo nacionalinės viešosios sumos dalis (EUR) 

25.3. Visos bendrojo finansavimo nacionalinės privačiosios sumos dalis (EUR) 

26. Visa pagal pasirašytas garantijų sutartis galutiniams naudos gavėjams faktiškai išmokėtų paskolų vertė (EUR) 

27. Paskolos ir (arba) garantijos, ir (arba) nuosavo arba kvazinuosavo kapitalo, ir (arba) kitų finansinių produktų 
sutarčių, pasirašytų su galutiniais naudos gavėjais, skaičius pagal kiekvieną produktą 
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Nr. Informacija, kurią reikia pateikti apie kiekvieną finansinę priemonę 

28. Paskolos ir (arba) garantijos, ir (arba) nuosavo arba kvazinuosavo kapitalo, ir (arba) kitų finansinių produktų 
investicijų į galutinius naudos gavėjus skaičius pagal kiekvieną produktą 

29. Naudojant finansinį produktą paremtų galutinių naudos gavėjų skaičius 

29.1. Didelių įmonių dalis 

29.2. MVĮ dalis 

29.2.1. Labai mažų įmonių dalis 

29.3. Pavienių asmenų dalis 

29.4. Kitos paremtų galutinių naudos gavėjų rūšies dalis 

29.4.1. Kitos paremtų galutinių naudos gavėjų rūšies aprašymas 

VI. Finansinės priemonės veiklos rezultatai, įskaitant pažangą, padarytą steigiant finansinę priemonę ir atren­
kant ją įgyvendinančius subjektus (įskaitant fondų fondą įgyvendinantį subjektą) (Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 46 straipsnio 2 dalies f punktas) 

30. Ex ante vertinimo pabaigos data 

31. Finansinę priemonę įgyvendinančių subjektų atranka 

31.1. Jau pradėtų atrankos procedūrų skaičius 

31.2. Jau pasirašytų finansavimo sutarčių skaičius 

32. Informacija apie tai, ar finansinė priemonė vis dar veikė ataskaitinių metų pabaigoje 

32.1. Jei finansinė priemonė ataskaitinių metų pabaigoje neveikė, veiklos pabaigos data 

33. Bendras išmokėtų, bet negrąžintų paskolų skaičius arba bendras suteiktų ir dėl negrąžintos paskolos panaudotų 
garantijų skaičius 

34. Visa išmokėtų, bet negrąžintų paskolų suma (EUR) arba visa suteiktoms ir dėl negrąžintos paskolos panaudo­
toms garantijoms įsipareigota skirti suma (EUR) 

VII.  Palūkanos ir kitas pelnas, gautas iš ESI fondų paramos finansinei priemonei bei jai iš investicijų grąžintų 
programos lėšų, kaip nurodyta 43 ir 44 straipsniuose, ir investicijų į nuosavą kapitalą vertė, palyginti su 
ankstesniais metais (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 46 straipsnio 2 dalies g ir i punktai) 

35. Palūkanos ir kitas pelnas, gautas iš ESI fondų mokėjimų finansinei priemonei (EUR) 

36. Finansinei priemonei grąžintos sumos, iki ataskaitinių metų pabaigos priskirtinos ESI fondų paramai (EUR) 

36.1. Kapitalo grąžinimo dalis (EUR) 

36.2. Pelno, kitų pajamų arba uždarbio dalis (EUR) 

37. Pakartotinai panaudotų išteklių, kurie buvo grąžinti finansinei priemonei ir yra priskirtini ESI fondams, suma 

37.1. Privačiojo sektoriaus investuotojams arba viešojo sektoriaus investuotojams, kurie veikia pagal rinkos ekono­
mikos principą ir teikia analogiškų lėšų papildydami ESI fondų paramą finansinei priemonei arba kartu inves­
tuoja galutinio naudos gavėjo lygmeniu ir kuriems atlyginama pirmumo tvarka, išmokėtos sumos dalis (EUR) 
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Nr. Informacija, kurią reikia pateikti apie kiekvieną finansinę priemonę 

37.2. Dėl finansinės priemonės patirtoms valdymo išlaidoms atlyginti ir valdymo mokesčiams sumokėti išmokėtos 
sumos dalis (EUR) 

VIII.  Pažanga, padaryta siekiant tikėtino investicijų, padarytų naudojant finansinę priemonę, ir dalyvavimo 
vertės sverto poveikio (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 46 straipsnio 2 dalies h punktas) 

38. Visa kitų įnašų, ne iš ESI fondų, į finansinę priemonę suma (EUR) 

38.1. Visa kitų įnašų, ne iš ESI fondų, įsipareigotų skirti pagal finansavimo sutartį su finansinę priemonę įgyvendi­
nančiu subjektu, suma (EUR) 

38.2. Visa kitais įnašais, ne iš ESI fondų, į finansinę priemonę sumokėta suma (EUR) 

38.2.1. viešųjų įnašų dalis (EUR) 

38.2.2. privačiųjų įnašų dalis (EUR) 

38.3. Visa kitų įnašų, ne iš ESI fondų, sutelktų galutinio naudos gavėjo lygmeniu, suma (EUR) 

38.3.1. viešųjų įnašų dalis (EUR) 

38.3.2. privačiųjų įnašų dalis (EUR) 

39. Numatytas ir padarytas sverto poveikis, atsižvelgiant į finansavimo sutartį 

39.1. Numatomas paskolos ir (arba) garantijos, ir (arba) nuosavo arba kvazinuosavo kapitalo investicijų, ir (arba) kitų 
finansinių produktų sverto poveikis, atsižvelgiant į finansavimo sutartį, pagal kiekvieną produktą 

39.2. Padarytas paskolos ir (arba) garantijos, ir (arba) nuosavo arba kvazinuosavo kapitalo investicijų, ir (arba) kitų 
finansinių produktų sverto poveikis ataskaitinių metų pabaigoje pagal kiekvieną produktą 

40. Investicijų ir dalyvavimo vertė, palyginti su ankstesniais metais (EUR) 

IX.  Finansinės priemonės indėlis siekiant atitinkamo prioriteto arba priemonės rodiklių (Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 46 straipsnio 2 dalies j punktas) 

41. Produkto rodiklis (kodo numeris ir pavadinimas), kurio siekiant prisideda finansinė priemonė 

41.1. Produkto rodiklio siektina reikšmė 

41.2. Finansine priemone pasiekta vertė, palyginti su produkto rodiklio siektina reikšme 

(1)  Ji apima specialų asignavimą JUI ir atitinkamą ESF paramą.   
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II PRIEDAS 

Sąjungos emblemos kūrimo grafiniai standartai ir standartinių spalvų nustatymas 

SIMBOLIŲ APIBŪDINIMAS 

Mėlyno dangaus fone – ratu sudėtos dvylika auksinių žvaigždžių, simbolizuojančių Europos tautų sąjungą. Žvaigždžių 
skaičius yra fiksuotas: dvylika yra tobulumo ir vienybės simbolis. 

HERALDIKOS APIBŪDINIMAS 

Mėlyname fone – dvylikos auksinių žvaigždžių, kurių kampai nesiliečia, apskritimas. 

GEOMETRINIS APIBŪDINIMAS 

Emblema yra mėlynos stačiakampės vėliavos formos, kurios ilgis yra lygus 1,5 jos pločio. Dvylika vienodais tarpais išdės­
tytų auksinių žvaigždžių sudaro menamą apskritimą, kurio centras yra stačiakampio įstrižainių susikirtimo taškas. 
Apskritimo spindulys lygus vienai trečiajai emblemos pločio. Kiekviena žvaigždė turi penkis kampus, kurie išsidėstę ant 
menamo apskritimo perimetro, o jo spindulys lygus vienai aštuonioliktajai stačiakampio aukščio. Visos žvaigždės išdės­
tytos vertikaliai, t. y. viena viršūnė yra viršuje, o dvi – tiesėje, sudarančioje statų kampą su stiebu. Apskritime žvaigždės 
išdėstytos kaip valandos laikrodžio ciferblate. Žvaigždžių skaičius nekintamas. 

PATVIRTINTOS SPALVOS 

Emblemoje naudojamos šios spalvos: 

—  Stačiakampio pagrindo spalva – mėlyna PANTONE REFLEX BLUE; 

—  žvaigždžių spalva – geltona PANTONE YELLOW. 

KETURSPALVĖ SPAUDA 

Jei naudojama keturspalvė spauda, dvi standartinės spalvos spaudžiamos naudojant keturspalvės spaudos metodą. 

PANTONE YELLOW spalva gaunama naudojant 100 % „Process Yellow“. 

PANTONE REFLEX BLUE spalva gaunama sumaišant 100 % „Process Cyan“ ir 80 % „Process Magenta“. 
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INTERNETAS 

PANTONE REFLEX BLUE tinklalapio paletėje atitinka spalvą RGB: 0/51/153 (šešioliktainėje sistemoje: 003399), o PANTONE 
YELLOW tinklalapio paletėje atitinka spalvą RGB: 255/204/0 (šešioliktainėje sistemoje: FFCC00). 

MONOCHROMATINIS REPRODUKCIJOS PROCESAS 

Jei naudojama juoda spalva, stačiakampio kontūrai pažymimi juodai, o žvaigždės atspaudžiamos juodos baltame fone. 

Jei naudojama mėlyna spalva („Reflex Blue“), ji naudojama 100 % fonui, o žvaigždės paliekamos baltos. 

REPRODUKCIJA ANT SPALVOTO PAGRINDO 

Jei negalima apsieiti be spalvoto fono, stačiakampis apvedamas balta linija, kurios plotis turi būti 1/25 stačiakampio 
aukščio. 
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KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 964/2014 

2014 m. rugsėjo 11 d. 

kuriuo nustatomos Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1303/2013 nuostatų 
taikymo finansinių priemonių standartinėms sąlygoms taisyklės 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1303/2013, kuriuo nusta­
tomos Europos regioninės plėtros fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui, Europos žemės ūkio fondui 
kaimo plėtrai ir Europos jūros reikalų ir žuvininkystės fondui bendros nuostatos ir Europos regioninės plėtros fondui, 
Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui taikytinos bendrosios 
nuostatos ir panaikinamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1083/2006 (1), ypač į jo 38 straipsnio 3 dalies antrą pastraipą, 

kadangi: 

(1)  siekiant sudaryti palankesnes sąlygas naudotis nacionaliniu, regioniniu, tarptautiniu arba tarpvalstybiniu lygmeniu 
nustatytomis finansinėmis priemonėmis, kurias valdo arba už kurių valdymą atsako vadovaujančioji institucija 
pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 38 straipsnio 3 dalies a punktą, reikėtų nustatyti tam tikrų finansinių prie­
monių standartinėms sąlygoms taikytinas taisykles. Nustačius finansinių priemonių standartines sąlygas, būtų 
parengtos naudoti standartinėmis vadinamos finansinės priemonės; 

(2) siekiant sudaryti palankesnes sąlygas naudotis finansinėmis priemonėmis, standartinėmis sąlygomis reikia užtik­
rinti atitiktį valstybės pagalbos taisyklėms ir supaprastinti Sąjungos finansinės paramos teikimo galutiniams 
naudos gavėjams sąlygas, derinant finansines priemones su subsidijomis; 

(3)  standartinėmis sąlygomis neturėtų būti leidžiama finansuotojui, pavyzdžiui, viešojo arba privačiojo sektoriaus 
investuotojui arba skolintojui, finansinės priemonės valdytojui arba galutiniam naudos gavėjui, gauti valstybės 
pagalbą, kuri yra nesuderinama su vidaus rinka. Standartinėmis sąlygomis turėtų būti atsižvelgta į atitinkamus de 
minimis reglamentus, kaip antai Komisijos reglamentą (ES) Nr. 1407/2013 (2) ir Komisijos reglamentą (ES) 
Nr. 1408/2013 (3), Komisijos reglamentą (ES) Nr. 651/2014 (4), Komisijos reglamentą (ES) Nr. 702/2014 (5), Vals­
tybės pagalbos rizikos finansų investicijoms skatinti gaires (6) ir Valstybės pagalbos žemės ūkio ir miškininkystės 
sektoriams ir kaimo vietovėse gaires (7); 

(4)  kadangi valstybės pagalbos taisyklės yra netaikomos Europos žemės ūkio fondo kaimo plėtrai lėšomis remiamai 
žemės ūkio veiklai, standartinių sąlygų laikymasis turėtų būti savanoriškas. Kai vykdoma kita veikla, kuriai yra 
skiriama Europos žemės ūkio fondo kaimo plėtrai parama, taikomos bendrosios valstybės pagalbos taisyklės, 
todėl laikytis standartinių sąlygų turėtų būti privaloma; 

(5)  gali būti, kad žuvininkystės sektoriaus įmonės, ypač mažosios ir vidutinės įmonės (MVĮ), gaus paramą pagal iš 
Europos struktūrinių ir investicijų fondų finansuojamas finansines priemones. Kai tokia parama finansuojama iš 
kito nei Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondas Europos struktūrinio ir investicijų fondo, visa per trejus 
metus finansinėmis priemonėmis visoms žuvininkystės ir akvakultūros sektoriaus įmonėms suteiktos pagalbos 
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(1) OL L 347, 2013 12 20, p. 320. 
(2) 2013 m. gruodžio 18 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 1407/2013 dėl Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 107 ir 108 straipsnių 

taikymo de minimis pagalbai (OL L 352, 2013 12 24, p. 1). 
(3) 2013 m. gruodžio 18 d. Komisijos reglamentą (ES) Nr. 1408/2013 dėl Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 107 ir 108 straipsnių 

taikymo de minimis pagalbai žemės ūkio sektoriuje (OL L 352, 2013 12 24, p. 9). 
(4) 2014 m. birželio 17 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 651/2014, kuriuo tam tikrų kategorijų pagalba skelbiama suderinama su vidaus 

rinka taikant Sutarties 107 ir 108 straipsnius (OL L 187, 2014 6 26, p. 1). 
(5) 2014 m. birželio 25 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 702/2014, kuriuo skelbiama, kad tam tikrų kategorijų pagalba žemės bei miškų 

ūkio sektoriuose ir kaimo vietovėse yra suderinama su vidaus rinka pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 107 ir 108 straipsnius 
(OL L 193, 2014 7 1, p. 1). 

(6) Valstybės pagalbos rizikos finansų investicijoms skatinti gairės (OL C 19, 2014 1 22, p. 4). 
(7) Valstybės pagalbos žemės ūkio ir miškininkystės sektoriams ir kaimo vietovėse gairės 2014–2020 m. (OL C 204, 2014 7 1, p. 1). 
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suma turėtų būti mažesnė nei Komisijos reglamente (ES) Nr. 717/2014 (1) kiekvienai valstybei narei nurodyta 
žuvininkystės, akvakultūros ir perdirbimo sektorių metinės apyvartos viršutinė riba. Be to, turėtų būti atsižvelgta į 
Reglamentą (ES) Nr. 702/2014 (2) ir Gaires dėl valstybės pagalbos žuvininkystei ir akvakultūrai tikrinimo (3); 

(6)  standartinėse sąlygose taip pat turėtų būti nurodyti būtiniausi valdymo reikalavimai, siekiant užtikrinti tinkamą 
finansinių priemonių valdymą ir nustatyti išsamesnes nei Reglamente (ES) Nr. 1303/2013 nustatytos taisykles; 

(7) siekiant remti MVĮ augimą sunkiomis finansavimo sąlygomis, tinkama finansinė priemonė yra pasidalytos port­
felio rizikos paskola (toliau – PR paskola). PR paskola MVĮ suteikiama naujų paskolų ir padidinamos galimybės 
gauti finansavimą – finansų tarpininkams skiriamas finansinis įnašas ir dalijamasi kredito rizika – taip MVĮ sutei­
kiama daugiau lėšų lengvatinėmis sąlygomis, t. y. taikant sumažintą palūkanų normą ir (arba) supaprastintus įkei­
čiamo turto reikalavimus; 

(8)  finansavimas teikiant PR paskolą gali būti itin veiksmingas MVĮ rėmimo būdas, esant ribotoms tam tikrų sektorių 
arba tam tikrų tipų MVĮ finansavimo galimybėms arba palyginti mažam finansų tarpininkų norui rizikuoti. Todėl 
standartinių sąlygų taikymas yra veiksmingas tokio rinkos nepakankamumo pašalinimo būdas; 

(9)  siekiant skatinti finansų tarpininkus MVĮ teikti daugiau paskolų, kurioms būtų teikiamos Sąjungos finansuojamos 
garantijos, tinkama finansinė priemonė yra apribota portfelio garantija; 

(10)  apribota portfelio garantija turėtų padėti spręsti esamą MVĮ skolų rinkos nepakankamumo problemą, remiant 
naujų paskolų teikimą, t. y. suteikiant kredito rizikos apsaugą (kaip apribotą portfelio garantiją dėl pirmųjų 
nuostolių atlyginimo), siekiant sumažinti sunkumus, kurių siekdamos gauti finansavimą patiria MVĮ, kadangi jos 
neturi pakankamo įkeičiamo turto ir jų kredito rizika yra palyginti didelė. Tačiau, kad poveikis būtų toks, kokio 
tikimasi, Sąjungos įnašas į apribotą portfelio garantiją neturėtų pakeisti tam pačiam tikslui pagal taikomas 
Sąjungos, nacionalines ir regionines finansines priemones atitinkamoms finansų įstaigoms teikiamų lygiaverčių 
garantijų. Todėl standartinių sąlygų taikymas yra veiksmingas tokio rinkos nepakankamumo pašalinimo būdas; 

(11) siekiant skatinti didinti energijos taupymo potencialą atnaujinant gyvenamuosius namus, tinkama finansinė prie­
monė yra atnaujinimo paskola; 

(12)  atnaujinimo paskola turėtų būti naudojama ilgalaikėms subsidijuojamoms paskoloms ir išankstinei techninei 
paramai, taip pat paramai gyvenamųjų namų savininkams, kad būtų galima parengti ir įgyvendinti pastatų atnauji­
nimo projektus. Be to, atnaujinimo paskola yra tinkama finansavimo rinkai, kurioje bankininkystės paslaugas 
teikiantys tarpininkai iš esmės yra vienintelis finansavimo šaltinis, tačiau arba jų teikiamas finansavimas yra per 
mažas (dėl tarpininko nenoro rizikuoti), arba finansavimo terminas yra per trumpas, arba finansavimas yra per 
brangus, arba dėl kitų priežasčių netinkamas finansuotiniems projektams, kadangi jiems yra būdingas ilgas skolos 
grąžinimo terminas. Visa tai kartu su neveiksminga sistema, pagal kurią daugiabučių namų savininkų vardu yra 
nustatomi ir perkami darbai, neatmetant galimybės remti atskirus asmenis, sudaro rinkos nepakankamumą. Todėl 
standartinių sąlygų taikymas yra veiksmingas tokio rinkos nepakankamumo pašalinimo būdas; 

(13)  šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Europos struktūrinių ir investicijų fondų koordinavimo komiteto 
nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Dalykas 

Šiuo reglamentu nustatomos taisyklės, taikomos toliau nurodytų finansinių priemonių standartinėms sąlygoms: 

a)  pasidalytos rizikos paskolų portfelis (PR paskola); 

b)  apribota portfelio garantija; 

c)  atnaujinimo paskola. 
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(1) Komisijos reglamentas (ES) Nr. 717/2014 dėl Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 107 ir 108 straipsnių taikymo de minimis pagalbai 
žuvininkystės ir akvakultūros sektoriuje (OL L 190, 2014 6 28, p. 45). 

(2) 2014 m. birželio 25 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 702/2014, kuriuo skelbiama, kad tam tikrų kategorijų pagalba žemės bei miškų 
ūkio sektoriuose ir kaimo vietovėse yra suderinama su vidaus rinka pagal Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 107 ir 108 straipsnius 
(OL L 193, 2014 7 1, p. 1). 

(3) Gairės dėl valstybės pagalbos žuvininkystei ir akvakultūrai tikrinimo (OL C 84, 2008 4 3, p. 10). 
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2 straipsnis 

Papildomos sąlygos 

Vadovaujančiosios institucijos gali į finansavimo sutartį pagal pasirinktos finansinės priemonės, nustatytos šiame regla­
mente, sąlygas įtrauktinas sąlygas papildyti kitomis sąlygomis. 

3 straipsnis 

Atitiktis valstybės pagalbos taisyklėms laikantis standartinių sąlygų 

1. Kai finansinės priemonės yra derinamos su subsidijomis techninei paramai, skiriamai galutiniams naudos gavėjams, 
besinaudojantiems viena iš priemonių, tokios subsidijos neviršija 5 % ESI fondų įnašo į tą priemonę ir yra skiriamos atsi­
žvelgiant į Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 37 straipsnyje nurodyto tokias subsidijas pagrindžiančio ex ante vertinimo 
išvadas. 

2. Finansinę priemonę įgyvendinantis subjektas (toliau – finansų tarpininkas) valdo subsidiją techninei paramai. Tech­
ninė parama neskiriama veiklai, kurios išlaidos yra dengiamos iš valdymo išlaidoms ir mokesčiams skirtų lėšų, kurias 
skiriamos finansinei priemonei valdyti. Išlaidos, dengiamos techninės paramos lėšomis, negali būti investicijų, kurios bus 
finansuojamos iš paskolos pagal atitinkamą finansinę priemonę, dalis. 

4 straipsnis 

Valdymas laikantis standartinių sąlygų 

1. Vadovaujančiajai institucijai arba, jei taikoma, fondų fondo valdytojui yra atstovaujama finansinės priemonės prie­
žiūros komitete arba panašaus pobūdžio valdymo struktūroje. 

2. Vadovaujančioji institucija tiesiogiai nedalyvauja, kai yra priimami atskiri sprendimai dėl investicijų. Fondų fondo 
atveju vadovaujančioji institucija fondų fondo lygmeniu atlieka tik priežiūros funkcijas ir nesikiša, kai fondų fondas 
priima atskirus sprendimus. 

3. Nustatoma finansinės priemonės valdymo struktūra, kurioje sprendimai dėl kredito ir rizikos įvairinimo priimami 
skaidriai, laikantis atitinkamos rinkos praktikos. 

4. Nustatoma fondų fondo valdytojo ir finansų tarpininko valdymo struktūra, kuria būtų užtikrintas fondų fondo 
valdytojo arba finansų tarpininko nešališkumas ir nepriklausomumas. 

5 straipsnis 

Finansavimo sutartis laikantis standartinių sąlygų 

1. Vadovaujančioji institucija sudaro rašytinę finansavimo sutartį dėl programų įnašų į finansinę priemonę, kurioje 
nustatomos I priedą atitinkančios sąlygos. 

2. Prie finansavimo sutarties pridedami tokie priedai: 

a)  finansinę priemonę pagrindžiantis ex ante vertinimas, kurio reikalaujama pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
37 straipsnį; 

b)  finansinės priemonės verslo planas, įskaitant investavimo strategiją ir investavimo, garantijų arba skolinimo politikos 
aprašymą; 

c) priemonės aprašymas, kuris turi atitikti išsamias priemonės standartines sąlygas ir kuriame nustatomi finansinių prie­
monių finansiniai parametrai; 

d)  stebėsenos ataskaitų ir kitų ataskaitų šablonai. 
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6 straipsnis 

Pasidalytos rizikos paskola 

1. PR paskola teikiama iš paskolų fondo, kurį, naudodamasis programos įnašu ir įnešęs ne mažiau kaip 25 % paskolų 
fondo dalies, įsteigia finansų tarpininkas. Iš paskolų fondo finansuojamas naujai sukurtų paskolų portfelis, jomis negali 
būti refinansuojamos esamos paskolos. 

2. PR paskola atitinka II priede nustatytas sąlygas. 

7 straipsnis 

Apribota portfelio garantija 

1. Apribota portfelio garantija teikiama dėl kiekvienos atskiros paskolos kredito rizikos, neviršijant didžiausios 80 % 
garantijos normos, kad būtų sukurtas naujų paskolų mažosioms ir vidutinėms įmonėms portfelis, neviršijant didžiausios 
nuostolių sumos, nustatytos pagal garantijos ribos normą, kuri neviršija 25 % portfelio lygmeniu įvertintos rizikos. 

2. Apribota portfelio garantija atitinka III priede nustatytas sąlygas. 

8 straipsnis 

Atnaujinimo paskola 

1. Atnaujinimo paskola teikiama iš paskolų fondo, kurį, naudodamasis programos įnašu ir įnešęs ne mažiau kaip 
15 % paskolų fondo dalies, įsteigia finansų tarpininkas. Iš paskolų fondo finansuojamas naujai sukurtų paskolų portfelis, 
jomis negali būti refinansuojamos esamos paskolos. 

2. Galutiniai naudos gavėjai gali būti fiziniai arba juridiniai asmenys arba laisvųjų profesijų atstovai, kuriems priklauso 
patalpos, taip pat administratoriai arba kiti teisės subjektai, vykdantys veiklą savininkų vardu arba jų naudai, įgyvendi­
nantys energijos vartojimo efektyvumo didinimo arba atsinaujinančiųjų išteklių energijos naudojimo skatinimo prie­
mones, atitinkančias Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 ir paramos skyrimo pagal programą reikalavimus. 

3. Atnaujinimo paskola atitinka IV priede nustatytas sąlygas. 

9 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2014 m. rugsėjo 11 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
José Manuel BARROSO  
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I PRIEDAS 

Anotuotas vadovaujančiosios institucijos ir finansų tarpininko finansavimo sutarties turinys 

Turinys 

(1) Preambulė 

(2) Apibrėžtys 

(3) Taikymo sritis ir tikslas 

(4) Politikos tikslai ir ex ante vertinimas 

(5) Galutiniai naudos gavėjai 

(6) Finansinis pranašumas ir valstybės pagalba 

(7) Investavimo, garantijų arba skolinimo politika 

(8) Veikla ir veiksmai 

(9) Siektini rezultatai 

(10) Finansų tarpininko vaidmuo ir atsakomybė. Rizikos ir pajamų pasidalijimas 

(11) Finansinės priemonės valdymas ir auditas 

(12) Programos įnašas 

(13) Mokėjimai 

(14) Sąskaitų tvarkymas 

(15) Administracinės išlaidos 

(16) Trukmė ir išlaidų tinkamumas finansuoti programos užbaigimo metu 

(17) Vadovaujančiosios institucijos išmokėtų lėšų (įskaitant sukauptas palūkanas) pakartotinis naudojimas 

(18) Palūkanų normos subsidijų ir garantijos mokesčio subsidijų kapitalizacija (jei taikoma) 

(19) Finansinės priemonės valdymas 

(20) Interesų konfliktai 

(21) Ataskaitų teikimas ir stebėsena 

(22) Vertinimas 

(23) Matomumas ir skaidrumas 

(24) Išskirtinumas 

(25) Ginčų sprendimas 

(26) Konfidencialumas 

(27) Sutarties keitimas ir teisių bei pareigų perdavimas  
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1.  PREAMBULĖ 

Šalies ir (arba) regiono pavadinimas 

Vadovaujančiosios institucijos pavadinimas 

Programos bendrojo indentifikavimo kodo (CCI) Nr. 

Susijusios programos pavadinimas 

Programos skiltis, kurioje nurodoma finansinė priemonė 

Europos struktūrinio ir investicinio fondo (ESIF) pavadinimas 

Prioritetinės krypties identifikavimas 

Regionai, kuriuose įgyvendinama finansinė priemonė (NUTS lygmuo arba kt.) 

Vadovaujančiosios institucijos skiriama suma finansinei priemonei 

ESIF skiriama suma 

Nacionalinių viešųjų įnašų suma (programos viešasis įnašas) 

Nacionalinių privačiųjų įnašų suma (programos privatusis įnašas) 

Nacionalinių viešųjų ir privačiųjų įnašų, kurie nėra programos įnašai, suma 

Numatoma finansinės priemonės įgyvendinimo pradžios data 

Finansinės priemonės įgyvendinimo užbaigimo data 

Kontaktinė informacija šalims  

Sutarties tikslas 

2.  APIBRĖŽTYS 

3.  TAIKYMO SRITIS IR TIKSLAS 

Finansinės priemonės, įskaitant jos investavimo strategiją arba politiką ir paramos, kuri bus teikiama, rūšį, apibūdi­
nimas. 

4.  POLITIKOS TIKSLAI IR EX ANTE VERTINIMAS 

Finansų tarpininkų tinkamumo kriterijai, jei taikoma, ir papildomi su veiksmais susiję reikalavimai, kuriais siekiama 
priemonės politikos tikslų, finansiniai produktai, kurie bus siūlomi, tiksliniai galutiniai naudos gavėjai ir numatomas 
derinys su subsidijomis. 

5.  GALUTINIAI NAUDOS GAVĖJAI 

Finansinės priemonės galutinių naudos gavėjų (tikslinės grupės) nurodymas ir jiems keliami tinkamumo kriterijai. 

6.  FINANSINIS PRANAŠUMAS IR VALSTYBĖS PAGALBA 

Programos viešojo įnašo finansinio pranašumo ir atitikties valstybės pagalbos taisyklėms vertinimas. 

7.  INVESTAVIMO, GARANTIJŲ ARBA SKOLINIMO POLITIKA 

Nuostatos dėl investavimo, garantijų arba skolinimo politikos, ypač dėl portfelio įvairinimo (rizikos, sektoriaus, 
geografinių zonų, dydžio) ir finansų tarpininko jau turimo portfelio. 
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8.  VEIKLA IR VEIKSMAI 

Priemonės, kuri bus įgyvendinama, verslo planas arba lygiaverčiai dokumentai, įskaitant numatomą sverto poveikį, 
nurodytą Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 37 straipsnio 2 dalies c punkte. 

Tinkamos finansuoti veiklos apibūdinimas. 

Aiškus nustatytos veiklos ir jos apribojimų, visų pirma susijusių su veiklos ir portfelio valdymo pakeitimais (nuosto­
liais ir įsipareigojimų nevykdymu ir skolos išieškojimo procesu), apibūdinimas. 

9.  SIEKTINI REZULTATAI 

Veiklos, rezultatų ir poveikio rodiklių, siejamų su pradinės reikšmės nustatymu ir numatomomis siektinomis reikš­
mėmis, apibūdinimas. 

Siektini rezultatai, kuriuos tikimasi pasiekti įgyvendinus finansinę priemonę ir kurie padėtų siekti su atitinkamu 
prioritetu arba priemone susijusių konkrečių tikslų ir rezultatų. Rodiklių sąrašas pagal veiksmų programą ir Regla­
mento (ES) Nr. 1303/2013 46 straipsnį. 

10.  FINANSŲ TARPININKO VAIDMUO IR ATSAKOMYBĖ. RIZIKOS IR PAJAMŲ PASIDALIJIMAS 

Finansų tarpininko nurodymas ir nuostatos dėl finansų tarpininko ir kitų subjektų, dalyvaujančių įgyvendinant 
finansinę priemonę, atsakomybės. 

Paaiškinimas, kaip nustatomas rizikos dydis ir kaip įvairios sutarties šalys dalijasi riziką ir pelną. 

Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 (1) 6 straipsnio taisykles atitinkančios nuostatos dėl finansines 
priemones įgyvendinančių subjektų vaidmens, įsipareigojimų ir atsakomybės. 

11.  FINANSINĖS PRIEMONĖS VALDYMAS IR AUDITAS 

Deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 9 straipsnio reikalavimus atitinkančios susijusios nuostatos dėl finansinių 
priemonių valdymo ir kontrolės. 

Nuostatos dėl audito reikalavimų, pavyzdžiui, būtiniausi dokumentų saugojimo finansų tarpininko lygmeniu (ir 
fondų fondo lygmeniu) reikalavimai, taip pat reikalavimai, susiję su atskira kiekvienos skirtingos formos paramos 
apskaita, kaip nustatyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 37 straipsnio 7 ir 8 dalyse (jei taikoma), įskaitant nuostatas 
ir reikalavimus dėl galimybės valstybių narių audito institucijoms, Komisijos auditoriams ir Europos Audito Rūmams 
susipažinti su dokumentais, kad būtų užtikrinta aiški audito seka, kaip nustatyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
40 straipsnyje. 

Nuostatos, kuriomis vadovaudamasi audito institucija galėtų laikytis gairių dėl audito metodikos, kontrolinio sąrašo 
ir galimybės gauti dokumentus. 

12.  PROGRAMOS ĮNAŠAS 

Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 38 straipsnio 10 dalį atitinkančios nuostatos dėl programų įnašų pervedimo ir 
valdymo tvarkos. 

Jei tinka, nuostatos dėl įnašų iš Europos regioninės plėtros fondo, Europos socialinio fondo, Sanglaudos fondo, 
Europos žemės ūkio fondo kaimo plėtrai ir būsimojo jūrų reikalų ir žuvininkystės fondo skyrimo tvarkos. 

13.  MOKĖJIMAI 

Reikalavimai ir procedūros, susijusios su dalimis atliekamų mokėjimų valdymu, laikantis Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 41 straipsnyje nustatytų viršutinių ribų, ir su sandorių srautų prognozavimu. 

Galimo programos viešojo įnašo į finansinę priemonę anuliavimo sąlygos. 
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Taisyklės, kuriose nurodoma, kokių patvirtinamųjų dokumentų reikia vadovaujančiosios institucijos mokėjimams 
finansų tarpininkui pagrįsti. 

Sąlygos, kuriomis vadovaujančiosios institucijos mokėjimai finansų tarpininkui turi būti sustabdomi arba pertrau­
kiami. 

14.  SĄSKAITŲ VALDYMAS 

Išsami informacija apie sąskaitas. Taip pat įtraukiami Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 38 straipsnio 6 dalyje nustaty­
ti reikalavimai dėl patikos teise valdomų sąskaitų ir (arba) atskiros apskaitos, jei taikoma. 

Nuostatos, kuriomis paaiškinama, kaip yra valdoma finansinės priemonės sąskaita. Taip pat įtraukiamos naudojimosi 
bankų sąskaitomis sąlygos: sandorio šalies rizika (jei taikoma), priimtinos iždo operacijos, atitinkamų šalių atsako­
mybė, taisomieji veiksmai patikos teise valdomų sąskaitų perteklinių likučių atveju, duomenų registravimo ir atas­
kaitų teikimo. 

15.  ADMINISTRACINĖS IŠLAIDOS 

Nuostatos dėl atlygio finansų tarpininkui ir dėl finansų tarpininko valdymo išlaidų ir mokesčių apskaičiavimo ir 
apmokėjimo, atitinkančios Deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 12 ir 13 straipsnius. 

Nuostatose turi būti nustatyta didžiausia taikoma norma ir orientacinės sumos, kuriomis būtų remiamasi atliekant 
skaičiavimus. 

16.  TRUKMĖ IR IŠLAIDŲ TINKAMUMAS FINANSUOTI PROGRAMOS UŽBAIGIMO METU 

Sutarties įsigaliojimo data. 

Finansinės priemonės įgyvendinimo laikotarpio pradžios ir pabaigos datos ir išlaidų tinkamumo finansuoti laiko­
tarpio pradžios ir pabaigos datos. 

Nuostatos dėl galimybės pratęsti programos viešojo įnašo mokėjimo finansinės priemonės finansų tarpininkui laiko­
tarpį ir mokėjimą nutraukti, įskaitant sąlygas dėl programos įnašų mokėjimo ankstyvo nutraukimo arba anuliavimo, 
įnašų nutraukimo strategijų ir finansinių priemonių (įskaitant, jei taikoma, fondų fondą) likvidavimo. 

Nuostatos dėl tinkamų finansuoti išlaidų užbaigiant programą, vadovaujantis Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
42 straipsniu. 

17.  VADOVAUJANČIOSIOS INSTITUCIJOS IŠMOKĖTŲ LĖŠŲ (ĮSKAITANT SUKAUPTAS PALŪKANAS) PAKARTOTINIS 
NAUDOJIMAS 

Nuostatos dėl vadovaujančiosios institucijos išmokėtų lėšų pakartotinio naudojimo. 

Palūkanų ir kito pelno, priskiriamo prie ESIF paramos, valdymo reikalavimai ir procedūros, vadovaujantis Regla­
mento (ES) Nr. 1303/2013 43 straipsniu. 

Nuostatos dėl lėšų, priskiriamų prie ESI fondų paramos, pakartotinio naudojimo iki išlaidų tinkamumo finansuoti 
laikotarpio pabaigos, laikantis Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 44 straipsnio. 

Nuostatos dėl lėšų, priskiriamų prie ESI fondų paramos, pakartotinio naudojimo pasibaigus išlaidų tinkamumo 
finansuoti laikotarpiui, laikantis Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 45 straipsnio. 

18.  PALŪKANŲ NORMOS SUBSIDIJŲ IR GARANTIJOS MOKESČIO SUBSIDIJŲ KAPITALIZACIJA (JEI TAIKOMA) 

Deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014, kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 42 straipsnio 1 dalyje, 
11 straipsnį atitinkančios nuostatos dėl palūkanų normos subsidijų ir garantijos mokesčio subsidijų metinių išmokų 
kapitalizacijos. 

19.  FINANSINĖS PRIEMONĖS VALDYMAS 

Nuostatos, kuriose apibūdinama tinkama finansinės priemonės valdymo struktūra, siekiant užtikrinti, kad spren­
dimai dėl paskolų ir (arba) garantijų ir (arba) investicijų, taip pat investuoto kapitalo atsiėmimo ir rizikos įvairinimo 
būtų įgyvendinami vadovaujantis taikomais teisės aktų reikalavimais ir rinkos standartais. 

Nuostatos dėl finansinės priemonės investicijų valdybos (vaidmens, nepriklausomumo, kriterijų). 
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20.  INTERESŲ KONFLIKTAI 

Turi būti nustatytos aiškios interesų konfliktų sprendimo procedūros. 

21.  ATASKAITŲ TEIKIMAS IR STEBĖSENA 

Nuostatos dėl investicijų ir sandorių srautų įgyvendinimo stebėsenos, įskaitant finansų tarpininko ataskaitų teikimą 
fondų fondui ir (arba) vadovaujančiajai institucijai, siekiant užtikrinti atitiktį Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
46 straipsnio reikalavimams ir valstybės pagalbos taisyklėms. 

Užduočių atlikimo ataskaitų teikimo vadovaujančiajai institucijai, taip pat ataskaitų apie rezultatus, pažeidimus ir 
įgyvendintas taisomąsias priemones teikimo taisyklės. 

22.  VERTINIMAS 

Finansinės priemonės vertinimo sąlygos ir tvarka. 

23.  MATOMUMAS IR SKAIDRUMAS 

Nuostatos dėl Sąjungos skiriamo finansavimo matomumo, laikantis Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 XII priedo. 

Nuostatos, kuriomis galutiniams naudos gavėjams užtikrinama galimybė gauti informaciją. 

24.  IŠSKIRTINUMAS 

Nuostatos dėl sąlygų, kuriomis fondų fondo valdytojas arba finansų tarpininkas gali pradėti įgyvendinti naują inves­
tavimo priemonę. 

25.  GINČŲ SPRENDIMAS 

Nuostatos dėl ginčų sprendimo. 

26.  KONFIDENCIALUMAS 

Nuostatos, kuriomis apibrėžiama, kokiems finansinės priemonės aspektams yra taikomos konfidencialumo sąlygos. 
Visa kita informacija yra laikoma vieša. 

Konfidencialumo įsipareigojimai, kurie yra prisiimami kaip šios sutarties dalis, netrukdo tinkamai teikti ataskaitas 
investuotojams, įskaitant teikiantiems viešąsias lėšas. 

27.  SUTARTIES KEITIMAS IR TEISIŲ BEI PAREIGŲ PERLEIDIMAS 

Nuostatos, kuriomis apibrėžiama galimo sutarties keitimo ir nutraukimo apimtis ir sąlygos. 

Nuostatos, kuriomis finansų tarpininkui yra draudžiama be išankstinio vadovaujančiosios institucijos leidimo 
perleisti bet kokią teisę ar įsipareigojimą. 

A PRIEDAS.:  Finansinę priemonę pagrindžiantis ex ante vertinimas, kurio reikalaujama pagal Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 37 straipsnį. 

B PRIEDAS.:  Finansinės priemonės verslo planas, įskaitant investavimo strategiją ir investavimo, garantijų ir skolinimo 
politikos aprašymą. 

C PRIEDAS.: Finansinės priemonės aprašymas, kuris turi atitikti išsamias priemonės sąlygas ir kuriame nustatomi prie­
monės finansiniai parametrai. 

D PRIEDAS.:  Stebėsenos ataskaitų ir kitų ataskaitų šablonai.  
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II PRIEDAS 

Pasidalytos rizikos paskolų portfelio modeliu grindžiama paskola MVĮ (PR paskola) 

PR paskolos schema 

Finansinės prie­
monės struktūra 

Pasidalytos rizikos paskola (PR paskola arba finansinė priemonė) teikiama iš paskolų fondo, kurį, 
naudodamasis programos ir finansų tarpininko įnašais, turi įsteigti finansų tarpininkas naujai 
sukurtų paskolų portfeliui finansuoti, bet ne esamoms paskoloms refinansuoti. 

Pasidalytos rizikos paskola teikiama naudoti įgyvendinant veiksmą, esantį iš atitinkamo ESI fondo 
bendrai finansuojamoje programoje ir atliekant ex ante vertinimą, kurio reikalaujama pagal Regla­
mento (ES) Nr. 1303/2013 37 straipsnį, apibrėžtos prioritetinės krypties dalimi. 

Priemonės tikslas Priemonės tikslas yra: 

1.  derinti ESIF programos ir finansų tarpininko lėšas, siekiant finansuoti MVĮ, kaip nurodyta 
Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 37 straipsnio 4 dalyje, ir 

2.  sudaryti MVĮ geresnes sąlygas gauti finansavimą, skiriant finansų tarpininkui finansavimo 
įnašą ir dalijantis su juo kredito rizika ir taip suteikiant MVĮ daugiau lėšų lengvatinėmis sąly­
gomis, t. y. taikant sumažintą palūkanų normą ir (jei taikoma) supaprastintus įkeičiamo turto 
reikalavimus. 

ESIF programos įnašas finansų tarpininkui neišstumia kitų privačiojo arba viešojo sektoriaus 
investuotojų skiriamo finansavimo. 

Pagal ESIF programą finansų tarpininkui finansavimas skiriamas tam, kad jis suformuotų naujai 
sukurtų paskolų MVĮ portfelį ir tuo pačiu dengtų šio portfelio paskolų MVĮ nuostolius ir (arba) 
įsipareigojimų nevykdymo nuostolius ir susigrąžintų sumas atsižvelgdamas į kiekvieną paskolą ir 
proporcinga programos įnašui į priemonę dalimi. 

Jei parama teikiama per fondų fondą, fondų fondas ESIF programos įnašą perveda finansų tarpi­
ninkui. 

Be ESIF programos įnašo, fondų fondas gali skirti savo lėšų – jos yra derinamos su finansų tarpi­
ninko lėšomis. Tokiu atveju fondų fondas prisiima pro-rata rizikos, proporcingai paskirstytos viso 
paskolų portfelio įnašams, dalį. Jei fondų fondo skiriamos lėšos yra valstybės lėšos, būtina laikytis 
valstybės pagalbos taisyklių. 

2014 9 12 L 271/25 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

169



Valstybės pagalba PR paskola yra priemonė, neturinti valstybės pagalbos elementų, t. y. finansų tarpininkui yra 
skiriamas rinkos standartus atitinkantis atlygis, finansų tarpininkas galutiniams naudos gavėjams 
perduoda visą finansinį pranašumą, taip pat galutiniams naudos gavėjams finansavimas skiriamas 
pagal taikomą de minimis Reglamentą.  

a) Finansų tarpininko ir fondų fondo lygmeniu pagalbos nėra, jei: 

1.  finansų tarpininkas ir vadovaujančioji institucija arba fondų fondas bet kada prisiima jų 
įnašui proporcingą nuostolių arba naudos dalį (pro-rata), ir finansų tarpininko dalyvavimas 
pasidalytos rizikos paskoloje yra svarbus ekonominiu požiūriu, ir  

2.  atlygis (t. y. valdymo išlaidos ir (arba) mokesčiai) finansų tarpininkui ir fondų fondui 
atitinka tuo metu panašiomis aplinkybėmis skiriamą rinkos standartus atitinkantį atlygį – 
taip yra tuo atveju, kai pastarasis yra atrinktas taikant atvirą, skaidrią, nediskriminuojančią 
ir objektyvią atrankos procedūrą – arba jei atlygis atitinka Deleguotojo reglamento (ES) 
Nr. 480/2014 12 ir 13 straipsnių reikalavimus ir valstybė nesuteikia jokio kito pranašumo. 
Jei fondų fondas tik perveda ESIF įnašą finansų tarpininkui, jo misija yra susijusi su viešai­
siais interesais, jis įgyvendindamas priemonę nevykdo komercinės veiklos ir bendrai nein­
vestuoja nuosavų lėšų, jis nėra laikomas pagalbos gavėju – tokių sąlygų pakanka, kad fondų 
fondas negautų kompensacijos permokos, ir  

3. visas programos viešojo įnašo į priemonę finansinis pranašumas yra perduodamas galuti­
niams naudos gavėjams, sumažinant palūkanų normą. Atrinkdama finansų tarpininką 
vadovaujančioji institucija, atsižvelgdama į Deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 
7 straipsnio 2 dalį, įvertina kainodaros politiką ir finansinio pranašumo perdavimo galuti­
niams naudos gavėjams metodiką. 

Jei finansų tarpininkas neperduoda galutiniams naudos gavėjams viso finansinio prana­
šumo, neišmokėtas viešasis įnašas yra grąžinamas vadovaujančiajai institucijai.   

b) MVĮ lygmeniu 

MVĮ lygmeniu paskola atitinka de minimis taisykles. 

Finansų tarpininkas apskaičiuoja kiekvienos į portfelį įtrauktos paskolos bendrąjį subsidijos 
ekvivalentą (BSE), naudodamas šią apskaičiavimo metodiką: 

apskaičiuotas BSE = paskolos nominali suma (EUR) × (finansavimo išlaidos (pagal stan­
dartinę praktiką) + rizikos išlaidos (pagal standartinę praktiką) – visi su programos 
įnašu susiję mokesčiai, vadovaujančiosios institucijos priskaičiuoti finansų tarpi­
ninkui) × vidutinė svertinė paskolos trukmė (metais) × rizikos pasidalijimo norma. 

Kai pasidalytos rizikos paskolos BSE yra apskaičiuojamas pagal nurodytą formulę, laikoma, 
kad yra tenkinamas de minimis Reglamento (1) 4 straipsnyje nustatytas reikalavimas. Minima­
laus įkeičiamo turto reikalavimas netaikomas. 

Taikant tikrinimo mechanizmą užtikrinama, kad pagal nurodytą formulę apskaičiuotas BSE 
nebūtų mažesnis nei pagal de minimis Reglamento 4 straipsnio 3 dalies c punktą apskaičiuotas 
BSE. 

Visa apskaičiuota pagalbos suma kartu su BSE negali viršyti 200 000 EUR per trejų finansinių 
metų laikotarpį, atsižvelgiant į de minimis Reglamente nurodytą galutiniams naudos gavėjams 
taikomą pagalbos sumavimo taisyklę. 

Galutiniam naudos gavėjui skiriama techninės paramos subsidija arba kita subsidija sumuo­
jama su apskaičiuotu BSE. 

Pagalba žuvininkystės ir akvakultūros sektoriaus MVĮ atitinka susijusias žuvininkystės sekto­
riaus de minimis Reglamento taisykles. 

Iš EŽŪFKP remiamai veiklai taikomos bendrosios taisyklės. 
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Skolinimo politika  a) Vadovaujančiosios institucijos arba fondų fondo mokėjimas finansų tarpininkui 
Po to, kai vadovaujančioji institucija ir fondų fondas arba finansų tarpininkas pasirašo finansa­
vimo sutartį, atitinkama vadovaujančioji institucija perveda programos viešuosius įnašus fondų 
fondui arba finansų tarpininkui, o šis juos įneša į specialų pasidalytos rizikos paskolų fondą. 
Lėšos pervedamos dalimis, laikantis Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 41 straipsnyje nustatytų 
viršutinių ribų. 

Siektina skolinamų lėšų suma ir palūkanų normos intervalas patvirtinami atliekant ex ante 
vertinimą pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 37 straipsnį, ir į juos atsižvelgiama nustatant 
priemonės pobūdį (atnaujinamojo arba neatnaujinamojo pobūdžio priemonė).  

b) Naujų paskolų portfelio sukūrimas 
Reikalaujama, kad finansų tarpininkas be jau vykdomos su paskolomis susijusios veiklos, per 
iš anksto nustatytą ribotos trukmės laikotarpį sukurtų naujų reikalavimus atitinkančių paskolų 
portfelį, iš dalies finansuojamą iš pervestų programos lėšų, taikydamas finansavimo sutartyje 
suderintą rizikos pasidalijimo normą. 

Reikalavimus atitinkančios paskolos MVĮ (pagal kiekvienai paskolai ir kiekvienam portfeliui iš 
anksto nustatytus tinkamumo finansuoti kriterijus) automatiškai įtraukiamos į portfelį, prane­
šant apie paskolų įtraukimą ne rečiau kaip kas ketvirtį. 

Finansų tarpininkas įgyvendina nuoseklią skolinimo politiką, ypač vykdydamas portfelio įvairi­
nimo veiklą, taip sudarydamas sąlygas tinkamai valdyti paskolų portfelį ir įvairinti riziką, tuo 
pačiu laikydamasis sektoriui taikomų standartų ir įgyvendindamas vadovaujančiosios institu­
cijos finansinius interesus ir politikos tikslus. 

Finansų tarpininkas įprasta tvarka ir vadovaudamasis atitinkamoje finansavimo sutartyje 
nustatytais principais nustato, atrenka, išsamiai patikrina, pagrindžia dokumentais ir išmoka 
paskolas galutiniams naudos gavėjams.  

c) Finansinei priemonei grąžintų lėšų pakartotinis naudojimas 
Finansinei priemonei grąžintos lėšos pakartotinai naudojamos tai pačiai finansinei priemonei 
(atnaujinamosios tos pačios finansinės priemonės lėšos) arba yra grąžinamos vadovaujančiajai 
institucijai arba fondų fondui ir po to naudojamos vadovaujantis Reglamento (ES) Nr. 1303/ 
2013 44 straipsniu. 

Kai tos pačios finansinės priemonės lėšos yra atnaujinamos, sumos, kurios yra priskirtinos 
prie ESIF paramos ir kurios yra kompensuojamos ir (arba) grąžinamos finansų tarpininkui iš 
paskolų galutiniams naudos gavėjams per nustatytą investavimo laikotarpį, iš esmės yra iš 
naujo naudojamos tai pačiai finansinei priemonei. Šis atnaujinamųjų lėšų metodas, nustatytas 
Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 44 ir 45 straipsniuose, yra nurodomas finansavimo sutartyje. 

Kitu atveju, jei vadovaujančiajai institucijai arba fondų fondui lėšos grąžinamos tiesiogiai, jos 
yra grąžinamos reguliariais mokėjimais ir apima: i) pagrindines grąžinamas sumas (vadovau­
jantis pro rata principu ir atsižvelgiant į rizikos pasidalijimo normą), ii) visus iš paskolų MVĮ 
susigrąžintų sumų ir nuostolių atskaitymus (atsižvelgiant į rizikos pasidalijimo normą) ir 
(iii) visus palūkanų normos mokėjimus. Šios lėšos turi būti naudojamos vadovaujantis Regla­
mento (ES) Nr. 1303/2013 44 ir 45 straipsniais.  

d) Nuostolių susigrąžinimas 
Finansų tarpininkas, vadovaudamasis vidaus gairėmis ir procedūromis, imasi lėšų susigrąži­
nimo veiksmų dėl kiekvienos nesugrąžintos paskolos MVĮ, finansuotos pagal finansinę prie­
monę. 

Finansų tarpininko susigrąžintos sumos (atskaičius susigrąžinimo ir nuosavybės teisės nete­
kimo išlaidas, jei jų yra) priskiriamos pro rata finansų tarpininko ir vadovaujančiosios institu­
cijos arba fondų fondo pasidalytai rizikai.  

e) Kita 
Palūkanos ir kitas pelnas, gauti iš ESI fondų paramos finansinei priemonei, yra naudojami kaip 
nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 43 straipsnyje. 
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Kainodaros poli­
tika 

Siūlydamas kainų nustatymo būdą finansų tarpininkas pateikia kainodaros politiką ir metodiką, 
kuriomis užtikrinama, kad reikalavimus atitinkančioms MVĮ būtų perduotas visas programos 
viešojo įnašo finansinis pranašumas. Kainodaros politika ir metodika apima šiuos aspektus: 

1. finansų tarpininko lėšų daliai taikoma palūkanų norma yra nustatoma remiantis rinkos palū­
kanų norma (t. y. pagal finansų tarpininko nuosavą politiką); 

2.  bendra palūkanų norma, kuri turi būti taikoma į portfelį įtrauktoms paskoloms reikalavimus 
atitinkančioms MVĮ, turi būti sumažinama proporcingai programos viešojo įnašo lėšų sumai. 
Mažinant palūkanų normą atsižvelgiama į mokesčius, kuriuos vadovaujančioji institucija 
galėtų nustatyti programos įnašams; 

3. valstybės pagalbos skiltyje pateikta BSE apskaičiavimo metodika yra taikoma kiekvienai į port­
felį įtrauktai paskolai; 

4.  kainodaros politika ir metodika išlieka nepakitusios per visą tinkamumo finansuoti laikotarpį. 

Programos įnašas į 
finansinę prie­
monę: suma ir 
norma (išsamūs 
duomenys apie 
produktą) 

Faktinė rizikos pasidalijimo norma, programos viešasis įnašas ir paskoloms taikoma palūkanų 
norma yra grindžiami ex ante vertinimo išvadomis ir juos nustatant užtikrinama, kad galutiniams 
naudos gavėjams teikiama nauda atitiktų de minimis taisyklę. 

Siektinas pasidalytos rizikos paskolų portfelio dydis yra patvirtinamas atliekant ex ante vertinimą, 
pagrindžiantį finansinei priemonei skiriamą paramą (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
37 straipsnis), ir nustatant tą dydį atsižvelgiama į priemonės lėšų atnaujinimo metodą (jei 
taikomas). Siektino paskolų portfelio sudėtis nustatoma taip, kad būtų užtikrintas rizikos įvairi­
nimas. 

PR paskolos lėšos ir rizikos pasidalijimo norma turi būti nustatytos tam, kad būtų panaikintas 
atliekant ex ante vertinimą nustatytas finansavimo trūkumas, tačiau visais atvejais jas nustatant 
turi būti tenkinamos šiame sąlygų dokumente nustatytos sąlygos. 

Rizikos pasidalijimo norma, dėl kurios susitariama su finansų tarpininku, nustatyta kiekvienai į 
portfelį įtrauktai reikalavimus atitinkančiai paskolai, nurodo kokia yra programos lėšomis finan­
suojamos reikalavimus atitinkančios paskolos pagrindinės sumos dalis. 

Rizikos pasidalijimo norma, dėl kurios susitariama su finansų tarpininku, nurodo nuostolių, kurie 
turi būti dengiami finansų tarpininko ir atitinkamai programos įnašo lėšomis, riziką. 

Programos įnašas į 
finansinę priemonę 
(veikla) 

Į PR paskolos priemonės finansuojamą portfelį yra įtraukiamos tik naujai sukurtos MVĮ teikiamos 
paskolos, be galimybės refinansuoti esamas paskolas. Paskolos įtraukimo į portfelį tinkamumo 
kriterijai yra nustatomi vadovaujantis Sąjungos teise (pavyzdžiui, Reglamentu (ES) Nr. 1303/2013 
ir konkrečiam fondui taikomomis taisyklėmis), programa, nacionalinėmis atitikties reikalavimams 
taisyklėmis, taip pat jie nustatomi kartu su finansų tarpininku, siekiant galimybę gauti paskolą 
suteikti dideliam galutinių naudos gavėjų skaičiui ir užtikrinti pakankamą portfelio įvairinimą. 
Finansų tarpininkas pagrįstai įvertina portfelio riziką. Nustatant šiuos kriterijus atsižvelgiama į 
atitinkamos valstybės narės arba regiono rinkos sąlygas ir praktiką. 

Vadovaujančiosios 
institucijos įsipa­
reigojimai 

Su finansine priemone susiję vadovaujančiosios institucijos įsipareigojimai yra nustatyti Deleguo­
tojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 6 straipsnyje. 

Dengiami nuostoliai yra mokėtinos, mokamos ir negrąžintos pagrindinės sumos ir standartinės 
palūkanos (tačiau neįskaitant delspinigių už pavėluotą mokėjimą ir visų kitų išlaidų). 

Trukmė Finansinės priemonės skolinimo laikotarpis nustatomas siekiant užtikrinti, kad programos įnašas, 
kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 42 straipsnyje, būtų panaudotas galutiniams 
naudos gavėjams išmokant paskolas ne vėliau kaip iki 2023 m. gruodžio 31 d. 

Rekomenduojama, kad įprastinis paskolų portfelio sukūrimo laikotarpis būtų ne ilgesnis 
kaip 4 metai nuo finansavimo sutarties (kurią pasirašo vadovaujančioji institucija arba fondų 
fondas ir finansų tarpininkas) pasirašymo dienos. 
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Skolinimas ir 
rizikos pasidali­
jimas finansų tarpi­
ninko lygmeniu 
(interesų suderi­
nimas) 

Vadovaujančiosios institucijos ir finansų tarpininko interesai suderinami šiais būdais: 

—  taikant su veiklos rezultatais susijusius mokesčius, kaip numatyta Deleguotojo reglamento 
(ES) Nr. 480/2014 12 ir 13 straipsniuose; 

—  be programos įnašo, finansų tarpininkas, vadovaudamasis vietos rinkos sąlygomis, savo 
lėšomis finansuoja bent 25 % visos pagal PR paskolos priemonę MVĮ teikiamos paskolos 
finansavimo įsipareigojimo sumos; 

—  nuostoliai ir susigrąžintos sumos daro poveikį pro rata finansų tarpininko ir vadovaujančiosios 
institucijos atitinkamiems įsipareigojimams, atsižvelgiant į rizikos pasidalijimo normą. 

Numatoma rizikos pasidalijimo norma nustatoma remiantis paramą finansinei priemonei pagrin­
džiančio ex ante vertinimo rezultatais. 

Reikalavimus 
atitinkantys 
finansų tarpininkai 

Valstybėje narėje įsteigti viešojo ir privačiojo sektorių subjektai, kuriems pagal įstatymus 
leidžiama teikti paskolas įmonėms, vykdančioms veiklą programos, kuria prisidedama prie finan­
sinės priemonės, jurisdikcijai priklausančiose srityse. Tokie subjektai yra finansų įstaigos ir atitin­
kamai mikrofinansų įstaigos arba bet kuri kita įstaiga, kuriai pagal įstatymus leidžiama teikti 
paskolas. 

Galutinių naudos 
gavėjų tinkamumas 

Galutiniai naudos gavėjai atitinka ES ir nacionalinės teisės, susijusios programos ir finansavimo 
sutarties reikalavimus. Paskolos sutarties pasirašymo dieną tenkinami šie tinkamumo finansuoti 
kriterijai: 

a)  įmonė yra labai maža, maža ir vidutinė įmonė (MVĮ, įskaitant savarankiškus verslininkus ir 
(arba) savarankiškai dirbančius asmenis), kaip apibrėžta Komisijos rekomendacijoje 
2003/361/EB (2) (3); 

b) įmonė nėra MVĮ, vykdanti veiklą de minimis Reglamento 1 straipsnio d–f punktuose nustaty­
tuose sektoriuose; 

c)  įmonė nepriklauso vienam arba keliems užribio sektoriams (4); 

d)  įmonė nėra sunkumų turinti įmonė, kaip apibrėžta valstybės pagalbos taisyklėse; 

e) atlikus patikras pagal finansų tarpininko vidaus gaires ir standartinę paskolų politiką nenusta­
tyta, kad įmonė yra padariusi pažeidimų arba nevykdo įsipareigojimų, susijusių su bet kuria 
kita finansų tarpininko arba kitos finansų įstaigos suteikta paskola arba nuoma. 

Be to, tuo metu, kai investuojama ir kai grąžinama paskola, galutiniai naudos gavėjai turi regist­
ruotą verslo vietą valstybėje narėje, o ekonominė veikla, kuriai buvo išmokėta paskola, yra 
vykdoma atitinkamoje ESIF programos valstybėje narėje ir regione ir (arba) jurisdikcijoje. 

Galutiniams 
naudos gavėjams 
skirto produkto 
ypatybės 

Finansų tarpininkas suteikia galutiniams naudos gavėjams paskolas, kuriomis prisidedama prie 
programos tikslo įgyvendinimo ir kurios yra bendrai finansuojamos programos lėšomis pagal PR 
paskolos priemonę. Jų sąlygos yra grindžiamos Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 37 straipsnyje 
nurodyto ex ante vertinimo rezultatais. 

Paskolos yra naudojamo išskirtinai šiais leistinais tikslais: 

a)  investicijoms į materialųjį ir nematerialųjį turtą, įskaitant nuosavybės teisių perdavimo 
įmonėse išlaidas, jei toks perdavimas vyksta tarp nepriklausomų investuotojų; 

b)  apyvartinėms lėšoms, susijusioms su vystymosi ir plėtros veikla, kuri padeda vykdyti a punkte 
nurodytą veiklą (ir yra su ja susijusi) (jos pagalbinis pobūdis pagrindžiamas, inter alia, MVĮ 
verslo planu ir finansavimo suma). 

Į portfelį įtrauktos paskolos visą laiką atitinka šiuos tinkamumo kriterijus: 

c)  paskolos yra naujai sukurtos, ir jomis negali būti refinansuojamos esamos paskolos; 

d)  pagrindinė į PR paskolų portfelį įtrauktos paskolos suma: i) neviršija 1 000 000 EUR, 
remiantis ex ante vertinimu, ir ii) yra skiriama tokiomis sąlygomis, kad kiekvienam galutiniam 
naudos gavėjui apskaičiuotas BSE neviršytų 200 000 EUR (arba 100 000 EUR sausumos kelių 
transporto sektoriuje ir 30 000 EUR žuvininkystės ir akvakultūros sektoriuose) per bet kurį 
trejų finansinių metų laikotarpį; reikalavimus atitinkančios MVĮ galėtų daugiau nei vieną kartą 
teikti paraiškas dėl paskolų, kurios yra skiriamos pagal šią finansinę priemonę, su sąlyga, kad 
visada atsižvelgiama į nurodytą BSE ribą; 
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e)  paskolomis yra suteikiamas finansavimas eurais ir (arba) atitinkamos jurisdikcijos nacionaline 
valiuta ir, atsižvelgiant į konkrečius atvejus, bet kuria kita valiuta vienam arba keliems leisti­
niems tikslams įgyvendinti; 

f) paskolos nėra laikomos tarpinio pobūdžio paskolomis, subordinuotąja skola arba kvazinuo­
savu kapitalu; 

g)  paskolos nėra laikomos atnaujinamosiomis kredito linijomis; 

h)  paskolos turi sudarytą lėšų grąžinimo, įskaitant reguliarius amortizacinius ir (arba) termino 
pabaigoje mokamus mokėjimus, tvarkaraštį; 

i)  paskolomis nefinansuojama išimtinai finansinė veikla arba nekilnojamojo turto plėtra, 
vykdoma kaip finansinė investavimo veikla, taip pat nefinansuojamos vartojimo paskolos; 

j)  trumpiausias paskolų grąžinimo terminas yra 12 mėnesių, įskaitant atitinkamą lengvatinį 
laikotarpį (jei taikomas), o ilgiausias – 120 mėnesių.  

Ataskaitų teikimas 
ir siektini rezul­
tatai 

Finansų tarpininkai bent kas ketvirtį vadovaujančiajai institucijai arba fondų fondui teikia standar­
tinės formos ir apimties informaciją. 

Ataskaitoje nurodomi visi susiję aspektai, kad vadovaujančioji institucija galėtų įvykdyti Regla­
mento (ES) Nr. 1303/2013 46 straipsnio reikalavimus. 

Be to, valstybės narės vykdo savo prievolę teikti ataskaitas pagal de minimis Reglamentą. 

Rodikliai turi būti suderinti su ESIF programos, pagal kurią yra finansuojama finansinė priemonė, 
atitinkamo prioriteto konkrečiais tikslais ir turi būti pagrįsti numatomais ex ante vertinimo rezul­
tatais. Su PR paskola susiję rodikliai vertinami ir pateikiami ataskaitoje bent kas ketvirtį, taip pat 
jie yra suderinami bent su reglamento reikalavimais. Be bendrųjų ESIF programos prioritetinės 
krypties rodiklių (užimtumo padidėjimas, MVĮ skaičius ir pan.), kiti rodikliai yra: 

finansuojamų paskolų ir (arba) projektų skaičius, 

finansuojamų paskolų lėšų sumos, 

negrąžintos paskolos (skaičius ir lėšų sumos), 

grąžintos lėšos ir pajamos. 

Programos įnašo 
ekonominės 
naudos vertinimas 

Finansų tarpininkas, atsižvelgdamas į palankias PR paskolos finansavimo ir rizikos pasidalijimo 
sąlygas, sumažina visą galiojančią palūkanų normą (ir sušvelnina įkeičiamo turto politiką, jei 
tinkama), nustatytą kiekvienai į portfelį įtrauktai reikalavimus atitinkančiai paskolai, suteiktai 
galutiniams naudos gavėjams. 

Visas programos viešojo įnašo į priemonę finansinis pranašumas yra perduodamas galutiniams 
naudos gavėjams, sumažinant palūkanų normą. Finansų tarpininkas vykdo stebėseną ir teikia 
ataskaitas dėl galutiniams naudos gavėjams apskaičiuoto BSE, kaip nurodyta valstybės pagalbos 
skiltyje. Šis principas nustatomas vadovaujančiosios institucijos arba fondų fondo ir finansų tarpi­
ninko finansavimo sutartyje. 

(1)  2013 m. gruodžio 18 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 1407/2013 dėl Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 107 ir 
108 straipsnių taikymo de minimis pagalbai (OL L 352, 2013 12 24, p. 1). 

(2)  2003 m. gegužės 6 d. Komisijos rekomendacija 2003/361/EB dėl labai mažų įmonių, mažųjų ir vidutinių įmonių apibrėžties 
(pranešta dokumentu Nr. C(2003) 1422) (OL L 124, 2003 5 20, p. 36). 

(3)  Įmonė, kuri turi mažiau nei 250 darbuotojų ir kurios apyvarta yra mažesnė nei 50 mln. EUR arba viso turto vertė yra mažesnė nei 
43 mln. EUR; be to, įmonė nepriklauso įmonių grupei, kurios apyvarta arba turtas viršija šias ribas. Vadovaujantis Komisijos reko­
mendacija, įmone yra laikomas bet koks ekonominę veiklą vykdantis subjektas, nepriklausomai nuo jo teisinio statuso. 

(4)  Toliau nurodyti ekonomikos sektoriai yra kartu vadinami apribotaisiais sektoriais: 
a)  neteisėta ekonominė veikla. Bet kokia gamyba, prekyba ar kitokia veikla, kuri yra neteisėta pagal šalies jurisdikcijai priklausančius 

įstatymus arba taisykles, taikomus tokiai gamybai, prekybai arba veiklai; 
b)  tabakas ir distiliuoti alkoholiniai gėrimai. Tabako ir distiliuotų alkoholinių gėrimų, taip pat su jais susijusių produktų gamyba ir 

prekyba jais; 
c) ginklų ir amunicijos gamyba ir prekyba jais. Ginklų ir bet kokios amunicijos gamybos ir prekybos jais finansavimas. Šis apribo­

jimas netaikomas, jei tokia veikla yra vykdoma įgyvendinant aiškią Europos Sąjungos politiką arba prisideda prie jos įgyvendi­
nimo; 

d)  lošimo namai. Lošimo namai ir lygiavertės įmonės; 
e)  IT sektoriaus apribojimai. Moksliniai tyrimai, plėtra arba techninis pritaikymas, susiję su elektroninių duomenų programomis 

arba sprendimais, kuriais: i) konkrečiai siekiama: a) remti bet kokią veiklą, kuri priklauso nurodytiems uždraustiesiems sekto­
riams, b) teikti internetinių lošimų ir internetinių lošimo namų paslaugas arba c) platinti pornografiją, arba kuriais: ii) siekiama 
sudaryti sąlygas neteisėtai: a) prisijungti prie elektroninių duomenų tinklų arba b) parsisiųsdinti elektroninius duomenis; 

f) gyvybės mokslų sektoriaus apribojimai. Kai parama yra skiriama tam, kad būtų finansuojami moksliniai tyrimai, plėtra arba tech­
ninis pritaikymas, susiję su: i) žmonių klonavimu mokslinių tyrimų arba terapiniais tikslais arba ii) genetiškai modifikuotais orga­
nizmais (GMO).   
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III PRIEDAS 

Apribota portfelio garantija MVĮ (apribota garantija) 

Apribotos garantijos schema 

Suinteresuotųjų subjektų ir apribotos portfelio garantijos aprėpties ryšys 
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Finansinės prie­
monės struktūra 

Apribota portfelio garantija teikiama dėl kiekvienos atskiros paskolos kredito rizikos iki didžiau­
sios nuostolių sumos (ribos), kad būtų sukurtas naujų paskolų MVĮ portfelis. 

Apribota portfelio garantija teikiama naudoti vadovaujančiosios institucijos, įgyvendinant 
veiksmą, esantį iš Europos struktūrinių ir investicijų fondų (ESIF) bendrai finansuojamoje 
programoje, ir atliekant ex ante vertinimą, kurio reikalaujama pagal Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 37 straipsnį, apibrėžtos prioritetinės krypties dalimi. 

Priemonės tikslas Priemonės tikslas yra: 

1.  sudaryti tikslinėms MVĮ geresnes sąlygas gauti finansavimą, pašalinant konkrečias ir tiksliai 
nustatytas rinkos spragas, 

2.  mobilizuoti ESI fondus MVĮ finansavimui remti, kaip nurodyta Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 37 straipsnio 4 dalyje. 

Vadovaujančiosios institucijos teikiamas ESIF programos įnašas yra naudojamas kaip finansų 
tarpininko valdomas garantijų fondas. Šis įnašas neišstumia kitų viešojo arba privačiojo sekto­
riaus investuotojų teikiamų garantijų. 

Finansų tarpininko valdomas garantijų fondas įsipareigoja suteikti ESIF programos lėšų finansų 
įstaigoms, kuriančioms naujų paskolų portfelius, jei galutiniai naudos gavėjai nevykdytų savo 
įsipareigojimų. 

Jei parama teikiama per fondų fondą, fondų fondas ESIF programos įnašą perveda finansų tarpi­
ninkui. 

Apribotos garantijos priemonė įgyvendinama siekiant suteikti garantiją naujų paskolų portfeliui, 
kurį kuria viena arba daugiau finansų įstaigų. 

Naujų paskolų portfelius kuriančios finansų įstaigos gali gauti dalinę garantiją nuostoliams, 
neviršijantiems sumos ribos, kai paskolos yra teikiamos reikalavimus atitinkančioms MVĮ. 

Garantijos finansinis pranašumas turi būti perduotas galutiniams naudos gavėjams (pavyzdžiui, 
taikant sumažintą paskolų palūkanų normą ir (arba) mažesnius įkeičiamo turto reikalavimus, 
tačiau ir tuomet visas programos viešojo įnašo finansinis pranašumas turi būti perduodamas 
galutiniams naudos gavėjams). 

Valstybės pagalba Apribota portfelio garantija yra priemonė, neturinti valstybės pagalbos elementų, t. y. garantijų 
fondą valdančio finansų tarpininko ir naujų paskolų portfelius kuriančių finansų įstaigų 
lygmeniu užtikrinama atitiktis rinkos standartams, o pagalba galutiniams naudos gavėjams 
teikiama vadovaujantis taikytinu de minimis Reglamentu.  

a) Fondų fondo, garantijų fondą valdančio finansų tarpininko, naujų paskolų portfelius kuriančių finansų 
įstaigų lygmeniu pagalbos nėra, jei: 

1.  atlygis (t. y. valdymo išlaidos ir (arba) mokesčiai) finansų tarpininkui ir fondų fondui 
atitinka tuo metu panašiomis aplinkybėmis skiriamą rinkos standartus atitinkantį atlygį – 
taip yra tuo atveju, kai pastarasis yra atrinktas taikant atvirą, skaidrią, objektyvią ir nedi­
skriminuojančią atrankos procedūrą – arba jei atlygis atitinka Deleguotojo reglamento 
(ES) Nr. 480/2014 12 ir 13 straipsnių reikalavimus ir valstybė nesuteikia jokio kito prana­
šumo. Jei fondų fondas tik perveda ESIF įnašą finansų tarpininkui, jo misija yra susijusi su 
viešaisiais interesais, jis įgyvendindamas priemonę nevykdo komercinės veiklos ir bendrai 
neinvestuoja nuosavų lėšų, jis nėra laikomas pagalbos gavėju – tokių sąlygų pakanka, kad 
fondų fondas negautų kompensacijos permokos, ir 

2.  finansų įstaiga atrenkama taikant atvirą, skaidrią, nediskriminuojančią ir objektyvią 
atrankos procedūrą, kad savo lėšomis sukurtų naujų paskolų portfelį, o finansų įstaigos 
išlaikoma rizika jokiu atveju nėra mažesnė nei 20 % paskolos sumos (kiekvieną paskolą 
vertinant atskirai), ir 

3.  be to, visas programos viešojo įnašo į priemonę finansinis pranašumas yra perduodamas 
galutiniams naudos gavėjams, sumažinant palūkanų normą. Atrinkdama finansų tarpi­
ninką vadovaujančioji institucija, atsižvelgdama į Deleguotojo reglamento (ES) 
Nr. 480/2014 7 straipsnio 2 dalį, įvertina kainodaros politiką ir finansinio pranašumo 
perdavimo galutiniams naudos gavėjams metodiką.  
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Jei finansų tarpininkas neperduoda galutiniams naudos gavėjams viso finansinio prana­
šumo, nepaskirstytas viešasis įnašas grąžinamas vadovaujančiajai institucijai. 

Garantija turi būti susieta su konkrečiu finansiniu sandoriu, turi būti nustatyta didžiausia 
suma, kuriai taikoma garantija, ir ji turi galioti ribotą laiką.  

b) Galutinių naudos gavėjų lygmeniu: 

MVĮ lygmeniu garantuota paskola atitinka de minimis taisykles. 

Finansų tarpininkas apskaičiuoja kiekvienos į portfelį įtrauktos garantuotos paskolos bendrąjį 
subsidijos ekvivalentą (BSE), naudodamas šią apskaičiavimo metodiką: 

apskaičiuotas BSE = paskolos nominali suma (EUR) × rizikos išlaidos (pagal standar­
tinę praktiką) × garantijos norma × garantijos ribos norma × vidutinė svertinė 
paskolos trukmė (metais). 

Visa pagalbos suma, apskaičiuota kartu su BSE, negali viršyti 200 000 EUR per trejų finan­
sinių metų laikotarpį, atsižvelgiant į galutiniams naudos gavėjams taikomą de minimis Regla­
mente nustatytą pagalbos sumavimo taisyklę. 

Kai apribotos portfelio garantijos priemonės BSE yra apskaičiuojamas pagal nurodytą 
formulę, laikoma, kad yra tenkinamas de minimis Reglamento (1) 4 straipsnyje nustatytas 
reikalavimas. 

Taikant tikrinimo mechanizmą užtikrinama, kad pagal nurodytą formulę apskaičiuotas BSE 
nebūtų mažesnis nei pagal de minimis Reglamento 4 straipsnio 6 dalies c punktą apskai­
čiuotas BSE. 

Galutiniam naudos gavėjui skiriama techninės paramos subsidija arba kita subsidija sumuo­
jama su apskaičiuotu BSE. 

Pagalba žuvininkystės ir akvakultūros sektoriaus MVĮ atitinka susijusias žuvininkystės sekto­
riaus de minimis Reglamento taisykles. 

Iš EŽŪFKP remiamai veiklai taikomos bendrosios taisyklės.  

Garantijų politika  a) Vadovaujančiosios institucijos pervedimas finansų tarpininkui 

Po to, kai vadovaujančioji institucija ir fondų fondas arba finansų tarpininkas pasirašo finan­
savimo sutartį, atitinkama vadovaujančioji institucija perveda programos įnašus fondų fondui 
arba finansų tarpininkui, o šie juos įneša į specialų garantijų fondą. Lėšos pervedamos 
dalimis ir laikantis Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 41 straipsnyje nustatytų viršutinių ribų.  

b) Naujų paskolų portfelio sukūrimas 

Reikalaujama, kad finansų institucijos per iš anksto nustatytą ribotos trukmės laikotarpį 
sukurtų naujų paskolų MVĮ portfelius. Naujai sukurtos paskolos MVĮ yra iš dalies finansuo­
jamos programos įnašo lėšomis iki tam tikros sumos (ribos), vertinant kiekvieną paskolą 
atskirai. Reikalavimus atitinkančios paskolos MVĮ yra automatiškai įtraukiamos į portfelį, jei 
jos atitinka iš anksto nustatytus paskolos įtraukimo į portfelį kriterijus. 

Paskolos MVĮ yra įtraukiamos į portfelį automatiškai, kai garantijų fondą valdantis finansų 
tarpininkas gauna pranešimą apie paskolos įtraukimą, kuris yra teikiamas ne rečiau kaip kas 
ketvirtį, kol pasibaigia atitinkamas paskolos įtraukimo į portfelį laikotarpis. 

Finansų įstaigos įgyvendina nuoseklią skolinimo politiką vykdydamos portfelio įvairinimo 
veiklą, sudarydamos sąlygas tinkamai valdyti paskolų portfelį ir įvairinti riziką, tuo pačiu 
laikydamosi sektoriui taikomų standartų ir įgyvendindamos vadovaujančiosios institucijos 
finansinius interesus ir politikos tikslus. 

Finansų įstaigos įprasta tvarka ir vadovaudamosi finansų tarpininko ir naujų paskolų portfelį 
kuriančios finansų įstaigos sudarytoje finansavimo sutartyje nustatytais principais nustato, 
atrenka, išsamiai patikrina, pagrindžia dokumentais ir išmoka paskolas galutiniams naudos 
gavėjams.  
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c) Nuostolių padengimas 

Pagal apribotą portfelio garantiją yra dengiami nuostoliai, kuriuos finansų įstaigos patiria dėl 
kiekvienos negrąžintos reikalavimus atitinkančios paskolos MVĮ; jie dengiami laikantis garan­
tijos normos, kuri neviršija 80 % 

Visi su reikalavimus atitinkančių paskolų MVĮ portfeliu susiję nuostoliai, dengiami pagal apri­
botą portfelio garantiją, bendrai neviršija sumos ribos. 

Sumos riba, t. y. didžiausia įsipareigojama suma pagal šią priemonę, gaunama padauginus 
siektiną paskolų portfelio sumą iš garantijos normos ir garantijos ribos normos. 

Garantijos ribos norma nustatoma atliekant ex ante rizikos vertinimą, kaip nustatyta Regla­
mento (ES) Nr. 1303/2013 42 straipsnio 1 dalies b punkte ir Deleguotojo reglamento (ES) 
Nr. 480/2014 8 straipsnyje. 

Dengiami nuostoliai yra mokėtinos, mokamos ir negrąžintos pagrindinės sumos ir standar­
tinės palūkanos (tačiau neįskaitant delspinigių už pavėluotą mokėjimą, mokesčių ir visų kitų 
išlaidų).  

d) Garantijos išmokėjimas 

Atsiradus nuostoliams, susijusiems su negrąžinta paskola, garantijų fondą valdantis finansų 
tarpininkas pagal garantiją per įprastą 60 dienų laikotarpį atlieka mokėjimus finansų įstaigai.  

Kainodaros ir turto 
įkeitimo politika 

Finansų tarpininkas pateikia metodiką, kuria užtikrinama, kad reikalavimus atitinkančioms MVĮ 
būtų perduotas visas programos viešojo įnašo finansinis pranašumas. Finansų įstaiga turi sufor­
mavusi šią metodiką atitinkančią kainodaros ir (arba) turto įkeitimo politiką. Kainodaros ir 
(arba) turto įkeitimo politika ir metodika apima šiuos aspektus: 

1. pagal priemonę yra dengiama ne daugiau nei 80 % įvertintos kiekvienos reikalavimus atitin­
kančios paskolos MVĮ rizikos (iki nustatytos ribos); 

2. visas programos viešojo įnašo finansinis pranašumas yra perduodamas reikalavimus atitin­
kančioms MVĮ, sumažinant joms taikomą palūkanų normą ir (arba) taikant mažesnius 
finansų įstaigos reikalaujamo įkeičiamo turto reikalavimus; 

3.  valstybės pagalbos skiltyje pateikta BSE apskaičiavimo metodika yra taikoma kiekvienai į 
portfelį įtrauktai paskolai; 

4.  garantijų fondą valdantis finansų tarpininkas netaiko finansų įstaigai jokių garantijos 
mokesčių; 

5.  finansų įstaiga, vadovaudamasi kainodaros politika ir metodika, kuriomis užtikrinama, kad 
būtų perduotas visas finansinis pranašumas, sumažina kiekvienos į portfelį įtrauktos reikala­
vimus atitinkančios paskolos MVĮ bendrą palūkanų normą ir (arba) įkeičiamo turto reikala­
vimus. Finansų įstaigos pasiūlytą sumažinimą, atitinkamai išanalizavęs ir išsamiai patikrinęs, 
įvertina ir patvirtina finansų tarpininkas ir ji yra laikoma paskolų MVĮ, kurios turi būti 
įtrauktos į portfelį, tinkamumo kriterijumi; 

6. vadovaujančioji institucija, remdamasi ex ante vertinimu, kurį atliekant yra nustatomos tiks­
linės MVĮ, ir ex ante rizikos vertinimu, kurį atliekant yra nustatoma rizika, gali nuspręsti 
reikalauti, kad galutiniai naudos gavėjai mokėtų garantijos mokesčius. Tokiu atveju BSE yra 
apskaičiuojamas pagal valstybės pagalbos skiltyje pateiktą formulę arba yra suderinamas su 
pranešime dėl garantijos pateiktomis sąlygomis. Galutinių naudos gavėjų sumokėti mokesčiai 
yra grąžinami į garantijų fondą kaip sugrąžintos lėšos, kaip apibrėžta Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 43 straipsnyje; 

7. kainodaros politika ir metodika išlieka nepakitusios per visą tinkamumo finansuoti laiko­
tarpį. 

Garantija finansų 
įstaigai: suma ir 
norma (išsamūs 
duomenys apie 
produktą) 

Apribota portfelio garantija yra suteikiama laikantis Deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 
8 straipsnyje nustatytų sąlygų. 

Garantijos ribos norma yra nustatoma atliekant ex ante rizikos vertinimą pagal Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 42 straipsnio 1 dalies b punktą ir Deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 
8 straipsnį ir visais atvejais ji neviršija 25 % Garantija gali būti suteikiama dėl numatytų ir nenu­
matytų nuostolių.  
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Programos įnašo lėšomis finansuojamos garantijos koeficientas yra nustatomas taip: 

Koeficientas = (1/garantijos norma) × (1/garantijos ribos norma). 

Dauginamasis koeficientas yra pagrįstas ex ante rizikos vertinimu ir turi būti ne mažesnis kaip 5. 

Siektino portfelio, kuriam yra taikoma dalinė garantija, dydis nustatomas remiantis ex ante verti­
nimo rezultatais, pagrindžiančiais finansinei priemonei skiriamą paramą (Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 37 straipsnis), ir nustatant tą dydį atsižvelgiama į priemonės lėšų atnaujinimo 
metodą (jei taikomas). Siektino paskolų portfelio sudėtis nustatoma taip, kad būtų užtikrintas 
rizikos įvairinimas.  

Garantija finansų 
įstaigai (veikla) 

Į paskolos portfelį, kuriam yra suteikiama garantija pagal garantijos priemonę, yra įtraukiamos 
tik naujai sukurtos galutiniams naudos gavėjams teikiamos paskolos, be galimybės refinansuoti 
esamas paskolas. Paskolos įtraukimo į portfelį tinkamumo kriterijai yra nustatomi vadovaujantis 
Sąjungos teise (pavyzdžiui, Reglamentu (ES) Nr. 1303/2013 ir konkrečiam fondui taikomomis 
taisyklėmis), programa, nacionalinėmis atitikties reikalavimams taisyklėmis, taip pat jie nusta­
tomi kartu su finansų tarpininku, siekiant galimybę gauti paskolą suteikti dideliam galutinių 
naudos gavėjų skaičiui ir užtikrinti pakankamą portfelio įvairinimą. Finansų įstaigos pagrįstai 
įvertina portfelio riziką (pavyzdžiui, nustatyta pagalbos kiekvienam sektoriui riba). Nustatant 
šiuos kriterijus atsižvelgiama į atitinkamos šalies arba regiono rinkos sąlygas ir praktiką. 

Finansų įstaiga ex ante nustato apytikrę išieškojimo normą, kuri bus naudojama apskaičiuojant 
sumą, kurią tikimasi susigrąžinti dėl negrąžintų portfelio paskolų, – tai daro poveikį garantijos 
ribos normos įvertinimui. 

Vadovaujančiosios 
institucijos įsiparei­
gojimai 

Su finansine priemone susiję vadovaujančiosios institucijos įsipareigojimai yra nustatyti Dele­
guotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 6 straipsnyje. 

Galutiniam naudos gavėjui suteiktos paskolos negrąžinimas reiškia, kad: i) finansų įstaiga gali 
bet kuriuo metu įrodyti (veikdama pagal savo vidaus procedūras ir kaip nurodyta jos finansinėse 
ir reguliuojamojo pobūdžio ataskaitose), kad tikėtina, jog galutinis naudos gavėjas negalės įvyk­
dyti savo mokėjimo įsipareigojimų arba ii) galutinis naudos gavėjas neįvykdė kokio nors su 
paskola MVĮ susijusio mokėjimo įsipareigojimo bent 90 kalendorinių dienų iš eilės. 

Trukmė Finansinės priemonės garantijos laikotarpis nustatomas siekiant užtikrinti, kad programos 
įnašas, kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 42 straipsnyje, būtų panaudotas galuti­
niams naudos gavėjams išmokant paskolų garantijas ne vėliau kaip iki 2023 m. gruodžio 31 d. 

Rekomenduojama, kad įprastinis garantuotų paskolų portfelio sukūrimo laikotarpis būtų ne 
ilgesnis kaip 4 metai nuo finansavimo sutarties (kurią pasirašo vadovaujančioji institucija arba 
fondų fondas ir finansų tarpininkas) pasirašymo dienos. 

Rizikos pasidali­
jimas finansų tarpi­
ninko lygmeniu 
(interesų suderi­
nimas) 

Vadovaujančiosios institucijos, finansų tarpininko ir finansų įstaigos interesai suderinami šiais 
būdais: 

—  finansų įstaigos išlaikoma nuosavo kredito rizika, vertinant kiekvieną paskolą atskirai, jokiu 
atveju nėra mažesnė nei 20 %; 

—  finansų įstaiga įsipareigoja savo lėšomis sukurti naujų paskolų portfelį; 

— visas apribotos garantijos finansinis pranašumas perduodamas galutiniams naudos gavė­
jams – MVĮ; 

— finansų tarpininkui taikomi veiklos rezultatų mokesčiai, kaip nustatyta Deleguotojo regla­
mento (ES) Nr. 480/2014 12 ir 13 straipsniuose. 

Reikalavimus atitin­
kantys finansų 
tarpininkai ir 
finansų įstaigos 

Finansų tarpininkai yra valstybėje narėje įsteigti viešojo ir privačiojo sektorių subjektai, kuriems 
pagal įstatymus leidžiama teikti paskolų įmonėms, vykdančioms veiklą programos, kuria priside­
dama prie finansinės priemonės, jurisdikcijai priklausančiose srityse, garantijas.  
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Finansų įstaigos yra valstybėje narėje įsteigti viešojo ir privačiojo sektorių subjektai, kuriems 
pagal įstatymus leidžiama teikti paskolas įmonėms, vykdančioms veiklą programos, kuria prisi­
dedama prie finansinės priemonės, jurisdikcijai priklausančiose srityse. Tokie subjektai yra 
finansų įstaigos ir atitinkamai mikrofinansų įstaigos arba bet kuri kita įstaiga, kuriai pagal įsta­
tymus leidžiama teikti paskolas.  

Galutinis naudos 
gavėjas (galutinių 
naudos gavėjų) 
tinkamumas 

Galutiniai naudos gavėjai atitinka Sąjungos ir nacionalinės teisės, susijusios programos ir finan­
savimo sutarties reikalavimus. Dokumento, kuriuo patvirtinama atitinkama paskolos MVĮ garan­
tija ir kuris yra laikomas įsipareigojimu suteikti garantiją, pasirašymo dieną galutiniai naudos 
gavėjai atitinka šiuos tinkamumo finansuoti kriterijus: 

a.  įmonė yra labai maža, maža ir vidutinė įmonė (MVĮ (įskaitant savarankiškus verslininkus ir 
(arba) savarankiškai dirbančius asmenis), kaip apibrėžta Komisijos rekomendacijoje 
2003/361/EB (2); 

b. įmonė nėra MVĮ, vykdanti veiklą de minimis Reglamento 1 straipsnio d–f punktuose nustaty­
tuose sektoriuose; 

c.  įmonė nepriklauso vienam arba keliems užribio sektoriams (3); 

d.  įmonė nėra sunkumų turinti įmonė, kaip apibrėžta valstybės pagalbos taisyklėse; 

e. atlikus patikras pagal finansų tarpininko vidaus gaires ir standartinę paskolų politiką nenusta­
tyta, kad įmonė yra padariusi pažeidimų arba nevykdo įsipareigojimų, susijusių su bet kuria 
kita finansų tarpininko arba kitos finansų įstaigos suteikta paskola arba nuoma. 

Be to, tuo metu, kai investuojama ir kai grąžinama garantuota paskola, galutiniai naudos gavėjai 
turi registruotą verslo vietą valstybėje narėje, o ekonominė veikla, kuriai buvo išmokėta garan­
tuota paskola, yra vykdoma atitinkamoje ESIF programos valstybėje narėje ir regione ir (arba) 
jurisdikcijoje. 

Galutiniams naudos 
gavėjams skirto 
produkto ypatybės 

Finansų įstaiga suteikia galutiniams naudos gavėjams paskolas, kuriomis prisidedama prie 
programos tikslo įgyvendinimo ir kurioms pagal programą yra taikoma apribota portfelio 
garantija. Garantijų ir paskolų sąlygos yra grindžiamos Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
37 straipsnio 2 dalyje nurodyto ex ante vertinimo rezultatais. 

Paskolos yra naudojamos išskirtinai šiais leistinais tikslais: 

a)  investicijoms į materialųjį ir nematerialųjį turtą, įskaitant nuosavybės teisių perdavimo 
įmonėse išlaidas, jei toks perdavimas vyksta tarp nepriklausomų investuotojų; 

b)  apyvartinėms lėšoms, susijusioms su vystymosi ir plėtros veikla, kuri padeda vykdyti a 
punkte nurodytą veiklą (ir yra su ja susijusi) (jos pagalbinis pobūdis pagrindžiamas, inter alia, 
MVĮ verslo planu ir finansavimo suma). 

Į portfelį įtrauktos paskolos visą laiką atitinka šiuos tinkamumo kriterijus: 

c)  paskolos yra naujai sukurtos, ir jomis negali būti refinansuojamos esamos paskolos; 

d)  į portfelį įtrauktos paskolos dalis, kuriai yra suteikta garantija: i) neviršija 1 500 000 EUR, 
remiantis ex ante vertinimu, ir ii) yra skiriama tokiomis sąlygomis, kad kiekvienam galuti­
niam naudos gavėjui apskaičiuotas BSE neviršytų 200 000 EUR (arba 100 000 EUR 
sausumos kelių transporto sektoriuje ir 30 000 EUR žuvininkystės ir akvakultūros sekto­
riuose) per bet kurį trejų finansinių metų laikotarpį. Reikalavimus atitinkančios MVĮ galėtų 
daugiau nei vieną kartą teikti paraiškas dėl paskolų, kurios yra skiriamos pagal šią finansinę 
priemonę, su sąlyga, kad visada atsižvelgiama į nurodytą BSE ribą; 

e)  paskolomis yra suteikiamas finansavimas eurais ir (arba) atitinkamos jurisdikcijos nacionaline 
valiuta ir, atsižvelgiant į konkrečius atvejus, bet kuria kita valiuta vienam arba keliems 
leidžiamiems tikslams įgyvendinti; 

f) paskolos nėra laikomos tarpinio pobūdžio paskolomis, subordinuotąja skola arba kvazinuo­
savu kapitalu; 

g)  paskolos nėra laikomos atnaujinamosiomis kredito linijomis;  

2014 9 12 L 271/36 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

180



h)  paskolos turi sudarytą lėšų grąžinimo, įskaitant reguliarius amortizacinius ir (arba) termino 
pabaigoje mokamus mokėjimus, tvarkaraštį; 

i)  paskolomis nefinansuojama išimtinai finansinė veikla arba nekilnojamojo turto plėtra, 
vykdoma kaip finansinė investavimo veikla, taip pat nefinansuojamos vartojimo paskolos; 

j)  trumpiausias paskolų grąžinimo laikotarpis yra 12 mėnesių, o ilgiausias – 120 mėnesių.  

Ataskaitų teikimas 
ir siektini rezultatai 

Finansų tarpininkai bent kas ketvirtį vadovaujančiajai institucijai arba fondų fondui teikia stan­
dartinės formos ir apimties informaciją. 

Ataskaitoje nurodomi visi susiję aspektai, kad vadovaujančioji institucija galėtų įvykdyti Regla­
mento (ES) Nr. 1303/2013 46 straipsnio reikalavimus. 

Be to, valstybės narės vykdo savo prievolę teikti ataskaitas pagal de minimis Reglamentą. 

Rodikliai turi būti suderinti su ESIF programos, pagal kurią yra finansuojama finansinė prie­
monė, atitinkamo prioriteto konkrečiais tikslais ir turi būti pagrįsti numatomais ex ante verti­
nimo rezultatais. Jie įvertinami ir pateikiami ataskaitoje bent kas ketvirtį, taip pat jie yra suderi­
nami bent su reglamento reikalavimais. Be bendrųjų ESIF programos prioritetinės krypties 
rodiklių (užimtumo padidėjimas, MVĮ skaičius ir pan.), kiti rodikliai yra: 

garantuotų paskolų skaičius; 

garantuotų paskolų lėšų suma; 

negrąžintų paskolų skaičius; 

negrąžintų paskolų lėšų suma; 

įsipareigojimai suteikti garantiją ir (arba) reikalavimai apmokėti nuostolius pagal garantiją (skai­
čius, lėšų sumos); 

nepareikalautos apmokėti lėšos ir pajamos (pavyzdžiui, sukauptos palūkanos). 

Programos įnašo 
ekonominės naudos 
vertinimas 

Visas programos viešojo įnašo į priemonę finansinis pranašumas yra perduodamas galutiniams 
naudos gavėjams (garantijos teikiama nauda). 

Finansinis pranašumas yra perduodamas reikalavimus atitinkančioms MVĮ, sumažinant visą 
finansų įstaigos nustatytą palūkanų normą ir (arba) sumažinant tokiai paskolai MVĮ taikomus 
įkeičiamo turto reikalavimus. 

Finansų tarpininkas vykdo stebėseną ir teikia ataskaitas dėl galutiniams naudos gavėjams apskai­
čiuoto BSE, kaip nurodyta valstybės pagalbos skiltyje. 

Šie principai nustatomi vadovaujančiosios institucijos arba fondų fondo ir finansų tarpininkų, 
taip pat finansų tarpininkų ir naujų paskolų portfelius kuriančių finansų įstaigų sutartyse. 

(1)  2013 m. gruodžio 18 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 1407/2013 dėl Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 107 ir 
108 straipsnių taikymo de minimis pagalbai (OL L 352, 2013 12 24, p. 1). 

(2)  Įmonė, kuri turi mažiau nei 250 darbuotojų ir kurios apyvarta yra mažesnė nei 50 mln. EUR arba viso turto vertė yra mažesnė nei 
43 mln. EUR; be to, įmonė nepriklauso įmonių grupei, kurios apyvarta arba turtas viršija šias ribas. Vadovaujantis Komisijos reko­
mendacija, įmone yra laikomas bet koks ekonominę veiklą vykdantis subjektas, nepriklausomai nuo jo teisinio statuso. 

(3)  Toliau nurodyti ekonomikos sektoriai yra kartu vadinami uždraustaisiais sektoriais: 
a)  neteisėta ekonominė veikla. Bet kokia gamyba, prekyba ar kitokia veikla, kuri yra neteisėta pagal šalies jurisdikcijai priklausančius 

įstatymus arba taisykles, taikomus tokiai gamybai, prekybai arba veiklai; 
b)  tabakas ir distiliuoti alkoholiniai gėrimai. Tabako ir distiliuotų alkoholinių gėrimų, taip pat su jais susijusių produktų gamyba ir 

prekyba jais; 
c) ginklų ir amunicijos gamyba ir prekyba jais. Ginklų ir bet kokios amunicijos gamybos ir prekybos jais finansavimas. Šis apribo­

jimas netaikomas, jei tokia veikla yra vykdoma įgyvendinant aiškią Europos Sąjungos politiką arba prisideda prie jos įgyvendi­
nimo; 

d)  lošimo namai. Lošimo namai ir lygiavertės įmonės; 
e)  IT sektoriaus apribojimai. Moksliniai tyrimai, plėtra arba techninis pritaikymas, susiję su elektroninių duomenų programomis 

arba sprendimais, kuriais: i) konkrečiai siekiama: a) remti bet kokią veiklą, kuri priklauso nurodytiems uždraustiesiems sekto­
riams, b) teikti internetinių lošimų ir internetinių lošimo namų paslaugas arba c) platinti pornografiją, arba kuriais: ii) siekiama 
sudaryti sąlygas neteisėtai: a) prisijungti prie elektroninių duomenų tinklų arba b) parsisiųsdinti elektroninius duomenis; 

f) gyvybės mokslų sektoriaus apribojimai. Kai parama yra skiriama tam, kad būtų finansuojami moksliniai tyrimai, plėtra arba tech­
ninis pritaikymas, susiję su: i) žmonių klonavimu mokslinių tyrimų arba terapiniais tikslais arba ii) genetiškai modifikuotais orga­
nizmais (GMO).   
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IV PRIEDAS 

Gyvenamųjų namų sektoriaus energijos vartojimo efektyvumo didinimo ir atsinaujinančiųjų 
išteklių energijos naudojimo skatinimo paskola (atnaujinimo paskola) 

Atnaujinimo paskolos schema 

Finansinės prie­
monės struktūra 

Atnaujinimo paskola teikiama iš paskolų fondo, kurį, naudodamasis programos ir finansų tarpi­
ninko įnašais, turi įsteigti finansų tarpininkas naujai sukurtų paskolų portfeliui finansuoti, bet 
ne esamoms paskoloms refinansuoti. 

Atnaujinimo paskola teikiama naudoti įgyvendinant veiksmą, esantį iš atitinkamo ESIF finansuo­
jamoje programoje ir atliekant ex ante vertinimą, kurio reikalaujama pagal Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 37 straipsnį, apibrėžtos prioritetinės krypties dalimi. 

Priemonės tikslas Priemonės tikslas yra suteikti lengvatines paskolas fiziniams ir juridiniams asmenims arba lais­
vųjų profesijų atstovams, kuriems priklauso patalpos (butas, socialinis būstas arba atskiras namų 
ūkis), taip pat administratoriams arba kitiems teisės subjektams, vykdantiems veiklą savininkų 
vardu ir jų naudai, kad būtų galima imtis atnaujinimo darbų, atitinkančių ESIF paramos skyrimo 
reikalavimus. 

ESIF programos įnašas, kurį vadovaujančioji institucija perveda finansų tarpininkui, neišstumia 
kitų privačiojo arba viešojo sektoriaus investuotojų skiriamo finansavimo. 

Pagal ESIF programą finansų tarpininkui finansavimas skiriamas tam, kad jis suformuotų naujai 
sukurtų paskolų portfelį ir tuo pačiu dengtų šio portfelio paskolų nuostolius ir (arba) įsipareigo­
jimų nevykdymo nuostolius ir susigrąžintų sumas atsižvelgdamas į kiekvieną paskolą ir propor­
cinga programos įnašui į priemonę dalimi. 

Jei parama teikiama per fondų fondą, fondų fondas ESIF programos įnašą perveda finansų tarpi­
ninkui. 

Be ESIF programos įnašo, fondų fondas gali skirti savo lėšų; jos yra derinamos su finansų tarpi­
ninko lėšomis. Tokiu atveju fondų fondas prisiima pro-rata rizikos, proporcingai paskirstytos 
viso paskolų portfelio įnašams, dalį. Jei fondų fondo skiriamos lėšos yra valstybės lėšos, taip pat 
būtina laikytis valstybės pagalbos taisyklių. 
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Valstybės pagalba Atnaujinimo paskola yra priemonė, neturinti valstybės pagalbos elementų, t. y. finansų tarpi­
ninkui yra skiriamas rinkos standartus atitinkantis atlygis, finansų tarpininkas galutiniams 
naudos gavėjams perduoda visą finansinį pranašumą, taip pat galutiniams naudos gavėjams 
finansavimas yra skiriamas pagal taikomą de minimis Reglamentą.  

a) Finansų tarpininko ir fondų fondo lygmenimis pagalbos nėra, jei: 

1.  finansų tarpininkas ir vadovaujančioji institucija arba fondų fondas bet kada prisiima jų 
įnašui proporcingai tenkančią nuostolių arba naudos dalį (pro-rata), ir finansų tarpininko 
dalyvavimas atnaujinimo paskolos priemonėje yra svarbus ekonominiu požiūriu, ir  

2.  atlygis (t. y. valdymo išlaidos ir (arba) mokesčiai) finansų tarpininkui ir fondų fondui 
atitinka tuo metu panašiomis aplinkybėmis skiriamą rinkos standartus atitinkantį atlygį – 
taip yra tuo atveju, kai jie yra atrinkti taikant atvirą, skaidrią, nediskriminuojančią ir 
objektyvią atrankos procedūrą – arba jei atlygis atitinka Deleguotojo reglamento (ES) 
Nr. 480/2014 12 ir 13 straipsnių reikalavimus ir valstybė nesuteikia jokio kito prana­
šumo. Jei fondų fondas tik perveda ESIF įnašą finansų tarpininkui, jo misija yra susijusi su 
viešaisiais interesais, jis įgyvendindamas priemonę nevykdo komercinės veiklos ir bendrai 
neinvestuoja nuosavų lėšų, jis nėra laikomas pagalbos gavėju – tokių sąlygų pakanka, kad 
fondų fondas negautų kompensacijos permokos, ir  

5. visas programos viešojo įnašo į priemonę finansinis pranašumas yra perduodamas galuti­
niams naudos gavėjams, sumažinant palūkanų normą. Atrinkdama finansų tarpininką 
vadovaujančioji institucija, atsižvelgdama į Deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 
7 straipsnio 2 dalį, įvertina kainodaros politiką ir finansinio pranašumo perdavimo galuti­
niams naudos gavėjams metodiką. 

Jei finansų tarpininkas neperduoda galutiniams naudos gavėjams viso finansinio prana­
šumo, neišmokėtas viešasis įnašas yra grąžinamas vadovaujančiajai institucijai.   

b) Pagalba savininkų (t. y. fizinių ir juridinių asmenų, laisvųjų profesijų atstovų, kuriems priklauso 
patalpos, administratorių ir kitų teisės subjektų) vardu veiklą vykdančio subjekto lygmeniu 

Savininkų vardu veiklą vykdančio subjekto lygmeniu pagalbos nėra, jei: 

1.  subjektas negauna jokių tiesioginių viešosios paramos išmokų ir 
2.  subjektas perduoda visą programos viešojo įnašo finansinį pranašumą galutiniams naudos 

gavėjams.  

c) Ekonominės veiklos nevykdančių arba ją vykdančių savininkų (teisės subjektų arba laisvųjų profesijų 
atstovų, nuomotojų ir savininkų, kurie įrengia atsinaujinančiųjų išteklių energijos infrastruktūrą ir dalį 
pagamintos energijos tiekia tinklui) lygmeniu 

Savininkai, kurie yra fiziniai asmenys ir nėra laikomi įmonėmis, nes nevykdo ekonominės 
veiklos, nėra laikomi valstybės pagalbos gavėjais. 

Ekonominę veiklą vykdantys savininkai yra laikomi įmone ir jiems yra taikomos valstybės 
pagalbos taisyklės. Visų pirma jos yra taikomos, jei jie yra nuomotojai (nuoma yra ekono­
minė veikla), taip pat tuo atveju, jei jie yra atsinaujinančiųjų išteklių energijos infrastruktūrą 
įrengiantys subjektai, jei jie dalį pagamintos atsinaujinančiųjų išteklių energijos tiekia tinklui 
(energijos tiekimas tinklui yra laikomas ekonomine veikla). 

Ekonominę veiklą vykdančių savininkų lygmeniu valstybės pagalba teikiama laikantis de 
minimis taisyklių. 

Finansų tarpininkas apskaičiuoja kiekvienos į portfelį įtrauktos paskolos ekonominę veiklą 
vykdantiems savininkams bendrąjį subsidijos ekvivalentą (BSE), naudodamas šią apskaičia­
vimo metodiką: 

apskaičiuotas BSE = paskolos nominali suma (EUR) × (finansavimo išlaidos (pagal 
standartinę praktiką) + rizikos išlaidos (pagal standartinę praktiką) – visi su 
programos įnašu susiję mokesčiai, vadovaujančiosios institucijos priskaičiuoti finansų 
tarpininkui) × vidutinė svertinė paskolos trukmė (metais) × rizikos pasidalijimo 
norma. 

Kai atnaujinimo paskolos priemonės BSE yra apskaičiuojamas pagal nurodytą formulę, 
laikoma, kad yra tenkinamas de minimis Reglamento (1) 4 straipsnyje nustatytas reikalavimas. 
Minimalaus įkeičiamo turto reikalavimas netaikomas. 
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Taikant tikrinimo mechanizmą užtikrinama, kad pagal nurodytą formulę apskaičiuotas BSE 
nebūtų mažesnis nei pagal de minimis Reglamento 4 straipsnio 3 dalies c punktą apskai­
čiuotas BSE. 

Visa apskaičiuota pagalbos suma kartu su BSE negali viršyti 200 000 EUR per trejų finan­
sinių metų laikotarpį, atsižvelgiant į de minimis Reglamente nurodytą galutiniams naudos 
gavėjams taikomą pagalbos sumavimo taisyklę. 

Galutiniam naudos gavėjui skiriama techninės paramos subsidija arba kita subsidija yra 
sumuojama su apskaičiuotu BSE. 

Skolinimo politika  a) Vadovaujančiosios institucijos arba fondų fondo mokėjimas finansų tarpininkui 

Po to, kai vadovaujančioji institucija ir fondų fondas arba finansų tarpininkas pasirašo finan­
savimo sutartį, atitinkama vadovaujančioji institucija perveda programos viešuosius įnašus 
fondų fondui arba finansų tarpininkui, o šie juos įneša į specialų atnaujinimo paskolų fondą. 
Lėšos pervedamos dalimis, laikantis Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 41 straipsnyje nustatytų 
viršutinių ribų. 

Siektina skolinamų lėšų suma ir palūkanų normos intervalas yra patvirtinami atliekant ex 
ante vertinimą pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 37 straipsnį, ir į juos yra atsižvelgiama 
nustatant priemonės pobūdį (atnaujinamojo arba neatnaujinamojo pobūdžio priemonė). 

Didžiausia rizikos pasidalijimo procentinė dalis, nustatyta galutiniams naudos gavėjams pagal 
finansinę priemonę, yra 85 % (t. y. bent 15 % yra dengiama iš finansų tarpininko nuosavų 
lėšų).  

b) Naujų paskolų portfelio sukūrimas 

Reikalaujama, kad finansų tarpininkas per iš anksto nustatytą ribotos trukmės laikotarpį 
sukurtų naujų paskolų portfelį, taikydamas finansavimo sutartyje suderintą rizikos pasidali­
jimo normą (t. y. finansuojamą i) programos įnašo lėšomis ir ii) finansų tarpininko nuosa­
vomis lėšomis). 

Reikalavimus atitinkančios paskolos, iš anksto nustatytos pagal kiekvienai paskolai ir kiek­
vienam portfeliui taikomus tinkamumo finansuoti kriterijus, yra automatiškai įtraukiamos į 
portfelį, pranešant apie paskolų įtraukimą ne rečiau kaip kas ketvirtį. 

Finansų tarpininkas įgyvendina nuoseklią skolinimo politiką, ypač susijusią su portfelio sudė­
timi, taip sudarydamas sąlygas tinkamai valdyti paskolų portfelį ir įvairinti riziką, siekiant 
sumažinti rinkos nepakankamumą, nustatytą atliekant ex ante vertinimą (remiantis Regla­
mento (ES) Nr. 1303/2013 37 straipsniu), ir įgyvendindamas vadovaujančiosios institucijos 
finansinius interesus ir politikos tikslus. 

Finansų tarpininkas įprasta tvarka ir vadovaudamasis atitinkamoje finansavimo sutartyje 
nustatytais principais nustato, atrenka, išsamiai patikrina, pagrindžia dokumentais ir išmoka 
paskolas galutiniams naudos gavėjams.  

c) Finansinei priemonei grąžintų lėšų pakartotinis naudojimas 

Finansinei priemonei grąžintos lėšos yra pakartotinai naudojamos tai pačiai finansinei prie­
monei (atnaujinamosios tos pačios finansinės priemonės lėšos) arba yra grąžinamos vadovau­
jančiajai institucijai arba fondų fondui ir po to naudojamos vadovaujantis Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 44 straipsniu. 

Kai tos pačios finansinės priemonės lėšos yra atnaujinamos, sumos, kurios yra priskirtinos 
prie ESIF paramos ir kurios yra kompensuojamos ir (arba) grąžinamos finansų tarpininkui iš 
paskolų galutiniams naudos gavėjams per nustatytą investavimo laikotarpį, iš esmės yra iš 
naujo naudojamos tai pačiai finansinei priemonei. Šis atnaujinamųjų lėšų metodas, nustatytas 
Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 44 ir 45 straipsniuose, yra nurodomas finansavimo sutar­
tyje. 

Kitu atveju, jei vadovaujančiajai institucijai arba fondų fondui lėšos grąžinamos tiesiogiai, jos 
yra grąžinamos reguliariais mokėjimais ir apima: i) pagrindines grąžinamas sumas (vadovau­
jantis pro rata principu ir atsižvelgiant į rizikos pasidalijimo normą), ii) visus iš atnaujinimo 
paskolų susigrąžintų sumų ir nuostolių atskaitymus (atsižvelgiant į rizikos pasidalijimo 
normą) ir iii) visus palūkanų normos mokėjimus. Šios lėšos turi būti naudojamos vadovau­
jantis Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 44 ir 45 straipsniais.  
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d) Nuostolių susigrąžinimas 

Finansų tarpininkas, vadovaudamasis vidaus gairėmis ir procedūromis, imasi lėšų susigrąži­
nimo veiksmų dėl kiekvienos nesugrąžintos paskolos, kuri yra bendrai finansuota atnauji­
nimo paskolos lėšomis. 

Finansų tarpininko susigrąžintos sumos (atskaičius lėšų susigrąžinimo ir nuosavybės teisės 
netekimo išlaidas, jei jų yra) priskiriamos pro rata finansų tarpininko ir vadovaujančiosios 
institucijos arba fondų fondo pasidalytai rizikai.  

e) Kita 

Palūkanos ir kitas pelnas, gauti iš ESI fondų paramos finansinei priemonei, yra naudojami 
kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 43 straipsnyje. 

Kainodaros politika Siūlydamas kainų nustatymo būdą finansų tarpininkas pateikia kainodaros politiką ir metodiką, 
kuriomis užtikrinama, kad galutiniams naudos gavėjams būtų perduotas visas programos 
viešojo įnašo finansinis pranašumas. Kainodaros politika ir metodika apima šiuos aspektus: 

1. finansų tarpininko lėšų daliai taikoma palūkanų norma yra nustatoma remiantis rinkos palū­
kanų norma (t. y. pagal finansų tarpininko nuosavą politiką); 

2.  bendra palūkanų norma, kuri turi būti taikoma į portfelį įtrauktoms paskoloms galutiniams 
naudos gavėjams, turi būti sumažinama proporcingai programos viešojo įnašo lėšų sumai. 
Mažinant palūkanų normą atsižvelgiama į mokesčius, kuriuos vadovaujančioji institucija 
galėtų nustatyti programos įnašams; 

3.  valstybės pagalbos skiltyje pateikta BSE apskaičiavimo metodika yra taikoma kiekvienai į 
portfelį įtrauktai paskolai; 

4. kainodaros politika ir metodika išlieka nepakitusios per visą tinkamumo finansuoti laiko­
tarpį. 

Programos įnašas į 
finansinę priemonę: 
suma ir norma 
(išsamūs duomenys 
apie produktą) 

Atnaujinimo paskolos suma, skirta finansų tarpininkams, ir mažiausia rizikos pasidalijimo 
norma yra grindžiamos ex ante vertinimo, pagrindžiančio finansinei priemonei teikiamą paramą, 
rezultatais (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 37 straipsnis) ir nustatomos atsižvelgiant į prie­
monės lėšų atnaujinimo metodą (jei taikomas). 

Programos įnašas į 
finansinę priemonę 
(veikla) 

Į atnaujinimo paskolos priemonės finansuojamą portfelį yra įtraukiamos tik naujai sukurtos 
paskolos galutiniams naudos gavėjams, be galimybės refinansuoti esamas paskolas. Paskolos 
įtraukimo į portfelį tinkamumo kriterijai yra nustatomi vadovaujantis Sąjungos teise (pavyzdžiui, 
Reglamentu (ES) Nr. 1303/2013 ir konkrečiam fondui taikomomis taisyklėmis), programa, 
nacionalinėmis atitikties reikalavimams taisyklėmis, taip pat jie nustatomi kartu su finansų tarpi­
ninku, siekiant galimybę gauti paskolą suteikti dideliam galutinių naudos gavėjų skaičiui ir užtik­
rinti pakankamą portfelio įvairinimą ir vientisumą, kad būtų galima pagrįstai įvertinti portfelio 
riziką. Nustatant šiuos kriterijus atsižvelgiama į atitinkamos šalies arba regiono rinkos sąlygas ir 
praktiką. 

Reikalaujama, kad finansų tarpininkas bendradarbiautų su regioniniais arba nacionaliniais 
subjektais, kurie yra atsakingi už papildomų paslaugų, susijusių su atnaujinimo projektų įgyven­
dinimu, teikimą, įskaitant, inter alia, konsultavimo paslaugas, projekto rengimo, kūrimo, tech­
ninės priežiūros ir pirkimo dokumentų tikrinimą ir vertinimą, atnaujinimo projektų atitikties 
Sąjungos ir nacionalinei teisei vertinimą, paramos subsidijomis teikimą, valstybės pagalbos tikri­
nimą ir registravimą. 

Vadovaujančiosios 
institucijos įsiparei­
gojimai 

Su finansine priemone susiję vadovaujančiosios institucijos įsipareigojimai yra nustatyti Dele­
guotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 6 straipsnyje. 

Trukmė Finansinės priemonės skolinimo laikotarpis nustatomas siekiant užtikrinti, kad programos 
įnašas, kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 42 straipsnyje, būtų panaudotas galuti­
niams naudos gavėjams išmokant paskas ne vėliau kaip iki 2023 m. gruodžio 31 d. 
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Skolinimas ir 
rizikos pasidalijimas 
finansų tarpininko 
lygmeniu (interesų 
suderinimas) 

Vadovaujančiosios institucijos ir finansų tarpininko interesai suderinami šiais būdais: 
—  taikant su veiklos rezultatais susijusius mokesčius, kaip nustatyta Deleguotojo reglamento 

(ES) Nr. 480/2014 12 ir 13 straipsniuose; 

—  finansų tarpininkas, vadovaudamasis vietos rinkos sąlygomis, privalo savo lėšomis finansuoti 
bent 15 % visos galutiniams naudos gavėjams teikiamos paskolos finansavimo įsipareigojimo 
sumos (tai leidžia nustatyti rizikos pasidalijimo normą); 

— nuostoliai ir susigrąžintos sumos daro poveikį pro rata finansų tarpininko ir vadovaujančio­
sios institucijos atitinkamiems įsipareigojimams. 

Reikalavimus atitin­
kantys finansų 
tarpininkai 

Valstybėje narėje įsteigti viešojo ir privačiojo sektorių subjektai, kuriems pagal įstatymus 
leidžiama teikti atnaujinimo paskolas patalpų savininkams ir įmonėms, vykdančioms veiklą ir 
nuosavybės teise valdančioms patalpas programos, kuria prisidedama prie finansinės priemonės, 
jurisdikcijai priklausančiose srityse. Tokie subjektai yra finansų įstaigos ir atitinkamai mikrofi­
nansų įstaigos arba bet kuri kita įstaiga, kuriai pagal įstatymus leidžiama teikti paskolas. 

Galutinių naudos 
gavėjų tinkamumas 

Galutiniai naudos gavėjai atitinka Sąjungos ir nacionalinės teisės, susijusio prioriteto ir finansa­
vimo sutarties reikalavimus. 

Galutiniai naudos gavėjai yra fiziniai arba juridiniai asmenys arba laisvųjų profesijų atstovai 
(vykdantys ekonominę veiklą), taip pat administratoriai arba kiti teisės subjektai, vykdantys 
veiklą savininkų, kuriems priklauso patalpos (butas arba atskiras namų ūkis), vardu ir jų naudai 
ir įgyvendinantys energijos vartojimo efektyvumo didinimo ir atsinaujinančiųjų išteklių energijos 
naudojimo skatinimo priemones, kurios atitinka Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 reikalavimus 
ir programos paramos skyrimo kriterijus. 

Vadovaujantis su programa susijusiomis tinkamumo taisyklėmis, taip pat nacionalinėmis ir 
Sąjungos taisyklėmis, toliau pateiktuose pavyzdžiuose nurodyti darbai gali būti laikomi atitin­
kančiais reikalavimus: 

—  techninė parama projekto daliai, susijusiai su energijos vartojimo efektyvumo didinimo ir 
atsinaujinančiųjų išteklių energijos naudojimo skatinimo priemonėmis, parengti; 

—  projekto dalies, susijusios su energijos vartojimo efektyvumo didinimo ir atsinaujinančiųjų 
išteklių energijos naudojimo skatinimo priemonėmis, įgyvendinimo išlaidos; 

—  šilumos ir karšto vandens tiekimo sistemų kapitalinis remontas arba pakeitimas; 

—  šilumos punkto arba katilinės (atskirų katilų), taip pat karšto vandens paruošimo sistemų 
pakeitimas arba remontas; 

—  stovų balansinių vožtuvų sumontavimas; 

—  vamzdžių šiluminės izoliacijos gerinimas; 

—  vamzdžių ir šilumos įrenginių pakeitimas; 

—  individualios šilumos apskaitos sistemos įrengimas ir termostatinių vožtuvų sumontavimas 
butuose; 

—  karšto vandens sistemos vamzdžių ir įrenginių pakeitimas arba remontas; 

—  ventiliacijos sistemų pakeitimas arba remontas; 

—  langų ir namo durų pakeitimas; 

—  stogo izoliacija, įskaitant naujo šlaitinio stogo įrengimą (neįeina patalpų palėpėje statyba); 

—  fasadų izoliacija; 

—  rūsio lubų izoliacija; 

—  alternatyvių energijos šaltinių (saulės, vėjo ir pan.) sistemų įrengimas; 

—  liftų kapitalinis remontas arba pakeitimas liftais, kurių energijos vartojimo efektyvumas yra 
didesnis; 

—  pastato bendro naudojimo inžinerinių sistemų (kanalizacijos sistemos, elektros instaliacijos, 
priešgaisrinės apsaugos įrenginių, geriamojo vandens vamzdžių ir įrenginių ventiliacijos 
sistemos) pakeitimas arba remontas. 
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Kai paskola yra teikiama galutiniams naudos gavėjams ir (arba) savininkams, kurie vykdo 
ekonominę veiklą kaip teisės subjektai (pavyzdžiui, laisvųjų profesijų atstovai), galutiniams 
naudos gavėjams yra taikomi toliau nurodyti tinkamumo kriterijai. Paskolos sutarties pasira­
šymo dieną tenkinami šie tinkamumo finansuoti kriterijai: 

a)  įmonė yra labai maža, maža ir vidutinė įmonė (MVĮ (įskaitant savarankiškus verslininkus ir 
(arba) savarankiškai dirbančius asmenis), kaip apibrėžta Komisijos rekomendacijoje 
2003/361/EB; 

b) įmonė nėra MVĮ, vykdanti veiklą de minimis Reglamento 1 straipsnio a–f punktuose nustaty­
tuose sektoriuose; 

c)  įmonė nepriklauso vienam arba keliems užribio sektoriams (2); 

d)  įmonė nėra sunkumų turinti įmonė, kaip apibrėžta valstybės pagalbos taisyklėse; 

e) atlikus patikras pagal finansų tarpininko vidaus gaires ir standartinę paskolų politiką nenusta­
tyta, kad įmonė yra padariusi pažeidimų arba nevykdo įsipareigojimų, susijusių su bet kuria 
kita finansų tarpininko arba kitos finansų įstaigos suteikta paskola arba nuoma. 

Be to, tuo metu, kai investuojama ir kai grąžinama paskola, galutiniai naudos gavėjai turi regist­
ruotą verslo vietą valstybėje narėje, o ekonominė veikla, kuriai buvo išmokėta paskola, yra 
vykdoma atitinkamoje ESIF programos valstybėje narėje ir regione ir (arba) jurisdikcijoje. 

Galutiniams naudos 
gavėjams skirto 
produkto ypatybės 

Finansų tarpininkas teikia galutiniams naudos gavėjams naujas paskolas, kuriomis prisidedama 
prie programos tikslo įgyvendinimo ir kurios yra bendrai finansuojamos programos lėšomis 
pagal atnaujinimo paskolą, be galimybės refinansuoti esamas paskolas. Jų sąlygos yra grin­
džiamos Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 37 straipsnyje nurodyto ex ante vertinimo rezultatais. 

Atnaujinimo paskolos grąžinimo laikotarpis yra 20 metų. 

Didžiausia kiekvienos atnaujinimo paskolos suma yra nustatoma remiantis programos įnašą į 
finansinę priemonę pagrindžiančio ex ante vertinimo rezultatais, taip pat ji yra nustatoma vado­
vaujančiosios institucijos, fondų fondo ir finansų tarpininko finansavimo sutartyje. Didžiausia 
vienos paskolos vienam namų ūkiui suma neviršija 75 000 EUR. Paskolų pastatų administrato­
riui suma apskaičiuojama sudėjus atskiriems pastato namų ūkiams skiriamų paskolų sumas. 

Pagal finansinę priemonę gali būti reikalaujama, kad galutiniai naudos gavėjai arba galutinių 
naudos gavėjų vardu veiklą vykdantys bendro turto administratoriai prisidėtų „nuosavomis 
lėšomis“. 

Atnaujinimo paskolai yra taikoma nustatyta metinė palūkanų norma ir reguliarus išsimokamasis 
grąžinimas. Finansų tarpininko lėšų daliai taikoma palūkanų norma yra nustatoma remiantis 
rinkos sąlygomis. Atitinkamai reikalavimus atitinkančiai portfelio paskolai taikoma palūkanų 
norma yra sumažinama dalimi, kuri yra proporcinga programos viešojo įnašo, skirto galuti­
niams naudos gavėjams, dydžiui. 

Palūkanų normos subsidija, kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 37 straipsnio 
7 dalyje, gali būti skiriama mažas pajamas gaunantiems namų ūkiams arba pažeidžiamiems 
namų ūkiams (3). Didžiausia palūkanų normos subsidija atitinka palūkanų normos, taikomos 
finansų tarpininko įnašui į kiekvieną paskolą, sumą, kurią turi sumokėti mažas pajamas 
gaunantys namų ūkiai arba pažeidžiami namų ūkiai. 

Atsižvelgiant į Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 37 straipsnio 7 dalį, į finansinę priemonę gali 
būti įtrauktos tam tikros su technine parama susijusios išlaidos. Parama turi būti skiriama tik 
projektui rengti (parengiamosioms studijoms ir pagalbai, skirtai pasirengti investuoti, kol 
nepriimtas sprendimas dėl investavimo). Šios techninės paramos yra tinkamos finansuoti tik jei 
atnaujinimo paskolą pasirašo finansų tarpininkas ir galutiniai naudos gavėjai, neatsižvelgiant į 
tai, koks subjektas teikia šias paslaugas (pavyzdžiui, neatsižvelgiant į tai, ar tokias paslaugas 
teikia finansų tarpininkas, ar kitas subjektas). 

Ataskaitų teikimas 
ir siektini rezultatai 

Finansų tarpininkai bent kas ketvirtį vadovaujančiajai institucijai arba fondų fondui teikia stan­
dartinės formos ir apimties informaciją. 

Ataskaitoje nurodomi visi susiję aspektai, kad vadovaujančioji institucija galėtų įvykdyti Regla­
mento (ES) Nr. 1303/2013 46 straipsnio reikalavimus. 
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Be to, valstybės narės vykdo savo prievolę teikti ataskaitas pagal de minimis Reglamentą. 

Rodikliai turi būti suderinti su ESIF programos, pagal kurią yra finansuojama finansinė prie­
monė, atitinkamo prioriteto konkrečiais tikslais ir turi būti pagrįsti numatomais ex ante verti­
nimo rezultatais. Su atnaujinimo paskola susiję rodikliai vertinami ir pateikiami ataskaitoje bent 
kas ketvirtį, taip pat jie yra suderinami bent su reglamento reikalavimais. Be bendrųjų ESIF 
programos prioritetinės krypties rodiklių (aukštesnės energijos vartojimo efektyvumo klasės 
namų ūkių skaičius, įvertintas metinio šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekio sumažėjimas ir 
pan.), kiti rodikliai yra: 

paskolų skaičius ir lėšų suma; 

atnaujinti daugiabučiai namai (kvadratiniais metrais); 

atnaujinti butai pastatuose (kvadratiniais metrais); 

negrąžintos paskolos (skaičius ir lėšų sumos); 

grąžintos lėšos ir pajamos; 

techninės paramos subsidijų skaičius ir lėšų sumos; 

palūkanų normos subsidijų skaičius ir lėšų sumos. 

Programos įnašo 
ekonominės naudos 
vertinimas 

Finansų tarpininkas, atsižvelgdamas į palankias atnaujinimo paskolos finansavimo ir rizikos 
pasidalijimo sąlygas, sumažina visą galiojančią palūkanų normą (ir sušvelnina įkeičiamo turto 
politiką, jei tinkama), taikomą galutiniams naudos gavėjams pagal kiekvieną į portfelį įtrauktą 
reikalavimus atitinkančią paskolą. 

Visas programos viešojo įnašo į priemonę finansinis pranašumas yra perduodamas galutiniams 
naudos gavėjams, sumažinant palūkanų normą. Finansų tarpininkas vykdo stebėseną ir teikia 
ataskaitas dėl galutiniams naudos gavėjams apskaičiuoto BSE, kaip nurodyta valstybės pagalbos 
skiltyje. Šis principas nustatomas vadovaujančiosios institucijos arba fondų fondo ir finansų 
tarpininko finansavimo sutartyje. 

(1)  2013 m. gruodžio 18 d. Komisijos reglamentas (ES) Nr. 1407/2013 dėl Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 107 ir 
108 straipsnių taikymo de minimis pagalbai (OL L 352, 2013 12 24, p. 1). 

(2)  Toliau nurodyti ekonomikos sektoriai yra kartu vadinami uždraustaisiais sektoriais: 
a)  neteisėta ekonominė veikla. Bet kokia gamyba, prekyba ar kitokia veikla, kuri yra neteisėta pagal šalies jurisdikcijai priklausančius 

įstatymus arba taisykles, taikomus tokiai gamybai, prekybai arba veiklai; 
b)  tabakas ir distiliuoti alkoholiniai gėrimai. Tabako ir distiliuotų alkoholinių gėrimų, taip pat su jais susijusių produktų gamyba ir 

prekyba jais; 
c) ginklų ir amunicijos gamyba ir prekyba jais. Ginklų ir bet kokios amunicijos gamybos ir prekybos jais finansavimas. Šis apribo­

jimas netaikomas, jei tokia veikla yra vykdoma įgyvendinant aiškią Europos Sąjungos politiką arba prisideda prie jos įgyvendi­
nimo; 

d)  lošimo namai. Lošimo namai ir lygiavertės įmonės; 
e)  IT sektoriaus apribojimai. Moksliniai tyrimai, plėtra arba techninis pritaikymas, susiję su elektroninių duomenų programomis 

arba sprendimais, kuriais: i) konkrečiai siekiama: a) remti bet kokią veiklą, kuri priklauso nurodytiems uždraustiesiems sekto­
riams, b) teikti internetinių lošimų ir internetinių lošimo namų paslaugas arba c) platinti pornografiją, arba kuriais: ii) siekiama 
sudaryti sąlygas neteisėtai: a) prisijungti prie elektroninių duomenų tinklų arba b) parsisiųsdinti elektroninius duomenis; 

f) gyvybės mokslų sektoriaus apribojimai. Kai parama yra skiriama tam, kad būtų finansuojami moksliniai tyrimai, plėtra arba tech­
ninis pritaikymas, susiję su: i) žmonių klonavimu mokslinių tyrimų arba terapiniais tikslais arba ii) genetiškai modifikuotais orga­
nizmais (GMO). 

(3)  2011 m. gruodžio 20 d. Komisijos sprendime 2012/21/ES jie yra apibrėžti kaip socialiai remtini arba pažeidžiami asmenys, kurie 
dėl lėšų trūkumo negali susirasti būsto rinkos sąlygomis.   
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II 

(Ne teisėkūros procedūra priimami aktai) 

REGLAMENTAI 

KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) Nr. 1011/2014 

2014 m. rugsėjo 22 d. 

kuriuo nustatomos išsamios Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
nuostatų dėl tam tikros informacijos teikimo Komisijai modelių įgyvendinimo taisyklės ir išsamios 
paramos gavėjų ir vadovaujančiųjų institucijų, tvirtinančiųjų institucijų, audito institucijų ir 

tarpinių institucijų keitimosi informacija taisyklės 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1303/2013, kuriuo nusta­
tomos Europos regioninės plėtros fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui, Europos žemės ūkio fondui 
kaimo plėtrai ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui bendros nuostatos ir Europos regioninės plėtros fondui, 
Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui taikytinos bendrosios 
nuostatos ir panaikinamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1083/2006 (1), ypač į jo 41 straipsnio 4 dalį, 102 straipsnio 
1 dalį, 112 straipsnio 5 dalį, 122 straipsnio 3 dalį, 124 straipsnio 7 dalį, 131 straipsnio 6 dalį ir 137 straipsnio 3 dalį, 

kadangi: 

(1)  Komisijos įgyvendinimo reglamentu (ES) Nr. 184/2014 (2) nustatomos nuostatos, būtinos rengiant programas. 
Siekiant užtikrinti Europos struktūrinių ir investicijų fondų (toliau – ESI fondai) finansuojamų programų įgyvendi­
nimą, reikia nustatyti papildomas Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 taikymo nuostatas. Kad būtų lengviau susida­
ryti išsamų tų nuostatų vaizdą ir su jomis susipažinti, jos turėtų būti išdėstytos viename įgyvendinimo akte; 

(2)  siekiant užtikrinti vadovaujančiosios institucijos Komisijai teikiamos informacijos nuoseklumą ir kokybę, įskaitant 
aiškius pareiškimus dėl didelės apimties projekto investicijų pagrįstumo ir ekonominio gyvybingumo, reikėtų nus­
tatyti standartinę pranešimo Komisijai apie atrinktus didelės apimties projektus formą, kurioje būtų nustatyti 
vienodi informacijos struktūros ir turinio reikalavimai; 

(3) siekiant užtikrinti didesnį ESI fondų finansuojamų programų įgyvendinimo efektyvumą ir skaidrumą, reikėtų nus­
tatyti finansinių duomenų perdavimo modelį, mokėjimo prašymų modelį ir, remiantis Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 41 straipsnio 4 dalimi, modelį, skirtą naudoti, kai su mokėjimo prašymu Komisijai teikiama papil­
doma informacija apie finansines priemones, taip pat veiksmų programų sąskaitų modelį; 
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(1) OL L 347, 2013 12 20, p. 320. 
(2) 2014 m. vasario 25 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 184/2014, kuriuo, remiantis Europos Parlamento ir Tarybos regla­

mentu (ES) Nr. 1303/2013, kuriuo nustatomos Europos regioninės plėtros fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui, 
Europos žemės ūkio fondui kaimo plėtrai ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui bendros nuostatos ir Europos regioninės plėtros 
fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui taikytinos bendrosios nuostatos, 
nustatomos valstybių narių ir Komisijos elektroninio keitimosi duomenimis sistemos nuostatos ir sąlygos ir, remiantis Europos Parla­
mento ir Tarybos reglamentu (ES) Nr. 1299/2013 dėl konkrečių Europos regioninės plėtros fondo paramos Europos teritorinio bendra­
darbiavimo tikslui nuostatų, patvirtinama Europos teritorinio bendradarbiavimo tikslą atitinkančios paramos iš Europos regioninės 
plėtros fondo intervencinių veiksmų kategorijų nomenklatūra (OL L 57, 2014 2 27, p. 7). 
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(4) tuo pačiu tikslu reikėtų nustatyti vadovaujančiosios institucijos ir, kai tinkama, tvirtinančiosios institucijos atlie­
kamų funkcijų ir taikomų procedūrų aprašymo modelį ir nepriklausomos audito institucijos ataskaitos ir 
nuomonės modelį. Juose turėtų būti nustatytos kiekvieno elektroninio keitimosi duomenimis sistemos laukelio 
techninės charakteristikos. Kadangi tų modelių pagrindu bus kuriama elektroninio keitimosi duomenimis sistema, 
nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 74 straipsnio 4 dalyje, juose taip pat turėtų būti nustatyta, kaip 
duomenys apie tinkamas finansuoti išlaidas bus įvedami į šią elektroninio keitimosi informacija sistemą; 

(5) reikia nustatyti išsamias taisykles dėl sistemų, užtikrinančių paramos gavėjų ir vadovaujančiosios institucijos, tvir­
tinančiosios institucijos, audito institucijos ir tarpinių institucijų elektroninį keitimąsi informacija, apimties ir 
charakteristikų, kad valstybėms narėms būtų užtikrintas teisinis tikrumas dėl prievolių, kurias jos turi įvykdyti iki 
Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 122 straipsnio 3 dalyje nustatyto termino; 

(6)  siekiant efektyviai ir veiksmingai sumažinti paramos gavėjams tenkančią administracinę naštą jiems priimtinu 
būdu ir kartu užtikrinti veiksmingą, efektyvų ir saugų elektroninį keitimąsi informacija, reikėtų nustatyti tam 
tikrus Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 122 straipsnio 3 dalyje nurodytų sistemų pagrindinius reikalavimus ir 
technines charakteristikas; 

(7)  reikėtų nustatyti dokumentų ir duomenų perdavimo naudojantis sistemomis principus ir jam taikytinas taisykles, 
susijusius su subjekto, atsakingo už dokumentų įkėlimą ir jų atnaujinimą, atpažinimu, ir alternatyvų sprendimą 
tuo atveju, kai dėl force majeure aplinkybių negalima naudotis sistemomis; 

(8)  šiame reglamente turėtų būti laikomasi pagrindinių teisių ir paisoma principų, pripažintų Europos Sąjungos 
pagrindinių teisių chartijoje, visų pirma teisės į asmens duomenų apsaugą. Todėl šis reglamentas turėtų būti 
taikomas laikantis šių teisių ir principų. Asmens duomenis tvarkant valstybėms narėms taikoma Europos Parla­
mento ir Tarybos direktyva 95/46/EB (1). Asmens duomenis tvarkant Sąjungos institucijoms ir įstaigoms ir užtik­
rinant laisvą tokių duomenų judėjimą taikomas Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 45/2001 (2); 

(9)  šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Europos struktūrinių ir investicijų fondų koordinavimo komiteto 
nuomonę, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

I SKYRIUS 

MODELIAI IR FORMA, NAUDOTINI TEIKIANT KOMISIJAI TAM TIKRĄ INFORMACIJĄ 

1 straipsnis 

Pranešimo apie atrinktą didelės apimties projektą forma 

Vadovaujančiosios institucijos pranešimas Komisijai apie atrinktą didelės apimties projektą pagal Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 102 straipsnio 1 dalies pirmą pastraipą rengiamas pagal šio reglamento I priede pateiktą formą. 

2 straipsnis 

Finansinių duomenų perdavimo modelis 

Teikdamos Komisijai finansinius duomenis stebėsenos tikslais pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 112 straipsnį vals­
tybės narės naudoja šio reglamento II priede pateiktą modelį. 
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(1) 1995 m. spalio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 95/46/EB dėl asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo 
tokių duomenų judėjimo (OL L 281, 1995 11 23, p. 31). 

(2) 2000 m. gruodžio 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 45/2001 dėl asmenų apsaugos Bendrijos institucijoms ir 
įstaigoms tvarkant asmens duomenis ir laisvo tokių duomenų judėjimo (OL L 8, 2001 1 12, p. 1). 
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3 straipsnis 

Vadovaujančiosios institucijos ir tvirtinančiosios institucijos atliekamų funkcijų ir taikomų procedūrų aprašymo 
modelis 

1. Vadovaujančiosios institucijos ir, kai tinkama, tvirtinančiosios institucijos atliekamų funkcijų ir taikomų procedūrų 
aprašymas rengiamas pagal šio reglamento III priede pateiktą modelį. 

2. Kai kelioms veiksmų programoms taikoma bendra sistema, galima parengti bendrą 1 dalyje nurodytą funkcijų ir 
procedūrų aprašymą. 

4 straipsnis 

Nepriklausomos audito institucijos ataskaitos modelis 

1. Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 124 straipsnio 2 dalyje nurodytos nepriklausomos audito institucijos audito atas­
kaita rengiama pagal šio reglamento IV priede pateiktą modelį. 

2. Kai kelioms veiksmų programoms taikoma bendra sistema, galima parengti bendrą 1 dalyje nurodytą audito atas­
kaitą. 

5 straipsnis 

Nepriklausomos audito institucijos nuomonės modelis 

1. Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 124 straipsnio 2 dalyje nurodytos nepriklausomos audito institucijos nuomonė 
rengiama pagal šio reglamento V priede pateiktą modelį. 

2. Kai kelioms veiksmų programoms taikoma bendra sistema, galima parengti bendrą 1 dalyje nurodytą nuomonę. 

6 straipsnis 

Mokėjimo prašymo su papildoma informacija apie finansines priemones modelis 

Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 41 straipsnio 4 dalyje ir 131 straipsnio 6 dalyje nurodytas mokėjimo prašymas 
rengiamas pagal šio reglamento VI priede pateiktą modelį ir, kai tinkama, jame pateikiama papildoma informacija apie 
finansines priemones. 

7 straipsnis 

Sąskaitų modelis 

Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 137 straipsnio 1 dalyje nurodytos sąskaitos Komisijai teikiamos pagal šio reglamento 
VII priede pateiktą modelį. 

II SKYRIUS 

IŠSAMIOS PARAMOS GAVĖJŲ IR VADOVAUJANČIŲJŲ INSTITUCIJŲ, TVIRTINANČIŲJŲ INSTITUCIJŲ, AUDITO INSTITU­
CIJŲ IR TARPINIŲ INSTITUCIJŲ KEITIMOSI INFORMACIJA TAISYKLĖS 

8 straipsnis 

Elektroninio keitimosi duomenimis sistemų apibrėžtis ir taikymo sritis 

1. Elektroninio keitimosi duomenimis sistemos, kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 122 straipsnio 3 dalies 
pirmoje pastraipoje – tai mechanizmai ir priemonės, leidžiantys elektroniniu būdu keistis dokumentais ir duomenimis, 
įskaitant audiovizualines laikmenas, skenuotus dokumentus ir elektronines bylas. 

Keitimasis dokumentais ir duomenimis apima pažangos ataskaitų teikimą, mokėjimo prašymus ir keitimąsi informacija, 
susijusia su valdymo patikrinimais ir auditu. 
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2. Elektroninio keitimosi duomenimis sistemoje galimas kiekvienos paramos gavėjų pateiktos išlaidų atlyginimo 
paraiškos administracinis patikrinimas pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 125 straipsnio 5 dalį, o auditas gali būti 
grindžiamas elektroninio keitimosi duomenimis sistemoje saugoma informacija ir dokumentais, kai tokia informacija ir 
dokumentais keičiamasi elektronine forma laikantis to reglamento 122 straipsnio 3 dalies. Popierinių dokumentų atsa­
kingos institucijos gali prašyti tik išimtiniais atvejais, atlikus rizikos analizę ir tik jei jie yra į elektroninio keitimosi 
duomenimis sistemą įkeltų skenuotų dokumentų originalai. 

9 straipsnis 

Elektroninio keitimosi duomenimis sistemų charakteristikos 

1. Elektroninio keitimosi duomenimis sistemomis užtikrinamas duomenų saugumas, duomenų vientisumas, duomenų 
konfidencialumas, siuntėjo tapatumo nustatymas pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 122 straipsnio 3 dalį, 
125 straipsnio 4 dalies d punktą, 125 straipsnio 8 dalį ir 140 straipsnį. 

Elektroninio keitimosi duomenimis sistemos veikia ir jomis galima naudotis įprastomis darbo ir ne darbo valandomis, 
išskyrus tuo metu, kai vykdoma techninė priežiūra. 

2. Jeigu valstybė narė savo iniciatyva paramos gavėjams nustato prievolę naudoti elektroninio keitimosi duomenimis 
sistemas, ji užtikrina, kad techninės tų sistemų charakteristikos netrukdytų sklandžiai įgyvendinti fondų paramos ir neri­
botų prieigos jokiems paramos gavėjams. 

Šis reikalavimas netaikomas paramos gavėjų elektroninio keitimosi duomenimis sistemoms, kurias valstybė narė patvir­
tino privalomomis ankstesniu programavimo laikotarpiu ir kurios atitinka kitus šiame reglamente nustatytus reikala­
vimus. 

3. Elektroninio keitimosi duomenimis sistemose įdiegiamos bent šios funkcijos: 

a) interaktyviosios formos ir (arba) formos, kurias sistema iš anksto užpildo pagal atitinkamais procedūrų etapais išsau­
gotus duomenis; 

b)  automatinio skaičiavimo funkcijos; 

c)  automatiniai įtaisytieji valdikliai, kuriais kiek įmanoma sumažinama pakartotino keitimosi dokumentais ar informacija 
tikimybė; 

d)  sistemos sukurti pranešimai, informuojantys paramos gavėjus, kad galima atlikti tam tikrus veiksmus; 

e)  būsenos stebėjimas internetu, leidžiantis paramos gavėjui stebėti dabartinę projekto būklę; 

f)  visų elektroninėje keitimosi duomenimis sistemoje tvarkytų ankstesnių duomenų ir dokumentų prieinamumas. 

10 straipsnis 

Dokumentų ir duomenų perdavimas naudojantis elektroninio keitimosi duomenimis sistema 

1. Paramos gavėjai ir Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 122 straipsnio 3 dalies pirmoje pastraipoje nurodytos institu­
cijos dokumentus ir duomenis, už kuriuos jie atsakingi, į elektroninio keitimosi duomenimis sistemas įkelia ir juos atnau­
jina valstybės narės nustatytu elektroniniu formatu. 

Valstybė narė išsamias elektroninio keitimosi duomenimis nuostatas ir sąlygas nustato Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
125 straipsnio 3 dalies c punkte nurodytame dokumente, kuriame išdėstomos paramos teikimo kiekvienam veiksmui 
sąlygos. 

2. Keitimasis duomenimis ir transakcijos patvirtinami elektroniniu parašu, atitinkančiu vieną iš trijų elektroninių 
parašų tipų, apibrėžtų Europos Parlamento ir Tarybos direktyvoje 1999/93/EB (1). 

3. Elektroninio informacijos, saugomos elektroninio keitimosi duomenimis sistemose, pateikimo data laikoma 
paramos gavėjo dokumentų ir duomenų perdavimo Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 122 straipsnio 3 dalies pirmoje 
pastraipoje nurodytoms institucijoms arba tų institucijų – paramos gavėjui data. 
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(1) 1999 m. gruodžio 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 1999/93/EB dėl Bendrijos elektroninių parašų reguliavimo sistemos 
(OL L 13, 2000 1 19, p. 12). 
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4. Naudojantis elektroninio keitimosi duomenimis sistemomis to paties veiksmo dokumentai ir duomenys visoms tą 
pačią programą įgyvendinančioms institucijoms pateikiami tik kartą, kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
122 straipsnio 3 dalies antroje pastraipoje. 

Šios institucijos bendradarbiauja teisiniu, organizaciniu, semantiniu ir techniniu lygmenimis, užtikrindamos veiksmingą 
ryšių palaikymą, taip pat keitimąsi informacija ir žiniomis ir pakartotinį jų naudojimą. 

Šios nuostatos nedaro poveikio procedūroms, kuriomis paramos gavėjas gali pakeisti klaidingus arba pasenusius 
duomenis arba neįskaitomus dokumentus. 

5. Elektroninio keitimosi duomenimis sistemomis galima naudotis tiesiogiai per interaktyvią naudotojo sąsają (interne­
tinę taikomąją programą) arba per techninę sąsają, leidžiančią automatiškai sinchronizuoti duomenis ir juos persiųsti į 
paramos gavėjų ir valstybių narių sistemas. 

6. Elektroninio keitimosi duomenimis sistemose tvarkant informaciją, pagal Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 
2002/58/EB (1), Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2009/136/EB (2) ir Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 
95/46/EB (3) užtikrinama fizinių asmenų asmens duomenų privatumo apsauga ir juridinių asmenų komercinis konfiden­
cialumas. 

7. Force majeure atvejais, visų pirma kai sutrinka elektroninio keitimosi duomenimis sistemų veikimas arba nėra patva­
raus duomenų perdavimo ryšio, atitinkamas paramos gavėjas reikiamą informaciją kompetentingoms institucijoms gali 
pateikti tokiems atvejams valstybės narės nustatyta tvarka ir priemonėmis. Kai tik išnyksta force majeure priežastis, vals­
tybė narė užtikrina, kad atitinkami dokumentai būtų įkelti į duomenų bazę, susijusią su elektroninio keitimosi duome­
nimis sistemomis. 

Nukrypstant nuo 3 dalies, reikiamos informacijos pateikimo data laikoma dokumentų išsiuntimo nustatyta tvarka data. 

8. Valstybės narės užtikrina, kad tą dieną, kai elektroninio keitimosi duomenimis sistemos pradeda veikti, visi 
paramos gavėjai, įskaitant vykdomų veiksmų paramos gavėjus, kuriems taikoma elektroninio keitimosi duomenimis prie­
volė, galėtų naudoti Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 122 straipsnio 3 dalyje nurodytas elektroninio keitimosi duome­
nimis sistemas. 

11 straipsnis 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2014 m. rugsėjo 22 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
José Manuel BARROSO  
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(1) 2002 m. liepos 12 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2002/58/EB dėl asmens duomenų tvarkymo ir privatumo apsaugos elek­
troninių ryšių sektoriuje (OL L 201, 2002 7 31, p. 37). 

(2) 2009 m. lapkričio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2009/136/EB, iš dalies keičianti Direktyvą 2002/22/EB dėl universa­
liųjų paslaugų ir paslaugų gavėjų teisių, susijusių su elektroninių ryšių tinklais ir paslaugomis, Direktyvą 2002/58/EB dėl asmens 
duomenų tvarkymo ir privatumo apsaugos elektroninių ryšių sektoriuje ir Reglamentą (EB) Nr. 2006/2004 dėl nacionalinių institucijų, 
atsakingų už vartotojų apsaugos teisės aktų vykdymą, bendradarbiavimo (OL L 337, 2009 12 18, p. 11). 

(3) 1995 m. spalio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 95/46/EB dėl asmenų apsaugos tvarkant asmens duomenis ir dėl laisvo 
tokių duomenų judėjimo (OL L 281, 1995 11 23, p. 31). 
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I PRIEDAS 

Pranešimo apie atrinktą didelės apimties projektą forma 

PRANEŠIMAS KOMISIJAI APIE ATRINKTĄ DIDELĖS APIMTIES PROJEKTĄ PAGAL REGLAMENTO (ES) 
Nr. 1303/2013 102 STRAIPSNIO 1 DALIES PIRMĄ PASTRAIPĄ 

EUROPOS REGIONINĖS PLĖTROS FONDAS/SANGLAUDOS FONDAS  

INVESTICIJOS Į INFRASTRUKTŪRĄ/GAMYBINĖS INVESTICIJOS 

Projekto pavadinimas [„ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . “] 

CCI [ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . ]   
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A DALIS. 

Pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 102 straipsnio 1 dalies a punktą reikalaujama pateikti informacija 

A.  SUBJEKTAS, ATSAKINGAS UŽ DIDELĖS APIMTIES PROJEKTO ĮGYVENDINIMĄ 

A.1.  Institucija, atsakinga už pranešimą apie projektą (vadovaujančioji institucija arba tarpinė institucija) 

A.1.1. Pavadinimas <type='S' maxlength='200' input='M'> (1) 

A.1.2. Adresas <type='S' maxlength='400' input='M'> 

A.1.3. Asmens ryšiams vardas ir pavardė <type='S' maxlength='200' input='M'> 

A.1.4. Asmens ryšiams pareigos <type='S' maxlength='200' input='M'> 

A.1.5. Telefonas <type='N' input='M'> 

A.1.6. E. pašto adresas <type='S' maxlength='100' input='M'>  

A.2.  Subjektas, atsakingas už projekto įgyvendinimą (paramos gavėjas (2)) 

A.2.1. Pavadinimas <type='S' maxlength='200' input='M'> 

A.2.2. Adresas <type='S' maxlength='400' input='M'> 

A.2.3. Asmens ryšiams vardas ir pavardė <type='S' maxlength='200' input='M'> 

A.2.4. Asmens ryšiams pareigos <type='S' maxlength='200' input='M'> 

A.2.5. Telefonas <type='N' input='M'> 

A.2.6. E. pašto adresas <type='S' maxlength='100' input='M'>  

A.3.  Ar šis projektas yra didelės apimties projekto etapas (3)? <type='C' input='M'> 

Taip Ne 

Jei taip, apibūdinkite fizinius ir finansinius viso projekto tikslus. 

<type='S' maxlength='3500' input='M'>  
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(1) Laukelių savybių paaiškinimas: 
tipas (angl. type): N = numeris (angl. Number), D = data (angl. Date), S = eilutė (angl. String), C = žymimasis langelis (angl. Checkbox), 
P = procentinė dalis (angl. Percentage) 
įvestis (angl. input): M = rankinė įvestis (angl. Manual), S = atrankinė įvestis (angl. Selection), G = sugeneruota sistemos (angl. Generated by 
system) 
maxlength = didžiausias ženklų su tarpais skaičius 

(2) Viešojo ir privačiojo sektorių partnerysčių veiksmo atveju, kai privatusis partneris bus pasirinktas patvirtinus veiksmą ir jam pasiūloma 
būti paramos gavėju pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 63 straipsnio 2 dalį, šiame skirsnyje turėtų būti pateikta informacija apie 
veiksmą inicijuojantį viešosios teisės subjektą (t. y. perkančiąją instituciją). 

(3) 2007–2013 m. programavimo laikotarpiu pradėtas didelės apimties projektas, kurio vienas ar daugiau etapų užbaigti tuo programavimo 
laikotarpiu, o šio etapo projektas bus įgyvendinamas ir užbaigtas 2014–2020 m. programavimo laikotarpiu, arba 2014–2020 m. 
programavimo laikotarpiu pradėtas didelės apimties projektas, ir šio etapo projektas bus užbaigtas, o kitas jo etapas bus užbaigtas šiuo 
arba vėlesniu programavimo laikotarpiu. 
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A.4.  Ar Komisija yra anksčiau patvirtinusi kokią nors šio didelės apimties projekto dalį? <type='C' input='M'> 

Taip Ne 

Jei taip, nurodykite patvirtinto didelės apimties projekto CCI. 

<type='S' input='M'>  

Jeigu šis projektas yra didelės apimties projekto dalis, o jo pirmas etapas buvo įgyvendintas 2007–2013 m., patei­
kite išsamų fizinių ir finansinių ankstesnio etapo tikslų apibūdinimą, įskaitant pirmo etapo įgyvendinimo apibūdi­
nimą, ir patvirtinkite, kad jis yra arba bus parengtas naudoti pagal savo paskirtį. 

<type='S' maxlength='3500' input='M'>  

A.5.  Ar nepriklausomi ekspertai jau atliko kokybės vertinimą, o jų ataskaita pridėta B dalyje? <type='C' 
input='M'> 

Taip Ne (*) 

(*) Projektų, kuriems taikomas Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 103 straipsnis, nepriklausomo kokybės vertinimo ataskaitos 
pateikti nereikia. 

B.  INVESTICIJOS IR JOS VIETOS APIBŪDINIMAS, ĮGYVENDINIMO TVARKARAŠTIS IR NUMATOMAS DIDELĖS APIMTIES 
PROJEKTO INDĖLIS SIEKIANT ATITINKAMOS PRIORITETINĖS KRYPTIES ARBA KRYPČIŲ KONKREČIŲ TIKSLŲ 

B.1.  Projekto veiksmų kategorijos (1)  

Kodas Suma Procentai 

B.2.1. Intervencinių veiksmų srities 
matmens (-ų) kodas (-ai) 
(Jeigu, remiantis pro rata skaičiavimu, tinka 
kelios intervencinių veiksmų sritys, turėtų 
būti nurodytas daugiau nei vienas kodas.) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

B.2.2. Finansavimo formos matmens kodas 
(Kai kuriais atvejais tinka daugiau nei vienas 
kodas, nurodyti pro rata nustatytas dalis.) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 
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(1) 2014 m. kovo 7 d. Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 215/2014, kuriuo nustatomos Europos Parlamento ir Tarybos regla­
mento (ES) Nr. 1303/2013, kuriuo nustatomos Europos regioninės plėtros fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui, 
Europos žemės ūkio fondui kaimo plėtrai ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui bendros nuostatos ir Europos regioninės plėtros 
fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui taikytinos bendrosios nuostatos, 
nuostatų dėl paramos, susijusios su klimato kaita, metodikos, orientyrų ir siektinų reikšmių nustatymo veiklos rezultatų plane ir Europos 
struktūrinių ir investicijų fondų intervencinių veiksmų kategorijų nomenklatūros įgyvendinimo taisyklės, I priedas, jeigu nenurodyta 
kitaip. 
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Kodas Suma Procentai 

B.2.3. Teritorijų matmens kodas 
(Kai kuriais atvejais tinka daugiau nei vienas 
kodas, nurodyti pro rata nustatytas dalis.) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

B.2.4. Teritorinės paramos paskirstymo 
priemonės kodas 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

B.2.5. Teminio tikslo matmens kodas 
(Kai kuriais atvejais tinka daugiau nei vienas 
kodas, nurodyti pro rata nustatytas dalis.) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

B.2.6. Ekonominės veiklos matmens kodas 
(NACE kodas (1)) 
(Kai kuriais atvejais tinka daugiau nei vienas 
kodas, nurodyti pro rata nustatytas dalis.) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

B.2.7. Vietovės matmens (-ų) kodas  
(NUTS III) (2) 
(Kai kuriais atvejais tinka daugiau nei vienas 
kodas, nurodyti pro rata nustatytas dalis.) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

B.2.8. Investicijos pobūdis (3) (pildyti tik 
gamybinių investicijų atveju) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

B.2.9. Nagrinėjamasis produktas (4) (pildyti 
tik gamybinių investicijų atveju) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

(1)  NACE 2 red., 4 skaitmenų kodas, Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1893/2006 (OL L 393, 2006 12 30, 
p. 1). 

(2) Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1059/2003 (OL L 154, 2003 6 21, p. 1) su pakeitimais. Naudokite išsa­
miausią ir tinkamiausią NUTS III kodą. Jei projektas susijęs su keliomis atskiromis NUTS III lygio teritorijomis, apsvarstykite 
galimybę naudoti NUTS III arba aukštesnio lygio kodus. 

(3)  Nauja statyba = 1; priestatas = 2; rekonstrukcija/modernizavimas = 3; vietovės pakeitimas = 4; kūrimas perimant = 5. 
(4)  Kombinuotoji nomenklatūra (KN), Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 2658/87 (OL L 256, 1987 9 7, p. 1).  

B.2.  Veiksmų programa arba veiksmų programos ir prioritetinė kryptis arba prioritetinės kryptys 

B.2.1.  Veiksmų programos arba veiksmų programų ir prioritetinės krypties arba prioritetinių krypčių identifikavimo 
duomenys 

Veiksmų programos CCI Veiksmų programos prioritetinė kryptis Bendro finansavimo fondas 

VP1 <type='S' input='S'> VP1 prioritetinė kryptis<type='S' input='S'> ERPF/SF 
<type='S' input='S'> 

VP1 <type='S' input='S'> VP1 prioritetinė kryptis<type='S' input='S'> ERPF/SF 
<type='S' input='S'> 

VP2<type='S' input='S'> VP2 prioritetinė kryptis<type='S' input='S'> ERPF/SF 
<type='S' input='S'> 

VP2<type='S' input='S'> VP2 prioritetinė kryptis<type='S' input='S'> ERPF/SF 
<type='S' input='S'>  
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B.3.  Projekto aprašymas 

a)  Trumpai apibūdinkite projektą, jo pagrindinius tikslus ir pagrindinius projekto komponentus. 

Gamybinių investicijų atveju taip pat reikia pateikti trumpą techninį aprašymą. 

<type='S' maxlength='7000' input='M'>  

b)  Pateikite žemėlapį, kuriame nurodyta projekto įgyvendinimo vieta, ir geografinės informacijos duomenis (1). 

c)  Toliau pateikite didelės apimties projekto rengimo ir įgyvendinimo tvarkaraštį.  

Pradžios data 
(A) 

Pabaigos data 
(B) 

1. Galimybių studijos (arba verslo planas, jei tai gamy­
binės investicijos) 

<type='D' input='M'> (1) <type='D' input='M'> 

2.  Sąnaudų ir naudos analizė <type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

3.  Poveikio aplinkai vertinimas <type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

4.  Projektavimo tyrimai <type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

5.  Konkurso dokumentų rengimas <type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

6.  Konkurso procedūra (-os) <type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

7.  Žemės įsigijimas <type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

8.  Sutikimas dėl planuojamos veiklos <type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

9.  Statybos etapas/sutartis <type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

10.  Veiklos etapas <type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

(1)  Laukelių savybių paaiškinimas: 
tipas (angl. type): N = numeris (angl. Number), D = data (angl. Date), S = eilutė (angl. String), C = žymimasis langelis (angl. 
Checkbox), P = procentinė dalis (angl. Percentage) 
įvestis (angl. input): M = rankinė įvestis (angl. Manual), S = atrankinė įvestis (angl. Selection), G = sugeneruota sistemos (angl. 
Generated by system) 
max length = didžiausias ženklų su tarpais skaičius  

d) Pateikite išsamią informaciją apie numatomą didelės apimties projekto indėlį siekiant rezultato rodiklių, nusta­
tytų pagal veiksmų programos (-ų) atitinkamos prioritetinės krypties arba prioritetinių krypčių konkrečius 
tikslus. 

<type='S' maxlength='7000' input='M'>  

C.  VISOS IŠLAIDOS IR VISOS TINKAMOS FINANSUOTI IŠLAIDOS 

C.1.  Užpildykite toliau pateiktą lentelę remdamiesi Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 101 straipsnyje nurodytai 
informacijai pateikti skirta forma.  

EUR 
Visos projekto 

išlaidos 
(A) 

Netinkamos finan­
suoti išlaidos 

(B) 

Tinkamos finan­
suoti išlaidos 
(C)=(A) – (B) 

Visų tinkamų 
finansuoti išlaidų 
procentinė dalis   

Įvesta Įvesta Apskaičiuota Apskaičiuota 

1. Planavimo ir (arba) projek­
tavimo mokesčiai 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='G'> 

<type='N' 
input='G'> 
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(1) Pateikite vektorinio formato geografinės informacijos duomenis, apimančius atitinkamai daugiakampius, linijas ir (arba) taškus, žymin­
čius projektą, pageidautina Shapefile formatu (.shp). 
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EUR 
Visos projekto 

išlaidos 
(A) 

Netinkamos finan­
suoti išlaidos 

(B) 

Tinkamos finan­
suoti išlaidos 
(C)=(A) – (B) 

Visų tinkamų 
finansuoti išlaidų 
procentinė dalis   

Įvesta Įvesta Apskaičiuota Apskaičiuota 

2. Žemės pirkimas <type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='G'> 

<type='N' 
input='G'> 

3. Pastatai ir statiniai <type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='G'> 

<type='N' 
input='G'> 

4. Įranga ir mašinos arba įren­
giniai 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='G'> 

<type='N' 
input='G'> 

5. Nenumatytos išlaidos <type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='G'> 

<type='N' 
input='G'> 

6. Kainų koregavimas (jei 
taikoma) 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='G'> 

<type='N' 
input='G'> 

7. Viešinimas <type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='G'> 

<type='N' 
input='G'> 

8. Priežiūra atliekant statybos 
darbus 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='G'> 

<type='N' 
input='G'> 

9. Techninė parama <type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='G'> 

<type='N' 
input='G'> 

10. Tarpinė suma <type='N' 
input='G'> 

<type='N' 
input='G'> 

<type='N' 
input='G'> 

<type='N' 
input='G'> 

11. (PVM) <type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

12. IŠ VISO <type='N' 
input='G'> 

<type='N' 
input='G'> 

<type='N' 
input='G'> 

<type='N' 
input='G'>  

Nurodykite valiutos kursą ir pateikite nuorodą (kai taikoma). 

<type='S' maxlength='875' input='M'>  

Kai tinkama, paaiškinkite bet kurį iš pirmiau nurodytų elementų. 

<type='S' maxlength='1750' input='M'>  

C.2.  Valstybės pagalbos taisyklių laikymąsis 

Jei projektui teikiama valstybės pagalba, užpildykite toliau pateiktą lentelę (1).  

Pagalbos suma (EUR), 
išreikšta BSE (1) 

Visa tinkamų 
finansuoti išlaidų 

suma (EUR) (2) 

Pagalbos 
intensyvumas (%) 

Valstybės pagalbos 
numeris/pagalbos, 

kuriai taikoma 
bendroji išimtis, 
registro numeris 

Patvirtinta pagalbos  
schema arba patvirtinta 
ad hoc pagalba 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='P' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

2014 9 30 L 286/11 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) Ši paraiška nepakeičia pranešimo Komisijai pagal Sutarties 108 straipsnio 3 dalį. Teigiamas Komisijos sprendimas dėl didelės apimties 
projekto pagal Reglamentą (ES) Nr. 1303/2013 nėra pritarimas valstybės pagalbai. 
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Pagalbos suma (EUR), 
išreikšta BSE (1) 

Visa tinkamų 
finansuoti išlaidų 

suma (EUR) (2) 

Pagalbos 
intensyvumas (%) 

Valstybės pagalbos 
numeris/pagalbos, 

kuriai taikoma 
bendroji išimtis, 
registro numeris 

Pagalba, kuriai taikomas 
bendrosios išimties regla­
mentas 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='P' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

Pagalba pagal sprendimą 
dėl visuotinės ekono­
minės svarbos  
paslaugų (3) arba regla­
mentą dėl viešojo  
sausumos keleivinio  
transporto (4) 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='P' 
input='M'> 

Netaikoma 

Visa suteikta pagalba <type='N' 
input='G'> 

Netaikoma Netaikoma Netaikoma 

(1)  Bendrasis subsidijos ekvivalentas (BSE) – diskontuotoji pagalbos vertė, išreikšta tinkamų finansuoti išlaidų diskontuotosios 
vertės procentine dalimi ir apskaičiuota skiriant pagalbą pagal tuo metu taikomą orientacinę normą. 

(2)  Valstybės pagalbos taisyklės apima nuostatas dėl tinkamų finansuoti išlaidų. Šiame stulpelyje valstybės narės turėtų nurodyti 
visą tinkamų finansuoti išlaidų sumą, apskaičiuotą atsižvelgiant į taikytas valstybės pagalbos taisykles. 

(3)  2011 m. gruodžio 20 d. Komisijos sprendimas dėl Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 106 straipsnio 2 dalies taikymo 
valstybės pagalbai, kompensacijos už viešąją paslaugą forma skiriamai tam tikroms įmonėms, kurioms pavesta teikti visuo­
tinės ekonominės svarbos paslaugas (OL L 7, 2012 1 11, p. 3). 

(4)  2007 m. spalio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1370/2007 dėl keleivinio geležinkelių ir kelių 
transporto viešųjų paslaugų ir panaikinantis Tarybos reglamentus (EEB) Nr. 1191/69 ir Nr. 1107/70 (OL L 315, 2007 12 3, 
p. 1).  

C.3.  Visų tinkamų finansuoti išlaidų apskaičiavimas 

Pasirinkite tinkamą variantą ir įrašykite informaciją remdamiesi Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 101 straipsnyje 
nurodytai informacijai pateikti skirta forma. 

Galimų grynųjų pajamų apskaičiavimo metodas Pažymėkite x tik vieną langelį 

Diskontuotų grynųjų pajamų apskaičiavimas <type='C' input='M'> 

Fiksuotosios normos metodas <type='C' input='M'> 

Sumažintos bendro finansavimo normos metodas <type='C' input='M'>  

Diskontuotų grynųjų pajamų apskaičiavimas (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 61 straipsnio 3 dalies 
b punktas)   

Vertė 

1. Visos tinkamos finansuoti išlaidos, neatsižvelgus į Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 61 straipsnyje nustatytus reikalavimus (EUR, nediskontuotos) 

<type='N' input='M'> 

2. Diskontuotų grynųjų pajamų pro rata taikymas (%) (jei taikoma) <type='N' input='M'> 

3. Visos tinkamos finansuoti išlaidos, atsižvelgus į Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 61 straipsnyje nustatytus reikalavimus (EUR, nediskontuotos) 
= (1)*(2) 
Didžiausias viešasis įnašas turi atitikti valstybės pagalbos taisykles ir pirmiau nuro­
dytą visos suteiktos pagalbos sumą (jei taikoma) 

<type='N' input='M'>  

2014 9 30 L 286/12 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

200



Fiksuotosios normos metodas arba sumažintos bendro finansavimo normos metodas (Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 61 straipsnio 3 dalies a punktas ir 61 straipsnio 5 dalis)   

Vertė 

1. Visos tinkamos finansuoti išlaidos, neatsižvelgus į Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 61 straipsnyje nustatytus reikalavimus (EUR, nediskontuotos) 

<type='N' input='M'> 

2. Grynųjų pajamų fiksuotoji norma, kaip nustatyta Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 V priede arba deleguotuosiuose aktuose (FN) ((%) 

<type='N' input='M'> 

3. Visos tinkamos finansuoti išlaidos, atsižvelgus į Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 61 straipsnyje nustatytus reikalavimus (EUR, nediskontuotos) 
= (1)*(1-FN)* 
Didžiausias viešasis įnašas turi atitikti valstybės pagalbos taisykles ir pirmiau nuro­
dytą visos suteiktos pagalbos sumą (jei taikoma) 
* Taikant sumažintos bendro finansavimo normos metodą, ši formulė netai­
koma (į fiksuotąją normą atsižvelgiama prioritetinės krypties bendro finansa­
vimo normoje, dėl ko sumažėja ERPF ir (arba) SF finansavimo dalis), o visos 
tinkamos finansuoti išlaidos yra lygios 1 punkte nurodytai sumai. 

<type='N' input='M'>  

D.  FINANSAVIMO PLANAS, TAIP PAT FIZINIAI IR FINANSINIAI PAŽANGOS STEBĖSENOS RODIKLIAI ATSIŽVELGIANT Į 
NUSTATYTĄ RIZIKĄ 

D.1.  Bendro finansavimo šaltiniai 

Visų investicijų išlaidų finansavimo šaltinis (EUR)  Iš jų (informacijos 
tikslais) 

Visos investicijų 
išlaidos 

[C.1.12.(A)] 
Sąjungos parama 

Nacionalinis 
viešasis šaltinis 

(arba 
ekvivalentas) 

Nacionalinis 
privatusis šaltinis 

Kiti šaltiniai 
(nurodykite)  

EIB/EIF 
finansavimas 

(a) = (b)+(c)+(d) 
+(e) (b) (c) (d) (e)  (f) 

<type='N' 
input='G'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'>  

<type='N' 
input='M'>  

D.2.  Metinis visų Komisijai deklaruotinų tinkamų finansuoti išlaidų planas (finansinis pažangos stebėsenos 
rodiklis) 

Visos Komisijai deklaruotinos tinkamos finansuoti išlaidos toliau nurodomos metinėmis dalimis ir EUR. Kai 
didelės apimties projektas bendrai finansuojamas pagal daugiau negu vieną veiksmų programą, pateikiamas kiek­
vienos veiksmų programos atskiras metinis planas. Kai didelės apimties projektas bendrai finansuojamas pagal 
daugiau negu vieną prioritetinę kryptį, metinis planas turėtų būti suskirstytas pagal prioritetines kryptis. 

(EUR) 2014 m. 2015 m. 2016 m. 2017 m. 2018 m. 2019 m. 2020 m. 2021 m. 2022 m. 2023 m. 

Visos 
tinkamos 
finansuoti 

išlaidos 

VP1 priori­
tetinė 
kryptis 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='G'> 

VP1 priori­
tetinė 
kryptis            
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(EUR) 2014 m. 2015 m. 2016 m. 2017 m. 2018 m. 2019 m. 2020 m. 2021 m. 2022 m. 2023 m. 

Visos 
tinkamos 
finansuoti 

išlaidos 

VP2 priori­
tetinė 
kryptis            

VP2 priori­
tetinė 
kryptis             

D.3.  Produkto rodikliai (1) ir kiti fiziniai pažangos stebėsenos rodikliai 

Pateiktoje lentelėje išvardykite produkto rodiklius, įskaitant bendruosius rodiklius, kaip nurodyta veiksmų progra­
moje (-ose), ir kitus fizinius pažangos stebėsenos rodiklius. Informacijos apimtis priklausys nuo projektų sudėtin­
gumo, tačiau reikėtų nurodyti tik pagrindinius rodiklius. 

VP ir prioritetinė 
kryptis Rodiklio pavadinimas Matavimo vienetas 

Didelės apimties 
projekto siektina 

reikšmė 
Tiksliniai metai 

<type='S' input='S'> Bendrieji: 
<type='S' input='S'> 

Kiti: 
<type='S' input='M'> 

Bendrieji: 
<type='S' input='S'> 

Kiti: 
<type='S' input='M'> 

<type='S' input='M'> <type='N' input='M'>                      

D.4.  Rizikos vertinimas 

Pateikite trumpą pagrindinės sėkmingam fiziniam ir finansiniam projekto įgyvendinimui kylančios rizikos ir 
siūlomų rizikos mažinimo priemonių santrauką. 

<type='S' maxlength='3500' input='M'>  

E.  AR PROJEKTUI TAIKOMA TEISINĖ PROCEDŪRA DĖL SĄJUNGOS TEISĖS NESILAIKYMO? <type='C' input='M'> 

Taip Ne 

Jei taip, pateikite išsamią informaciją ir šiuo atžvilgiu pagrįskite siūlomą Sąjungos biudžeto įnašą į projektą. 

< type='S' maxlength='3500' input='M'>  

F. AR ĮMONEI ANKSČIAU BUVO ARBA ŠIUO METU YRA TAIKOMA PROCEDŪRA (2) DĖL SĄJUNGOS PARAMOS SUSIGRĄŽI­
NIMO, GAMYBINĘ VEIKLĄ PERKĖLUS UŽ PROGRAMOS ĮGYVENDINIMO TERITORIJOS RIBŲ ARBA UŽ SĄJUNGOS RIBŲ? 
<TYPE='C' INPUT='M'> 

Taip Ne 
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Jei taip, pateikite išsamią informaciją ir šiuo atžvilgiu pagrįskite siūlomą Sąjungos biudžeto įnašą į projektą. 

<type='S' maxlength='3500' input='M'>  

Be to, gamybinių investicijų atveju pateikite išsamią informaciją apie tikėtiną projekto poveikį užimtumui kituose 
Sąjungos regionuose ir nurodykite, ar dėl fondų finansinio įnašo neprarandama daug darbo vietų esamose veiklos 
vietose Sąjungoje. 

<type='S' maxlength='3500' input='M'>   

B DALIS. 

Nepriklausomo kokybės vertinimo ataskaita 

Nepriklausomi ekspertai pareiškia, kad: 

1.  Jie įvykdė Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 23 straipsnio 2 dalies b punkto reikalavimus. 

2.  Jie įvertino projektą pagal visus to reglamento II priede nustatytus kriterijus. 

Valstybė narė  

Regionas ir projekto įgyvendinimo vieta  

Projekto pavadinimas  

Paramos gavėjas  

Vadovaujančioji institucija  

Nepriklausomų ekspertų nuoroda   

[VARDAS IR PAVARDĖ, PAREIGOS] 
Nepriklausomi ekspertai 

Parašas:  

DATA   

Patvirtinkite, kad įvykdytos visos šios sąlygos: veiksmas yra didelės apimties projektas, kaip apibrėžta Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 100 straipsnyje; didelės apimties projektas nėra užbaigtas veiksmas, kaip apibrėžta to reglamento 
2 straipsnio 14 dalyje ir 65 straipsnio 6 dalyje; didelės apimties projektas yra įtrauktas į atitinkamą (-as) veiksmų 
programą (-as).  

Reikiamą langelį pažymėkite x Pateikite išsamią informaciją 

Taip <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Ne <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'>  

1.  SUBJEKTAS, ATSAKINGAS UŽ DIDELĖS APIMTIES PROJEKTO ĮGYVENDINIMĄ, IR JO PAJĖGUMAI 

Apibendrinkite tinkamą informaciją apie subjektą, atsakingą už didelės apimties projekto įgyvendinimą, ir jo pajė­
gumus, įskaitant techninius, teisinius, finansinius ir administracinius pajėgumus. 

<type='S' maxlength='3000' input='M'>  
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Aiškiai nurodykite, ar projektas atitinka Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 II priede nustatytus 
atitinkamus kokybės vertinimo kriterijus, ir šį pareiškimą pagrįskite.  

Reikiamą langelį pažymėkite x Pareiškimas ir pagrindimas 

Taip <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Ne <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'>  

2.  INVESTICIJOS IR JOS VIETOS APIBŪDINIMAS 

Apibendrinkite tinkamą informaciją, susijusią su investicijos ir jos vietos apibūdinimu. 

<type='S' maxlength='3000' input='M'>  

Aiškiai nurodykite, ar projektas atitinka Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 II priede nustatytus 
atitinkamus kokybės vertinimo kriterijus, ir šį pareiškimą pagrįskite.  

Reikiamą langelį pažymėkite x Pareiškimas ir pagrindimas 

Taip <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Ne <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'>  

3. DETALI INFORMACIJA APIE TAI, KAIP PROJEKTAS ATITINKA ATITINKAMOS (-Ų) VEIKSMŲ PROGRAMOS (-Ų) PRIORITE­
TINES KRYPTIS, IR TIKĖTINAS JO INDĖLIS SIEKIANT TŲ PRIORITETINIŲ KRYPČIŲ KONKREČIŲ TIKSLŲ IR TIKĖTINAS 
INDĖLIS Į SOCIALINĮ IR EKONOMINĮ VYSTYMĄSI 

Apibendrinkite tinkamą informaciją apie projekto tikslus ir jo derėjimą su atitinkamos veiksmų programos arba 
veiksmų programų prioritetinėmis kryptimis, tikėtiną jo indėlį siekiant tų prioritetinių krypčių konkrečių tikslų ir 
rezultatų, tikėtiną indėlį į socialinį ir ekonominį vietovės, kurioje įgyvendinama veiksmų programa, vystymąsi ir 
priemones, kurių paramos gavėjas ėmėsi optimaliam infrastruktūros naudojimui veiklos etapu užtikrinti. 

<type='S' maxlength='3000' input='M'>  

Aiškiai nurodykite, ar projektas atitinka Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 II priede nustatytus 
atitinkamus kokybės vertinimo kriterijus, ir šį pareiškimą pagrįskite.  

Reikiamą langelį pažymėkite x Pareiškimas ir pagrindimas 

Taip <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Ne <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'>  

4.  VISOS IŠLAIDOS IR VISOS TINKAMOS FINANSUOTI IŠLAIDOS 

4.1.  Apibendrinkite tinkamą informaciją, susijusią su visomis išlaidomis, išlaidų – tiek bendrų išlaidų numatytiems 
tikslams pasiekti, tiek vieneto įkainių požiūriu – apskaičiavimu ir visomis tinkamomis finansuoti išlaidomis, atsiž­
velgdami į Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 61 straipsnio reikalavimus. 

<type='S' maxlength='3000' input='M'>  
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Aiškiai nurodykite, ar projektas atitinka Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 II priede nustatytus 
atitinkamus kokybės vertinimo kriterijus, ir šį pareiškimą pagrįskite.  

Reikiamą langelį pažymėkite x Pareiškimas ir pagrindimas 

Taip <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Ne <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'>  

4.2. Pateikite informaciją apie valstybės pagalbos taisyklių laikymąsi ir apie tai, kaip į valstybės pagalbos taisykles atsiž­
velgta apskaičiuojant visą viešąjį įnašą į projektą. 

4.2.1.  Nurodykite, ar nepriklausomi ekspertai pagal Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 23 straipsnio 
1 dalį arba valstybė narė konsultavosi su Komisija atitinkamais valstybės pagalbos klausimais. 

Jei su Komisija buvo konsultuotasi, nurodykite konsultacijų datą ir nuorodą, taip pat atsakymo datą ir nuorodą ir 
apibendrinkite konsultacijų rezultatus. 

<type='S' maxlength='3000' input='M'>  

4.2.2.  Jei su Komisija buvo konsultuotasi, pateikite toliau nurodytą informaciją. 

Ar manote, kad šiam projektui teikiama valstybės pagalba?<type='C' input='M' 

Taip Ne 

Jei taip, paaiškinkite, kokiu pagrindu užtikrinama atitiktis valstybės pagalbos taisyklėms. Šią informaciją pateikite 
apie visas galimų valstybės pagalbos gavėjų grupes, pavyzdžiui, infrastruktūrų atveju – apie savininką, statytojus, 
veiklos vykdytoją ir infrastruktūros naudotojus. 

<type='S' maxlength='3000' input='M'>  

Jei ne, išsamiai paaiškinkite, kodėl manote, kad parama nėra valstybės pagalba. Šią informaciją pateikite apie visas 
galimų valstybės pagalbos gavėjų grupes (pavyzdžiui, infrastruktūrų atveju galimi pagalbos gavėjai yra infrastruk­
tūros savininkas, statytojas, veiklos vykdytojas ir infrastruktūros naudotojai) (1).Jei taikoma, nurodykite, ar prie­
žastis, dėl kurios manote, jog projektas nesusijęs su valstybės pagalba, yra ta, kad i) projektas nesusijęs su jokia 
ekonomine veikla (įskaitant veiklą viešųjų paslaugų srityje) arba kad ii) paramos gavėjas (-ai) turi teisėtą atitin­
kamos veiklos monopolį ir nevykdo veiklos jokiame liberalizuotame sektoriuje (arba tvarkys atskirą apskaitą, jei 
gavėjas (-ai) vykdo veiklą papildomuose sektoriuose). 

<type='S' maxlength='3000' input='M'>  

Aiškiai nurodykite, ar projektas atitinka Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 II priede nustatytus 
atitinkamus kokybės vertinimo kriterijus, ir šį pareiškimą pagrįskite.  

Reikiamą langelį pažymėkite x Pareiškimas ir pagrindimas 

Taip <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Ne <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'>  
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5.  ATLIKTOS GALIMYBIŲ STUDIJOS, ĮSKAITANT GALIMYBIŲ ANALIZĘ, IR JŲ REZULTATAI 

5.1. Apibendrinkite tinkamą informaciją apie atliktas galimybių studijas ir jų rezultatus pagal šiuos aspektus: institu­
cinį, techninį, aplinkosaugos, įskaitant klimato kaitą (jei tinkama), ir kitus aspektus. 

<type='S' maxlength='3000' input='M'>  

Aiškiai nurodykite, ar projektas atitinka Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 II priede nustatytus 
atitinkamus kokybės vertinimo kriterijus, ir šį pareiškimą pagrįskite.  

Reikiamą langelį pažymėkite x Pareiškimas ir pagrindimas 

Taip <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Ne <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'>  

5.2.  Apibendrinkite tinkamą informaciją apie paklausos analizę (arba verslo planą, jei tai gamybinės investicijos). 

<type='S' maxlength='3000' input='M'>  

Aiškiai nurodykite, ar projektas atitinka Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 II priede nustatytus 
atitinkamus kokybės vertinimo kriterijus, ir šį pareiškimą pagrįskite.  

Reikiamą langelį pažymėkite x Pareiškimas ir pagrindimas 

Taip <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Ne <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'>  

5.3.  Apibendrinkite tinkamą informaciją apie galimybių analizę ir geriausios galimybės pasirinkimą. 

<type='S' maxlength='3000' input='M'>  

Aiškiai nurodykite, ar projektas atitinka Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 II priede nustatytus 
atitinkamus kokybės vertinimo kriterijus, ir šį pareiškimą pagrįskite.  

Reikiamą langelį pažymėkite x Pareiškimas ir pagrindimas 

Taip <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Ne <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'>  

6.  SĄNAUDŲ IR NAUDOS ANALIZĖ, ĮSKAITANT FINANSINĘ IR EKONOMINĘ ANALIZES, IR RIZIKOS VERTINIMAS 

6.1.  Apibendrinkite tinkamą informaciją apie finansinę analizę, įskaitant pagrindinius finansinės analizės rodiklius, t. y. 
finansinę grąžos normą ir finansinę grynąją dabartinę vertę, grynųjų pajamų apskaičiavimą ir jo rezultatus, tarifų 
strategiją ir prieinamumą (jei taikoma) ir finansinį gyvybingumą (tvarumą). 

<type='S' maxlength='3000' input='M'>  
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Aiškiai nurodykite, ar projektas atitinka Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 II priede nustatytus 
atitinkamus kokybės vertinimo kriterijus, o jį įgyvendinant laikomasi sąnaudų ir naudos analizės metodikos, apra­
šytos Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. […]/2014 (1) III priede ir susijusiose gairėse, ir grynųjų pajamų 
apskaičiavimo metodo, nurodyto Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 61 straipsnyje ir Komisijos deleguotojo regla­
mento (ES) Nr. 480/2014 15–19 straipsniuose, ir šį pareiškimą pagrįskite.  

Reikiamą langelį pažymėkite x Pareiškimas ir pagrindimas 

Taip <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Ne <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'>  

6.2.  Apibendrinkite tinkamą informaciją apie ekonominę analizę, įskaitant pagrindinius ekonominės analizės rodiklius, 
t. y. ekonominę grąžos normą ir ekonominę grynąją dabartinę vertę, ir pagrindinę ekonominę naudą ir sąnaudas. 

<type='S' maxlength='3000' input='M'>  

Aiškiai nurodykite, ar projektas atitinka Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 II priede nustatytus 
atitinkamus kokybės vertinimo kriterijus, o jį įgyvendinant laikomasi sąnaudų ir naudos analizės metodikos, apra­
šytos Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. […]/2014 (1) III priede ir susijusiose gairėse, ir šį pareiškimą 
pagrįskite.  

Reikiamą langelį pažymėkite x Pareiškimas ir pagrindimas 

Taip <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Ne <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'>  

6.3. Apibendrinkite tinkamą informaciją apie rizikos vertinimą, įskaitant pagrindinę nustatytą riziką ir rizikos maži­
nimo priemones. 

<type='S' maxlength='3000' input='M'>  

Aiškiai nurodykite, ar projektas atitinka Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 II priede nustatytus 
atitinkamus kokybės vertinimo kriterijus, o jį įgyvendinant laikomasi sąnaudų ir naudos analizės metodikos, apra­
šytos Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. […]/2014 (1) III priede ir susijusiose gairėse, ir šį pareiškimą 
pagrįskite.  

Reikiamą langelį pažymėkite x Pareiškimas ir pagrindimas 

Taip <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Ne <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'>  

7.  POVEIKIO APLINKAI ANALIZĖ, ATSIŽVELGIANT Į BŪTINYBĘ PRISITAIKYTI PRIE KLIMATO KAITOS BEI JĄ ŠVELNINTI IR 
ATSPARUMĄ NELAIMĖMS 

7.1.  Apibendrinkite tinkamą informaciją apie poveikio aplinkai analizę. 

<type='S' maxlength='3000' input='M'>  

Aiškiai nurodykite, ar projektas atitinka Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 II priede nustatytus 
atitinkamus kokybės vertinimo kriterijus, ir šį pareiškimą pagrįskite. 
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Reikiamą langelį pažymėkite x Pareiškimas ir pagrindimas 

Taip <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Ne <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'>  

7.2. Apibendrinkite tinkamą informaciją apie prisitaikymą prie klimato kaitos bei jos švelninimą ir atsparumą nelai­
mėms. 

<type='S' maxlength='3000' input='M'>  

Aiškiai nurodykite, ar projektas atitinka Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 II priede nustatytus 
atitinkamus kokybės vertinimo kriterijus, ir šį pareiškimą pagrįskite.  

Reikiamą langelį pažymėkite x Pareiškimas ir pagrindimas 

Taip <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Ne <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'>  

8.  FINANSAVIMO PLANAS, KURIAME NURODOMI VISI PLANUOJAMI FINANSINIAI IŠTEKLIAI IR PLANUOJAMA FONDŲ IR 
EIB PARAMA, TAIP PAT VISI KITI FINANSAVIMO ŠALTINIAI IR FIZINIAI BEI FINANSINIAI PAŽANGOS STEBĖSENOS RODIK­
LIAI, ATSIŽVELGIANT Į NUSTATYTĄ RIZIKĄ 

Apibendrinkite tinkamą informaciją apie finansavimo planą ir fizinius bei finansinius pažangos stebėsenos rodik­
lius, atsižvelgdami į nustatytą riziką, taip pat informaciją apie Sąjungos įnašo apskaičiavimą, įskaitant informaciją 
apie apskaičiavimo metodą. 

<type='S' maxlength='3000' input='M'>  

Aiškiai nurodykite, ar projektas atitinka Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 II priede nustatytus 
atitinkamus kokybės vertinimo kriterijus, ir šį pareiškimą pagrįskite.  

Reikiamą langelį pažymėkite x Pareiškimas ir pagrindimas 

Taip <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Ne <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'>  

9.  DIDELĖS APIMTIES PROJEKTO ĮGYVENDINIMO TVARKARAŠTIS 

Apibendrinkite tinkamą informaciją apie didelės apimties projekto (arba jo etapo, jei įgyvendinimo laikotarpis yra 
ilgesnis už programavimo laikotarpį) įgyvendinimo tvarkaraštį, įskaitant viešuosius pirkimus. 

<type='S' maxlength='3000' input='M'>  

Aiškiai nurodykite, ar projektas atitinka Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 II priede nustatytus 
atitinkamus kokybės vertinimo kriterijus, ir šį pareiškimą pagrįskite.  

Reikiamą langelį pažymėkite x Pareiškimas ir pagrindimas 

Taip <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Ne <type='C' input='M'> <type='S' maxlength='1750' input='M'>  
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NEPRIKLAUSOMO KOKYBĖS VERTINIMO IŠVADOS     

Ar nepriklausomi ekspertai, remdamiesi projekto 
paramos gavėjo šiam nepriklausomam kokybės verti­
nimui atlikti pateikta informacija ir šios informacijos 
analize pagal Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 
Nr. 480/2014 23 straipsnį ir II priedą, didelės apimties 
projektą įvertina teigiamai ir patvirtina jo pagrįstumą 
ir ekonominį gyvybingumą?  

Taip<type='C' input='M'>  

Ne<type='C' input='M'> 

Reikiamą langelį pažymėkite x   

C DALIS. 

Nacionalinės kompetentingos institucijos pareiškimas 

Patvirtinu, kad šioje formoje pateikta informacija yra tiksli ir teisinga. 

Patvirtinu, kad nepriklausomo kokybės vertinimo ataskaita neprarado savo pagrįstumo dėl kokių nors nuo galutinės atas­
kaitos pateikimo valstybei narei dienos iki pranešimo Komisijai apie didelės apimties projektą dienos įvykusių su didelės 
apimties projektu susijusių pokyčių, kurie į ataskaitą nebuvo įtraukti. 

VARDAS, PAVARDĖ 

PARAŠAS (pasirašyta elektroniniu būdu naudojantis SFC) 

ORGANIZACIJA 

VADOVAUJANČIOJI (-OSIOS) INSTITUCIJA (-OS) 

DATA  
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III PRIEDAS 

Vadovaujančiosios institucijos ir tvirtinančiosios institucijos atliekamų funkcijų ir taikomų proce­
dūrų aprašymo modelis 

1.  BENDROJI INFORMACIJA 

1.1.  Informaciją pateikė: 

—  [valstybės narės pavadinimas]; 

—  programos pavadinimas ir CCI Nr.: (bendros valdymo ir kontrolės sistemos atveju – visų veiksmų 
programų, už kurias atsakinga vadovaujančioji institucija/tvirtinančioji institucija); 

—  pagrindinės ryšių palaikymo institucijos pavadinimas, įskaitant e. pašto adresą: (už aprašymą atsakingas 
subjektas). 

1.2.  Pateiktoje informacijoje aprašoma padėtis (diena/mėnuo/metai) 

1.3.  Sistemos struktūra (bendroji informacija ir struktūrinė schema, kurioje nurodyti organizaciniai institucijų/ 
subjektų, susijusių su valdymo ir kontrolės sistema, ryšiai) 

1.3.1.  Vadovaujanti institucija (vadovaujančios institucijos pavadinimas, adresas ir už ryšių palaikymą atsakingas 
asmuo) 

Nurodykite, ar remiantis Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 123 straipsnio 3 dalimi vadovaujančioji institucija 
taip pat yra paskirta veikti kaip tvirtinančioji institucija. 

1.3.2.  Tvirtinančioji institucija (tvirtinančiosios institucijos pavadinimas, adresas ir už ryšių palaikymą atsakingas 
asmuo) 

1.3.3.  Tarpinės institucijos (tarpinių institucijų pavadinimai, adresai ir už ryšių palaikymą atsakingi asmenys) 

1.3.4.  Kai taikoma Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 123 straipsnio 5 dalis, nurodykite, kaip užtikrinamas audito 
institucijos ir vadovaujančiosios/tvirtinančiosios institucijų funkcijų atskyrimo principas. 

2.  VADOVAUJANČIOJI INSTITUCIJA 

2.1.  Vadovaujančioji institucija ir jos pagrindinės funkcijos 

2.1.1.  Vadovaujančiosios institucijos statusas (nacionalinės, regioninės ar vietos viešojo arba privačiojo sektoriaus 
subjektas) ir subjektas, į kurio sudėtį ji įeina (1). 

2.1.2.  Išsamus vadovaujančiosios institucijos tiesiogiai atliekamų funkcijų ir užduočių aprašymas. 

Kai vadovaujančioji institucija taip pat papildomai atlieka tvirtinančiosios institucijos funkcijas, apibūdinimas, 
kaip užtikrinamas funkcijų atskyrimas. 

2.1.3. Išsamus vadovaujančiosios institucijos oficialiai perduotų funkcijų aprašymas, informacija apie tarpines institu­
cijas ir perdavimo forma (perdavimo atveju vadovaujančioji institucija lieka visapusiškai atsakinga už perduotas 
funkcijas) pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 123 straipsnio 6 ir 7 dalis. Nuoroda į atitinkamus doku­
mentus (teisės aktus, kuriais suteikiami įgaliojimai, sutartis). Kai taikoma, Europos teritorinio bendradarbia­
vimo programų atveju išsamus Reglamento (ES) Nr. 1299/2013 23 straipsnio 4 dalyje numatytų tikrintojų 
funkcijų aprašymas. 

2.1.4.  Procedūrų, kuriomis užtikrinamos veiksmingos ir proporcingos kovos su sukčiavimu priemonės atsižvelgiant į 
nustatytą riziką, aprašymas, įskaitant nuorodą į atliktą rizikos vertinimą (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
125 straipsnio 4 dalies c punktas). 
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2.2.  Vadovaujančiosios institucijos struktūra ir procedūros 

2.2.1.  Organizacinė struktūra ir išsamus padalinių funkcijų aprašymas (įskaitant tinkamų žmogiškųjų išteklių su 
reikiamais gebėjimais paskirstymo planą). Ši informacija taip pat apima tarpines institucijas, kurioms perduotos 
tam tikros funkcijos. 

2.2.2.  Sistema, kuria užtikrinama, kad prireikus ir ypač svarbių valdymo ir kontrolės sistemos pokyčių atveju būtų 
vykdomas tinkamas rizikos valdymas. 

2.2.3. Aprašomos toliau nurodytos procedūros (kurios vadovaujančiosios institucijos ir tarpinių institucijų darbuoto­
jams turėtų būti parengtos raštu; data ir nuoroda): 

2.2.3.1.  procedūros, skirtos padėti stebėsenos komitetui atlikti savo darbą; 

2.2.3.2.  procedūros dėl kiekvieno veiksmo duomenų, kurių reikia stebėsenos, vertinimo, finansų valdymo, tikrinimo ir 
audito tikslais, rinkimo, registravimo ir saugojimo kompiuterine forma, įskaitant, kai taikoma, duomenis apie 
atskirus dalyvius ir prireikus rodiklių duomenų suskirstymą pagal lytį; 

2.2.3.3.  vadovaujančiosios institucijos pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 123 straipsnio 6 ir 7 dalis oficialiai 
perduotų funkcijų priežiūros procedūros; 

2.2.3.4.  veiksmų vertinimo, atrankos bei tvirtinimo ir jų atitikties taikytinoms taisyklėms per visą jų įgyvendinimo 
laikotarpį užtikrinimo procedūros (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 125 straipsnio 3 dalis), įskaitant nuro­
dymus ir gaires, kuriais užtikrinamas veiksmų efektyvumas siekiant atitinkamų prioritetų konkrečių tikslų ir 
rezultatų pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 125 straipsnio 3 dalies a punkto i papunkčio nuostatas, ir 
procedūras, kuriomis užtikrinama, kad nebūtų atrinkti veiksmai, jeigu iki paramos gavėjo paraiškos skirti 
finansavimą pateikimo jie buvo fiziškai užbaigti arba visiškai įgyvendinti (įskaitant tarpinių institucijų taikomas 
procedūras, kai joms perduotas veiksmų vertinimas, atranka ir tvirtinimas); 

2.2.3.5. procedūros, kuriomis užtikrinama, kad paramos gavėjui būtų pateiktas dokumentas, kuriame nustatomos kiek­
vieno veiksmo rėmimo sąlygos, įskaitant procedūras, kuriomis užtikrinama, kad paramos gavėjai turėtų atskirą 
apskaitos sistemą arba atitinkamą apskaitos kodą visiems su veiksmu susijusiems sandoriams; 

2.2.3.6. veiksmų tikrinimo procedūros (remiantis Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 125 straipsnio 4–7 dalyse nustaty­
tais reikalavimais), įskaitant procedūras, kuriomis užtikrinama, kad veiksmai atitiktų Sąjungos politiką (kaip 
antai susijusią su partneryste ir daugiapakopiu valdymu, moterų ir vyrų lygybės, nediskriminavimo, prieina­
mumo neįgaliesiems skatinimu, darniu vystymusi, viešųjų pirkimų, valstybės pagalbos ir aplinkosaugos taisy­
klėmis), ir informacija apie tokius patikrinimus atliekančias institucijas arba subjektus. Aprašymas apima admi­
nistracinius valdymo patikrinimus dėl kiekvienos paramos gavėjų pateiktos išlaidų atlyginimo paraiškos ir 
veiksmų valdymo patikras vietoje, kurios gali būti atliekamos naudojant imtis. Kai valdymo patikrinimai 
perduoti tarpinėms institucijoms, aprašymas turėtų apimti atliekant tuos patikrinimus tarpinių institucijų 
taikomas procedūras ir vadovaujančiosios institucijos taikomas procedūras, skirtas prižiūrėti tarpinėms institu­
cijoms perduotų funkcijų veiksmingumą. Dažnumas ir aprėptis turi proporcingai atitikti viešosios paramos 
veiksmui dydį ir per šiuos patikrinimus bei audito institucijos atliktą visos valdymo ir kontrolės sistemos 
auditą nustatytą rizikos lygį; 

2.2.3.7.  procedūrų, pagal kurias gaunamos, tikrinamos ir patvirtinamos paramos gavėjų pateikiamos išlaidų atlyginimo 
paraiškos ir pagal kurias leidžiami, vykdomi ir apskaitomi mokėjimai paramos gavėjams atsižvelgiant į Regla­
mento (ES) Nr. 1303/2013 122 straipsnio 3 dalyje nustatytas prievoles nuo 2016 m., aprašymas (įskaitant 
tarpinių institucijų taikomas procedūras, kai joms perduotas išlaidų atlyginimo paraiškų tvarkymas), laikantis 
Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 132 straipsnyje nustatyto 90 dienų mokėjimų paramos gavėjams termino; 

2.2.3.8.  informacija apie institucijas arba subjektus, įgyvendinančius kiekvieną išlaidų atlyginimo paraiškos tvarkymo 
etapą, įskaitant struktūrinę schemą, kurioje nurodyti visi susiję subjektai; 

2.2.3.9. aprašymas, kaip vadovaujančioji institucija perduoda informaciją tvirtinančiajai institucijai, įskaitant informa­
ciją apie Sąjungos ar nacionaliniams subjektams vykdant valdymo patikrinimus, auditą ir kontrolę nustatytus 
trūkumus ir (arba) pažeidimus (įskaitant įtariamo ir nustatyto sukčiavimo atvejus) ir tolesnius veiksmus; 

2014 9 30 L 286/28 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

216



2.2.3.10.  aprašymas, kaip vadovaujančioji institucija perduoda informaciją audito institucijai, įskaitant informaciją apie 
Sąjungos ar nacionaliniams subjektams vykdant valdymo patikrinimus, auditą ir kontrolę nustatytus trūkumus 
ir (arba) pažeidimus (įskaitant įtariamo ir nustatyto sukčiavimo atvejus) ir tolesnius veiksmus; 

2.2.3.11.  nuoroda į valstybės narės nustatytas nacionalines tinkamumo finansuoti taisykles, taikomas veiksmų 
programai; 

2.2.3.12.  metinių ir galutinių įgyvendinimo ataskaitų rengimo ir teikimo Komisijai procedūros (Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 125 straipsnio 2 dalies b punktas), įskaitant patikimų duomenų apie veiklos rezultatų rodiklius 
rinkimo ir teikimo procedūras (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 125 straipsnio 2 dalies a punktas); 

2.2.3.13.  valdymo pareiškimo rengimo procedūros (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 125 straipsnio 4 dalies e punktas); 

2.2.3.14.  procedūros, skirtos parengti metinę galutinių audito ataskaitų ir atliktų kontrolės veiksmų santrauką, įskaitant 
nustatytų sistemų klaidų ir trūkumų pobūdžio bei masto analizę, taip pat taisomuosius veiksmus, kurių buvo 
imtasi ar planuojama imtis (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 125 straipsnio 4 dalies e punktas); 

2.2.3.15.  procedūros, susijusios su darbuotojų informavimu apie pirmiau nurodytas procedūras, taip pat informacija 
apie organizuotą (numatomą) mokymą ir bet kokias parengtas gaires (data ir nuoroda); 

2.2.3.16.  kai taikoma, vadovaujančiosios institucijos įgaliojimų apimties, taisyklių ir procedūrų, susijusių su valstybės 
narės nustatyta veiksminga su ESI fondais susijusių skundų nagrinėjimo tvarka (1), aprašymas, atsižvelgiant į 
Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 74 straipsnio 3 dalį. 

2.3.  Audito seka 

2.3.1.  Procedūros, kuriomis užtikrinama tinkama audito seka ir archyvavimo sistema, taip pat duomenų saugumo 
požiūriu, atsižvelgiant į Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 122 straipsnio 3 dalį, laikantis nacionalinių doku­
mentų atitikties patvirtinimo taisyklių (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 125 straipsnio 4 dalies d punktas ir 
Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 25 straipsnis). 

2.3.2.  Duoti nurodymai dėl paramos gavėjų/tarpinių institucijų/vadovaujančiosios institucijos turimų patvirtinamųjų 
dokumentų saugojimo (data ir nuoroda): 

2.3.2.1.  nurodomas laikotarpis, kurį turi būti saugomi dokumentai; 

2.3.2.2.  formatas, kuriuo turi būti saugomi dokumentai. 

2.4.  Pažeidimai ir susigrąžintos sumos 

2.4.1.  Informavimo apie pažeidimus (įskaitant sukčiavimo atvejus) ir jų ištaisymo bei tolesnių veiksmų, taip pat 
anuliuotų ir susigrąžintų sumų, susigrąžintinų sumų, nesusigrąžinamų sumų ir sumų, susijusių su veiksmais, 
kurie sustabdyti dėl sustabdomąjį poveikį turinčio teisinio proceso arba administracinio skundo, registravimo 
procedūros (kuri vadovaujančiosios institucijos ir tarpinių institucijų darbuotojams turėtų būti parengta raštu; 
data ir nuoroda) aprašymas. 

2.4.2.  Įsipareigojimo pranešti Komisijai apie pažeidimus pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 122 straipsnio 2 dalį 
vykdymo procedūros aprašymas (įskaitant struktūrinę schemą, kurioje nurodyti atskaitomybės santykiai). 

3.  TVIRTINANČIOJI INSTITUCIJA 

3.1.  Tvirtinančioji institucija ir jos pagrindinės funkcijos 

3.1.1.  Tvirtinančiosios institucijos statusas (nacionalinės, regioninės ar vietos viešojo sektoriaus subjektas) ir 
subjektas, į kurio sudėtį ji įeina. 
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3.1.2.  Išsamus tvirtinančiosios institucijos atliekamų funkcijų aprašymas. Kai vadovaujančioji institucija taip pat 
papildomai atlieka tvirtinančiosios institucijos funkcijas, apibūdinimas, kaip užtikrinamas funkcijų atskyrimas 
(žr. 2.1.2 punktą). 

3.1.3.  Tvirtinančiosios institucijos oficialiai perduotos funkcijos, informacija apie tarpines institucijas ir perdavimo 
forma pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 123 straipsnio 6 dalį. Nuoroda į atitinkamus dokumentus (teisės 
aktus, kuriais suteikiami įgaliojimai, sutartis). Vykdant perduotas užduotis tarpinių institucijų taikomų proce­
dūrų ir tvirtinančiosios institucijos taikomų procedūrų, skirtų prižiūrėti tarpinėms institucijoms perduotų 
užduočių veiksmingumą, aprašymas. 

3.2.  Tvirtinančios institucijos struktūra 

3.2.1.  Organizacinė struktūra ir išsamus padalinių funkcijų aprašymas (įskaitant tinkamų žmogiškųjų išteklių su 
reikiamais gebėjimais paskirstymo planą). Ši informacija taip pat apima tarpines institucijas, kurioms perduotos 
tam tikros užduotys. 

3.2.2.  Aprašomos procedūros, kurios tvirtinančiosios institucijos ir tarpinių institucijų darbuotojams turi būti 
parengtos raštu (data ir nuoroda): 

3.2.2.1.  mokėjimo prašymų rengimo ir teikimo procedūros: 

—  nustatytos tvarkos, pagal kurią tvirtinančioji institucija turi galimybę susipažinti su bet kokia informacija 
apie veiksmus, kuri jai reikalinga mokėjimo prašymų rengimo ir teikimo tikslais, įskaitant valdymo patikri­
nimų (pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 125 straipsnį) ir visų susijusių auditų rezultatus, aprašymas, 

—  procedūros, pagal kurią rengiami ir Komisijai teikiami mokėjimo prašymai, taip pat procedūros, kuria 
užtikrinama, kad galutinis tarpinio mokėjimo prašymas būtų pateiktas iki liepos 31 d., pasibaigus ankstes­
niems ataskaitiniams metams, aprašymas; 

3.2.2.2.  apskaitos sistemos, kurią naudojant patvirtinamos Komisijai teikiamos išlaidų sąskaitos (Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 126 straipsnio d dalis), aprašymas: 

—  suvestinių duomenų perdavimo tvirtinančiajai institucijai tvarka, kai taikoma decentralizuota sistema, 

—  apskaitos sistemos ir 4.1 punkte apibūdintos informacinės sistemos sąsaja, 

—  nurodomi Europos struktūrinių ir investicijų fondų sandoriai, kai taikoma bendra su kitais fondais sistema; 

3.2.2.3. taikomų Reglamento (ES, Euratomas) Nr. 966/2012 59 straipsnio 5 dalyje nurodytų sąskaitų rengimo proce­
dūrų aprašymas (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 126 straipsnio b punktas). Tvarka, kuria patvirtinama, kad 
sąskaitos yra išsamios, tikslios ir teisingos ir kad į sąskaitas įtrauktos išlaidos atitinka taikytiną teisę (Regla­
mento (ES) Nr. 1303/2013 126 straipsnio c punktas), atsižvelgiant į visų patikrinimų ir auditų rezultatus; 

3.2.2.4.  kai taikoma, tvirtinančiosios institucijos įgaliojimų apimties, taisyklių ir procedūrų, susijusių su valstybės narės 
nustatyta veiksminga su ESI fondais susijusių skundų nagrinėjimo tvarka (1), aprašymas, atsižvelgiant į Regla­
mento (ES) Nr. 1303/2013 74 straipsnio 3 dalį. 

3.3.  Susigrąžintos sumos 

3.3.1.  Sistemos, kuria užtikrinamas greitas viešosios paramos, įskaitant Sąjungos paramą, susigrąžinimas, aprašymas. 

3.3.2.  Procedūros, skirtos užtikrinti tinkamą audito seką, kompiuterine forma saugant kiekvieno veiksmo apskaitos 
duomenis, įskaitant susigrąžintas sumas, susigrąžintinas sumas, iš mokėjimo prašymo išbrauktas sumas, nesu­
sigrąžinamas sumas ir sumas, susijusias su veiksmais, kurie sustabdyti dėl sustabdomąjį poveikį turinčio 
teisinio proceso arba administracinio skundo, įskaitant sumas, susigrąžinamas taikant Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 71 straipsnį dėl veiksmų tęstinumo. 

2014 9 30 L 286/30 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) Nuoroda į dokumentą arba nacionalinius teisės aktus, kuriuose valstybė narė nustačiusi šią veiksmingą tvarką. 

218



3.3.3.  Susigrąžintų sumų arba anuliuotinų sumų išskaitymo iš deklaruojamų išlaidų tvarka. 

4.  INFORMACINĖ SISTEMA 

4.1.  Aprašomos informacinės sistemos, įskaitant struktūrinę schemą (centrinė ar bendra tinklo sistema 
arba decentralizuota sistema su sąsajomis tarp sistemų), kuriomis: 

4.1.1.  kompiuterine forma renkami, registruojami ir saugomi kiekvieno veiksmo duomenys, kurių reikia stebėsenos, 
vertinimo, finansų valdymo, tikrinimo ir audito tikslais, įskaitant, kai tinkama, duomenis apie atskirus dalyvius 
ir prireikus rodiklių duomenų suskirstymą pagal lytį, kaip reikalaujama pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
125 straipsnio 2 dalies d punktą ir Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 24 straipsnį; 

4.1.2.  užtikrinama, kad ankstesniame punkte nurodyti duomenys būtų renkami, registruojami ir saugomi sistemoje, 
o rodiklių duomenys būtų suskirstyti pagal lytį, jei būtina pagal Reglamento (ES) Nr. 1304/2013 I ir II priedus, 
kaip reikalaujama pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 125 straipsnio 2 dalies e punktą; 

4.1.3.  užtikrinama, kad veiktų sistema, kurioje kompiuterine forma būtų registruojami ir saugomi kiekvieno veiksmo 
apskaitos duomenys, taip pat saugomi mokėjimo prašymams ir sąskaitoms parengti reikalingi duomenys, įskai­
tant duomenis apie susigrąžintinas sumas, susigrąžintas sumas, nesusigrąžinamas sumas ir sumas, anuliuotas 
panaikinus dalį veiksmui ar veiksmų programai skirto įnašo arba visą įnašą, kaip nustatyta Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 126 straipsnio d punkte ir 137 straipsnio b punkte; 

4.1.4.  kompiuterine forma saugomi Komisijai deklaruotų išlaidų ir atitinkamo paramos gavėjams sumokėto viešojo 
įnašo apskaitos duomenys, kaip nustatyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 126 straipsnio g punkte; 

4.1.5.  tvarkoma susigrąžintinų sumų ir sumų, anuliuotų panaikinus dalį veiksmui skirto įnašo arba visą įnašą, 
apskaita, kaip nustatyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 126 straipsnio h punkte; 

4.1.6.  saugomi sumų, susijusių su veiksmais, kurie sustabdyti dėl sustabdomąjį poveikį turinčio teisinio proceso arba 
administracinio skundo, apskaitos duomenys. 

4.1.7.  informuojama apie tai, ar sistemos veikia ir ar jose galima patikimai registruoti pirmiau nurodytus duomenis. 

4.2.  Procedūrų, skirtų patikrinti, ar užtikrintas IT sistemų saugumas, aprašymas. 

4.3. Dabartinės padėties, įgyvendinant Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 122 straipsnio 3 dalies reikala­
vimus, aprašymas.  
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IV PRIEDAS 

Nepriklausomos audito institucijos ataskaitos pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 124 straipsnio 
2 dalį modelis 

1.  Įvadas 

1.1.  Nurodykite ataskaitos tikslą, t. y. pateikite vadovaujančiosios institucijos ir tvirtinančiosios institucijos atitikties 
Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 XIII priede išdėstytiems paskyrimo kriterijams, susijusiems su vidaus kontrolės 
aplinka, rizikos valdymu, valdymo ir kontrolės veikla ir stebėsena, vertinimo rezultatus siekdami pareikšti 
nuomonę dėl jų atitikties paskyrimo kriterijams. 

1.2. Nurodykite ataskaitos aprėptį, t. y. subjektą (-us), dėl kurio (-ių) teikiama ataskaita, būtent vadovaujančiąją institu­
ciją ir tvirtinančiąją instituciją (ir, kai tinkama, šių institucijų perduotas funkcijas), ir jų atitiktį Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 XIII priede išdėstytiems paskyrimo kriterijams, susijusiems su vidaus kontrolės aplinka, rizikos 
valdymu, valdymo ir kontrolės veikla ir stebėsena, nurodydami konkrečius fondus ir programas, dėl kurių 
teikiama ataskaita. 

1.3.  Nurodykite ataskaitą parengusį subjektą (t. y. nepriklausomą audito instituciją) ir nurodykite, ar tas subjektas yra 
veiksmų programos (-ų), dėl kurios (-ių) teikiama ataskaita, audito institucija. 

1.4. Nurodykite, kaip užtikrinamas funkcinis nepriklausomos audito institucijos nepriklausomumas nuo vadovaujan­
čiosios ir tvirtinančiosios institucijų (žr. Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 124 straipsnio 2 dalį). Kai taikoma, taip 
pat nurodykite, kaip užtikrinamas funkcinis nepriklausomos audito institucijos nepriklausomumas nuo jungtinio 
sekretoriato (numatyto Reglamento (ES) Nr. 1299/2013 23 straipsnio 2 dalyje). 

2.  Metodika ir darbo apimtis 

2.1. Nurodykite audito laikotarpį ir trukmę (datą, kada nepriklausoma audito institucija gavo vadovaujančiosios insti­
tucijos ir, kai tinkama, tvirtinančiosios institucijos atliekamų funkcijų ir taikomų procedūrų aprašymą, audito 
pradžios ir pabaigos datas ir skirtus išteklius). 

2.2.  Nurodykite, kokiu mastu remiamasi anksčiau atliktu audito darbu, susijusiu su 2007–2013 m. programavimo 
laikotarpiu, kai tinkama, remiantis Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 124 straipsnio 2 dalimi. 

2.3.  Nurodykite: a) kokiu mastu remiamasi kitų subjektų atliktu audito darbu, b) atliktą tokio audito darbo kokybės 
kontrolę siekiant užtikrinti darbo tinkamumą. 

2.4. Apibūdinkite darbą, atliktą siekiant pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 124 straipsnio 2 dalį įvertinti, ar [vals­
tybės narės] skiriama vadovaujančioji ir tvirtinančioji institucijos atitinka Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
XIII priede išdėstytus kriterijus, susijusius su vidaus kontrolės aplinka, rizikos valdymu, valdymo ir kontrolės 
veikla ir stebėsena, apimančius, be kita ko, šiuos aspektus: 

2.4.1.  vadovaujančiosios institucijos ir, kai tinkama, tvirtinančiosios institucijos atliekamų funkcijų ir taikomų procedūrų 
aprašymo, parengto pagal šio reglamento III priede nustatytą modelį, nagrinėjimą; 

2.4.2. kitų svarbių su sistema susijusių dokumentų nagrinėjimą; nurodykite bet kokią įstatymų, ministrų aktų, aplink­
raščių, vidaus procedūrų ir kitų vadovų, gairių ir (arba) kontrolinių sąrašų peržiūrą; 

2.4.3.  pokalbius su pagrindinių subjektų darbuotojais (taip pat tarpinių institucijų, jei tinkama). Įtraukite atrankos 
metodo ir kriterijų aprašymą, nurodykite, kokie dalykai aptarti, su kuo vyko pokalbiai ir kiek jų buvo; 
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2.4.4.  informacinių sistemų aprašymo ir procedūrų peržiūrą, visų pirma atsižvelgiant į Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
XIII priede nustatytus reikalavimus, ir patikrinimą, ar šios sistemos veikia ir yra įdiegtos siekiant užtikrinti: 
i) tinkamą audito seką; ii) asmens duomenų apsaugą; iii) duomenų vientisumą, prieinamumą ir autentiškumą; 
iv) patikimą, tikslią ir išsamią informaciją apie veiksmų programos įgyvendinimą (remiantis Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 125 straipsnio 2 dalies a punktu), kiekvieno veiksmo duomenis, kurių reikia stebėsenos, verti­
nimo, finansų valdymo, tikrinimo ir audito tikslais (remiantis Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 125 straipsnio 
2 dalies d ir e punktais), ir mokėjimo prašymams ir sąskaitoms parengti reikalingus duomenis (kaip reikalaujama 
pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 126 straipsnio d, g ir h punktus); 

2.4.5.  tuo atveju, kai vadovaujančioji institucija arba tvirtinančioji institucija funkcijas perdavė kitiems subjektams, 
apibūdinkite audito darbą, atliktą siekiant patvirtinti, kad vadovaujančioji ir (arba) tvirtinančioji institucija įvertinto 
šių subjektų gebėjimus vykdyti perduotas užduotis ir kad jos taiko pakankamas priežiūros procedūras šių tarpinių 
institucijų atžvilgiu, taip pat kitą su šiais subjektais susijusį audito darbą. 

2.5.  Nurodykite, ar prieš paskelbiant šią ataskaitą vyko kokios nors prieštaravimo procedūros, ir nurodykite susijusias 
institucijas/subjektus. 

2.6.  Patvirtinkite, kad darbas atliktas vadovaujantis tarptautiniu mastu pripažintais audito standartais. 

2.7.  Nurodykite, ar apimtis buvo kaip nors ribojama (1), visų pirma nurodykite ribojančius veiksnius, turinčius įtakos 
nepriklausomos audito institucijos nuomonei.   
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(1) Apimties ribojimas:kartais auditoriaus darbo apimtį gali apriboti subjektas (pavyzdžiui, kai užduoties sąlygose apibrėžiama, kad audito­
rius neatliks audito procedūros, kuri, auditoriaus nuomone, reikalinga). Apimtis gali būti ribojama aplinkybių. Be to, ji gali būti ribojama 
tokiais atvejais, kai subjekto apskaitos duomenys, auditoriaus nuomone, yra nepakankami arba kai auditorius negali atlikti audito proce­
dūros, kurią, jo nuomone, reikėtų atlikti. 
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3.2.  Pateikite nurodytų sričių, kurios nėra išsamiai aprėptos pirmiau pateiktoje lentelėje, vertinimo rezultatus, įskaitant 
(bet tuo neapsiribojant): 

3.2.1.  taikomas Reglamento (ES, Euratomas) Nr. 966/2012 (1) 59 straipsnio 5 dalies a punkte nurodytų sąskaitų rengimo 
procedūras (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 126 straipsnio b punktas); 

3.2.2.  tvarką, kuria patvirtinama, kad sąskaitos yra išsamios, tikslios ir teisingos ir kad į sąskaitas įtrauktos išlaidos 
atitinka taikytiną teisę ir buvo patirtos vykdant veiksmus, atrinktus finansavimui pagal veiksmų programai taiky­
tinus kriterijus ir laikantis taikytinos teisės (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 126 straipsnio c punktas); 

3.2.3. taikomas procedūras, kuriomis užtikrinamos veiksmingos ir proporcingos kovos su sukčiavimu priemonės atsi­
žvelgiant į nustatytą riziką (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 125 straipsnio 4 dalies c punktas); 

3.2.4.  sistemą, kuria užtikrinama, kad prireikus ir ypač svarbių valdymo ir kontrolės sistemos pokyčių atveju būtų 
vykdomas tinkamas rizikos valdymas (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 XIII priedo 2 punktas); 

3.2.5.  valdymo pareiškimo ir metinės galutinio audito bei kontrolės veiksmų ir nustatytų trūkumų santraukos rengimo 
tvarką (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 125 straipsnio 4 dalies e punktas); 

3.2.6.  kiekvieno veiksmo duomenų, kurių reikia stebėsenos, vertinimo, finansų valdymo, tikrinimo ir audito tikslais, 
įskaitant duomenis apie rodiklius ir produktus, rinkimo, registravimo ir saugojimo kompiuterine forma tvarką 
(Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 125 straipsnio 2 dalies d ir e punktai); 

3.2.7. sistemą, kuria užtikrinama, kad užduočių perdavimo tarpinėms institucijoms atveju būtų apibrėžiamos atitin­
kamos šių institucijų atsakomybės sritys ir pareigos, tikrinami jų gebėjimai vykdyti perduotas užduotis ir būtų 
nustatytos ataskaitų teikimo procedūros (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 XIII priedo 1 punkto ii papunktis).  
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(1) 2012 m. spalio 25 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES, Euratomas) Nr. 966/2012 dėl Sąjungos bendrajam biudžetui 
taikomų finansinių taisyklių ir kuriuo panaikinamas Tarybos reglamentas (EB, Euratomas) Nr. 1605/2002 (OL L 298, 2012 10 26, p. 1). 
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V PRIEDAS 

Nepriklausomos audito institucijos nuomonės dėl vadovaujančiosios institucijos ir tvirtinančiosios 
institucijos atitikties Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 XIII priede nustatytiems paskyrimo kriteri­

jams modelis 

[Adresatas] . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (valstybės narės institucijos/subjekto pavadinimas) 

ĮVADAS 

Aš, toliau pasirašęs, atstovaudamas [Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 124 straipsnio 2 dalyje numatytos nepriklausomos 
audito institucijos pavadinimas], kuri yra funkciniu požiūriu nepriklausoma nuo vadovaujančiosios ir tvirtinančiosios 
institucijų ir kuri atsakinga už ataskaitos ir nuomonės, kuriose pateikiami veiksmų programos (-ų) [veiksmų 
programos (-ų) pavadinimas (-ai), CCI kodas (-ai)] (toliau – programa (-os)) vadovaujančiosios institucijos ir tvirtinančio­
sios institucijos atitikties Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 XIII priede nustatytiems paskyrimo kriterijams vertinimo rezul­
tatai, parengimą, atlikau tyrimą pagal to reglamento 124 straipsnio 2 dalį. 

TYRIMO APRĖPTIS 

Tyrimas apėmė vadovaujančiąją instituciją, tvirtinančiąją instituciją ir (kai tinkama) šių institucijų perduotas funkcijas, 
kaip aprašyta pridėtos ataskaitos 1 skirsnyje [šio reglamento IV priedas]. 

Tyrimo mastas ir aprėptis išsamiai apibūdinti pridėtos ataskaitos 2 skirsnyje. Be kitų šioje ataskaitoje aprašytų aspektų, 
tyrimas pagrįstas vadovaujančiosios institucijos ir, kai tinkama, tvirtinančiosios institucijos atliekamų funkcijų ir taikomų 
procedūrų aprašymu, kurį parengė ir už kurį atsako [už aprašymą atsakingo subjekto arba subjektų pavadinimas (-ai)]; 
aprašymas iš [aprašymą pateikiančio subjekto arba subjektų pavadinimas (-ai)] gautas [metai, mėnuo, diena]. 

Dėl [vadovaujančiosios institucijos arba tvirtinančiosios institucijos] valdymo ir kontrolės sistemos dalies (1), susijusios su 
…, padariau išvadą, kad sistema iš esmės yra ta pati, kaip ir ankstesniu programavimo laikotarpiu, ir kad remiantis 
audito darbu, atliktu laikantis atitinkamų Tarybos reglamento (EB) Nr. 1083/2006 (2) arba Tarybos reglamento (EB) 
Nr. 1198/2006 (3) nuostatų, yra įrodymų, kad tuo laikotarpiu jos veikė veiksmingai. Todėl, neatlikdamas papildomo 
audito darbo, padariau išvadą, kad atitinkamų kriterijų yra laikomasi. 

NUOMONĖ 

(Besąlyginė nuomonė) 

Remdamasis nurodytu tyrimu, manau, kad programai (-oms) skiriama vadovaujančioji institucija ir (arba) tvirtinančioji 
institucija atitinka Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 XIII priede nustatytus paskyrimo kriterijus, susijusius su vidaus kont­
rolės aplinka, rizikos valdymu, valdymo ir kontrolės veikla ir stebėsena. 

Arba 

(Sąlyginė nuomonė) 

Remdamasis nurodytu tyrimu, manau, kad programai (-oms) skiriama vadovaujančioji institucija ir (arba) tvirtinančioji 
institucija atitinka Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 XIII priede nustatytus paskyrimo kriterijus, susijusius su vidaus kont­
rolės aplinka, rizikos valdymu, valdymo ir kontrolės veikla ir stebėsena, išskyrus šiais aspektais (4) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Priežastys, kuriomis grindžiu savo nuomonę, kad ši (-ios) institucija (-os) neatitinka paskyrimo kriterijaus (-ų), ir jų 
rimtumo vertinimas yra tokie (5) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  
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(1) Ši pastraipa naudojama tik tuo atveju, jei tinkama, remiantis Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 124 straipsnio 2 dalimi. 
(2) 2006 m. liepos 11 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1083/2006, nustatantis bendrąsias nuostatas dėl Europos regioninės plėtros fondo, 

Europos socialinio fondo ir Sanglaudos fondo bei panaikinantis Reglamentą (EB) Nr. 1260/1999 (OL L 210, 2006 7 31, p. 25). 
(3) 2006 m. liepos 27 d. Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1198/2006 dėl Europos žuvininkystės fondo (OL L 223, 2006 8 15, p. 1). 
(4) Nurodykite instituciją (-as) ir paskyrimo kriterijus, kurių jos neatitinka. 
(5) Nurodykite išlygos (-ų) kiekvienos institucijos ir kiekvieno paskyrimo kriterijaus atžvilgiu priežastį (-is). 
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Arba 

(Neigiama nuomonė) 

Remdamasis nurodytu tyrimu, manau, kad programai (-oms) skiriama vadovaujančioji institucija ir (arba) tvirtinančioji 
institucija neatitinka Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 XIII priede nustatytų paskyrimo kriterijų, susijusių su vidaus kont­
rolės aplinka, rizikos valdymu, valdymo ir kontrolės veikla ir stebėsena. 

Ši neigiama nuomonė grindžiama 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (1). 

„Dalyko pabrėžimo“ pastraipa (naudoti, kai tinkama) 

[Nepriklausoma audito institucija taip pat gali įtraukti „dalyko pabrėžimo“ pastraipą, kuri nedaro poveikio jos nuomonei, 
kaip nustatyta tarptautiniu mastu pripažintais audito standartais.] 

Data 

Parašas  
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(1) Nurodykite neigiamos nuomonės kiekvienos institucijos ir kiekvieno paskyrimo kriterijaus atžvilgiu priežastį (-is). 
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VI PRIEDAS 

Mokėjimo prašymo su papildoma informacija apie finansines priemones modelis 

MOKĖJIMO PRAŠYMAS 

EUROPOS KOMISIJA                                                                                                                                                                     

Susijęs fondas (1): <type='S' input='S'> (2) 

Komisijos nuoroda (CCI): <type='S' input='S'> 

Veiksmų programos pavadinimas: <type='S' input='G'> 

Komisijos sprendimas: <type='S' input='G'> 

Komisijos sprendimo data: <type='D' input='G'> 

Mokėjimo prašymo numeris: <type='N' input='G'> 

Mokėjimo prašymo pateikimo data: <type='D' input='G'> 

Nacionalinė nuoroda (neprivaloma): <type='S' maxlength='250' 
input='M'>    

Nurodykite mokėjimo prašymo rūšį: 

Tarpinio mokėjimo prašymas pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 131 straipsnį <radio button> 

Galutinis tarpinio mokėjimo prašymas pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 135 straipsnio 2 dalį <radio button>                                                                                                                                                                    

Remiantis Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 135 straipsniu, šis mokėjimo prašymas susijęs su ataskaitiniu laikotarpiu: 

nuo (3) <type='D' input='G'> iki <type='D' input='G'>  

Į tvirtinančiosios institucijos sąskaitas įtrauktos išlaidos, suskirstytos pagal prioritetą ir regionų kategoriją 

(Įskaitant finansinėms priemonėms sumokėtus programos įnašus (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 41 straipsnis) ir 
teikiant valstybės pagalbą sumokėtus avansus (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 131 straipsnio 5 dalis)) 

Prioritetas 

Skaičiavimo pagrindas 
(viešosios arba visos) 

Visa paramos gavėjų 
įgyvendinant veiksmus 

patirtų ir sumokėtų 
tinkamų finansuoti išlaidų 

suma 

Visa įgyvendinant 
veiksmus patirtų viešųjų 

išlaidų suma 

(A) (B) (C) 

1 prioritetas    

Mažiau išsivystę regionai <type='S' input='G'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 
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(1) Jei programa susijusi su daugiau negu vienu fondu, dėl kiekvieno iš jų turėtų būti siunčiamas atskiras mokėjimo prašymas. Neprik­
lausomai nuo to, kaip įgyvendinama JUI (kaip speciali VP, konkreti prioritetinė kryptis ar prioritetinės krypties dalis), su JUI veikla 
susijusios išlaidos visada deklaruojamos ESF skirtuose mokėjimo prašymuose ir apima specialų asignavimą JUI ir atitinkamą ESF 
paramą. 

(2) Laukelių savybių paaiškinimas: 
tipas (angl. type): N = numeris (angl. Number), D = data (angl. Date), S = eilutė (angl. String), C = žymimasis langelis (angl. Checkbox), 
P = procentinė dalis (angl. Percentage), B = loginė reikšmė (angl. Boolean), Cu = valiuta (angl. Currency) 
įvestis (angl. input): M = rankinė įvestis (angl. Manual), S = atrankinė įvesti (angl. Selection), G = sugeneruota sistemos (angl. Generated by 
system) 

(3) Pirmoji ataskaitinių metų diena, IT sistemos užkoduota automatiškai. 
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Prioritetas 

Skaičiavimo pagrindas 
(viešosios arba visos) 

Visa paramos gavėjų 
įgyvendinant veiksmus 

patirtų ir sumokėtų 
tinkamų finansuoti išlaidų 

suma 

Visa įgyvendinant 
veiksmus patirtų viešųjų 

išlaidų suma 

(A) (B) (C) 

Pereinamojo laikotarpio regionai <type='S' input='G'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Labiau išsivystę regionai <type='S' input='G'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Atokiausi regionai ir retai apgyvendinti 
šiauriniai regionai <type='S' input='G'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

JUI (1) <type='S' input='G'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

2 prioritetas    

Mažiau išsivystę regionai <type='S' input='G'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Pereinamojo laikotarpio regionai <type='S' input='G'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Labiau išsivystę regionai <type='S' input='G'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Atokiausi regionai ir retai apgyvendinti 
šiauriniai regionai <type='S' input='G'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

JUI <type='S' input='G'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

3 prioritetas    

Mažiau išsivystę regionai <type='S' input='G'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Pereinamojo laikotarpio regionai <type='S' input='G'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Labiau išsivystę regionai <type='S' input='G'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Atokiausi regionai ir retai apgyvendinti 
šiauriniai regionai <type='S' input='G'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

4 prioritetas    

JUI (2) <type='S' input='G'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Iš viso    

Mažiau išsivystę regionai  <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Pereinamojo laikotarpio regionai  <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Labiau išsivystę regionai  <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Atokiausi regionai ir retai apgyvendinti 
šiauriniai regionai  

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

JUI  <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Bendra suma  <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

(1)  JUI įgyvendinama kaip prioritetinės krypties dalis, kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1304/2013 18 straipsnyje. 
(2)  JUI įgyvendinama kaip konkreti prioritetinė kryptis, kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1304/2013 18 straipsnyje.  
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Modelis automatiškai pritaikomas pagal CCI. Pavyzdžiui, tuo atveju, kai programose nėra regionų kategorijų (Sanglaudos 
fondo, ETB, EJRŽF, EKP ir PNPP įnašų į ETB programose, JUI skirtoje veiksmų programoje be techninės paramos, jei 
taikoma), lentelė atrodo taip: 

Prioritetas 

Skaičiavimo pagrindas 
(viešosios arba visos) (1) 

Visa paramos gavėjų 
įgyvendinant veiksmus 

patirtų ir sumokėtų 
tinkamų finansuoti išlaidų 

suma 

Visa įgyvendinant 
veiksmus patirtų viešųjų 

išlaidų suma 

(A) (B) (C) 

1 prioritetas <type='S' input='G'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

2 prioritetas <type='S' input='G'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

3 prioritetas <type='S' input='G'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Bendra suma  <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

(1)  EJRŽF atveju bendras finansavimas taikomas tik „Visoms tinkamoms finansuoti viešosioms išlaidoms“. Todėl taikant šį modelį EJRŽF 
atveju skaičiavimo pagrindas automatiškai koreguojamas į „viešosios“.  
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PAŽYMA 

Patvirtindama šį mokėjimo prašymą, tvirtinančioji institucija užtikrina, kad įvykdytos Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
126 straipsnio a, d, e, f, g ir h punktuose numatytos pareigos, ir prašo sumokėti toliau nurodytas sumas. 

Tvirtinančiajai institucijai atstovauja <type='S' input='G'>  

MOKĖJIMO PRAŠYMAS 

FONDAS 

SUMOS 

Mažiau išsivystę 
regionai 

Pereinamojo laikotarpio 
regionai Labiau išsivystę regionai 

Atokiausi regionai ir 
retai apgyvendinti 
šiauriniai regionai 

(A) (B) (C) (D) 

<type='S' input='G'> <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

JUI (1) <type='Cu' input='G'> 

(1)  Apima specialų asignavimą JUI ir atitinkamą ESF paramą.                                                                                                                                                                    

Modelis automatiškai pritaikomas pagal CCI. Pavyzdžiui, tuo atveju, kai programose nėra regionų kategorijų (Sanglaudos 
fondo, ETB, EJRŽF, EKP ir PNPP įnašų į ETB programose, JUI skirtoje veiksmų programoje be techninės paramos, jei 
taikoma), lentelė atrodo taip: 

FONDAS SUMA 

<type='S' input='G'> <type='Cu' input='G'>  

Mokėjimas bus atliktas į šią banko sąskaitą: 

Paskirtoji institucija <type='S' maxlength='150' input='G'> 

Bankas <type='S' maxlength='150' input='G'> 

BIC <type='S' maxlength='11' input='G'> 

Tarptautinis banko sąskaitos numeris (IBAN) <type='S' maxlength='34' input='G'> 

Sąskaitos turėtojas (jei skiriasi nuo paskirtosios institucijos) <type='S' maxlength='150' input='G'>   
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VII PRIEDAS 

Sąskaitų modelis 

ATASKAITINIO LAIKOTARPIO SĄSKAITOS 

<type= 'D'  –  t ype= 'D'  input= 'S '>   

EUROPOS KOMISIJA                                                                                                                                                                     

Susijęs fondas (1): <type='S' input='S'> (2) 

Komisijos nuoroda (CCI): <type='S' input='S'> 

Veiksmų programos pavadinimas: <type='S' input='G'> 

Komisijos sprendimas: <type='S' input='G'> 

Komisijos sprendimo data: <type='D' input='G'> 

Sąskaitų versija: <type='S' input='G'> 

Sąskaitų pateikimo data: <type='D' input='G'> 

Nacionalinė nuoroda (neprivaloma): <type='S' maxlength='250' 
input='M'>                                                                                                                                                                      

PAŽYMA 

Tvirtinančioji institucija patvirtina: 

1.  kad sąskaitos yra išsamios, tikslios ir teisingos ir kad į sąskaitas įtrauktos išlaidos atitinka taikytiną teisę ir buvo 
patirtos vykdant veiksmus, atrinktus finansavimui pagal veiksmų programai taikytinus kriterijus ir laikantis taikytinos 
teisės; 

2.  kad laikomasi konkretiems fondams taikomų reglamentų, Reglamento (ES, Euratomas) Nr. 966/2012 59 straipsnio 
5 dalies ir Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 126 straipsnio d ir f punktų nuostatų; 

3.  kad laikomasi Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 140 straipsnio nuostatų dėl dokumentų pateikimo. 

Tvirtinančiajai institucijai atstovauja <type='S' input='G'>   
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(1) Jei programa susijusi su daugiau negu vienu fondu, dėl kiekvieno iš jų turėtų būti siunčiamos atskiros sąskaitos. JUI atveju metinės 
sąskaitos apima specialų asignavimą JUI ir atitinkamą ESF paramą. 

(2) Laukelių savybių paaiškinimas: 
tipas (angl. type): N = numeris (angl. Number), D = data (angl. Date), S = eilutė (angl. String), C = žymimasis langelis (angl. 
Checkbox), P = procentinė dalis (angl. Percentage), B = loginė reikšmė (angl. Boolean), Cu = valiuta (angl. Currency) 
įvestis (angl. input): M = rankinė įvestis (angl. Manual), S = atrankinė įvesti (angl. Selection), G = sugeneruota sistemos (angl. Gene­
rated by system)  
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1 priedėlis 

Sumos, įrašytos į tvirtinančiosios institucijos apskaitos sistemas (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
137 straipsnio 1 dalies a punktas) 

Prioritetas 

Visa tinkamų finansuoti išlaidų 
suma, įrašyta į tvirtinančiosios 

institucijos apskaitos sistemas ir 
įtraukta į Komisijai pateiktus 

mokėjimo prašymus 

Visa atitinkamų įgyvendinant 
veiksmus patirtų viešųjų 

išlaidų suma 

Visa atitinkamų mokėjimų, 
sumokėtų paramos gavėjams 

pagal Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 

132 straipsnio 1 dalį, suma 
(A) (B) (C) 

1 prioritetas    

Mažiau išsivystę regionai <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Pereinamojo laikotarpio 
regionai 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Labiau išsivystę regionai <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Atokiausi regionai ir retai 
apgyvendinti šiauriniai 
regionai 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

JUI (1) <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

2 prioritetas    

Mažiau išsivystę regionai <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Pereinamojo laikotarpio 
regionai 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Labiau išsivystę regionai <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Atokiausi regionai ir retai 
apgyvendinti šiauriniai 
regionai 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

JUI <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

3 prioritetas    

Mažiau išsivystę regionai <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Pereinamojo laikotarpio 
regionai 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Labiau išsivystę regionai <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Atokiausi regionai ir retai 
apgyvendinti šiauriniai 
regionai 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

JUI <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 
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Prioritetas 

Visa tinkamų finansuoti išlaidų 
suma, įrašyta į tvirtinančiosios 

institucijos apskaitos sistemas ir 
įtraukta į Komisijai pateiktus 

mokėjimo prašymus 

Visa atitinkamų įgyvendinant 
veiksmus patirtų viešųjų 

išlaidų suma 

Visa atitinkamų mokėjimų, 
sumokėtų paramos gavėjams 

pagal Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 

132 straipsnio 1 dalį, suma 
(A) (B) (C) 

4 prioritetas    

JUI (2) <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'>     

Iš viso    

Mažiau išsivystę regionai <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Pereinamojo laikotarpio 
regionai 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Labiau išsivystę regionai <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Atokiausi regionai ir retai 
apgyvendinti šiauriniai 
regionai 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

JUI <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Bendra suma <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

(1) JUI įgyvendinama kaip prioritetinės krypties dalis, kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1304/2013 18 straipsnyje. C stulpelyje mokė­
jimai apima specialų asignavimą JUI ir atitinkamą ESF paramą. 

(2)  JUI įgyvendinama kaip konkreti prioritetinė kryptis, kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1304/2013 18 straipsnyje. C stulpelyje 
mokėjimai apima specialų asignavimą JUI ir atitinkamą ESF paramą.   

Modelis automatiškai pritaikomas pagal CCI. Pavyzdžiui, tuo atveju, kai programose nėra regionų kategorijų (Sanglaudos 
fondo, ETB, EJRŽF, EKP ir PNPP įnašų į ETB programose, JUI skirtoje veiksmų programoje be techninės paramos, jei 
taikoma), lentelė atrodo taip: 

Prioritetas 

Visa tinkamų finansuoti išlaidų 
suma, įrašyta į tvirtinančiosios 

institucijos apskaitos sistemas ir 
įtraukta į Komisijai pateiktus 

mokėjimo prašymus 

Visa atitinkamų įgyvendinant 
veiksmus patirtų viešųjų 

išlaidų suma 

Visa atitinkamų mokėjimų, 
sumokėtų paramos gavėjams 

pagal Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 

132 straipsnio 1 dalį, suma 
(A) (B) (C) 

1 prioritetas <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

2 prioritetas <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

3 prioritetas <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Bendra suma <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'>   

2014 9 30 L 286/51 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

239



2 priedėlis 

Per ataskaitinius metus anuliuotos ir susigrąžintos sumos (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
137 straipsnio 1 dalies b punktas) 

Prioritetas 

ANULIUOTOS SUMOS SUSIGRĄŽINTOS SUMOS (1) 

Visa tinkamų finansuoti 
išlaidų suma, įtraukta į 

mokėjimo prašymus 

Atitinkamos 
viešosios išlaidos 

Visa tinkamų finansuoti 
išlaidų suma, įtraukta į 

mokėjimo prašymus 

Atitinkamos 
viešosios išlaidos  

(A) (B) (C) (D) 

1 prioritetas     

Mažiau išsivystę regionai <type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Pereinamojo laikotarpio 
regionai 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Labiau išsivystę regionai <type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Atokiausi regionai ir retai apgy­
vendinti šiauriniai regionai 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

JUI (2) <type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

2 prioritetas     

Mažiau išsivystę regionai <type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Pereinamojo laikotarpio 
regionai 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Labiau išsivystę regionai <type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Atokiausi regionai ir retai apgy­
vendinti šiauriniai regionai 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

JUI <type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

3 prioritetas     

Mažiau išsivystę regionai <type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Pereinamojo laikotarpio 
regionai 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 
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Prioritetas 

ANULIUOTOS SUMOS SUSIGRĄŽINTOS SUMOS (1) 

Visa tinkamų finansuoti 
išlaidų suma, įtraukta į 

mokėjimo prašymus 

Atitinkamos 
viešosios išlaidos 

Visa tinkamų finansuoti 
išlaidų suma, įtraukta į 

mokėjimo prašymus 

Atitinkamos 
viešosios išlaidos  

(A) (B) (C) (D) 

Labiau išsivystę regionai <type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Atokiausi regionai ir retai apgy­
vendinti šiauriniai regionai 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

JUI <type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

4 prioritetas     

JUI (3) <type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'>      

Iš viso     

Mažiau išsivystę regionai <type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

Pereinamojo laikotarpio 
regionai 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

Labiau išsivystę regionai <type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

Atokiausi regionai ir retai apgy­
vendinti šiauriniai regionai 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

JUI <type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

BENDRA SUMA <type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

Per ataskaitinius metus anuliuotų ir susigrąžintų sumų išskyrimas pagal atitinkamų išlaidų deklaravimo ataskai­
tinius metus 

Už ataskaitinius metus, kurie 
baigiasi 2015 m. birželio 30 d. 
(iš viso) 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Iš jų sumos, kurios ištaisytos 
atlikus veiksmų auditą pagal 
Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
127 straipsnio 1 dalį 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 
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Prioritetas 

ANULIUOTOS SUMOS SUSIGRĄŽINTOS SUMOS (1) 

Visa tinkamų finansuoti 
išlaidų suma, įtraukta į 

mokėjimo prašymus 

Atitinkamos 
viešosios išlaidos 

Visa tinkamų finansuoti 
išlaidų suma, įtraukta į 

mokėjimo prašymus 

Atitinkamos 
viešosios išlaidos  

(A) (B) (C) (D) 

Už ataskaitinius metus, kurie 
baigiasi … m. birželio 30 d. (iš 
viso) 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Iš jų sumos, kurios ištaisytos 
atlikus veiksmų auditą pagal 
Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
127 straipsnio 1 dalį 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

(1)  Išskyrus pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 71 straipsnį susigrąžintas sumas (žr. 4 priedėlį). 
(2)  JUI įgyvendinama kaip prioritetinės krypties dalis, kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1304/2013 18 straipsnyje. 
(3)  JUI įgyvendinama kaip konkreti prioritetinė kryptis, kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1304/2013 18 straipsnyje.   

Modelis automatiškai pritaikomas pagal CCI. Pavyzdžiui, tuo atveju, kai programose nėra regionų kategorijų (Sanglaudos 
fondo, ETB, EJRŽF, EKP ir PNPP įnašų į ETB programose, JUI skirtoje veiksmų programoje be techninės paramos, jei 
taikoma), lentelė atrodo taip: 

Prioritetas 

ANULIUOTOS SUMOS SUSIGRĄŽINTOS SUMOS (1) 

Visa tinkamų finansuoti 
išlaidų suma, įtraukta į 

mokėjimo prašymus 

Atitinkamos 
viešosios išlaidos 

Visa tinkamų finansuoti 
išlaidų suma, įtraukta į 

mokėjimo prašymus 

Atitinkamos 
viešosios išlaidos  

(A) (B) (C) (D) 

1 prioritetas <type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

2 prioritetas <type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

3 prioritetas <type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'>      

BENDRA SUMA <type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

Per ataskaitinius metus anuliuotų ir susigrąžintų sumų išskyrimas pagal atitinkamų išlaidų deklaravimo ataskai­
tinius metus 

Už ataskaitinius metus, kurie 
baigiasi 2015 m. birželio 30 d. 
(iš viso) 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Iš jų sumos, kurios ištaisytos 
atlikus veiksmų auditą pagal 
Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
127 straipsnio 1 dalį 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 
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Prioritetas 

ANULIUOTOS SUMOS SUSIGRĄŽINTOS SUMOS (1) 

Visa tinkamų finansuoti 
išlaidų suma, įtraukta į 

mokėjimo prašymus 

Atitinkamos 
viešosios išlaidos 

Visa tinkamų finansuoti 
išlaidų suma, įtraukta į 

mokėjimo prašymus 

Atitinkamos 
viešosios išlaidos  

(A) (B) (C) (D) 

Už ataskaitinius metus, kurie 
baigiasi … m. birželio 30 d. (iš 
viso) 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Iš jų sumos, kurios ištaisytos 
atlikus veiksmų auditą pagal 
Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
127 straipsnio 1 dalį 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

(1)  Išskyrus pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 71 straipsnį susigrąžintas sumas (žr. 4 priedėlį).   
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3 priedėlis 

Iki ataskaitinių metų pabaigos susigrąžintinos sumos (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 137 straipsnio 
1 dalies b punktas) 

Prioritetas 
Visa tinkamų finansuoti išlaidų 

suma (1) Atitinkamos viešosios išlaidos 

(A) (B) 

1 prioritetas   

Mažiau išsivystę regionai <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Pereinamojo laikotarpio regionai <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Labiau išsivystę regionai <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Atokiausi regionai ir retai apgyvendinti šiauriniai 
regionai 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

JUI (2) <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

2 prioritetas   

Mažiau išsivystę regionai <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Pereinamojo laikotarpio regionai <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Labiau išsivystę regionai <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Atokiausi regionai ir retai apgyvendinti šiauriniai 
regionai 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

JUI <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

3 prioritetas   

Mažiau išsivystę regionai <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Pereinamojo laikotarpio regionai <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Labiau išsivystę regionai <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Atokiausi regionai ir retai apgyvendinti šiauriniai 
regionai 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

JUI <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

4 prioritetas   

JUI (3) <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'>    

Iš viso   
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Prioritetas 
Visa tinkamų finansuoti išlaidų 

suma (1) Atitinkamos viešosios išlaidos 

(A) (B) 

Mažiau išsivystę regionai <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Pereinamojo laikotarpio regionai <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Labiau išsivystę regionai <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Atokiausi regionai ir retai apgyvendinti šiauriniai 
regionai 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

JUI <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'>    

BENDRA SUMA <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Iki ataskaitinių metų pabaigos susigrąžintinų sumų išskyrimas pagal atitinkamų išlaidų deklaravimo ataskaitinius 
metus 

Už ataskaitinius metus, kurie baigiasi 2015 m. 
birželio 30 d. (iš viso) 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Iš jų sumos, kurios ištaisytos atlikus veiksmų 
auditą pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
127 straipsnio 1 dalį 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Už ataskaitinius metus, kurie baigiasi … m. 
birželio 30 d. (iš viso) 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Iš jų sumos, kurios ištaisytos atlikus veiksmų 
auditą pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
127 straipsnio 1 dalį 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

(1)  Įskaitant pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 71 straipsnį susigrąžintinas išlaidas. 
(2)  JUI įgyvendinama kaip prioritetinės krypties dalis, kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1304/2013 18 straipsnyje. 
(3)  JUI įgyvendinama kaip konkreti prioritetinė kryptis, kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1304/2013 18 straipsnyje.   

Modelis automatiškai pritaikomas pagal CCI. Pavyzdžiui, tuo atveju, kai programose nėra regionų kategorijų (Sanglaudos 
fondo, ETB, EJRŽF, EKP ir PNPP įnašų į ETB programose, JUI skirtoje veiksmų programoje be techninės paramos, jei 
taikoma), lentelė atrodo taip: 

Prioritetas 
Visa tinkamų finansuoti išlaidų 

suma (1) Atitinkamos viešosios išlaidos 

(A) (B) 

1 prioritetas <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

2 prioritetas <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 
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Prioritetas 
Visa tinkamų finansuoti išlaidų 

suma (1) Atitinkamos viešosios išlaidos 

(A) (B) 

3 prioritetas <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'>    

BENDRA SUMA <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Iki ataskaitinių metų pabaigos susigrąžintinų sumų išskyrimas pagal atitinkamų išlaidų deklaravimo ataskaitinius 
metus 

Už ataskaitinius metus, kurie baigiasi 2015 m. 
birželio 30 d. (iš viso) 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Iš jų sumos, kurios ištaisytos atlikus veiksmų 
auditą pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
127 straipsnio 1 dalį 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Už ataskaitinius metus, kurie baigiasi … m. 
birželio 30 d. (iš viso) 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Iš jų sumos, kurios ištaisytos atlikus veiksmų 
auditą pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
127 straipsnio 1 dalį 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

(1)  Įskaitant pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 71 straipsnį susigrąžintinas išlaidas.   
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4 priedėlis 

Per ataskaitinius metus pagal Reglamento (es) nr. 1303/2013 71 straipsnį susigrąžintos sumos 
(Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 137 straipsnio 1 dalies b punktas) 

Prioritetas 

SUSIGRĄŽINTOS SUMOS 

Visa tinkamų finansuoti išlaidų suma Atitinkamos viešosios išlaidos 
(A) (B) 

1 prioritetas   

Mažiau išsivystę regionai <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Pereinamojo laikotarpio regionai <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Labiau išsivystę regionai <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Atokiausi regionai ir retai apgyvendinti 
šiauriniai regionai 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

JUI (1) <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

2 prioritetas   

Mažiau išsivystę regionai <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Pereinamojo laikotarpio regionai <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Labiau išsivystę regionai <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Atokiausi regionai ir retai apgyvendinti 
šiauriniai regionai 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

JUI <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

3 prioritetas   

Mažiau išsivystę regionai <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Pereinamojo laikotarpio regionai <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Labiau išsivystę regionai <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Atokiausi regionai ir retai apgyvendinti 
šiauriniai regionai 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

JUI <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

4 prioritetas   

JUI (2) <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'>    

Iš viso   
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Prioritetas 

SUSIGRĄŽINTOS SUMOS 

Visa tinkamų finansuoti išlaidų suma Atitinkamos viešosios išlaidos 
(A) (B) 

Mažiau išsivystę regionai <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Pereinamojo laikotarpio regionai <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Labiau išsivystę regionai <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Atokiausi regionai ir retai apgyvendinti 
šiauriniai regionai 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

JUI <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

BENDRA SUMA <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> (2) 

Per ataskaitinius metus susigrąžintų sumų išskyrimas pagal atitinkamų išlaidų deklaravimo ataskaitinius metus 

Už ataskaitinius metus, kurie baigiasi 
2015 m. birželio 30 d. (iš viso) 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Iš jų sumos, kurios ištaisytos atlikus 
veiksmų auditą pagal Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 127 straipsnio 1 dalį 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Už ataskaitinius metus, kurie baigiasi 
… m. birželio 30 d. (iš viso) 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Iš jų sumos, kurios ištaisytos atlikus 
veiksmų auditą pagal Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 127 straipsnio 1 dalį 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

(1)  JUI įgyvendinama kaip prioritetinės krypties dalis, kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1304/2013 18 straipsnyje. 
(2)  JUI įgyvendinama kaip konkreti prioritetinė kryptis, kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1304/2013 18 straipsnyje.   

Modelis automatiškai pritaikomas pagal CCI. Pavyzdžiui, tuo atveju, kai programose nėra regionų kategorijų (Sanglaudos 
fondo, ETB, EJRŽF, EKP ir PNPP įnašų į ETB programose, JUI skirtoje veiksmų programoje be techninės paramos, jei 
taikoma), lentelė atrodo taip: 

Prioritetas 

SUSIGRĄŽINTOS SUMOS 

Visa tinkamų finansuoti išlaidų suma Atitinkamos viešosios išlaidos 
(A) (B) 

1 prioritetas <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

2 prioritetas <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

3 prioritetas <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'>    

BENDRA SUMA <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 
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Prioritetas 

SUSIGRĄŽINTOS SUMOS 

Visa tinkamų finansuoti išlaidų suma Atitinkamos viešosios išlaidos 
(A) (B) 

Per ataskaitinius metus susigrąžintų sumų išskyrimas pagal atitinkamų išlaidų deklaravimo ataskaitinius metus 

Už ataskaitinius metus, kurie baigiasi 
2015 m. birželio 30 d. (iš viso) 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Iš jų sumos, kurios ištaisytos atlikus 
veiksmų auditą pagal Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 127 straipsnio 1 dalį 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Už ataskaitinius metus, kurie baigiasi 
… m. birželio 30 d. (iš viso) 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Iš jų sumos, kurios ištaisytos atlikus 
veiksmų auditą pagal Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 127 straipsnio 1 dalį 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'>   
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6 priedėlis 

Pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 41 straipsnį finansinėms priemonėms sumokėtų programos 
įnašų sumos (bendra suma nuo programos pradžios) (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 137 straipsnio 

1 dalies c punktas)  

Finansinėms priemonėms sumokėti 
programos įnašai, įtraukti į mokėjimo 

prašymus 

Sumos, sumokėtos kaip tinkamos finansuoti išlaidos, 
kaip apibrėžta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 

42 straipsnio 1 dalies a, b ir d punktuose (1) 

(A) (B) (C) (D) 

Prioritetas 

Visa finansinėms 
priemonėms 

sumokėtų 
programos įnašų 

suma 

Atitinkamų 
viešųjų išlaidų 

suma 

Visa programos įnašų suma, 
faktiškai sumokėta (garantijų 

atveju – įsipareigota sumokėti) 
kaip tinkamos finansuoti išlaidos, 

kaip apibrėžta Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 42 straipsnio 

1 dalies a, b ir d punktuose (2) 

Atitinkamų viešųjų 
išlaidų suma 

1 prioritetas     

Mažiau išsivystę regionai <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Pereinamojo laikotarpio 
regionai 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Labiau išsivystę regionai <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Atokiausi regionai ir retai 
apgyvendinti šiauriniai 
regionai 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

JUI (3) <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

2 prioritetas     

Mažiau išsivystę regionai <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Pereinamojo laikotarpio 
regionai 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Labiau išsivystę regionai <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Atokiausi regionai ir retai 
apgyvendinti šiauriniai 
regionai 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

JUI <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 
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Finansinėms priemonėms sumokėti 
programos įnašai, įtraukti į mokėjimo 

prašymus 

Sumos, sumokėtos kaip tinkamos finansuoti išlaidos, 
kaip apibrėžta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 

42 straipsnio 1 dalies a, b ir d punktuose (1) 

(A) (B) (C) (D) 

Prioritetas 

Visa finansinėms 
priemonėms 

sumokėtų 
programos įnašų 

suma 

Atitinkamų 
viešųjų išlaidų 

suma 

Visa programos įnašų suma, 
faktiškai sumokėta (garantijų 

atveju – įsipareigota sumokėti) 
kaip tinkamos finansuoti išlaidos, 

kaip apibrėžta Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 42 straipsnio 

1 dalies a, b ir d punktuose (2) 

Atitinkamų viešųjų 
išlaidų suma 

3 prioritetas     

Mažiau išsivystę regionai <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Pereinamojo laikotarpio 
regionai 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Labiau išsivystę regionai <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

Atokiausi regionai ir retai 
apgyvendinti šiauriniai 
regionai 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

JUI <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

4 prioritetas     

JUI (4) <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'>      

Iš viso     

Mažiau išsivystę regionai <type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

Pereinamojo laikotarpio 
regionai 

<type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

Labiau išsivystę regionai <type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

Atokiausi regionai ir retai 
apgyvendinti šiauriniai 
regionai 

<type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 
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Finansinėms priemonėms sumokėti 
programos įnašai, įtraukti į mokėjimo 

prašymus 

Sumos, sumokėtos kaip tinkamos finansuoti išlaidos, 
kaip apibrėžta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 

42 straipsnio 1 dalies a, b ir d punktuose (1) 

(A) (B) (C) (D) 

Prioritetas 

Visa finansinėms 
priemonėms 

sumokėtų 
programos įnašų 

suma 

Atitinkamų 
viešųjų išlaidų 

suma 

Visa programos įnašų suma, 
faktiškai sumokėta (garantijų 

atveju – įsipareigota sumokėti) 
kaip tinkamos finansuoti išlaidos, 

kaip apibrėžta Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 42 straipsnio 

1 dalies a, b ir d punktuose (2) 

Atitinkamų viešųjų 
išlaidų suma 

JUI <type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

Bendra suma <type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

(1)  Užbaigimo metu tinkamos finansuoti išlaidos atitinka Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 42 straipsnio 1, 2 ir 3 dalių nuostatas. 
(2)  Užbaigimo metu tinkamos finansuoti išlaidos atitinka Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 42 straipsnio 1, 2 ir 3 dalių nuostatas. 
(3)  JUI įgyvendinama kaip prioritetinės krypties dalis, kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1304/2013 18 straipsnyje. Apima specialų 

asignavimą JUI ir atitinkamą ESF paramą. 
(4)  JUI įgyvendinama kaip prioritetinės krypties dalis, kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1304/2013 18 straipsnyje. Apima specialų 

asignavimą JUI ir atitinkamą ESF paramą.   

Modelis automatiškai pritaikomas pagal CCI. Pavyzdžiui, tuo atveju, kai programose nėra regionų kategorijų (Sanglaudos 
fondo, ETB, EJRŽF, EKP ir PNPP įnašų į ETB programose, JUI skirtoje veiksmų programoje be techninės paramos, jei 
taikoma), lentelė atrodo taip:  

Finansinėms priemonėms sumokėti 
programos įnašai, įtraukti į mokėjimo 

prašymus 

Sumos, sumokėtos kaip tinkamos finansuoti išlaidos, 
kaip apibrėžta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 

42 straipsnio 1 dalies a, b ir d punktuose (1) 

(A) (B) (C) (D) 

Prioritetas 

Visa finansinėms 
priemonėms 

sumokėtų 
programos įnašų 

suma 

Atitinkamų 
viešųjų išlaidų 

suma 

Visa programos įnašų suma, 
faktiškai sumokėta (garantijų 

atveju – įsipareigota sumokėti) 
kaip tinkamos finansuoti išlaidos, 

kaip apibrėžta Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 42 straipsnio 

1 dalies a, b ir d punktuose (1) 

Atitinkamų viešųjų 
išlaidų suma 

1 prioritetas <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

2 prioritetas <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'> 

3 prioritetas <type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' 
input='M'> 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' 
input='M'>      

Bendra suma <type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' 
input='G'> 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' 
input='G'> 

(1)  Užbaigimo metu tinkamos finansuoti išlaidos atitinka Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 42 straipsnio 1, 2 ir 3 dalių nuostatas.   
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7 priedėlis 

Pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 131 straipsnio 5 dalį teikiant valstybės pagalbą sumokėti 
avansai (bendra suma nuo programos pradžios) (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 137 straipsnio 

1 dalies c punktas) 

Prioritetas 

Iš veiksmų programos kaip 
avansai sumokėta bendra 

suma (1) 

Paramos gavėjų per trejus 
metus nuo avanso sumokėjimo 

sumokėtomis išlaidomis 
padengta suma 

Suma, kuri nepadengta paramos 
gavėjų sumokėtomis išlaidomis ir 

kurios atžvilgiu trejų metų 
laikotarpis nėra pasibaigęs 

(A) (B) (C) 

1 prioritetas    

Mažiau išsivystę regionai <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Pereinamojo laikotarpio 
regionai 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Labiau išsivystę regionai <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Atokiausi regionai ir retai 
apgyvendinti šiauriniai 
regionai 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

JUI (2) <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

2 prioritetas    

Mažiau išsivystę regionai <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Pereinamojo laikotarpio 
regionai 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Labiau išsivystę regionai <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Atokiausi regionai ir retai 
apgyvendinti šiauriniai 
regionai 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

JUI <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

3 prioritetas    

Mažiau išsivystę regionai <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Pereinamojo laikotarpio 
regionai 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Labiau išsivystę regionai <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

Atokiausi regionai ir retai 
apgyvendinti šiauriniai 
regionai 

<type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

JUI <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 
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Prioritetas 

Iš veiksmų programos kaip 
avansai sumokėta bendra 

suma (1) 

Paramos gavėjų per trejus 
metus nuo avanso sumokėjimo 

sumokėtomis išlaidomis 
padengta suma 

Suma, kuri nepadengta paramos 
gavėjų sumokėtomis išlaidomis ir 

kurios atžvilgiu trejų metų 
laikotarpis nėra pasibaigęs 

(A) (B) (C) 

4 prioritetas    

JUI (3) <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'>     

Iš viso    

Mažiau išsivystę regionai <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Pereinamojo laikotarpio 
regionai 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Labiau išsivystę regionai <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Atokiausi regionai ir retai 
apgyvendinti šiauriniai 
regionai 

<type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

JUI <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

Bendra suma <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

(1) Ši suma įtraukta į visą paramos gavėjų įgyvendinant veiksmus patirtų ir sumokėtų tinkamų finansuoti išlaidų sumą, nurodytą mokė­
jimo prašyme. Valstybės pagalba savo pobūdžiu yra viešosios išlaidos, todėl ši bendra suma yra lygi viešosioms išlaidoms. 

(2)  JUI įgyvendinama kaip prioritetinės krypties dalis, kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1304/2013 18 straipsnyje. Apima specialų 
asignavimą JUI ir atitinkamą ESF paramą. 

(3)  JUI įgyvendinama kaip konkreti prioritetinė kryptis, kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1304/2013 18 straipsnyje. Apima specialų 
asignavimą JUI ir atitinkamą ESF paramą.   

Modelis automatiškai pritaikomas pagal CCI. Pavyzdžiui, tuo atveju, kai programose nėra regionų kategorijų (Sanglaudos 
fondo, ETB, EJRŽF, EKP ir PNPP įnašų į ETB programose, JUI skirtoje veiksmų programoje be techninės paramos, jei 
taikoma), lentelė atrodo taip: 

Prioritetas 

Iš veiksmų programos kaip 
avansai sumokėta bendra 

suma (1) 

Paramos gavėjų per trejus 
metus nuo avanso sumokėjimo 

sumokėtomis išlaidomis 
padengta suma 

Suma, kuri nepadengta paramos 
gavėjų sumokėtomis išlaidomis ir 

kurios atžvilgiu trejų metų 
laikotarpis nėra pasibaigęs 

(A) (B) (C) 

1 prioritetas <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 

2 prioritetas <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> 
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Prioritetas 

Iš veiksmų programos kaip 
avansai sumokėta bendra 

suma (1) 

Paramos gavėjų per trejus 
metus nuo avanso sumokėjimo 

sumokėtomis išlaidomis 
padengta suma 

Suma, kuri nepadengta paramos 
gavėjų sumokėtomis išlaidomis ir 

kurios atžvilgiu trejų metų 
laikotarpis nėra pasibaigęs 

(A) (B) (C) 

3 prioritetas <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'> <type='Cu' input='M'>     

Bendra suma <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> <type='Cu' input='G'> 

(1) Ši suma įtraukta į visą paramos gavėjų įgyvendinant veiksmus patirtų ir sumokėtų tinkamų finansuoti išlaidų sumą, nurodytą mokė­
jimo prašyme. Valstybės pagalba savo pobūdžiu yra viešosios išlaidos, todėl ši bendra suma yra lygi viešosioms išlaidoms.   
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II 

(Ne teisėkūros procedūra priimami aktai) 

REGLAMENTAI 

KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2015/207 

2015 m. sausio 20 d. 

kuriuo nustatomos išsamios Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
nuostatų dėl pažangos ataskaitos modelių, informacijos apie didelės apimties projektą teikimo, 
bendrojo veiksmų plano, investicijų į ekonomikos augimą ir darbo vietų kūrimą tikslo 
įgyvendinimo ataskaitų, valdymo pareiškimo, audito strategijos, audito nuomonės ir metinės 
kontrolės ataskaitos modelių, taip pat išlaidų ir naudos analizės atlikimo metodikos ir Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1299/2013 nuostatų dėl Europos teritorinio bendradar­

biavimo tikslo įgyvendinimo ataskaitų modelio įgyvendinimo taisyklės 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1303/2013, kuriuo 
nustatomos Europos regioninės plėtros fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui, Europos žemės ūkio 
fondui kaimo plėtrai ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui bendros nuostatos ir Europos regioninės plėtros 
fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui taikytinos 
bendrosios nuostatos ir panaikinamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1083/2006 (1), ypač į jo 52 straipsnio 4 dalį, 
101 straipsnio antrą ir penktą pastraipas, 106 straipsnio antrą pastraipą, 111 straipsnio 5 dalį, 125 straipsnio 10 dalį ir 
127 straipsnio 6 dalį, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1299/2013 dėl konkrečių 
Europos regioninės plėtros fondo paramos Europos teritorinio bendradarbiavimo tikslui nuostatų (2), ypač į jo 
14 straipsnio 5 dalį, 

pasitarusi su Europos struktūrinių ir investicijų fondų koordinavimo komitetu, 

kadangi: 

(1)  Komisijos įgyvendinimo reglamente (ES) Nr. 288/2014 (3) išdėstytos nuostatos, kurių būtina laikytis rengiant 
programas. Siekiant užtikrinti Europos struktūrinių ir investicijų fondų (toliau – ESI fondai) finansuojamų 
programų įgyvendinimą, būtina nustatyti kitas Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 taikymo nuostatas. Kad būtų 
lengviau susidaryti išsamų tų nuostatų vaizdą ir su jomis susipažinti, jos turėtų būti išdėstytos viename 
įgyvendinimo akte; 
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(1) OL L 347, 2013 12 20, p. 320. 
(2) OL L 347, 2013 12 20, p. 259. 
(3) 2014 m. vasario 25 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) Nr. 288/2014, kuriuo nustatomos taisyklės, taikomos investicijų į 

ekonomikos augimą ir darbo vietų kūrimą tikslo veiksmų programų modeliui laikantis Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013, kuriuo nustatomos Europos regioninės plėtros fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui, Europos žemės 
ūkio fondui kaimo plėtrai ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui bendros nuostatos ir Europos regioninės plėtros fondui, 
Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui taikytinos bendrosios nuostatos, ir 
taisyklės, taikomos Europos teritorinio bendradarbiavimo tikslo bendradarbiavimo programų modeliui laikantis Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamento (ES) Nr. 1299/2013 dėl konkrečių Europos regioninės plėtros fondo paramos Europos teritorinio bendradarbiavimo 
tikslui nuostatų (OL L 87, 2014 3 22, p. 1). 
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(2)  siekiant užtikrinti, kad pažangos ataskaitoje būtų teikiama nuosekli ir palyginama informacija, kurią prireikus 
būtų galima apibendrinti, partnerystės sutarties įgyvendinimo pažangos ataskaitos modelyje turėtų būti nustatytos 
vienodos reikalaujamos informacijos pateikimo kiekvienoje pažangos ataskaitos dalyje sąlygos. Siekiant šio tikslo 
ir atsižvelgiant į tai, kad valstybės narės ir Komisija visa informacija turėtų keistis naudodamosi tuo tikslu sukurta 
elektronine sistema, modelyje taip pat turėtų būti apibrėžtos kiekvieno lauko techninės charakteristikos, įskaitant 
duomenų formatą, jų įvedimo metodą ir ženklų skaičių. Siūlomas tekstinių laukų ženklų skaičius nustatytas atsi­
žvelgiant į išsamiausių ataskaitų poreikius; 

(3)  siekiant laikytis Reglamente (ES) Nr. 1303/2013 nustatytų reikalavimų, pažangos ataskaitos modelis suskirstytas į 
penkias dalis. I dalyje nurodyta visiems Europos struktūriniams ir investicijų fondams reikalinga informacija ir 
vertinimas. II dalyje nurodyta Jaunimo užimtumo iniciatyvos pažangos ataskaitai reikalinga informacija ir 
vertinimas. Pažangos ataskaitos modelio III, IV ir V dalyse nurodytą informaciją reikėtų teikti Europos regioninės 
plėtros fondui (ERPF), Europos socialiniam fondui (ESF) ir Sanglaudos fondui, jeigu, vadovaudamosi Reglamento 
(ES) Nr. 1303/2013 111 straipsnio 4 dalies trečia pastraipa, valstybės narės, parengusios ne daugiau kaip vieną 
veiksmų programą kiekvienam fondui, pasirinko to paties reglamento 50 straipsnio 5 dalyje reikalaujamą 
informaciją ir to reglamento 111 straipsnio 4 dalies antros pastraipos a, b, c ir h punktuose nurodytą informaciją 
įtraukti į partnerystės sutarties įgyvendinimo pažangos ataskaitą, o ne į metines įgyvendinimo ataskaitas, 
teikiamas 2017 ir 2019 m., ar galutinę įgyvendinimo ataskaitą. Jeigu tokia informacija jau buvo pateikta 
pažangos ataskaitos I ar II dalyje, ji neturėtų būti kartojama III, IV ar V dalyje, nes bet kokia informacija turėtų 
būti teikiama tik vieną kartą; 

(4)  didelės apimties projektams, kurie yra strategiškai svarbūs įgyvendinant ES pažangaus, tvaraus ir integracinio 
augimo strategiją, skiriama didelė ES išlaidų dalis. Siekiant užtikrinti vienodą taikymą, būtina parengti standartinę 
didelės apimties projektams patvirtinti būtinos informacijos teikimo formą. Šiame modelyje nurodyta informacija 
turėtų suteikti pakankamą patikinimą, kad dėl ERPF ir Sanglaudos fondo finansinio įnašo esamose Sąjungos 
vietovėse nebus prarasta daug darbo vietų; 

(5)  kad didelės apimties projektas būtų patvirtintas, būtina iš anksto atlikti išlaidų ir naudos analizę, taip pat 
ekonominę analizę, finansinę analizę ir rizikos vertinimą. Išlaidų ir naudos analizės metodika turėtų būti parengta 
remiantis pripažinta geriausia patirtimi ir siekiant užtikrinti nuoseklumą, kokybę ir tikslumą tiek atliekant analizę, 
tiek Komisijai arba nepriklausomiems ekspertams ją vertinant. Didelės apimties projektų išlaidų ir naudos 
analizėje turėtų būti parodyta, kad projektas bus ekonomiškai naudingas ir, kad būtų finansiškai perspektyvus, 
jam reikalingas ERPF ir Sanglaudos fondo įnašas; 

(6)  siekiant užtikrinti vienodas Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 106 straipsnio įgyvendinimo sąlygas, būtina nustatyti 
bendrojo veiksmų plano modelio formatą. Atsižvelgiant į tai, kad valstybės narės ir Komisija visa informacija 
turėtų keistis naudodamosi tuo tikslu sukurta elektronine sistema, modelyje taip pat turėtų būti apibrėžtos 
kiekvieno lauko techninės charakteristikos, įskaitant duomenų formatą, jų įvedimo metodą ir ženklų skaičių; 

(7) kadangi ataskaitų dėl investicijų į ekonomikos augimą ir darbo vietų kūrimą tikslo ir Europos teritorinio bendra­
darbiavimo tikslo reikalavimai nesutampa, būtina parengti du įgyvendinimo ataskaitų modelius: vieną – investicijų 
į ekonomikos augimą ir darbo vietų kūrimą tikslo veiksmų programoms ir kitą – Europos teritorinio bendradar­
biavimo tikslo bendradarbiavimo programoms. Vis dėlto turėtų būti užtikrinta, kad, kai abiejų tikslų ataskaitų 
reikalavimai sutampa arba yra panašūs, modelių turinys būtų kuo darnesnis; 

(8)  metinės ir galutinės įgyvendinimo ataskaitos modelyje turėtų būti nustatytos vienodos reikalaujamos informacijos 
pateikimo kiekvienoje ataskaitos dalyje sąlygos. Taip bus užtikrinta, kad teikiama nuosekli ir palyginama 
informacija, kurią prireikus galima apibendrinti. Siekiant šio tikslo ir atsižvelgiant į tai, kad valstybės narės ir 
Komisija visa informacija turėtų keistis naudodamosi tuo tikslu sukurta elektronine sistema, modelyje taip pat 
turėtų būti apibrėžtos kiekvieno lauko techninės charakteristikos, įskaitant duomenų formatą, jų įvedimo metodą 
ir ženklų skaičių. Siūlomas tekstinių laukų ženklų skaičius nustatytas atsižvelgiant į išsamiausių ataskaitų 
poreikius; 

(9)  siekiant laikytis Reglamente (ES) Nr. 1303/2013 metinei investicijų į ekonomikos augimą ir darbo vietų kūrimą 
tikslo įgyvendinimo ataskaitai nustatytų reikalavimų, pagal kuriuos konkrečiais įgyvendinimo metais reikia 
pateikti skirtingo pobūdžio informaciją, modelis suskirstytas į tris dalis, kuriose aiškiai nustatyta, kokios 
informacijos reikalaujama kiekvienų metų ataskaitoje. A dalyje nurodoma, kokią informaciją reikia pateikti 
kasmet nuo 2016 m., B dalyje nurodoma, kokią papildomą informaciją reikia pateikti 2017 ir 2019 m. 
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ataskaitose ir galutinėse ataskaitose, o C dalyje nurodoma, kokią informaciją, be nurodytosios A ir B dalyse, reikia 
pateikti 2019 m. ataskaitoje ir galutinėje ataskaitoje. Vadovaudamosi Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
111 straipsnio 4 dalies trečia pastraipa, valstybės narės, parengusios ne daugiau kaip vieną veiksmų programą 
kiekvienam fondui, tam tikrą informaciją gali įtraukti į pažangos ataskaitą, o ne į metines įgyvendinimo 
ataskaitas, teikiamas 2017 ir 2019 m., ar galutinę įgyvendinimo ataskaitą. Siekiant užtikrinti vienodą šių nuostatų 
taikymą, tokią informaciją būtina nurodyti modelyje; 

(10)  remiantis Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 9 dalimi, metinių ir galutinių įgyvendinimo ataskaitų 
turinio santrauka piliečiams turėtų būti skelbiama viešai. Ji kaip metinių ir galutinių įgyvendinimo ataskaitų 
priedas turėtų būti įkelta atskira rinkmena. Specialaus santraukos piliečiams modelio parengti nenumatyta, todėl 
valstybėms narėms leidžiama naudoti joms priimtiniausią struktūrą ir formatavimą; 

(11)  siekiant suvienodinti valdymo pareiškimo, už kurį pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 125 straipsnio 4 dalies 
pirmos pastraipos e punktą yra atsakinga vadovaujančioji institucija, rengimo ir pateikimo standartus, būtina 
parengti standartinį modelį ir jame nustatyti vienodas turinio sąlygas; 

(12)  siekiant suvienodinti audito strategijos, audito nuomonės ir metinės kontrolės ataskaitos, už kurias pagal 
Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 127 straipsnio 4 dalį ir 5 dalies pirmą pastraipą yra atsakinga audito institucija, 
rengimo ir teikimo standartus, turėtų būti parengtas modelis ir jame nustatytos vienodos struktūros sąlygos, taip 
pat nurodytas jas rengiant naudotinos informacijos pobūdis ir kokybė; 

(13)  siekiant sudaryti sąlygas nedelsiant taikyti šiame reglamente numatytas priemones, šis reglamentas turėtų įsigalioti 
kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Pažangos ataskaitos modelis 

Partnerystės sutarties įgyvendinimo pažangos ataskaita, nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 52 straipsnio 1 dalyje, 
rengiama vadovaujantis šio reglamento I priede pateiktu modeliu. 

2 straipsnis 

Informacijos apie didelės apimties projektą teikimo forma 

Didelės apimties projektui patvirtinti būtina informacija, nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 101 straipsnio 
pirmos pastraipos a–i punktuose, teikiama vadovaujantis šio reglamento II priede pateikta forma. 

3 straipsnis 

Išlaidų ir naudos analizės atlikimo metodika 

Išlaidų ir naudos analizė, nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 101 straipsnio pirmos pastraipos e punkte, 
atliekama taikant šio reglamento III priede pateiktą metodiką. 

4 straipsnis 

Bendrojo veiksmų plano modelio formatas 

Bendrojo veiksmų plano turinys, nurodytas Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 106 straipsnio pirmoje pastraipoje, 
nustatomas vadovaujantis šio reglamento IV priede pateiktu modeliu. 
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5 straipsnis 

Investicijų į ekonomikos augimą ir darbo vietų kūrimą tikslo įgyvendinimo ataskaitų modelis 

Metinės ir galutinės investicijų į ekonomikos augimą ir darbo vietų kūrimą tikslo įgyvendinimo ataskaitos, nurodytos 
Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 111 straipsnyje, rengiamos vadovaujantis šio reglamento V priede pateiktu modeliu. 

6 straipsnis 

Valdymo pareiškimo modelis 

Valdymo pareiškimas, nurodytas Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 125 straipsnio 4 dalies pirmos pastraipos e punkte, 
dėl kiekvienos veiksmų programos teikiamas vadovaujantis šio reglamento VI priede pateiktu modeliu. 

7 straipsnis 

Audito strategijos, audito nuomonės ir metinės kontrolės ataskaitos modeliai 

1. Audito strategija, nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 127 straipsnio 4 dalyje, rengiama vadovaujantis šio 
reglamento VII priede pateiktu modeliu. 

2. Audito nuomonė, nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 127 straipsnio 5 dalies pirmos pastraipos a punkte, 
rengiama vadovaujantis šio reglamento VIII priede pateiktu modeliu. 

3. Metinė kontrolės ataskaita, nurodyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 127 straipsnio 5 dalies pirmos pastraipos 
b punkte, rengiama vadovaujantis šio reglamento IX priede pateiktu modeliu. 

8 straipsnis 

Europos teritorinio bendradarbiavimo tikslo įgyvendinimo ataskaitų modelis 

Metinės ir galutinės Europos teritorinio bendradarbiavimo tikslo įgyvendinimo ataskaitos, nurodytos Reglamento (ES) 
Nr. 1299/2013 14 straipsnyje, rengiamos vadovaujantis šio reglamento X priede pateiktu modeliu. 

9 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2015 m. sausio 20 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jean-Claude JUNCKER  
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I PRIEDAS 

Pažangos ataskaitos modelis 

I DALIS 

Visiems Europos struktūriniams ir investicijų fondams (toliau – ESI fondai) reikalinga informacija ir vertinimas 

1.  Valstybės narės vystymosi poreikių pokyčiai nuo partnerystės sutarties patvirtinimo (Europos 
Parlamento ir Tarybos Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 52 straipsnio 2 dalies a punktas (1)) 

a)  Bendras vystymosi poreikių pokyčių aprašymas ir vertinimas, taip pat naujose atitinkamose konkrečiai šaliai 
skirtose rekomendacijose, priimtose vadovaujantis Sutarties 121 straipsnio 2 dalimi ir 148 straipsnio 4 dalimi, 
nustatytų vystymosi poreikių pokyčių aprašymas. 

b)  Kiti elementai, kai tinkama. 

<type='S' maxlength=24500 input='M'> (2)  

2.  Pažanga, padaryta įgyvendinant Sąjungos pažangaus, tvaraus ir integracinio augimo strategiją ir 
konkrečių fondų uždavinius, pasitelkiant ESI fondų įnašą siekiant pasirinktų teminių tikslų ir, visų pirma, 
pagal kiekvienos programos veiklos rezultatų plane nustatytus orientyrus ir klimato kaitos tikslams 
panaudotą paramą (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 52 straipsnio 2 dalies b punktas) 

(a)  Pažangos, padarytos įgyvendinant nacionalinius strategijos „Europa 2020“ tikslus (3) ir ESI fondų įnašo, 
kuriuo prisidėta jų siekiant, aprašymas ir vertinimas pagal veiklos rezultatų plane nustatytus orientyrus ir 
klimato kaitos tikslams panaudotą paramą, kai tinkama. 

(b)  ESI fondų įnašo įgyvendinant teminius tikslus ir pažangos, padarytos siekiant kiekvienam teminiam tikslui 
numatytų pagrindinių rezultatų, nurodytų partnerystės sutartyje, aprašymas ir vertinimas pagal veiklos 
rezultatų plane nustatytus orientyrus ir klimato kaitos tikslams panaudotą paramą, kai tinkama, taip pat ESI 
fondų įnašo siekiant ekonominės, socialinės ir teritorinės sanglaudos aprašymas, kai tinkama, pagal 
kiekvienos programos veiklos rezultatų plane nustatytus orientyrus. 

(c)  ESI fondų įnašo įgyvendinant naujas atitinkamas konkrečiai šaliai skirtas rekomendacijas aprašymas, kai 
tinkama. 

(d)  Aprašymas, kaip skirstant ESI fondus atsižvelgta į vystymosi poreikių pokyčius, kai tinkama. 

(e)  Tik 2019 m. ataskaitoje: 2 lentelės duomenų analizės santrauka, taip pat priežasčių, dėl kurių nebuvo pasiekti 
orientyrai, ir priemonių, kurių bus imtasi jiems pasiekti, vertinimas. 
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(1) Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1303/2013, kuriuo nustatomos Europos regioninės plėtros fondui, Europos 
socialiniam fondui, Sanglaudos fondui, Europos žemės ūkio fondui kaimo plėtrai ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui bendros 
nuostatos ir Europos regioninės plėtros fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės 
fondui taikytinos bendrosios nuostatos ir panaikinamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1083/2006 (OL L 347, 2013 12 20, p. 320). 

(2) Laukelių reikšmių paaiškinimas: 
tipas (angl. type): N = numeris (angl. Number), D = data (angl. Date), S = eilutė (angl. String), C = žymimasis langelis (angl. Checkbox), 
P = procentinė dalis (angl. Percentage) 
įvestis (angl. input): M = rankinė įvestis (angl. Manual), S = atrankinė įvestis (angl. Selection), G = sugeneruota sistemos (angl. Generated by 
system) 
maxlength = didžiausias ženklų su tarpais skaičius. 

(3) EŽŪFKP atveju aprašoma ir vertinama pagal kiekvienam Sąjungos prioritetui nustatytas siektinas reikšmes, nes strategijos „Europa 2020“ 
įgyvendinimas pagrįstas šešiais Sąjungos prioritetais. 
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(f)  Kiti elementai, kai tinkama. 

<type='S' maxlength=52500 input='M'>  

1 lentelė 

Klimato kaitos tikslams panaudota parama 

Fondas 
A. Klimato kaitos tikslams pa­
naudota parama partnerystės 

sutartyje 

B. Klimato kaitos tikslams pa­
naudota parama (1) 

Panaudotos paramos procen­
tinė dalis, palyginti su nurodyta 

partnerystės sutartyje 
(% B/A) 

ERPF <type='N' input='M'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

Sanglaudos fondas <type='N' input='M'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

ESF (2) <type='N' input='M'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

EŽŪFKP <type='N' input='M'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

EJRŽF <type='N' input='M'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

IŠ VISO <type='N' input='M'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

(1) Bendra suma EUR, pagrįsta iki ankstesnių metų gruodžio 31 d. galutinio termino Komisijai deklaruotomis tinkamomis fi­
nansuoti išlaidomis. 

(2)  Taip pat įtraukiami JUI ištekliai (specialus asignavimas JUI ir atitinkama ESF parama).  

2 lentelė 

Tik 2019 m. ataskaitoje. Orientyrų pasiekimas valstybės narės vertinimu 

Programa Prioritetas Fondas (1) Regionų kate­
gorijafn (2) 

Teminis 
tikslas (2) 

Orientyrų pasie­
kimas (Taip/Ne) 

Sąjungos 
parama 

<type='S' in­
put='G'> 

<type='S' in­
put='G'> 

<type='S' in­
put='G'> 

<type='S' in­
put='G'> 

<type='S' in­
put='G'> 

<type='C' in­
put='M'> 

<type='N' in­
put='M'>        

(1)  Šioje lentelėje JUI (specialus asignavimas ir atitinkama ESF parama) laikoma fondu. 
(2)  Netaikoma EŽŪFKP ir EJRŽF.  

3.  Tik 2017 m. ataskaitoje. Veiksmai, kurių imtasi siekiant įvykdyti partnerystės sutartimi nustatytas ex 
ante sąlygas (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 52 straipsnio 2 dalies c punktas) 

Bendra informacija apie tai, ar veiksmai, kurių imtasi siekiant įvykdyti iki partnerystės sutarties patvirtinimo 
dienos neįvykdytas partnerystės sutartimi nustatytas taikomas ex ante sąlygas, buvo įvykdyti pagal nustatytą 
grafiką, ir jų vertinimas, kai tinkama. 

<type='S' maxlength=10500 input='M'>  
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Taikomos bendro­
sios ex ante sąlygos, 

kurios visiškai 
neįvykdytos arba 

įvykdytos iš dalies 

Neįvykdyti 
kriterijai 

Veiksmai, 
kurių imtasi 

Terminas 
(data) 

Už įvykdymą 
atsakingi 
subjektai 

Veiksmai 
baigti iki 
termino 

(Taip/Ne) 

Įvykdyti 
kriterijai 
(Taip/Ne) 

Numatoma galu­
tinė likusių 

veiksmų įgyven­
dinimo data, jei 

tinkama 

Pastabos (apie 
kiekvieną 
veiksmą) 

<type='S' max­
length=500 in­

put='G'> 

<type='S' 
max­

length=500 
input='G'> 

<type='S' 
max­

length=1000 
input='G'> 

<type='D' 
input='G'> 

<type='S' 
max­

length=500 
input='G'> 

<type='C' 
input='M'> 

<type='C' 
input='M'> 

<type='C' in­
put='M'> 

<type='S' 
max­

length=2000 
input='M'>   

1 veiksmas        

2 veiksmas        

Taikomos teminės 
ex ante sąlygos, 
kurios visiškai 

neįvykdytos arba 
įvykdytos iš dalies 

Neįvykdyti 
kriterijai 

Veiksmai, 
kurių imtasi 

Terminas 
(data) 

Už įvykdymą 
atsakingi 
subjektai 

Veiksmai 
baigti iki 
termino 

(Taip/Ne) 

Įvykdyti 
kriterijai 
(Taip/Ne) 

Numatoma galu­
tinė likusių 

veiksmų įgyven­
dinimo data, jei 

tinkama 

Pastabos (apie 
kiekvieną 
veiksmą) 

<type='S' max­
length=500 in­

put='G'> 

<type='S' 
max­

length=500 
input='G'> 

<type='S' 
max­

length=1000 
input='G'> 

<type='D' 
input='G'> 

<type='S' 
max­

length=500 
input='G'> 

<type='C' 
input='M'> 

<type='C' 
input='M'> 

<type='C' in­
put='M'> 

<type='S' 
max­

length=2000 
input='M'>   

1 veiksmas        

2 veiksmas        

4.  Priemonių, kuriomis užtikrinamas ESI fondų ir kitų Sąjungos ir nacionalinių finansavimo priemonių bei 
Europos investicijų banko (EIB) koordinavimas, įgyvendinimas (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
52 straipsnio 2 dalies d punktas) 

<type='S' maxlength=14000 input='M'>  

(a)  Partnerystės sutartyje nustatytų koordinavimo priemonių įgyvendinimo ir, jei tinkama, visų jas įgyvendinant 
kilusių problemų vertinimas. 

(b)  Pakoreguotų ir naujų koordinavimo priemonių aprašymas, kai tinkama. 

(c)  Kiti elementai, kai tinkama. 

5.  Integruoto požiūrio į teritorinį vystymąsi įgyvendinimas arba programomis pagrįstų integruotų metodų 
įgyvendinimo santrauka, įskaitant pažangą, padarytą įgyvendinant nustatytų bendradarbiavimo priori­
tetinių sričių tikslus (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 52 straipsnio 2 dalies e punktas) 

a)  Bendrosios pastabos ir vertinimas. 

<type='S' maxlength=14000 input='M'>  
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b)  Pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 15 straipsnio 2 dalies a punkto i papunktį bendruomenės inicijuotos 
vietos plėtros įgyvendinimo apžvalga. 

<type='S' maxlength=7000 input='M'>  

c)  Pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 15 straipsnio 2 dalies a punkto i papunktį integruotų teritorinių 
investicijų įgyvendinimo apžvalga, kai tinkama. 

<type='S' maxlength=7000 input='M'>  

d)  Pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 15 straipsnio 2 dalies a punkto ii papunktį makroregioninių ir jūros 
baseino strategijų įgyvendinimo apžvalga, kai tinkama. 

<type='S' maxlength=7000 input='M'>  

e)  Pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 15 straipsnio 2 dalies a punkto iii papunktį integruoto požiūrio, kurio 
laikomasi tenkinant geografinių teritorijų, kurios yra labiausiai paveiktos skurdo, arba tikslinių grupių, kurios 
patiria didžiausią diskriminavimo arba socialinės atskirties riziką, poreikius, įgyvendinimo vertinimas, kai 
tinkama. 

—  Veiksmų, kurių imtasi specialiesiems geografinių teritorijų, kurios yra labiausiai paveiktos skurdo, arba 
tikslinių grupių, kurios patiria didžiausią diskriminavimo arba socialinės atskirties riziką, poreikiams 
patenkinti aprašymas. 

—  Rezultatų, pasiektų tenkinant šių geografinių teritorijų ir (arba) tikslinių grupių poreikius, aprašymas. 

<type='S' maxlength=7000 input='M'>  

f)  Pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 15 straipsnio 2 dalies a punkto iv papunktį didelių ir nuolatinių 
gamtinių arba demografinių trūkumų turinčių teritorijų demografinių problemų sprendimo įgyvendinimo 
apžvalga, kai tinkama. 

<type='S' maxlength=7000 input='M'>  

6.  Kai tinkama, veiksmai, kurių imtasi siekiant stiprinti valstybės narės institucijų ir paramos gavėjų 
gebėjimus administruoti ir naudoti ESI fondų paramą (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 52 straipsnio 
2 dalies f punktas) 

<type='S' maxlength=14000 input='M'>  

7.  Veiksmai, kurių imtasi, ir pažanga, padaryta siekiant sumažinti paramos gavėjų administracinę naštą 
(Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 52 straipsnio 2 dalies g punktas) 

<type='S' maxlength=14000 input='M'>  

8.  Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 5 straipsnyje nurodytų partnerių vaidmuo įgyvendinant partnerystės 
sutartį (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 52 straipsnio 2 dalies h punktas) 

a)  Atrinktų partnerių vaidmens rengiant pažangos ataskaitą aprašymas ir vertinimas pagal partnerystės sutartį. 

b)  Atrinktų partnerių įsitraukimo įgyvendinant programas ir jų dalyvavimo programų stebėsenos komitetuose, 
aprašymas ir vertinimas. 

c)  Kiti elementai, kai tinkama. 

<type='S' maxlength=21000 input='M'>  
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9.  Veiksmų, kurių imtasi taikant ESI fondų įgyvendinimo horizontaliuosius principus ir politikos tikslus, 
santrauka (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 52 straipsnio 2 dalies i punktas) 

(a)  Veiksmų, kurių imtasi taikant horizontaliuosius principus, siekiant užtikrinti šių principų sklaidą ir stebėseną 
įvairaus pobūdžio programose, santrauka pagal partnerystės sutarties turinį: 

(1)  lyčių lygybė, nediskriminavimas, prieinamumas neįgaliems asmenims; 

(2)  tvarus vystymasis (aplinkos apsauga, tausus išteklių naudojimas, prisitaikymas prie klimato kaitos bei jos 
švelninimas, biologinė įvairovė ir rizikos prevencija). 

(b)  Tvarkos, nustatytos siekiant integruoti horizontaliuosius politikos tikslus, santrauka pagal partnerystės 
sutarties turinį. 

(c)  Kiti elementai, kai tinkama. 

<type='S' maxlength=14000 input='M'>  

II DALIS 

Informacija apie Jaunimo užimtumo iniciatyvą ir jos vertinimas (Europos Parlamento ir Tarybos reglamento 
(ES) Nr. 1304/2013 19 straipsnio 5 dalies (1) taikymo tikslais) 

10.  Jaunimo užimtumo iniciatyvos (JUI) įgyvendinimas (Reglamento (ES) Nr. 1304/2013 19 straipsnio 
5 dalis) 

(a)  Bendras JUI įgyvendinimo aprašymas, nurodant, kaip JUI prisidėjo įgyvendinant Jaunimo garantijų iniciatyvą, 
ir pateikiant konkrečių pagal JUI remtų intervencinių veiksmų pavyzdžių. 

(b)  Visų įgyvendinant JUI kilusių problemų ir priemonių, kurių buvo imtasi joms išspręsti, aprašymas. 

(c)  JUI įgyvendinimo, atsižvelgiant į nustatytus tikslus ir siektinas reikšmes ir į jos įnašą įgyvendinant Jaunimo 
garantijų iniciatyvą, vertinimas. 

<type='S' maxlength=14000 input='M'>  

III DALIS 

Apie sanglaudos politiką teiktina informacija ir jos vertinimas, jei naudojamasi Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
111 straipsnio 4 dalyje nustatyta galimybe tam tikrus metinių įgyvendinimo ataskaitų elementus įtraukti į 

pažangos ataskaitas, teikiamas 2017 ir 2019 m. 

11.  Papildoma informacija ir vertinimas, kuriuos galima pateikti, priklausomai nuo veiksmų programos 
turinio ir tikslų (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 111 straipsnio 4 dalis, kai tinkama, įtraukiama siekiant 
papildyti kitus pažangos ataskaitos skirsnius) 

11.1.  Pažanga, padaryta įgyvendinant integruotą teritorinio vystymosi principą, įskaitant su demografinėmis 
problemomis susiduriančių ir nuolatinių arba gamtinių trūkumų turinčių teritorijų plėtrą, tvarią miestų plėtrą ir 
bendruomenės inicijuotą vietos plėtrą pagal veiksmų programą. 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>  
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(1) 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1304/2013 dėl Europos socialinio fondo, kuriuo 
panaikinamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1081/2006 (OL L 347, 2013 12 20, p. 470). Šią dalį pildo tik valstybės narės, turinčios JUI 
reikalavimus atitinkančių regionų, remiantis šio reglamento 16 straipsniu. 
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11.2.  Veiksmų, kuriais stiprinami valstybės narės institucijų ir paramos gavėjų pajėgumai administruoti ir naudoti 
fondų paramą, įgyvendinimo pažanga. 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>  

11.3.  Visų tarpregioninių ir tarpvalstybinių veiksmų įgyvendinimo pažanga. 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>  

11.4.  Pažanga, padaryta įgyvendinant priemones, skirtas specifiniams geografinių vietovių, kurios yra labiausiai 
paveiktos skurdo, arba tikslinių grupių, kurios patiria didžiausią skurdo, diskriminavimo arba socialinės atskirties 
riziką, poreikiams tenkinti, ypač didelį dėmesį skiriant marginalioms bendruomenėms, neįgaliesiems, ilgalaikiams 
bedarbiams bei nedirbantiems jaunuoliams, įskaitant, kai tinkama, panaudotus finansinius išteklius. 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>  

IV DALIS 

Informacija apie JUI įgyvendinimą ir jo vertinimas, jei naudojamasi Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
111 straipsnio 4 dalyje nustatyta galimybe, teikiami 2019 m. (1). 

12.  JUI įgyvendinimas (Reglamento (ES) Nr. 1304/2013 19 straipsnio 4 dalis) 

a)  Reglamento (ES) Nr. 1304/2013 19 straipsnio 6 dalyje nurodyto vertinimo, kuriuo vertinamas ESF paramos ir 
specialaus asignavimo JUI, įskaitant Jaunimo garantijų iniciatyvai įgyvendinti, veiksmingumas, efektyvumas ir 
poveikis, pagrindinių išvadų aprašymas. 

b)  Darbo pasiūlymų, kuriuos gavo JUI dalyviai, įskaitant palankių sąlygų neturinčius asmenis, marginalioms 
bendruomenėms priklausančius asmenis ar asmenis, kurie paliko švietimo sistemą neįgiję kvalifikacijos, 
kokybės aprašymas ir vertinimas. 

c)  JUI dalyvių daromos pažangos, tęsiant mokymąsi, randant tvarias ir deramas darbo vietas ar pereinant prie 
gamybinės praktikos ar kokybiškos stažuotės, aprašymas ir vertinimas. 

<type='S' maxlength=14000 input='M'>  

V DALIS 

Apie sanglaudos politiką teiktina informacija ir jos vertinimas, jei naudojamasi Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
111 straipsnio 4 dalyje nustatyta galimybe (kai tinkama, įtraukiami siekiant papildyti kitus pažangos ataskaitos 

skirsnius), teikiami 2019 m. 

13.  Programos įnašas įgyvendinant Sąjungos pažangaus, tvaraus ir integracinio augimo strategiją 
(Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 5 dalis) 

Informacija apie programos įnašą įgyvendinant Sąjungos pažangaus, tvaraus ir integracinio augimo strategiją ir jo 
vertinimas. 

<type='S' maxlength=17500 input='M'>   
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(1) Šią dalį pildo tik valstybės narės, turinčios JUI reikalavimus atitinkančių regionų, remiantis Reglamento (ES) Nr. 1304/2013 
16 straipsniu. 
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II PRIEDAS 

Informacijos apie didelės apimties projektą teikimo forma 

DIDELĖS APIMTIES PROJEKTAS 

EUROPOS REGIONINĖS PLĖTROS FONDAS / SANGLAUDOS FONDAS 

INVESTICIJOS Į INFRASTRUKTŪRĄ/GAMYBINĖS INVESTICIJOS 

Projekto pavadinimas <type='S' maxlength=255 input='M'> 

CCI <type='S' maxlength=15 input='S'>  

2015 2 13 L 38/11 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    
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A.  SUBJEKTAS, ATSAKINGAS UŽ DIDELĖS APIMTIES PROJEKTO ĮGYVENDINIMĄ, IR JO PAJĖGUMAI 

A.1.  Institucija, atsakinga už paraišką finansuoti projektą (vadovaujančioji institucija arba tarpinė institucija) 

A.1.1. Pavadinimas <type='S' maxlength='200' input='M'> (1) 

A.1.2. Adresas <type='S' maxlength='400' input='M'> 

A.1.3. Asmens ryšiams vardas ir pavardė <type='S' maxlength='200' input='M'> 

A.1.4. Asmens ryšiams pareigos <type='S' maxlength='200' input='M'> 

A.1.5. Telefonas <type='N' input='M'> 

A.1.6. E. pašto adresas <type='S' maxlength='100' input='M'> 

(1)  Laukelių reikšmių paaiškinimas: 
tipas (angl. type): N = numeris (angl. Number), D = data (angl. Date), S = eilutė (angl. String), C = žymimasis langelis (angl. 
Checkbox), P = procentinė dalis (angl. Percentage) 
įvestis (angl. input): M = rankinė įvestis (angl. Manual), S = atrankinė įvestis (angl. Selection), G = sugeneruota sistemos (angl. Gene­
rated by system) 
maxlength = didžiausias ženklų su tarpais skaičius.  

A.2.  Subjektas (-ai) (1), atsakingas (-i) už projekto įgyvendinimą (paramos gavėjas (-ai) (2)) 

A.2.1. Pavadinimas <type='S' maxlength='200' input='M'> 

A.2.2. Adresas <type='S' maxlength='400' input='M'> 

A.2.3. Asmens ryšiams vardas ir pavardė <type='S' maxlength='200' input='M'> 

A.2.4. Asmens ryšiams pareigos <type='S' maxlength='200' input='M'> 

A.2.5. Telefonas <type='N' input='M'> 

A.2.6. E. pašto adresas <type='S' maxlength='100' input='M'>  

A.3.  Išsami informacija apie įmonę (pildyti tik gamybinių investicijų atveju) 

A.3.1.  Įmonės pavadinimas 

< type='S' maxlength='200' input='M'>  

A.3.2.  Ar įmonė yra MVĮ (3)? <type='C' input=M> 

Taip Ne 

A.3.3.  Apyvarta (vertė milijonais EUR ir metai): 

A.3.3.1.  Vertė milijonais EUR <type='N' input='M'> 

A.3.3.2.  Metai <type='N' input='M'> 

2015 2 13 L 38/12 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) Jeigu už įgyvendinimą atsakingas daugiau kaip vienas subjektas, įtraukite informaciją apie pagrindinį paramos gavėją (kiti paramos 
gavėjai bus nurodyti A.5 punkte) 

(2) Viešojo ir privačiojo sektorių partnerysčių (VPSP) projekto atveju, kai privatusis partneris bus pasirinktas patvirtinus veiksmą ir taps 
paramos gavėju pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 63 straipsnio 2 dalį, šiame skirsnyje turėtų būti pateikta informacija apie veiksmą 
inicijuojantį viešosios teisės subjektą (t. y. perkančiąją instituciją). 

(3) Komisijos rekomendacija 2003/361/EB (OL L 124, 2003 5 20, p. 36). 
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A.3.4.  Bendras įdarbintų asmenų skaičius (vertė ir metai): 

A.3.4.1.  Įdarbintų asmenų skaičius <type='N' input='M'> 

A.3.4.2.  Metai <type='N' input='M'> 

A.3.5.  Grupės struktūra 

Ar 25 proc. arba daugiau įmonės kapitalo ar balso teisių priklauso vienai įmonei ar kelioms įmonėms, kurios 
neatitinka MVĮ apibrėžties? <type='C' input='M'> 

Taip Ne 

Nurodykite pavadinimą ir aprašykite grupės struktūrą 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

A.4.  Subjekto, atsakingo už projekto įgyvendinimą, pajėgumai, nurodant jo techninį, teisinį, finansinį ir 
administracinį pajėgumus (1) 

A.4.1.  Techninis pajėgumas (privaloma aprašyti bent projektui įgyvendinti reikiamą kompetenciją ir nurodyti tokią kompetenciją 
turinčių, su projektu galinčių dirbti ir paskirtų dirbti darbuotojų organizacijoje skaičių). 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

A.4.2.  Teisinis teisnumas (privaloma nurodyti bent paramos gavėjo teisinį statusą, pagal kurį jam leidžiama įgyvendinti projektą, 
ir jo gebėjimus prireikus imtis teisinių veiksmų). 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

A.4.3.  Finansinis pajėgumas (privaloma patvirtinti bent subjekto, atsakingo už projekto įgyvendinimą, finansinę būklę, siekiant 
įrodyti, kad jis gali užtikrinti projekto atitinkamos finansavimo dalies likvidumą, kad būtų užtikrintas sėkmingas jo įgyven­
dinimas ir su kita subjekto veikla susiję būsimi veiksmai). 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

A.4.4.  Administracinis pajėgumas (privaloma nurodyti bent ES finansuotus ir (arba) panašaus pobūdžio projektus, įvykdytus per 
pastaruosius dešimt metų, o neturint tokių pavyzdžių, nurodyti, ar svarstyti techninės paramos poreikiai; nurodyti 
įgyvendinti projektą ir jį valdyti galinčią institucinę struktūrą, kaip antai projekto įgyvendinimo skyrių, ir, kai įmanoma, 
pateikti siūlomą projekto įgyvendinimo ir valdymo organizacinę schemą). 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

A.5.  Pateikite informaciją apie atitinkamus institucinius susitarimus su trečiosiomis šalims dėl projekto 
įgyvendinimo ir sėkmingo planuotų ir galimai sukurtų objektų valdymo 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  
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(1) Viešojo ir privačiojo sektorių partnerysčių projekto atveju, kai privatusis partneris dar nepasirinktas, šiame skirsnyje pateikiami 
būtiniausi kvalifikaciniai kriterijai, kuriuos patenkinus atitinkama konkurso išankstinius kvalifikacijos reikalavimus, ir šių kriterijų 
pagrindimas. Paraiškoje taip pat aprašoma išsami viešojo ir privačiojo sektorių partnerysčių projekto rengimo, stebėsenos ir adminis­
travimo tvarka. 
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A.5.1.  Patikslinkite, kaip baigus projektą bus valdoma infrastruktūra (t. y. nurodykite valdytojo pavadinimą, jo atrankos metodus 
– viešąjį valdymą ar koncesiją, sutarties tipą ir t. t.). 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

B.  INVESTICIJOS IR JOS VIETOS APRAŠYMAS; PAAIŠKINIMAS, KAIP JI SUDERINAMA SU ATITINKAMOS (-Ų) VEIKSMŲ 
PROGRAMOS (-Ų) PRIORITETINĖMIS KRYPTIMIS; TIKĖTINAS JOS INDĖLIS SIEKIANT TŲ PRIORITETINIŲ KRYPČIŲ 
KONKREČIŲ TIKSLŲ IR TIKĖTINAS JOS INDĖLIS Į SOCIALINĮ IR EKONOMINĮ VYSTYMĄSI 

B.1.  Veiksmų programa (-os) ir prioritetinės kryptys 

Veiksmų programos CCI Veiksmų programos prioritetinė kryptis 

VP1<type='S' input='S'> VP1 prioritetinė kryptis<type='S' input='S'> 

VP1<type='S' input='S'> VP1 prioritetinė kryptis<type='S' input='S'> 

VP2<type='S' input='S'> VP2 prioritetinė kryptis<type='S' input='S'> 

VP2<type='S' input='S'> VP2 prioritetinė kryptis<type='S' input='S'>  

B.1.1.  Ar projektas įtrauktas į veiksmų programos (-ų) didelės apimties projektų sąrašą (1)? <type='C' input='M'> 

Taip Ne 

B.2.  Projekto veiksmų kategorijos (2)  

Kodas Suma Procentai 

B.2.1. Intervencinių veiksmų srities mat­
mens (-ų) kodas (-ai) 
(jeigu, remiantis pro rata skaičia­
vimu, tinka kelios intervencinių 
veiksmų sritys, turėtų būti nurody­
tas daugiau nei vienas kodas) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

B.2.2. Finansavimo formos matmens ko­
das 
(Kai kuriais atvejais tinka daugiau 
nei vienas kodas, todėl reikėtų nu­
rodyti pro rata nustatytas dalis.) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

B.2.3.  Teritorijų matmens kodas 
(Kai kuriais atvejais tinka daugiau 
nei vienas kodas, todėl reikėtų nu­
rodyti pro rata nustatytas dalis.) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 
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(1) Kaip reikalaujama pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 102 straipsnio 5 dalį. 
(2) 2014 m. kovo 7 d. Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 215/2014, kuriuo nustatomos Europos Parlamento ir Tarybos 

reglamento (ES) Nr. 1303/2013, kuriuo nustatomos Europos regioninės plėtros fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui, 
Europos žemės ūkio fondui kaimo plėtrai ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui bendros nuostatos ir Europos regioninės plėtros 
fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui taikytinos bendrosios nuostatos, 
nuostatų dėl paramos, susijusios su klimato kaita, metodikos, orientyrų ir siektinų reikšmių nustatymo veiklos rezultatų plane ir Europos 
struktūrinių ir investicijų fondų intervencinių veiksmų kategorijų nomenklatūros įgyvendinimo taisyklės, I priedas (OL L 69, 2014 3 8, 
p. 65). 
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Kodas Suma Procentai 

B.2.4.  Teritorinės paramos paskirstymo 
priemonės kodas 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

B.2.5.  Teminio tikslo matmens kodas 
(Kai kuriais atvejais tinka daugiau 
nei vienas kodas, todėl reikėtų nu­
rodyti pro rata nustatytas dalis.) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

B.2.6. Ekonominės veiklos matmens ko­
das (NACE kodas (1)) 
(Kai kuriais atvejais tinka daugiau 
nei vienas kodas, todėl reikėtų nu­
rodyti pro rata nustatytas dalis.) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

B.2.7.  Vietovės matmens (-ų) kodas 
(NUTS III) (2) 
(Kai kuriais atvejais tinka daugiau 
nei vienas kodas, todėl reikėtų nu­
rodyti pro rata nustatytas dalis.) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

B.2.8.  Investicijos pobūdis (3) (pildyti tik 
gamybinių investicijų atveju) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

B.2.9.  Nagrinėjamasis produktas (4) (pildyti 
tik gamybinių investicijų atveju) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

(1)  NACE 2 red., 4 skaitmenų kodas, Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1893/2006 (OL L 393, 
2006 12 30, p. 1). 

(2)  Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1059/2003 (OL L 154, 2003 6 21, p. 1) su pakeitimais. Naudokite 
išsamiausią ir tinkamiausią NUTS III kodą. Jei projektas susijęs su keliomis atskiromis NUTS III lygio teritorijomis, ap­
svarstykite galimybę naudoti NUTS III arba aukštesnio lygio kodus. 

(3)  Nauja statyba = 1; priestatas = 2; rekonstrukcija/modernizavimas = 3; vietovės pakeitimas = 4; kūrimas perimant = 5. 
(4)  Kombinuotoji nomenklatūra (KN), Tarybos reglamentas (EEB) Nr. 2658/87 (OL L 256, 1987 9 7, p. 1).  

B.3.  Projekto aprašymas 

B.3.1.  Pateikite glaustą (daugiausiai 2 p.) projekto aprašymą (pristatydami jo tikslą, esamą padėtį, spręsimus uždavinius, 
pastatysimus objektus ir pan.), žemėlapį, kuriame nurodyta projekto įgyvendinimo vieta (1), geografinės informacijos 
duomenis (2) ir pagrindinius projekto komponentus bei atskiras visų jų sąnaudų sąmatas (atskirai neskirstydami veiklos 
sąnaudų). 

Gamybinių investicijų atveju taip pat privaloma pateikti išsamų techninį aprašymą, nurodant: darbą, atliktą 
nustatant pagrindines jų savybes, įmonės sandarą, pagrindinę veiklą ir pagrindinius finansinės struktūros 
elementus, pagrindinius investicijos aspektus, gamybos technologiją ir įrangą bei produktus. 

< type='S' maxlength='7000' input='M'>  
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(1) Viešojo ir privačiojo sektorių partnerysčių projekto atveju, kai privatusis partneris dar nepasirinktas, bet bus atsakingas už vietovės 
parinkimą, pareiškėjas neprivalo pateikti žemėlapio, kuriame nurodyta projekto įgyvendinimo vieta. 

(2) 5 priedėlyje pateikite vektorinio formato geografinės informacijos duomenis, apimančius atitinkamai daugiakampius, linijas ir (arba) 
taškus, žyminčius projektą, pageidautina Shapefile formatu (.shp). 
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B.3.2.  Ar šis projektas yra didelės apimties projekto etapas (1)? <type='C' input='M'> 

Taip Ne 

B.3.3.  Jei projektas yra bendro projekto dalis, glaustai aprašykite siūlomus įgyvendinimo etapus paaiškindami, kaip jie yra 
techniškai ir finansiškai nepriklausomi. Paaiškinkite kokie kriterijai taikyti sprendžiant dėl projekto dalijimo į etapus. 
Nurodykite, kokia viso projekto procentinė dalis bus įgyvendinta šiuo etapu. Jei projektas bendrai finansuojamas pagal 
daugiau nei vieną veiksmų programą, nurodykite, kokios dalys priskirtos kokiai veiksmų programai ir koks joms skirtas pro 
rata asignavimas. 

< type='S' maxlength='3500' input='M'>  

B.3.4.  Ar Komisija yra anksčiau patvirtinusi kokią nors šio didelės apimties projekto dalį? <type='C' input='M'> 

Taip Ne 

Jei taip, nurodykite patvirtinto didelės apimties projekto CCI. 

< type='S' input='S'>  

Jeigu šis projektas yra didelės apimties projekto dalis, o jo pirmas etapas buvo įgyvendintas 2007–2013 m., 
pateikite fizinių ir finansinių ankstesnio etapo tikslų apibūdinimą, įskaitant pirmo etapo įgyvendinimo 
aprašymą, ir patvirtinkite, kad jis yra arba bus parengtas naudoti pagal savo paskirtį. 

< type='S' maxlength='10500' input='M'>  

B.3.5.  Ar šis projektas yra Sąjungos lygmeniu patvirtinto transeuropinio tinklo dalis? <type='C' input='M'> 

Taip Ne 

Jei taip, patikslinkite ir nurodykite atitinkamą ES teisės aktą (2). 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

B.3.6.  Ar gamybinių investicijų atveju ši investicija: 

i)  patenka į Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 1301/2013 (3) 3 straipsnio 1 dalies a punkto 
taikymo sritį? <type='C' input='M'> 

Taip Ne 
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(1) 2007–2013 m. programavimo laikotarpiu pradėtas didelės apimties projektas, kurio vienas ar daugiau etapų užbaigti tuo programavimo 
laikotarpiu, o šio etapo projektas bus įgyvendinamas ir užbaigtas 2014–2020 m. programavimo laikotarpiu, arba 2014–2020 m. 
programavimo laikotarpiu pradėtas projektas, ir šis etapas bus užbaigtas, o kitas jo etapas bus užbaigtas šiuo arba vėlesniu 
programavimo laikotarpiu. 

(2) Energetikos srityje: ar projektas apibrėžiamas kaip bendro intereso projektas pagal Reglamentą Nr. 347/2013 dėl transeuropinės 
energetikos infrastruktūros gairių, kuriuo panaikinamas Sprendimas Nr. 1364/2006/EB ir kuriuo iš dalies keičiami reglamentai (EB) 
Nr. 713/2009, (EB) Nr. 714/2009 ir (EB) Nr. 715/2009? Transporto srityje: ar projektas patenka į Reglamento (ES) Nr. 1315/2013 dėl 
Sąjungos transeuropinio transporto tinklo plėtros gairių, kuriuo panaikinamas Sprendimas Nr. 661/2010/ES, taikymo sritį? 

(3) 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1301/2013 dėl Europos regioninės plėtros fondo ir dėl 
konkrečių su investicijų į ekonomikos augimą ir darbo vietų kūrimą tikslu susijusių nuostatų, kuriuo panaikinamas Reglamentas (EB) 
Nr. 1080/2006 (OL L 347, 2013 12 20, p. 289). 
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Jei taip, paaiškinkite, kaip ja prisidedama prie darbo vietų (visų pirma, jauniems asmenims) kūrimo ir 
išsaugojimo. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

ii)  patenka į Reglamento (ES) Nr. 1301/2013 3 straipsnio 1 dalies b punkto taikymo sritį? <type='C' input='M'> 

Taip Ne 

Jei taip, paaiškinkite, kaip ja prisidedama įgyvendinant Reglamento (ES) Nr. 1301/2013 5 straipsnio 1 ir 
4 dalyse nustatytus investavimo prioritetus, ir, jei ši investicija susijusi su didelių įmonių ir MVĮ bendradar­
biavimu, kaip ja prisidedama įgyvendinant to reglamento 5 straipsnio 2 dalyje nustatytus investavimo 
prioritetus. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

B.4. Projekto tikslai ir jo derėjimas su atitinkamomis veiksmų programos arba veiksmų programų priorite­
tinėmis kryptimis, tikėtinas jo indėlis siekiant tų prioritetinių krypčių konkrečių tikslų ir rezultatų, 
tikėtinas indėlis į socialinį ir ekonominį vietovės, kurioje įgyvendinama veiksmų programa, vystymąsi. 

B.4.1.  Kokie pagrindiniai projekto tikslai? Išvardykite juos ir trumpai paaiškinkite. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

B.4.2.  Patikslinkite, kaip projektas dera su atitinkamomis veiksmų programos arba veiksmų programų prioritetinėmis kryptimis ir 
tikėtiną jo indėlį siekiant tų prioritetinių krypčių konkrečių tikslų rezultato rodiklių. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

B.4.3.  Paaiškinkite, kaip projektu bus prisidėta prie socialinio ir ekonominio vietovės, kurioje įgyvendinama veiksmų programa, 
vystymosi. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

B.4.4.  Paaiškinkite, kokių priemonių planuoja imtis ir (arba) ėmėsi paramos gavėjas, kad valdymo etapu užtikrintų optimalų 
infrastruktūros naudojimą. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

C.  VISOS IŠLAIDOS IR VISOS TINKAMOS FINANSUOTI IŠLAIDOS 

C.1.  Užpildykite toliau pateiktą lentelę atsižvelgdami į toliau pateiktą informaciją 

(1)  Netinkamos finansuoti išlaidos – tai i) išlaidos, patirtos ne tinkamumo finansuoti laikotarpiu, ii) išlaidos, 
netinkamos finansuoti pagal taikytinas ES ir nacionalines taisykles, iii) kitos bendram finansavimui 
nepateiktos išlaidos. Pastaba. Išlaidų tinkamumo finansuoti pradžios data – tai data, kurią Komisijai pateikta 
veiksmų programa, arba 2014 m. sausio 1 d., atsižvelgiant į tai, kuri data ankstesnė (1). 

(2)  Nenumatytos išlaidos neturėtų viršyti 10 % visų sąnaudų, atėmus nenumatytas išlaidas, sumos. Šios 
nenumatytos išlaidos gali būti įtrauktos į finansiniam įnašui iš fondų apskaičiuoti naudojamą visą tinkamų 
finansuoti išlaidų sumą. 

(3)  Kainų koregavimas, kai tinkama, gali būti įtrauktas, kad būtų atsižvelgta į numatomą infliaciją, kai tinkamų 
finansuoti išlaidų vertė nurodyta palyginamosiomis kainomis. 

(4)  Grąžintinas PVM nėra tinkamas finansuoti. Jei PVM laikomas tinkamomis finansuoti išlaidomis, pagrįskite 
tai. 
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(1) Nebent projektui taikomos specifinės taisyklės, pvz., valstybės pagalbos taisyklės. 
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(5)  Visos išlaidos turi apimti visas nuo projekto planavimo iki stebėsenos patirtas išlaidas ir į jas turi būti 
įtrauktas PVM, neatsižvelgiant į tai, ar jis yra grąžintinas ar ne. 

(6)  Neužstatytos ir užstatytos žemės pirkimas už sumą, kuri viršija 10 % visų atitinkamo veiksmo tinkamų 
finansuoti išlaidų, vadovaujantis Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 69 straipsnio 3 dalies b punktu. Išskir­
tiniais ir tinkamai pagrįstais atvejais, kai įgyvendinami su aplinkos apsauga susiję veiksmai, ši procentinė 
dalis gali būti didesnė. 

(7)  Visos tinkamos finansuoti išlaidos, neatsižvelgus į Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 61 straipsnyje 
nustatytus reikalavimus.  

EUR Visos išlaidos 
(A) 

Netinkamos fi­
nansuoti išlai­

dos (1) 
(B) 

Tinkamos finan­
suoti išlaidos 

(C) = (A) – (B) 

Visų tinkamų 
finansuoti išlaidų 
procentinė dalis   

Įvesta Įvesta Apskaičiuota Apskaičiuota 

1 Planavimo ir (arba) projek­
tavimo mokesčiai 

<type='N' in­
put='M'> 

<type='N' in­
put='M'> 

<type='N' in­
put='G'> 

<type='P' in­
put='G'> 

2 Žemės pirkimas <type='N' in­
put='M'> 

<type='N' in­
put='M'> (6) 

<type='N' in­
put='G'> 

<type='P' in­
put='G'> 

3 Pastatai ir statiniai <type='N' in­
put='M'> 

<type='N' in­
put='M'> 

<type='N' in­
put='G'> 

<type='P' in­
put='G'> 

4 Įranga ir mašinos arba įren­
giniai 

<type='N' in­
put='M'> 

<type='N' in­
put='M'> 

<type='N' in­
put='G'> 

<type='P' in­
put='G'> 

5 Nenumatytos išlaidos (2) <type='N' in­
put='M'> 

<type='N' in­
put='M'> 

<type='N' in­
put='G'> 

<type='P' in­
put='G'> 

6 Kainų koregavimas (jei tai­
koma) (3) 

<type='N' in­
put='M'> 

<type='N' in­
put='M'> 

<type='N' in­
put='G'> 

<type='P' in­
put='G'> 

7 Viešinimas <type='N' in­
put='M'> 

<type='N' in­
put='M'> 

<type='N' in­
put='G'> 

<type='P' in­
put='G'> 

8 Priežiūra atliekant statybos 
darbus 

<type='N' in­
put='M'> 

<type='N' in­
put='M'> 

<type='N' in­
put='G'> 

<type='P' in­
put='G'> 

9 Techninė parama <type='N' in­
put='M'> 

<type='N' in­
put='M'> 

<type='N' in­
put='G'> 

<type='P' in­
put='G'> 

10 Tarpinė SUMA <type='N' in­
put='G'> 

<type='N' in­
put='G'> 

<type='N' in­
put='G'> 

<type='P' in­
put='G'> 

11 (PVM (4) <type='N' in­
put='M'> 

<type='N' in­
put='M'> 

<type='N' in­
put='G'> 

<type='P' in­
put='G'> 

12 IŠ VISO <type='N' in­
put='G'> (5) 

<type='N' in­
put='G'> 

<type='N' in­
put='G'> (7) 

<type='P' in­
put='G'>  

Nurodykite valiutos kursą ir pateikite nuorodą (kai taikoma). 

< type='S' maxlength='875' input='M'>  

Pastabas dėl bet kurio iš pirmiau nurodytų elementų (pvz., apie nenurodytas nenumatytas išlaidas, tinkamą 
finansuoti PVM) pateikite čia. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  
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C.2.  Patikrinimas, ar laikomasi valstybės pagalbos taisyklių 

Ar manote, kad šiam projektui teikiama valstybės pagalba? <type='C' input='M'> 

Taip Ne 

Jei taip, užpildykite šią lentelę (1).  

Pagalbos suma 
(EUR), išreikšta  

BSE (1) 

Visa tinkamų finan­
suoti išlaidų suma 

(EUR) (2) 

Pagalbos intensyvu­
mas 
(%) 

Valstybės pagalbos 
numeris/pagalbos, 

kuriai taikoma bend­
roji išimtis, registro 

numeris 

Patvirtinta pagalbos 
schema arba patvirtinta 
individuali pagalba 

<type='N' in­
put='M'> 

<type='N' in­
put='M'> 

<type='P' in­
put='M'> 

<type='N' in­
put='M'> 

Pagalba, kuriai taikomas 
bendrosios išimties regla­
mentas 

<type='N' in­
put='M'> 

<type='N' in­
put='M'> 

<type='P' in­
put='M'> 

<type='N' in­
put='M'> 

Pagalba pagal sprendimą 
dėl visuotinės ekonomi­
nės svarbos paslaugų (3) 
arba reglamentą dėl vie­
šojo sausumos keleivinio 
transporto (4) 

<type='N' in­
put='M'> 

<type='N' in­
put='M'> 

<type='P' in­
put='M'> 

<type='N' in­
put='M'> 

Visa suteikta pagalba <type='N' in­
put='G'> 

Netaikoma Netaikoma Netaikoma 

(1)  Bendrasis subsidijos ekvivalentas (BSE) – diskontuotoji pagalbos vertė, išreikšta tinkamų finansuoti išlaidų diskontuotosios 
vertės procentine dalimi ir apskaičiuota skiriant pagalbą pagal tuo metu taikomą orientacinę normą. 

(2) Valstybės pagalbos taisyklės apima nuostatas dėl tinkamų finansuoti išlaidų. Šiame stulpelyje valstybės narės turėtų nuro­
dyti visą tinkamų finansuoti išlaidų sumą, apskaičiuotą atsižvelgiant į taikytas valstybės pagalbos taisykles. 

(3)  2011 m. gruodžio 20 d. Komisijos sprendimas 2012/21/ES dėl Sutarties dėl Europos Sąjungos veikimo 106 straipsnio 
2 dalies taikymo valstybės pagalbai, kompensacijos už viešąją paslaugą forma skiriamai tam tikroms įmonėms, kurioms 
pavesta teikti visuotinės ekonominės svarbos paslaugas (OL L 7, 2012 1 11, p. 3). 

(4)  2007 m. spalio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1370/2007 dėl keleivinio geležinkelių ir kelių 
transporto viešųjų paslaugų ir panaikinantis Tarybos reglamentus (EEB) Nr. 1191/69 ir Nr. 1107/70 (OL L 315, 
2007 12 3, p. 1).  

Jei ne, išsamiai paaiškinkite, kaip nustatėte, kad projektas nesusijęs su valstybės pagalba (2). Šią informaciją 
pateikite apie visas galimų valstybės pagalbos gavėjų grupes, pavyzdžiui, infrastruktūrų atveju – apie savininką, 
statytojus, veiklos vykdytoją ir infrastruktūros naudotojus. Jei taikoma, nurodykite, ar priežastis, dėl kurios 
manote, jog projektas nesusijęs su valstybės pagalba, yra ta, kad i) projektas nesusijęs su jokia ekonomine veikla 
(įskaitant veiklą viešųjų paslaugų srityje) arba kad ii) paramos gavėjas (-ai) turi teisėtą atitinkamos veiklos 
monopolį ir nevykdo veiklos jokiame liberalizuotame sektoriuje (arba tvarkys atskirą apskaitą, jei gavėjas (-ai) 
vykdo veiklą papildomuose sektoriuose). 

< type='S' maxlength='3500' input='M'>  

C.3.  Visų tinkamų finansuoti išlaidų apskaičiavimas 

Atsižvelgus į Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 61 straipsnyje nustatytus reikalavimus, apskaičiavus visų tinkamų 
finansuoti išlaidų sumą, patikrinama, ar projektas pasiekė didelės apimties projektui nustatytą ribinę vertę pagal 
Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 100 straipsnį. 
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(1) Ši paraiška nepakeičia pranešimo Komisijai pagal Sutarties 108 straipsnio 3 dalį. Teigiamas Komisijos sprendimas dėl didelės apimties 
projekto pagal Reglamentą (ES) Nr. 1303/2013 nėra pritarimas valstybės pagalbai. 

(2) Komisijos tarnybos pateikė gaires valstybėms narėms, kad joms būtų lengviau įvertinti, kada investicijos į infrastruktūrą gali būti 
susijusios su valstybės pagalba. Visų pirma Komisijos tarnybos parengė analitines priemones. Šiuo metu rengiamas komunikatas dėl 
pagalbos sąvokos. Komisija ragina valstybes nares naudotis analitinėmis priemonėmis arba kitais metodais siekiant paaiškinti, kodėl 
manoma, kad parama nesusijusi su valstybės pagalba. 
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Pasirinkite tinkamą variantą ir pateikite prašomą informaciją. Veiksmams, iš kurių negaunama pajamų, taikykite 
Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 61 straipsnio 3 dalies b punkte nurodytą metodą ir 100 proc. diskontuotų 
grynųjų pajamų pro rata. 

Galimų grynųjų pajamų apskaičiavimo metodas 
Vadovaujančiosios institucijos pasirinktas ir atitinkamam 

sektoriui, subsektoriui arba veiksmo rūšiai taikomas 
metodas (1) (pažymėkite tik vieną langelį) 

Diskontuotų grynųjų pajamų apskaičiavimas <type='C' input='M'> 

Fiksuotosios normos metodas <type='C' input='M'> 

Sumažintos bendro finansavimo normos metodas <type='C' input='M'> 

(1)  Kaip reikalaujama pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 61 straipsnį.  

Diskontuotų grynųjų pajamų apskaičiavimas (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 61 straipsnio 3 dalies b punktas)   

vertė 

1. Visos tinkamos finansuoti išlaidos, neatsižvelgus į Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 61 straipsnyje nustatytus reikalavimus (EUR, nediskontuotos) 
(C.1.12 (C) skirsnis) 

<type='N' input='G'> 

2. Diskontuotų grynųjų pajamų pro rata taikymas (%) (jei taikoma) = (E.1.2.9) <type='N' input='M'> 

3. Visos tinkamos finansuoti išlaidos, atsižvelgus į Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 61 straipsnyje nustatytus reikalavimus (EUR, nediskontuotos) 
= (1) * (2). 
Didžiausias viešasis įnašas turi atitikti valstybės pagalbos taisykles ir pirmiau nuro­
dytą visos suteiktos pagalbos sumą (jei taikoma) 

<type='N' input='M'>  

Fiksuotosios normos metodas arba sumažintos bendro finansavimo normos metodas (Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 61 straipsnio 3 dalies a punktas ir 61 straipsnio 5 dalis)   

vertė 

1. Visos tinkamos finansuoti išlaidos, neatsižvelgus į Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 61 straipsnyje nustatytus reikalavimus (EUR, nediskontuotos) 
(C.1.12 (C) skirsnis) 

<type='N' input='G'> 

2. Grynųjų pajamų fiksuotoji norma, kaip nustatyta Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 V priede arba deleguotuosiuose aktuose (FN) ((%) 

<type='N' input='M'> 

3. Visos tinkamos finansuoti išlaidos, atsižvelgus į Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 61 straipsnyje nustatytus reikalavimus, (EUR, nediskontuotos) 
= (1) × (1-FR) (*). 
Didžiausias viešasis įnašas turi atitikti valstybės pagalbos taisykles ir pirmiau nuro­
dytą visos suteiktos pagalbos sumą (jei taikoma). 

<type='N' input='M'> 

(*) Taikant sumažintos bendro finansavimo normos metodą, ši formulė netaikoma (į fiksuotąją normą atsižvelgiama priorite­
tinės krypties bendro finansavimo normoje, todėl ERPF ir (arba) SF finansavimo dalis sumažėja), o visos tinkamos finan­
suoti išlaidos yra lygios 1 punkte nurodytai sumai.  
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D.  ATLIKTOS GALIMYBIŲ STUDIJOS, ĮSKAITANT ALTERNATYVŲ ANALIZĘ, IR JŲ REZULTATAI 

D.1.  Paklausos analizė 

Pateikite paklausos analizės santrauką, įskaitant numatomą paklausos didėjimo normą, kad įrodytumėte 
projekto poreikį, taikydami šio reglamento III priede (Išlaidų ir naudos analizės atlikimo metodika) nustatytą 
metodą. Joje turėtų būti nurodyta bent jau ši informacija: 

i)  prognozių metodika; 

ii)  prielaidos ir pradinės reikšmės (pvz., eismas praeityje ir tikėtinas eismas ateityje, nevykdant projekto); 

iii)  pasirinktų galimybių prognozės, kai tinkama; 

iv)  pasiūlos aspektai, įskaitant esamą pasiūlą ir numatomą (infrastruktūros) plėtotę; 

v)  tinklo pranašumai (jei yra). 

Gamybinių investicijų atveju apibūdinkite tikslines rinkas ir pateikite paklausos analizės santrauką, nurodydami 
paklausos didėjimo normą, kai tinkama suskirstytą pagal valstybes nares ir trečiąsias šalis bendrai. 

< type='S' maxlength='10500' input='M'>  

D.2.  Alternatyvų analizė 

D.2.1.  Nurodykite alternatyvias galimybes, nagrinėtas galimybių studijose, taikant šio reglamento III priede (Išlaidų ir naudos 
analizės atlikimo metodika) nustatytą metodą. Joje turėtų būti nurodyta bent jau ši informacija: 

i)  visos investicijų išlaidos ir nagrinėtų galimybių įgyvendinimo išlaidos; 

ii)  siūlomos infrastruktūros dydžio (atsižvelgiant į techninius, veiklos, ekonominius, aplinkos apsaugos ir 
socialinius kriterijus) ir vietos pasirinkimo galimybės; 

iii)  kiekvieno komponento ir sistemos technologinės galimybės; 

iv)  su kiekviena galimybe susijusi rizika, įskaitant su poveikiu klimato kaitai susijusią riziką ir ekstremalias oro 
sąlygas; 

v)  nagrinėtų galimybių ekonominiai rodikliai, kai tinkama (1); 

vi)  apibendrinamoji lentelė, kurioje būtų nurodyti visų nagrinėtų galimybių pranašumai ir trūkumai. 

Be to, gamybinių investicijų atveju išsamiai aprašykite pajėgumus (pvz., įmonės pajėgumą prieš investuojant 
(vienetais per metus), ataskaitinę datą, pajėgumą investavus (vienetais per metus), numatomą pajėgumo 
panaudojimo normą). 

< type='S' maxlength='10500' input='M'>  

D.2.2.  Nurodykite, kokiais kriterijais vadovautasi atrenkant geriausią sprendimą (išrikiuodami juos pagal svarbą ir jų vertinimo 
metodą, numatydami jų pasekmes klimato kaitos pažeidžiamumui ir įvertindami riziką bei atlikdami poveikio aplinkai 
vertinimo (PAV) ir (arba) strateginio poveikio aplinkai vertinimo (SPAV) procedūras, kai tinkama (žr. F skirsnį)), ir 
trumpai pagrįskite pagal šio reglamento III priedą (Išlaidų ir naudos analizės atlikimo metodika) pasirinktą galimybę (2). 

< type='S' maxlength='7000' input='M'>  
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(1) Jei įvairių galimybių (darant prielaidą, kad jomis siekiama to paties tikslo) produktas ir poveikis skiriasi, pvz., kietųjų atliekų projektuose, 
rekomenduojama atlikti supaprastintą visų pagrindinių galimybių išlaidų ir naudos analizę, kad būtų galima pasirinkti geriausią 
galimybę; pasirinkimą nulemti turėtų projekto ekonominiai parametrai, tokie kaip ekonominė grynoji dabartinė vertė. 

(2) Viešojo ir privačiojo sektorių partnerysčių projekto atveju šiame skirsnyje logiškai pagrindžiamas pasirinktas viešojo pirkimo metodas, 
taip pat naudojant pagrįstus viešojo sektoriaus komparatorius atlikta ekonominės naudos analizė. 
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D.3.  Pasirinktos galimybės pagrįstumas 

Trumpai apibūdinkite pasirinktos galimybės pagrįstumą, apžvelkite šiuos svarbiausius aspektus: institucinį ir 
techninį aspektus, aplinkos apsaugą ir išmetamą ŠESD kiekį, poveikį klimato kaitai ir projekto riziką (kai 
tinkama), taip pat kitus su nustatyta rizika susijusius aspektus, kad įrodytumėte projekto pagrįstumą. 
Užpildykite lentelę nurodydami atitinkamus dokumentus. 

D.3.1.  Institucinis aspektas. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

D.3.2. Techninis aspektas, įskaitant vietovę, planuojamą pagrindinės infrastruktūros pajėgumą, projekto aprėpties ir dydžio, atsi­
žvelgiant į numatomą paklausą, pagrįstumą, atlikus klimato ir gaivalinių nelaimių rizikos vertinimą padarytų pasirinkimų 
pagrįstumą (kai tinkama), investicijų ir veiklos išlaidų sąmatas. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

D.3.3.  Aplinkos apsaugos ir klimato kaitos pasekmių švelninimo (išmetamo ŠESD kiekio) ir prisitaikymo aspektai (kai tinkama). 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

D.3.4.  Kiti aspektai 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

Užpildykite šią informacinę lentelę. 

Svarbiausi galimybių studijų (arba verslo plano, jei tai gamy­
binės investicijos) aspektai 

Nuoroda (patvirtinamieji dokumentai ir jų skyriai ir (arba) 
skirsniai, ir (arba) puslapiai, kuriuose galima rasti konkrečią 

informaciją ir duomenis) 

Paklausos analizė < type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Alternatyvų analizė < type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Institucinis < type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Techninis < type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Aplinkos apsaugos, prisitaikymo prie klimato kaitos ir 
jos švelninimo, taip pat atsparumo nelaimėms (kai tin­
kama) 

< type='S' maxlength='1750' input='M'> 

Kiti aspektai < type='S' maxlength='1750' input='M'>  

Be teiktinos santraukos, šiai paraiškai pagrįsti teikiama pati galimybių studija, kuri pridedama kaip 4 priedėlis.  

E.  IŠLAIDŲ IR NAUDOS ANALIZĖ, ĮSKAITANT FINANSINĘ IR EKONOMINĘ ANALIZES, IR RIZIKOS VERTINIMAS 

Šiame skirsnyje turėtų būti remiamasi šio reglamento III priedu (Išlaidų ir naudos analizės atlikimo metodika). Be teikti­
nos santraukos, šiai paraiškai pagrįsti teikiamas išsamus išlaidų ir naudos analizės dokumentas, kuris pridedamas kaip 
4 priedėlis.  
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E.1.  Finansinė analizė 

E.1.1.  Trumpai (daugiausiai 2–3 p.) aprašykite finansinės analizės metodiką (atitiktį šio reglamento III priedui (Išlaidų ir naudos 
analizės atlikimo metodika) ir Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 (1) III skirsniui (Iš veiksmų, kuriais 
gaunama pajamų, gautų diskontuotų grynųjų pajamų apskaičiavimo metodas) ir metodikos taikymo išimtis; visas 
pagrindines padarytas prielaidas dėl veiklos išlaidų, pagrindinių pakeitimo išlaidų, pajamų ir likutinės vertės, naudotus 
makroekonominius parametrus, skaičiuojant svarstytus veiksmus, analizei atlikti naudotus duomenis) ir pagrindines 
išvadas, taip pat finansinio tvarumo analizės rezultatus, kad įrodytumėte, jog projektui ateityje nepritrūks grynųjų pinigų 
(patvirtinkite projekto paramos gavėjo, jo savininkų ir (arba) valdžios institucijų įsipareigojimą finansuoti investicijas, 
veiklos ir pakeitimo išlaidas ir, kai įmanoma, pateikite finansinio tvarumo lenteles, kuriose būtų pristatytos ataskaitinio 
laikotarpio grynųjų pinigų srautų prognozės). 

< type='S' maxlength='10500' input='M'>  

E.1.2.  Finansinės analizės išlaidų ir naudos analizei panaudoti pagrindiniai elementai ir parametrai (visos vertės EUR) (2)  

Pagrindiniai elementai ir parametrai Vertė  

1 Ataskaitinis laikotarpis (metai) <type='N' input='M'> 

2 Finansinė diskonto norma (%) (1) <type='P' input='M'>  

Pagrindiniai elementai ir parametrai Nediskontuotoji vertė 
Diskontuotoji vertė 
(grynoji dabartinė 

vertė) 

Išlaidų ir naudos anali­
zės dokumento nuo­

roda 
(skyrius/skirsnis/pusla­

pis) 

3 Visos investicijų išlaidos, išskyrus 
nenumatytas išlaidas 

<type='N' input='M'> <type='N' input='M'> < type='S' max­
length='500' in­

put='M'> 

4 Likutinė vertė <type='N' input='M'> <type='N' input='M'> < type='S' max­
length='500' in­

put='M'> 

5 Pajamos  <type='N' input='M'> < type='S' max­
length='500' in­

put='M'> 

6 Veiklos ir pakeitimo išlaidos (2)  <type='N' input='M'> < type='S' max­
length='500' in­

put='M'> 

Diskontuotų grynųjų pajamų pro rata taikymas (3)  

7 Grynosios pajamos = pajamos – 
veiklos ir pakeitimo išlaidos + li­
kutinė vertė = (5) – (6) + (4)  

<type='N' input='G'> < type='S' max­
length='500' in­

put='M'> 
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(1) 2014 m. kovo 3 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) Nr. 480/2014, kuriuo papildomas Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentas (ES) Nr. 1303/2013, kuriuo nustatomos Europos regioninės plėtros fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui, 
Europos žemės ūkio fondui kaimo plėtrai ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui bendros nuostatos ir Europos regioninės plėtros 
fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondui taikytinos bendrosios nuostatos 
(OL L 138, 2014 5 13, p. 5). 

(2) Visi skaičiai turi atitikti naudotuosius išlaidų ir naudos analizėje. Išlaidų ir naudos analizė rengiama eurais arba vietos valiuta, aiškiai 
nurodant valiutų keitimo kursą. 
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8 Visos investicijų išlaidos – gryno­
sios pajamos = (3) – (7)  

<type='N' input='G'> < type='S' max­
length='500' in­

put='M'> 

9 Diskontuotų grynųjų pajamų pro 
rata taikymas (%) = (8)/(3) 

<type='P' input='G'> < type='S' max­
length='500' in­

put='M'> 

* Kai PVM galima susigrąžinti, išlaidos ir pajamos turėtų būti apskaičiuotos pagal vertę be PVM. 
(1)  Pageidautina realiais skaičiais. 
(2)  Kaip apibrėžta Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 17 straipsnyje. 
(3) Netaikoma: 1) projektams, kuriems pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 61 straipsnio 8 dalį taikomos valstybės pagal­

bos taisyklės, kaip apibrėžta Sutarties 107 straipsnyje (žr. G1 punktą), 2) jei naudojama fiksuotoji norma (Reglamento 
(ES) Nr. 1303/2013 61 straipsnio 3 dalies a punktas) arba sumažinta bendro finansavimo norma (Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 61 straipsnio 5 dalis) ir 3) jei veiklos ir pakeitimo išlaidų dabartinių verčių suma viršija pajamų dabartinę 
vertę, iš projekto negaunama pajamų, todėl 7 ir 8 punktai nepildomi ir jam taikoma 100 % pro rata diskontuotos gryno­
sios pajamos.  

E.1.3.  Pagrindiniai finansinės analizės rodikliai pagal išlaidų ir naudos analizės dokumentą  

Be Sąjungos paramos 
A 

Su Sąjungos parama 
B 

Nuoroda į išlaidų ir 
naudos analizės doku­

mentą (skyrius/skirsnis/ 
puslapis) 

1.  Finansinė grąžos norma 
(angl. FRR) (%) 

<type='P' 
input='M'> 

FRR(C) (1) <type='P' 
input='M'> 

FRR(K) (2) < type='S' max­
length='500' in­

put='M'> 

2.  Grynoji dabartinė vertė 
(EUR) 

<type='N' 
input='M'> 

FNPV(C) <type='N' 
input='M'> 

FNPV(K) < type='S' max­
length='500' in­

put='M'> 

(1)  FRR(C) reiškia investicijos finansinį pelningumą. FRR(K) reiškia nacionalinio kapitalo finansinį pelningumą. 
(2)  FRR(K) reiškia nacionalinio kapitalo finansinį pelningumą.  

Jei didelės apimties projekto finansinis pelningumas didelis, t. y. FRR(C) yra gerokai didesnis nei finansinė 
diskonto norma, pagrįskite Sąjungos įnašą, laikydamiesi šio reglamento III priedo. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

Gamybinių investicijų atveju pateikite FRR(Kp) (1) apskaičiavimo rezultatus ir juos palyginkite su nacionaliniais 
konkrečiam sektoriui nustatytais tikėtino pelningumo standartais. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

E.1.4.  Tarifų strategija ir prieinamumas (jei taikoma) 

E.1.4.1. Jei, vartotojams nustačius tarifus ar mokesčius, iš projekto ketinama gauti pajamų, išsamiai aprašykite apmokes­
tinimo sistemą (mokesčių rūšis ir dydį, principą ar Sąjungos teisės aktą, pagal kuriuos buvo nustatyti 
mokesčiai). 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  
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(1) FRR (Kp) reiškia projekto vykdytojo kapitalo finansinį pelningumą. 
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E.1.4.2.  Ar iš mokesčių padengiamos veiklos išlaidos, įskaitant projekto priežiūros ir pakeitimo išlaidas (1) ? <type='C' 
input='M'> 

Taip Ne 

Patikslinkite, pateikdami nuorodą į tarifų strategiją. Jei ne, nurodykite kokia dalimi bus dengiamos veiklos 
išlaidos ir nepadengtų sąnaudų finansavimo šaltinius. Jei teikiama pagalba veiklai, pateikite išsamesnę 
informaciją. Jei apmokestinti nenumatoma, paaiškinkite, kaip bus dengiamos veiklos sąnaudos. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

E.1.4.3.  Jei įvairiems vartotojams nustatomi skirtingi mokesčiai, ar jie proporcingi skirtingam projekto naudojimui/ 
faktiniam vartojimui? (Išsamesnę informaciją pateikite teksto lauke) <type='C' input='M'> 

Taip Ne 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

E.1.4.4.  Ar mokesčiai proporcingi vartotojų keliamai taršai? (Išsamesnę informaciją pateikite teksto lauke) <type='C' 
input='M'> 

Taip Ne 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

E.1.4.5.  Ar atsižvelgta į mokesčių prieinamumą vartotojams? (Išsamesnę informaciją pateikite teksto lauke) <type='C' 
input='M'> 

Taip Ne 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

E.2.  Ekonominė analizė 

E.2.1.  Trumpai (daugiausiai 2–3 p.) aprašykite metodiką (atitiktį įgyvendinimo aktui dėl išlaidų ir naudos analizės atlikimo 
metodikos ir metodikos taikymo išimčių), pagrindines prielaidas, padarytas vertinant sąnaudas (įskaitant skaičiuojant 
svarstytus atitinkamus išlaidų komponentus: investicines sąnaudas, pakeitimo išlaidas, veiklos išlaidas), ekonominę naudą ir 
poveikį, taip pat daromą aplinkai, klimato kaitos švelninimui (įskaitant, kai tinkama, padidėjusiam išmetamam ŠESD 
kiekiui CO2 ekvivalentu) ir atsparumui klimato kaitai ir nelaimėms, taip pat pagrindines socialinės ir ekonominės analizės 
išvadas ir paaiškinkite ryšį su poveikio aplinkai analize (žr. F skirsnį), kai tinkama. 

< type='S' maxlength='10500' input='M'>  

E.2.2.  Patikslinkite atliekant analizę nustatytą ekonominę naudą ir sąnaudas, ir joms priskirtą vertę. 

Nauda Vieneto vertė (kai tinkama) Bendra vertė 
(EUR, diskontuotoji) (1) % visos naudos 

< type='S' maxlength='200' 
input='M'> 

< type='S' maxlength='50' 
input='M'>… 

<type='N' input='M'> <type='P' input='M'> 

… … … … 

Bendrai  APSKAIČIUOTA 100 % 
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(1) Įskaitant per projekto ekonominio naudingumo laikotarpį dėl poveikio klimato kaitai ir kitų gaivalinių nelaimių padidėjusias sąnaudas 
(kai tinkama). 
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Išlaidos Vieneto vertė (kai tinkama) 
Bendra vertė 

(EUR, diskontuotoji) 
Visų išlaidų dalis % 

< type='S' maxlength='200' 
input='M'> 

< type='S' maxlength='50' 
input='M'>… 

<type='N' input='M'> <type='P' input='M'> 

… … … … 

Bendrai  APSKAIČIUOTA 100 % 

(1)  Lentelėje pateikta diskontuotų išlaidų sumos ir naudos suma turėtų papildyti ekonominę grynąją dabartinę vertę (angl. 
ENPV).  

E.2.3.  Pagrindiniai ekonominės analizės rodikliai pagal išlaidų ir naudos analizės dokumentą 

Pagrindiniai parametrai ir rodikliai Vertės Nuoroda į išlaidų ir naudos analizės doku­
mentą (skyrius/skirsnis/puslapis) 

1.  Socialinė diskonto norma (%) <type='P' input='M'> <type='S' maxlength='500' input='M'> 

2.  Ekonominė grąžos norma (angl. ERR) 
(%) 

<type='P' input='M'> <type='S' maxlength='500' input='M'> 

3.  Ekonominė grynoji dabartinė vertė 
(EUR) 

<type='N' input='G'> < type='S' maxlength='500' input='M'> 

4.  Naudos ir išlaidų santykis <type='N' input='G'> <type='S' maxlength='500' input='M'>  

E.2.4.  Projekto poveikis užimtumui 

Nurodykite darbo vietų, kurios bus sukurtos, skaičių (išreikštą visos darbo dienos ekvivalentais, angl. FTE). 

Tiesiogiai sukurtų darbo vietų skaičius (FTE) skaičius 
(A) 

Vidutinė šių darbų trukmė (mėnesiais) (1) 
(B) 

Įgyvendinimo etapu <type='N' input='M'> <type='N' input='M'> 

Veiklos etapu <type='N' input='M'> <type='N' input='M'> 

Netiesiogiai sukurtų darbo vietų skaičius (tik ga­
mybinių investicijų atveju) 

(FTE) skaičius 
(A) 

Vidutinė šių darbų trukmė (mėnesiais) 
(B) 

Veiklos etapu <type='N' input='M'> <type='N' input='M'> 

Išsaugotų darbo vietų skaičius (tik gamybi­
nių investicijų atveju) 

<type='N' input='M'> netaikoma 

(1)  Jei darbas nuolatinis, įrašykite ne trukmę mėnesiais, o žodį „nuolatinis“.  

Be to, gamybinių investicijų atveju pateikite išsamią informaciją apie tikėtiną projekto poveikį užimtumui 
kituose Sąjungos regionuose ir nurodykite, ar dėl fondų finansinio įnašo neprarandama daug darbo vietų 
esamose veiklos vietose Sąjungoje, atsižvelgdami į BNR 92 konstatuojamąją dalį ir regioninės valstybės 
pagalbos taisykles. 
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< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

E.2.5.  Nurodykite pagrindinę kiekybiškai neįvertinamą ir (arba) pinigine verte neįvertinamą naudą ir išlaidas. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

E.3.  Rizikos vertinimas ir jautrumo analizė 

E.3.1.  Pateikite trumpą metodikos aprašymą ir rezultatų, įskaitant pagrindinę nustatytą riziką, santrauką. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

E.3.2.  Jautrumo analizė 

Nurodykite išbandytiems kintamiesiems pritaikytą procentinį pokytį. 

Pateikite numatomą poveikį (išreikštą procentiniu pokyčiu) finansinės ir ekonominės veiklos rodiklių 
rezultatams. 

Išbandytas kintamasis 
Finansinės grynosios dabar­

tinės vertės (FNPV(K)) 
nuokrypis (%) 

Finansinės grynosios dabar­
tinės vertės (FNPV(C)) 

nuokrypis (%) 

Ekonominės grynosios 
dabartinės vertės nuokrypis 

(ENPV) (%) 

<type='S' maxlength='500' 
input='M'> 

<type='P' input='M'> <type='P' input='M'> <type='P' input='M'>          

Kokie kintamieji buvo priskirti kritiniams kintamiesiems? Nurodykite, koks buvo taikytas kriterijus ir koks 
svarbiausių kintamųjų poveikis pagrindiniams rodikliams – FNPV, ENPV. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

Kokie yra kritinių kintamųjų dydžiai, kuriems esant šie dydžiai nebelaikomi kritiniais? Pateikite numatomą 
procentinį pokytį, kad visų nustatytų kritinių kintamųjų FNPV arba ENPV būtų lygi nuliui. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

E.3.3.  Rizikos vertinimas 

Trumpai apžvelkite rizikos vertinimą ir pateikite projektui kylančios rizikos veiksnių sąrašą, rizikos matricą (1) 
ir paaiškinimą, siūlomą rizikos mažinimo strategiją ir už didžiausių rizikos veiksnių, kaip antai, išlaidų 
viršijimo, vėlavimo, paklausos trūkumo, mažinimą atsakingo subjekto pavadinimą; ypatingas dėmesys turėtų 
būti skirtas aplinkai kylančiai rizikai, su klimato kaita ir kitomis gaivalinėmis nelaimėmis susijusiai rizikai. 

< type='S' maxlength='3500' input='M'>  

E.3.4.  Papildomi atlikti vertinimai, kai tinkama 

Jei buvo atliktas kritinių kintamųjų, kiekybinės rizikos analizės arba galimybių įvertinti su klimatu susijusią 
riziką ir priemonių tikimybių paskirstymas, pateikite apie tai išsamesnės informacijos. 

< type='S' maxlength='3500' input='M'>  
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(1) Viešojo ir privačiojo sektorių partnerysčių projekto atveju turėtų būti pateikta rizikos matrica, kaip paskirstyta pagal viešojo ir privataus 
sektorių partnerysčių susitarimus (jei jau įvyko konkursas dėl veiksmo) arba numatomas rizikos paskirstymas pagal viešojo ir privataus 
sektorių partnerysčių susitarimus (jei konkursas dėl veiksmo dar neįvyko). 
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F.  POVEIKIO APLINKAI ANALIZĖ, ATSIŽVELGIANT Į BŪTINYBĘ PRISITAIKYTI PRIE KLIMATO KAITOS BEI JĄ ŠVELNINTI, IR 
ATSPARUMAS NELAIMĖMS 

F.1.  Projekto derėjimas su aplinkos politika 

F.1.1.  Aprašykite, kaip projektu prisidedama siekiant aplinkos politikos tikslų, įskaitant klimato kaitą, ir į juos atsižvelgiama 
(vadovaukitės toliau pateiktais aspektais: efektyvus išteklių naudojimas, biologinės įvairovės ir ekosistemos funkcijų 
išsaugojimas, išmetamo ŠESD kiekio sumažinimas, atsparumas klimato kaitos poveikiui ir pan.). 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

F.1.2.  Aprašykite, kaip projektu laikomasi atsargumo principo, prevencinio veiksmo principo, principo, pagal kurį žala aplinkai 
pirmiausia turėtų būti atitaisoma ten, kur yra jos šaltinis, ir principo „teršėjas moka“. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

F.2.  Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2001/42/EB (1) taikymas (SPAV direktyva) 

F.2.1.  Ar projektas įgyvendinamas pagal planą arba programą, kurie nėra veiksmų programa? <type='C' input='M'> 

Taip Ne 

F.2.2.  Jei atsakymas į F.2.1 klausimą yra „Taip“, patikslinkite, ar planas ar programa buvo parengti atsižvelgiant į strateginį 
poveikio aplinkai vertinimą, laikantis SPAV direktyvos.<type='C' input='M'> 

Taip Ne 

—  Jei atsakymas yra „Ne“, trumpai jį paaiškinkite. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

—  Jei atsakymas yra „Taip“, pateikite ne techninę poveikio aplinkai ataskaitos santrauką (2) ir pagal tos 
direktyvos 9 straipsnio 1 dalies b punktą reikalaujamą informaciją (interneto nuorodą arba elektroninę 
kopiją). 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

F.3.  Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2011/92/ES (3) taikymas (PAV direktyva) 

F.3.1.  Neįvykdžius ex ante sąlygos dėl aplinkos apsaugos teisės aktų (Direktyvos 2011/92/ES ir Direktyvos 2001/42/EB), kaip 
nustatyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 19 straipsnyje, pateikite veiksmų plano, dėl kurio susitarta, nuorodą. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

F.3.2.  Ar projektas įtrauktas į PAV direktyvos priedus (4)? 

—  PAV direktyvos I priedą (atsakykite į F.3.3 klausimą); 

—  PAV direktyvos II priedą (atsakykite į F.3.4 klausimą); 

—  nei į vieną iš dviejų priedų (atsakykite į F.4 klausimą). Priežastis paaiškinkite toliau. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  
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(1) 2001 m. birželio 27 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2001/42/EB dėl tam tikrų planų ir programų pasekmių aplinkai 
vertinimo (OL L 197, 2001 7 21, p. 30). 

(2) Parengtą laikantis Direktyvos 2001/42/EB I priedo 5 straipsnio. 
(3) 2011 m. gruodžio 13 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2011/92/ES dėl tam tikrų valstybės ir privačių projektų poveikio 

aplinkai vertinimo (OL L 26, 2012 1 28, p. 1). 
(4) Jei projektas sudarytas iš kelių darbų ir (arba) veiksmų, ir (arba) paslaugų, kurie suskirstyti į atskiras grupes, informacija apie kiekvieną 

investavimo užduotį turėtų būti pateikta atskirai. 
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F.3.3.  Kai projektas priskirtas PAV direktyvos I priedui, pridėkite šiuos dokumentus (kaip 6 priedėlį), o papildomą informaciją ir 
paaiškinimus (1) pateikite teksto lauke: 

a)  PAV ataskaitos ne techninę santrauką (2); 

b)  informaciją apie konsultacijas su aplinkos apsaugos institucijomis, visuomene ir, kai tinkama, konsultacijas 
su kitomis valstybėmis narėmis, atliktas pagal PAV direktyvos 6 ir 7 straipsnius; 

c)  kompetentingos institucijos sprendimą, priimtą laikantis PAV direktyvos (3) 8 ir 9 straipsnių, įskaitant 
informaciją apie tai, kaip jis paskelbtas visuomenei. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

F.3.4.  Kai projektas priskirtas tos direktyvos II priedui, ar buvo atliktas PAV? <type='C' input='M'> 

Taip Ne 

—  Jei atsakymas yra „Taip“, pridėkite reikiamus dokumentus, išvardytus F.3.3 punkte. 

—  Jei atsakymas yra „Ne“, pateikite toliau nurodytą informaciją: 

a)  išvadą, kurios reikalaujama pagal PAV direktyvos 4 straipsnio 4 dalį (dar vadinama „patikros išvada“); 

b)  ribines vertes, kriterijus arba kiekvieno atvejo tyrimą, atliktą siekiant padaryti išvadą, kad PAV 
neprivalomas (šios informacijos pateikti nereikia, jei ji jau pateikta a punkte minėtame sprendime); 

c)  priežastis, dėl kurių projektu nedaromas reikšmingas poveikis aplinkai, atsižvelgiant į atitinkamus PAV 
direktyvos III priede išvardytus atrankos kriterijus (šios informacijos pateikti nereikia, jei ji jau pateikta a 
punkte minėtame sprendime). 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

F.3.5.  Sutikimas dėl planuojamos veiklos ir (arba) statybos leidimas (kai taikoma) 

F.3.5.1.  Ar projekto įgyvendinimas jau pasiekė statybos etapą (sudaryta bent viena darbų sutartis)? <type='C' input='M'> 

Taip* Ne 

F.3.5.2.  Ar projektui jau duotas sutikimas dėl planuojamos veiklos ir (arba) statybos leidimas (bent pagal vieną darbų 
sutartį)? <type='C' input='M'> 

Taip Ne (*) 

(*) Komisija negali priimti projektų, kurių įgyvendinimas jau pasiekė statybos etapą (Atsakymas „Taip“ į F.3.5.1 klausimą) ir 
kurie vykdomi be sutikimo dėl planuojamos veiklos ir (arba) statybos leidimo pagal bent vieną darbų sutartį jų pateikimo 
Europos Komisijai metu. 

F.3.5.3.  Jei atsakymas į F.3.5.2 klausimą yra „Taip“, nurodykite datą. 

<type='D' input='M'>  

F.3.5.4.  Jei atsakymas į F.3.5.2 klausimą yra „Ne“, nurodykite oficialaus sutikimo dėl planuojamos veiklos prašymo 
pateikimo datą. 

<type='D' input='M'>  
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(1) Papildoma informacija turėtų pirmiausia apimti atrinktus PAV procedūros elementus, kurie svarbūs projektui, kurį reikia įvykdyti (pvz., 
duomenų analizę, tyrimus ir vertinimus, papildomas konsultacijas su kompetentingomis institucijomis ir visuomene, papildomos 
kompensacijos ir švelninimo priemonių nustatymą, sprendimą atlikti papildomą patikrinimą ir t. t.), visų pirma pagal daugiaetapę 
sutikimo dėl planuojamos veiklos davimo procedūrą. 

(2) Parengtą laikantis Direktyvos 2011/92/ES 5 straipsnio ir IV priedo. 
(3) Jeigu PAV procedūra baigta priėmus teisiškai privalomą sprendimą, kol pagal Direktyvos 2011/92/ES 8 ir 9 straipsnius bus duotas 

sutikimas dėl planuojamos veiklos, raštiškas valstybių narių įsipareigojimas laiku imtis veiksmų siekiant užtikrinti, kad sutikimas dėl 
planuojamos veiklos būtų duotas vėliausiai prieš darbų pradžią. 
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F.3.5.5.  Jei atsakymas į F.3.5.2 klausimą yra „Ne“, nurodykite įveiktus ir dar likusius atlikti administracinius etapus. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

F.3.5.6.  Kada turėtų būti priimtas galutinis (-iai) sprendimas (-ai)? 

<type='D' input='M'>  

F.3.5.7.  Nurodykite kompetentingą (-as) instituciją (-as), kuri (-ios) davė ar duos sutikimą dėl planuojamos veiklos. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

F.4.  Direktyvos 92/43/EEB dėl natūralių buveinių ir laukinės faunos bei f loros apsaugos (Buveinių 
direktyva) (1) taikymas, poveikio teritorijoms „Natura 2000“ vertinimas 

F.4.1.  Ar tikėtina, kad šiuo projektu atskirai arba kartu su kitais projektais tinklui „Natura 2000“ priklausančioms teritorijoms 
arba ketinamoms prie jo prijungti teritorijoms bus daromas reikšmingas neigiamas poveikis? <type='C' input='M'> 

Taip Ne 

F.4.2.  Jei atsakymas į F.4.1 klausimą yra „Taip“, pateikite: 

(1)  kompetentingos institucijos sprendimą ir laikantis Buveinių direktyvos 6 straipsnio 3 dalies atliktą 
atitinkamą vertinimą; 

(2)  jei kompetentinga institucija nustatė, kad projektu tinklui „Natura 2000“ priklausančioms teritorijoms arba 
ketinamoms prie jo prijungti teritorijoms bus daromas reikšmingas neigiamas poveikis, pateikite: 

(a)  standartinės pranešimo formos „Informacija Europos Komisijai pagal Buveinių direktyvos (2) 
6 straipsnio 4 dalį“ kopiją, kaip pranešta Komisijai (Aplinkos GD) ir (arba) 

(b)  Komisijos nuomonę pagal Buveinių direktyvos 6 straipsnio 4 dalį, jei projektais reikšmingas poveikis 
daromas prioritetiniams buveinių tipams ir (arba) prioritetinėms rūšims, pateisinamais įpareigojančiomis 
priežastimis dėl viršesnio viešojo intereso, nesusijusiomis su žmonių sveikata ar sauga arba labai 
svarbiomis aplinkai palankiomis pasekmėmis. 

F.4.3.  Jei atsakymas į F.4.1 klausimą yra „Ne“, pridėkite kompetentingos institucijos užpildytą 1 priedėlyje pateiktą deklaraciją ir 
žemėlapį, kuriame pažymėta projekto įgyvendinimo vieta ir teritorijos „Natura 2000“. Jei didelės apimties projektas 
nesusijęs su infrastruktūra (pvz., įrangos pirkimo projektas), tai turėtų būti tinkamai paaiškinta toliau ir tokiu atveju šios 
deklaracijos pridėti nebūtina. 

type='S' maxlength='1750' input='M'>  

F.5.  Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2000/60/EB (3) (Vandens pagrindų direktyva) taikymas; 
poveikio vandens telkiniams vertinimas 

F.5.1.  Neįvykdžius atitinkamos ex ante sąlygos, kaip nustatyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 19 straipsnyje, pateikite 
veiksmų plano, dėl kurio susitarta, nuorodą. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  
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(1) 1992 m. gegužės 21 d. Tarybos direktyva 92/43/EEB dėl natūralių buveinių ir laukinės faunos bei floros apsaugos (OL L 206, 1992 7 22, 
p. 7). 

(2) 2012 m. balandžio 26 d. Buveinių komiteto priimta peržiūrėta versija http://ec.europa.eu/environment/nature/natura2000/ 
management/guidance_en.htm#art6. 

(3) 2000 m. spalio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2000/60/EB, nustatanti Bendrijos veiksmų vandens politikos srityje 
pagrindus (OL L 327, 2000 12 22, p. 1). 
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F.5.2.  Ar projektu bus iš naujo keičiamos paviršinio vandens telkinio fizinės savybės arba požeminio vandens telkinio lygis, dėl 
kurių pablogės vandens telkinio būklė arba nepavyks užtikrinti geros vandens būklės ir (arba) potencialiai gero vandens? 
<type='C' input='M'> 

Taip Ne 

F.5.2.1.  Jei atsakymas yra „Taip“, pateikite poveikio vandens telkiniui vertinimą ir išsamų paaiškinimą, kaip buvo ir 
(arba) bus įgyvendintos visos Vandens pagrindų direktyvos 4 straipsnio 7 dalies sąlygos. 

Taip pat nurodykite, ar projektas įgyvendinimas pagal atitinkamo sektoriaus nacionalinę ir (arba) regioninę 
strategiją ir (arba) upių baseinų valdymo planą, kuriuose atsižvelgiama į visus atitinkamus veiksnius (pvz., 
geresnę aplinkos apsaugos požiūriu galimybę, sutelktą poveikį ir t. t.)? Jei taip, prašome pateikti išsamesnę 
informaciją. 

< type='S' maxlength='3500' input='M'>  

F.5.2.2.  Jei atsakymas yra „Ne“, pridėkite kompetentingos institucijos užpildytą 2 priedėlyje pateiktą deklaraciją. Jei 
didelės apimties projektas nesusijęs su infrastruktūra (pvz., įrangos pirkimo projektas), tai turėtų būti tinkamai 
paaiškinta toliau ir tokiu atveju šios deklaracijos pridėti nebūtina. 

type='S' maxlength='1750' input='M'>  

F.5.3.  Paaiškinkite, kaip projektas atitinka upių baseinų valdymo plano tikslus, kurie buvo nustatyti atitinkamiems vandens 
telkiniams. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

F.6.  Kai tinkama, informacija apie atitiktį kitoms aplinkos srities direktyvoms 

F.6.1.  Tarybos direktyvos 91/271/EEB (1) taikymas (Direktyva dėl miesto nuotekų valymo). Miesto nuotekų sektoriaus projektai 

(1)  Užpildykite paraiškos formos 3 priedėlį (lentelę dėl atitikties direktyvai dėl miesto nuotekų valymo). 

(2)  Paaiškinkite, kaip projektas atitinka su Direktyvos dėl miesto nuotekų valymo įgyvendinimo susijusį planą 
arba programą. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

F.6.2.  Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2008/98/EB (2) (Pagrindų direktyva dėl atliekų) taikymas; atliekų tvarkymo 
sektoriaus projektai 

F.6.2.1.  Neįvykdžius atitinkamos ex ante sąlygos, kaip nustatyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 19 straipsnyje, 
pateikite veiksmų plano, dėl kurio susitarta, nuorodą. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

F.6.2.2.  Paaiškinkite, kaip projektu siekiama Pagrindų direktyvos dėl atliekų 1 straipsnyje nustatytų tikslų. Visų pirma, 
kaip projektas suderinamas su atitinkamu atliekų tvarkymo planu (28 straipsnis), atliekų tvarkymo hierarchija 
(4 straipsnis) ir kaip projektu prisidedama įgyvendinant 2020 m. atliekų perdirbimo tikslus (11 straipsnio 
2 dalis). 

< type='S' maxlength='3500' input='M'>  
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(1) 1991 m. gegužės 21 d. Tarybos direktyva 91/271/EEB dėl miesto nuotėkų valymo (OL L 135, 1991 5 30, p. 40). 
(2) 2008 m. lapkričio 19 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2008/98/EB dėl atliekų ir panaikinanti kai kurias direktyvas (OL L 312, 

2008 11 22, p. 3). 
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F.6.3.  Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2010/75/ES (1) (Pramoninių išmetamųjų teršalų direktyva) taikymas; projektai, 
kuriems pagal tą direktyvą turi būti suteiktas leidimas 

Paaiškinkite, kaip projektas atitinka Direktyvos 2010/75/ES reikalavimus, visų pirma prievolę būti vykdomas 
pagal integruotą leidimą, suteiktą vadovaujantis geriausiais prieinamais gamybos būdais (GPGB) ir, kai tinkama, 
neviršijant toje direktyvoje nustatytų ribinių išmetamų teršalų verčių. 

< type='S' maxlength='3500' input='M'>  

F.6.4.  Visos kitos susijusios aplinkos srities direktyvos (paaiškinkite toliau). 

< type='S' maxlength='3500' input='M'>  

F.7.  Priemonių, kurių imtasi aplinkai daromam neigiamam poveikiui sumažinti ir (arba) atsverti, sąnaudos, 
visų pirma patirtos dėl PAV procedūros ir kitų vertinimo procedūrų (kaip antai, numatytų Buveinių 
direktyvoje, Vandens pagrindų direktyvoje, Direktyvoje dėl pramoninių išmetamų teršalų) arba 
nacionalinių ir (arba) regioninių reikalavimų 

F.7.1.  Patyrus tokių sąnaudų, nurodykite, ar jos buvo įtrauktos į išlaidų ir naudos analizę? <type='C' input='M'> 

Taip Ne 

F.7.2.  Jei šios sąnaudos įtrauktos į bendras išlaidas, įvertinkite priemonių, kurių imtasi siekiant sumažinti ir (arba) atsverti 
neigiamą poveikį aplinkai, sąnaudų procentinę dalį. 

% <type='P' input='M'>  

Trumpai paaiškinkite priemones. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

F.8.  PRISITAIKYMAS PRIE KLIMATO KAITOS IR JOS ŠVELNINIMAS, TAIP PAT ATSPARUMAS 
NELAIMĖMS 

F.8.1.  Paaiškinkite, kaip projektu siekiama klimato kaitos tikslų pagal strategiją „Europa 2020“, nurodydami su klimato kaita 
susijusias išlaidas, atitinkančias Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 215/2014 I priedą. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

F.8.2.  Paaiškinkite, kaip atsižvelgta į su klimato kaita susijusią riziką, ketinimus prisitaikyti prie jos ir ją švelninti ir atsparumą 
nelaimėms. 

(Vadovaukitės toliau pateiktais klausimais: Kokio dydžio buvo ŠESD persidavimo poveikis ir įvertintos anglies 
dioksido išorės išlaidos? Kokios šešėlinės ŠESD išlaidos ir kaip jos įtrauktos į ekonominę analizę? Ar svarstyta 
alternatyva, pagal kurią būtų išmetamas mažesnis anglies dioksido kiekis arba naudojamasi atsinaujinančiaisiais 
energijos ištekliais? Ar rengiant projektą buvo atliktas klimatui keliamos rizikos vertinimas arba klimato 
pažeidžiamumo patikrinimas? Ar atliekant SPAV ir PAV buvo atsižvelgta į klimato kaitos klausimus ir, ar juos 
patikrino atitinkamos nacionalinės institucijos? Kaip analizuojant ir pagal svarbą rikiuojant atitinkamas 
galimybes buvo atsižvelgta į klimato klausimus? Kaip projektas susijęs su nacionaline ir (arba) regionine 
prisitaikymo prie klimato kaitos strategija? Ar projektas ir su juo susijusi klimato kaita turės teigiamo ir (arba) 
neigiamo poveikio apylinkėms? Ar klimato kaitos aspektas turėjo įtakos renkantis projekto įgyvendinimo 
vietą?) (2) 

< type='S' maxlength='3500' input='M'>  
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(1) 2010 m. lapkričio 24 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyva 2010/75/ES dėl pramoninių išmetamų teršalų (taršos integruotos 
prevencijos ir kontrolės) (OL L 334, 2010 12 17, p. 17). 

(2) Papildomų prisitaikymo prie klimato kaitos ir atsparumo nelaimėms nurodymų ieškokite Klimato politikos GD gairėse projektų 
vadovams http://ec.europa.eu/clima/policies/adaptation/what/docs/non_paper_guidelines_project_managers_en.pdf ir PAV ir (arba) 
SPAV skirtose gairėse http://ec.europa.eu/environment/eia/home.htm. 
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F.8.3.  Paaiškinkite, kokių priemonių imtasi, siekiant užtikrinti atsparumą dabartiniams ir būsimiems klimato sąlygų svyravimams 
vykdant projektą. 

(Vadovaukitės toliau pateiktais klausimais: kaip atsižvelgta į klimato kaitą projektuojant projektą ir jo 
komponentus, pavyzdžiui, išorines jėgas (kaip antai, vėjo apkrovą, sniego apkrovą, temperatūrų skirtumus) ir 
pasekmes (kaip antai, karščio bangas, drenavimą, potvynio riziką ir užsitęsusį sausros laikotarpį, darantį įtaką, 
pvz., dirvožemio kokybei)) 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

G.  FINANSAVIMO PLANAS, KURIAME NURODOMI VISI PLANUOJAMI FINANSINIAI IŠTEKLIAI IR PLANUOJAMA FONDŲ IR 
EIB PARAMA, TAIP PAT VISI KITI FINANSAVIMO ŠALTINIAI IR FIZINIAI BEI FINANSINIAI PAŽANGOS STEBĖSENOS 
RODIKLIAI, ATSIŽVELGIANT Į NUSTATYTĄ RIZIKĄ 

G.1.  Visi planuojami finansiniai ištekliai ir planuojama fondų ir EIB parama, taip pat visi kiti finansavimo 
šaltiniai 

G.1.1.  Bendro finansavimo šaltiniai 

Visos projekto investicinės sąnaudos turi būti padengtos iš toliau nurodytų šaltinių: 

Visų investicijų išlaidų finansavimo šaltinis (EUR)  Iš kurių (informa­
cijai) 

Visos išlaidos 
[C.1.12.(A)] 

Sąjungos parama 
(1) 

Nacionalinis 
viešasis šaltinis 

(arba ekviva­
lentas) 

Nacionalinis 
privatusis šaltinis 

Kiti šaltiniai 
(nurodykite) EIB/EIF paskolos 

(a) = (b) + (c) + 
(d) + (e) (b) (c) (d) (e) (f) 

<type='N' in­
put='G'> 

<type='N' in­
put='M'> 

<type='N' in­
put='M'> 

<type='N' in­
put='M'> 

<type='N' in­
put='M'> 

<type='N' in­
put='M'> 

(1)  Sąjungos parama turėtų atitikti 125 straipsnio 3 dalies c punkte minėtame susitarime nurodytą sumą.  

G.1.2.  Visų Komisijai deklaruotinų tinkamų finansuoti išlaidų metinis planas (finansinis pažangos stebėsenos rodiklis) 

Toliau pateikiamos visos Komisijai deklaruotinos tinkamos finansuoti išlaidos, išreikštos metine dalimi EUR 
(orientacinė dalis). Jei tai yra didelės apimties projektas, bendrai finansuojamas pagal kelias veiksmų programas, 
metinis planas pateikiamas atskirai pagal kiekvieną veiksmų programą. Jei tai yra didelės apimties projektas, 
bendrai finansuojamas pagal kelias prioritetines kryptis, metinis planas pateikiamas atskirai pagal kiekvieną 
prioritetinę kryptį. (EUR) 

(EUR) 2014 m. 2015 m. 2016 m. 2017 m. 2018 m. 2019 m. 2020 m. 2021 m. 2022 m. 2023 m. 

Visos 
tinkamos 
finansuoti 

išlaidos 

VP1 priori­
tetinė kryp­
tis 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' 
input='M'> 

<type='N' in­
put='G'> 

VP1 priori­
tetinė kryp­
tis            

VP2 priori­
tetinė kryp­
tis            

VP2 priori­
tetinė kryp­
tis             

2015 2 13 L 38/33 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    
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G.1.3.  Kiti Sąjungos finansavimo šaltiniai 

G.1.3.1.  Ar buvo pateikta paraiška dėl paramos šiam projektui iš bet kurio kito Sąjungos šaltinio (TEN-T biudžeto, EITP, 
LIFE+, „Horizontas 2020“, kito Sąjungos finansavimo šaltinio)? <type='C' input='M'> 

Taip Ne 

Jei taip, patikslinkite (susijusią ES programą, nuorodos numerį, datą, prašytą sumą, suteiktą sumą ir kt.): 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

G.1.3.2.  Ar šis projektas papildo kokį nors kitą projektą, kuris jau finansuojamas ar bus finansuojamas iš ERPF, ESF, 
Sanglaudos fondo, EITP, kito Sąjungos finansavimo šaltinio? <type='C' input='M'> 

Taip Ne 

Jei taip, patikslinkite (ES įnašo šaltinį, nuorodos numerį, datą, prašytą sumą, suteiktą sumą ir kt.): 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

G.1.3.3.  Ar buvo pateikta paraiška dėl paskolos ar paramos iš EIB arba EIF, skirtos šiam projektui, didinant nuosavą 
kapitalą? <type='C' input='M'> 

Taip Ne 

Jei taip, patikslinkite (susijusią finansinę priemonę, nuorodos numerį, datą, prašytą sumą, suteiktą sumą ir kt.): 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

G.1.3.4.  Ar buvo pateikta paraiška dėl paramos iš bet kurio kito Sąjungos šaltinio (įskaitant ERPF, ESF, Sanglaudos 
fondą, EIB, EIF ir kitus Sąjungos finansavimo šaltinius) ankstesniam šio projekto etapui (įskaitant galimybių 
studijos rengimo ir parengiamuosius etapus)? <type='C' input='M'> 

Taip Ne 

Jei taip, patikslinkite (ES įnašo šaltinį, nuorodos numerį, datą, prašytą sumą, suteiktą sumą ir kt.): 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

G.1.4.  Ar infrastruktūra bus statoma pasitelkiant viešojo ir privačiojo sektorių partnerystę (1)? <type='C' input='M'> 

Taip Ne 

Jei „Taip“, aprašykite viešojo ir privačiojo sektorių partnerystės formą (t. y. privačiojo sektoriaus partnerio 
atrankos procedūrą, viešojo ir privačiojo sektorių partnerystės struktūrą, susitarimus dėl nuosavybės teisių į 
infrastruktūrą, taip pat baigus galioti viešojo ir privačiojo sektorių partnerystės susitarimams arba, kitu atveju, 
rizikos paskirstymo susitarimus ir pan.). Taip pat pateikite FRR(Kp) apskaičiavimo rezultatus ir juos palyginkite 
su nacionaliniais konkrečiam sektoriui nustatytais tikėtino pelningumo standartais. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  
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296



G.1.5.  Jei projektui finansuoti naudojamos finansinės priemonės (1), aprašykite finansinių priemonių pobūdį (turto ar paskolos 
priemonės): 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

G.1.6.  Sąjungos paramos poveikis projekto įgyvendinimui 

Ar Sąjungos parama: 

a)  paspartins projekto įgyvendinimą? <type='C' input='M'> 

Taip Ne 

Jei „Taip“, patikslinkite kaip ir kiek paspartės jo įgyvendinimas. Jei ne, paaiškinkite: 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

b)  bus būtina projektui įgyvendinti? <type='C' input='M'> 

Taip Ne 

Jei „Taip“, patikslinkite, kokiu mastu ji prisidės prie jo įgyvendinimo. Jei „Ne“, pagrįskite Sąjungos paramos 
poreikį. 

<type='S' maxlength='1750' input='M'>  

G.2.  Produkto rodikliai (2) ir kiti fiziniai pažangos stebėsenos rodikliai 

Pateiktoje lentelėje išvardykite produkto rodiklius, įskaitant bendruosius rodiklius, kaip nurodyta veiksmų 
programoje (-ose), ir kitus fizinius pažangos stebėsenos rodiklius. Informacijos apimtis priklausys nuo projektų 
sudėtingumo, tačiau reikėtų nurodyti tik pagrindinius rodiklius. 

VP (CCI) Prioritetinė 
kryptis 

Rodiklio pavadi­
nimas Matavimo vienetas 

Didelės apimties 
projekto siektina 

reikšmė 
Tiksliniai metai 

<type='S' in­
put='S'> 

<type='S' in­
put='S'> 

Bendrieji: <type='S' 
input='S'> 

Kiti: <type='S' in­
put='M'> 

Bendrieji: <type='S' 
input='S'> 

Kiti: <type='S' in­
put='M'> 

<type='S' in­
put='M'> 

<type='N' in­
put='M'>                          

G.3.  Rizikos vertinimas 

Pateikite trumpą pagrindinės sėkmingam fiziniam ir finansiniam projekto įgyvendinimui kylančios rizikos ir 
siūlomų rizikos mažinimo priemonių santrauką. 

<type='S' maxlength='3500' input='M'>  
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(1) Kaip apibrėžta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 37 straipsnyje. 
(2) Kaip reikalaujama pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 101 straipsnio 1 dalies h punktą. 
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H.  DIDELĖS APIMTIES PROJEKTO ĮGYVENDINIMO TVARKARAŠTIS 

Jei numatoma, kad įgyvendinimo laikotarpis bus ilgesnis už programavimo laikotarpį, pateikite etapų, 
kuriems įgyvendinti iš fondų prašoma skirti paramą 2014–2020 m. laikotarpiu, tvarkaraštį. 

H.1.  Projekto tvarkaraštis 

Toliau pateikite viso projekto rengimo ir įgyvendinimo tvarkaraštį ir pridėkite trumpą pagrindinių kategorijų 
darbų grafiką (pvz., Ganto diagramą, kai tinkama). Jei paraiška susijusi su projekto etapu, lentelėje aiškiai 
nurodykite viso projekto sudedamąsias dalis, kurioms siekiama gauti paramą pagal šią paraišką.  

Pradžios data 
(A) (1) 

Pabaigos data 
(B) (1) 

1. Galimybių studijos (arba verslo planas, jei tai gamybi­
nės investicijos) 

<type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

2.  Išlaidų ir naudos analizė <type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

3.  Poveikio aplinkai vertinimas <type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

4.  Projektavimo tyrimai <type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

5.  Konkurso dokumentų rengimas <type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

6.  Konkurso procedūra (-os) <type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

7.  Žemės įsigijimas <type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

8.  Sutikimas dėl planuojamos veiklos <type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

9.  Statybos etapas/sutartis <type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

10.  Veiklos etapas <type='D' input='M'> <type='D' input='M'> 

(1)  Jei jau baigtas – nurodykite tikslią datą, jei tik planuojamas – nurodykite bent mėnesį ir metus.  

H.2.  Projekto užbaigtumas 

Apibūdinkite projekto tvarkaraštį (J.1) pagal techninę ir finansinę pažangą ir dabartinio projekto užbaigtumo 
lygį, atsižvelgdami į toliau pateiktas kategorijas. 

H.2.1.  Techniniai dalykai (galimybių studijos, projektavimas ir pan.). 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

H.2.2.  Administraciniai dalykai, privaloma pateikti bent nuorodas į būtinus leidimus, kaip antai PAV, sutikimą dėl planuojamos 
veiklos, teritorinius ir (arba) planavimo sprendimus, žemės pirkimą (kai tinkama), viešuosius pirkimus ir t. t. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  
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H.2.3  Viešieji pirkimai: 

Užpildykite toliau pateiktą lentelę. 

Sutarties pava­
dinimas 

Sutarties tipas 
(darbų, prekių, 

paslaugų) 

Vertė (faktinė 
arba numa­

toma) 

Už sutartį atsa­
kingas subjektas 

Konkurso 
paskelbimo data 

(faktinė arba 
planuojama) 

Pasiūlymų verti­
nimo pabaigos 

data (faktinė 
arba planuo­

jama) 

Sutarties pasira­
šymo data 

(faktinė arba 
planuojama) 

Nuoroda (ES 
oficialusis 

leidinys ir t. t.), 
kai tinkama 

<type='S' in­
put='M'> 

<type='S' in­
put='S'> 

<type='N' in­
put='M'> 

type='S' max­
length='300' 

input='M' 

<type='D' in­
put='M'> 

<type='D' in­
put='M'> 

<type='D' in­
put='M'> 

type='S' max­
length='00' in­

put='M'                                  

H.2.4.  Finansiniai dalykai (sprendimai dėl įsipareigojimų dėl nacionalinių viešųjų išlaidų, prašomos ar suteiktos paskolos ir kt. 
(pateikite nuorodas). 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

H.2.5.  Jei projektas jau buvo pradėtas, nurodykite dabartinį įgyvendinimo etapą. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

I.  AR PROJEKTUI TAIKOMA TEISINĖ PROCEDŪRA DĖL SĄJUNGOS TEISĖS NESILAIKYMO? <type='C' input='M'> 

Taip Ne 

Jei taip, pateikite išsamią informaciją ir šiuo atžvilgiu pagrįskite siūlomą Sąjungos biudžeto įnašą. 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

J. AR ĮMONEI ANKSČIAU BUVO ARBA ŠIUO METU YRA TAIKOMA PROCEDŪRA (1) DĖL SĄJUNGOS PARAMOS SUSIGRĄ­
ŽINIMO, GAMYBINĘ VEIKLĄ PERKĖLUS UŽ PROGRAMOS ĮGYVENDINIMO TERITORIJOS RIBŲ? <type='C' input='M'> 

Taip Ne 

Jei taip, pateikite išsamią informaciją ir šiuo atžvilgiu pagrįskite siūlomą Sąjungos biudžeto įnašą į projektą. 

< type='S' maxlength='3500' input='M'>  

K.  INICIATYVA JASPERS RENGIANT PROJEKTĄ 

K.1.  Ar iniciatyva JASPERS prisidėta prie kurios nors šio projekto rengimo dalies? <type='C' input='M'> 

Taip Ne 
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(1) Pagal Reglamento (EB) Nr. 1303/2013 71 straipsnio 2 dalį. 
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K.2.  Aprašykite projekto dalis, kurioms pagal iniciatyvą JASPERS buvo skirtas įnašas (pvz., atitiktis aplinkos 
apsaugos teisės aktų reikalavimams, pirkimai, techninio aprašymo peržiūra, išlaidų ir naudos analizė). 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

L.  PROJEKTO STATUSAS PAGAL REGLAMENTO (ES) NR. 1303/2013 102 STRAIPSNĮ 

L.1.  Jei projektas pateiktas laikantis 102 straipsnio 2 dalyje nustatytos procedūros, nurodykite, ar projekto 
kokybės vertinimą atliko nepriklausomi ekspertai? <type='C' input='M'> 

Taip Ne 

Jei taip, pateikite išsamesnės informacijos ir pagrįskite projekto pateikimo EK procedūros pakeitimą: 

< type='S' maxlength='1750' input='M'>  

M.  PARAIŠKOS FORMOS PERŽIŪROS SANTRAUKA, JEI KEIČIAMAS DIDELĖS APIMTIES PROJEKTAS 

< type='S' maxlength='3500' input='M'>  

N.  KOMPETENTINGOS NACIONALINĖS INSTITUCIJOS PATVIRTINIMAS 

Patvirtinu, kad šioje formoje pateikta informacija yra tiksli ir teisinga. 

Pavadinimas <type='S' maxlength=255 input='M'> 

Parašas (pasirašyta elektroniniu būdu naudojantis SFC2014) <type='S' input='G'> 

Organizacija (vadovaujančioji (-iosios) institucija (-os)) <type='S' maxlength=1000 input='M'> 

Data <type='D' input='G'>   
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1 priedėlis (1) 

UŽ TERITORIJŲ „NATURA 2000“ STEBĖSENĄ ATSAKINGOS INSTITUCIJOS DEKLARACIJA 

Atsakinga institucija . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

išnagrinėjusi paraišką finansuoti projektą . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

kurio įgyvendinimo vieta bus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

deklaruoja, kad projektas neturėtų turėti didelės įtakos teritorijai „NATURA 2000“ dėl šių priežasčių:   

Todėl nuspręsta, kad nebūtina atlikti pagal Tarybos direktyvos 92/43/EEB (2) 6 straipsnio 3 dalį reikalaujamo atitinkamo 
vertinimo. 

Pridedamas 1:100 000 mastelio (ar artimiausio galimo mastelio) žemėlapis, kuriame pažymėta projekto įgyvendinimo 
vieta ir atitinkamos teritorijos „NATURA 2000“, jei jų yra. 

Data (metai/mėnuo/diena) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Parašas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Pavadinimas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Pareigos. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Organizacija . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

(už teritorijų „Natura 2000“ stebėseną atsakinga institucija) 

Oficialus antspaudas  
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(1) 1 priedėlio deklaracijoje pateikiamas atitinkamos (-ų) vietovės (-ių) pavadinimas, nuorodos numeris, atstumas nuo projekto 
įgyvendinimo vietos iki artimiausios „Natura 2000“ teritorijos, nurodant jos saugojimo tikslus, ir įrodymai, kad projektu (atskiru arba 
drauge su kitais projektais) „Natura 2000“ tinklui priklausančiai (-ioms) arba ketinamai (-oms) priskirti teritorijai (-oms) neturėtų būti 
daromas reikšmingas neigiamas poveikis, ir, kai tinkama, administracinis sprendimas. 

(2) 1992 m. gegužės 21 d. Tarybos direktyva 92/43/EEB dėl natūralių buveinių ir laukinės faunos bei floros apsaugos (OL L 206, 1992 7 22, 
p. 7). 
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2 priedėlis 

UŽ VANDENTVARKĄ ATSAKINGOS KOMPETENTINGOS INSTITUCIJOS DEKLARACIJA (1) 

Atsakinga institucija . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

išnagrinėjusi paraišką finansuoti projektą . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

kurio įgyvendinimo vieta bus . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

deklaruoja, kad dėl projekto nepablogės vandens telkinio būklė arba jis netrukdys užtikrinti geros vandens būklės ir 
(arba) gero vandens potencialo dėl šių priežasčių:   

Data (metai/mėnuo/diena) . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Parašas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Pavadinimas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Pareigos. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Organizacija . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

(kompetentinga institucija, nustatyta vadovaujantis Vandens pagrindų direktyvos 3 straipsnio 2 dalimi) 

Oficialus antspaudas  

2015 2 13 L 38/40 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) Pagal 2000 m. spalio 23 d. Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2000/60/EB, nustatančios Bendrijos veiksmų vandens politikos 
srityje pagrindus, 3 straipsnio 2 dalį (OL L 327, 2000 12 22, p. 1). 
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Aiškinamosios pastabos (skaičius atitinka stulpelio numerį): 

1.  Aglomeracijos (-ų) pavadinimas, nurodytas ES bendro finansavimo paraiškoje. Atkreipkite dėmesį, kad su 
nuotekomis susiję rodikliai ir skaičiavimai turėtų būti priskirti aglomeracijoms, o ne savivaldybėms, nes 
aglomeraciją gali sudaryti kelios administracinės savivaldybės arba viena savivaldybė gali būti padalyta į kelias 
aglomeracijas. Kai projektas vykdomas tik tam tikros aglomeracijos dalyje, t. y. kitos apkrovos dalies klausimas 
lieka neišspręstas, paprašykite informacijos apie ateities planus tvarkyti likusią aglomeracijos apkrovos dalį (būtiną 
sutvarkyti, kad visa aglomeracija atitiktų Direktyvos reikalavimus). 

2.  Informacija apie nuotekų priimtumą ir jų surinkimą: „normali“ arba „jautri“ (direktyvos dėl miesto nuotekų valymo 
5 straipsnis), „geriamojo vandens gavyba“, „maudyklos vanduo“, „vanduo, kuriame veisiasi vėžiagyviai“. Nurodykite 
kriterijų, žr. direktyvos II priedą, vartokite šiuos terminus: SA – jautri zona, NA – normali zona, LSA – ne tokia 
jautri zona, BW – nurodytas maudyklos vanduo, O – kitų direktyvų reikalavimai, kuriuos reikia patenkinti (SA). 

3.  Tik kai tinkama, kiekvienos projekto aglomeracijos atitikties reikalavimams dėl nuotekų surinkimo ir valymo 
terminas pagal Stojimo sutartį (kai tinkama, nurodykite tiek vidines, tiek galutines siektinas reikšmes). Nurodykite 
datą ir atitinkamus Direktyvos straipsnius. 

4.  Numatoma data, iki kurios į paraišką dėl ES bendro finansavimo įtrauktas projektas bus įgyvendintas ir baigtas. 

5–11 stulpeliai: pateikite nuorodą į aglomeracijos tuo metu, kai pateikiama paraiška dėl ES bendro finansavimo, 
aprašymą. 

5.  Aglomeracijos apkrova, išreikšta gyventojų ekvivalentu. 

6.  Surinkimo lygis – nuotekų surinkimo sistemos aprėptis (AIS neįskaičiuotas), t. y. surinkimo sistemos surinkta 
apkrova procentais, palyginti su visa atitinkamos aglomeracijos apkrova. 

7.  Prisijungimo lygis – surinkimo sistemos, kuri sujungta su aglomeracijos nuotekų valymo įrenginiu, surinkta 
apkrova procentais. 

8.  AIS – atskiros individualios sistemos surinktos ir (arba) išvalytos apkrovos santykis pagal direktyvos 3 straipsnio 
1 dalį, išreikštas apkrovos procentine dalimi (sistemos, kuriomis pasiekiamas tas pats aplinkos apsaugos lygis ir 
kurios naudojamos, kai surinkimo sistemos naudojimas nepateisinamas dėl to, kad neduotų naudos aplinkos 
apsaugai, arba dėl to, kad dėl jų būtų patiriamos pernelyg didelės išlaidos). Jei numatoma AIS, trumpai aprašykite 
AIS tipą (-us) ir nurodykite pasiektą valymo lygį. Pastaba. Direktyvoje didesnėms kaip 2 000 gyventojų ekvivalentų 
turinčioms aglomeracijoms nustatytas tikslas, kad surinkimo lygis drauge su AIS sudarytų 100 proc. aglomeracijos 
apkrovos. 

9.  Miesto nuotekų valymo įrenginio (-ių) pajėgumas gyventojų ekvivalentu. 

10.  Valymo lygis – miesto nuotekų valymo įrenginio (-ių) išvalomos aglomeracijos (-ų) nuotekos, t. y. pirminis, antrinis, 
tinkamas valymas (azoto, fosforo pašalinimas, dezinfekcija ir t. t.). 

11.  Valymo veiksmingumas – atitiktis valymo reikalavimams, nustatytiems I priedo 1 ir 2 lentelėse (kai tinkama). 

12–18 stulpeliai: pateikite nuorodą į po projekto, įtraukto į paraišką dėl bendro finansavimo, įgyvendinimo numatomos 
aglomeracijos aprašymą. 13 ir 14 stulpeliai: Be bendro lygio, nurodykite esamų surinkimo sistemų atgaivinimo lygius ir 
lygį, kuris atitiktų naujai pastatytos surinkimo sistemos lygį. Jeigu įgyvendinus projektą prisijungimo lygis bus mažesnis 
už surinkimo lygį, turi būti pateiktos tokio skirtumo priežastys ir investicijų planai šiems skirtumams ateityje sumažinti 
(įskaitant atvejus, kai vartotojai nenori prisijungti prie kolektoriaus). 

15.  Kai tinkama, nurodykite visus į projektą įtrauktos AIS pagerinimus (atgaivinimą, naują sistemą, patobulinimą). 

16.  Taip pat nurodykite, ar įrenginys (-iai) yra visiškai naujas (-i), atgaivintas (-i) ar patobulintas (-i). Įrenginių pajėgumo 
turėtų pakakti visai aglomeracijos sukuriamai apkrovai išvalyti. Jeigu bendras MNVĮ pajėgumas yra mažesnis už visą 
aglomeracijos apkrovą, turėtų būti pateiktos tai paaiškinančios priežastys (pvz., numatomas pajėgumo padidinimas 
ir pan.). Be to, turėtų būti paaiškinta, kaip bus užtikrintas tinkamas įrenginių veikimas, išvengiant įrenginių 
perkrovos. Jeigu įrenginys (-iai) yra (gerokai) galingesnis (-i), nei reikia, turėtų būti pateiktos tai paaiškinančios 
priežastys (pvz., numatomas gaunamos apkrovos padidėjimas, surinkimo sistemų plėtotė, kitų aglomeracijų 
prijungimas ir pan.).  
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4 priedėlis 

GALIMYBIŲ STUDIJOS (ARBA VERSLO PLANAS, JEI TAI GAMYBINĖS INVESTICIJOS) IR IŠLAIDŲ IR 
NAUDOS ANALIZĖ (KAIP REIKALAUJAMA D IR E DALYSE)    

5 priedėlis 

ŽEMĖLAPIS, KURIAME NURODYTA PROJEKTO ĮGYVENDINIMO VIETA, IR GEOGRAFINĖS 
INFORMACIJOS DUOMENYS (KAIP REIKALAUJAMA B.3.1 DALYJE)    

6 priedėlis 

F.3.3 PUNKTE REIKALAUJAMI DOKUMENTAI   
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III PRIEDAS 

Išlaidų ir naudos analizės atlikimo metodika 

1.  BENDRIEJI PRINCIPAI 

1.1.  Išlaidų ir naudos analizė (toliau – INA) sanglaudos politikos srityje yra skirta papildyti didelės apimties 
projekto vertinimą, siekiant: 

—  įvertinti, ar verta bendrai finansuoti didelės apimties projektą (ekonominiu aspektu); 

—  įvertinti, ar reikia bendrai finansuoti didelės apimties projektą (finansiniu aspektu). 

1.2.  INA turėtų būti: 

—  atlikta kuo ankstesnėje projekto rengimo etapo fazėje, paprastai bebaigiant preliminaraus projektavimo etapą; 

—  laikoma paraiškos finansuoti didelės apimties projektą dalimi, į kurią turi būti atsižvelgiama kartu su kitais 
didelės apimties projekto dokumentais, įskaitant tuos, kuriuose pateikiama kita Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 101 straipsnio 1 dalyje nurodyta informacija. 

1.3.  INA atitinka šiuos principus: 

—  INA turi būti atliekama vadovaujantis iš anksto nustatytais politikos tikslais; 

—  INA reikia apibrėžti atitinkamas socialines aplinkybes ir perspektyvas (vietines, regionines, nacionalines, 
tarpvalstybines ir pasaulines); 

—  INA reikia naudoti bendrą matavimo vienetą (paprastai piniginį); 

—  INA reikia palyginti naujų investicijų scenarijų su scenarijumi be naujų investicijų (papildoma analizė (1)); 

—  INA reikia nurodyti su projektu susijusį ataskaitinį laikotarpį; 

—  INA reikia nagrinėti investicijų likutines vertes; 

—  INA reikia atlikti rizikos vertinimą, siekiant pašalinti netikrumą. 

1.4.  Didelės apimties projekto INA turi apimti toliau nurodytus elementus: 

1)  aplinkybių aprašymą; 

2)  tikslų nustatymą; 

3)  projekto pristatymą; 

4)  galimybių studijų ir paklausos ir alternatyvų analizės rezultatus; 

5)  finansinę analizę; 

6)  ekonominę analizę; 

7)  rizikos vertinimą. 
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2.  IŠLAIDŲ IR NAUDOS ANALIZĖS ELEMENTAI 

2.1.  Aplinkybių aprašymas ir tikslų nustatymas, projekto pristatymas, projekto pagrįstumas ir paklausos ir 
alternatyvų analizė 

2.1.1.  Aplinkybių aprašymas 

Kad jas būtų galima įvertinti, reikia aprašyti socialines, ekonomines ir politines aplinkybes bei institucinę aplinką. 
Svarbiausia aprašyti: 

(1)  su projektu susijusias socialines ir ekonomines sąlygas šalyje ir (arba) regione; 

(2)  politinius ir institucinius aspektus, įskaitant vykdomą ekonomikos politiką ir plėtros planus bei jų politinius 
tikslus; 

(3)  dabartinį infrastruktūros rėmimą ir paslaugų teikimą; 

(4)  gyventojų nuomonę apie teiksimą paslaugą ir su ja susijusius lūkesčius. 

2.1.2.  Projekto tikslų apibrėžimas 

Nustatomi aiškūs projekto tikslai, siekiant patikrinti, kad investicijos skiriamos pagal esamą poreikį, ir įvertinti 
projekto poveikį ir rezultatus. Kai įmanoma, tikslai turėtų būti išreikšti kiekybiškai, naudojant rodiklius, pradines 
ir siektinas reikšmes. 

Apibrėžti tikslai naudojami, kai įmanoma ir tinkama, nustatant projekto naudą, siekiant įvertinti projekto indėlį 
gerinant padėtį ir siekiant konkrečių veiksmų programos (-ų) prioritetinės krypties tikslų. 

2.1.3.  Projekto pristatymas 

Didelės apimties projektas pristatomas atsižvelgiant į Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 100 straipsnyje nustatytą 
didelės apimties projekto apibrėžtį, ir į toliau pateiktus principus: 

1) projektas turi būti aiškiai identifikuojamas kaip atskiras analizės vienetas, todėl technines dalis, administra­
cinius ir finansinius etapus, kurių savaime negalima laikyti veiklos etapais, reikia tirti atliekant INA kartu su 
kitais didelės apimties projektą sudarančiais etapais; 

2)  turi būti atsižvelgta į poveikio teritoriją, galutinius naudos gavėjus (1) ir susijusius suinteresuotuosius subjektus, 
kurių padėties pagerėjimas įtraukiamas skaičiuojant grynąją naudą; 

3)  nurodomas už įgyvendinimą atsakingas subjektas ir analizuojami jo techniniai, finansiniai ir instituciniai 
pajėgumai. 

2.1.4.  Projekto pagrįstumas ir paklausos ir alternatyvų analizė 

Galimybių studijos, kurios paprastai apima: paklausos analizę, alternatyvų analizę, turimas technologijas, gamybos 
planą (įskaitant infrastruktūros naudojimo lygį), reikiamus darbuotojus, projekto apimtį, vietą, fizines žaliavas, 
tvarkaraštį ir įgyvendinimą, plėtros etapus ir finansinį planavimą, aplinkos apsaugos aspektus, klimato kaitos 
švelninimo (išmetamo ŠESD kiekio) aspektus, efektyvų išteklių naudojimą ir atsparumą klimato kaitos poveikiui ir 
gaivalinėms nelaimėms, turėtų būti apžvelgiamas išlaidų ir naudos analizėje (kai tinkama). 

Turėtų būti atsižvelgta į tai, kad: 

(1)  galimybių analizėje nustatomi galimi suvaržymai ir atitinkami sprendimai techniniu, ekonominiu, aplinkos 
apsaugos ir klimato kaitos švelninimo ir prisitaikymo prie jos, reglamentavimo ir instituciniu aspektais. 
Projektas yra pagrįstas, kai jį projektuojant atsižvelgiama į techninius, teisinius, finansinius ir kitus 
suvaržymus, susijusius su šalimi, regionu ar konkrečia vietove. Pagrįstos gali būti kelios projekto 
įgyvendinimo galimybės. 

Galimybių studijų rezultatų santrauka turi būti pateikta INA. INA turi atitikti galimybių studijose pateiktą 
informaciją; 
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(2)  paklausos analizėje nustatomas ir apskaičiuojamas socialinis investicijos poreikis ir nagrinėjama bent: 

—  dabartinė paklausa, naudojant modelius ir faktinius duomenis; 

—  numatoma paklausa, remiantis makroekonominėmis ir sektoriaus prognozėmis ir paklausos elastingumo 
įverčiais, atsižvelgiant į atitinkamas kainas, pajamas ir kitus svarbiausius veiksnius; 

—  pasiūlos aspektai, įskaitant esamą pasiūlą ir numatomą (infrastruktūros) plėtotę; 

—  tinklo pranašumai (jei yra). 

(3)  alternatyvų analizė atliekama siekiant įvertinti ir palyginti skirtingas alternatyvas, kurios iš esmės atrodo 
pagrįstos siekiant patenkinti projekto srities esamą ir būsimą paklausą, ir rasti geriausią sprendimą. 
Alternatyvos lyginamos atsižvelgiant į įvairius kriterijus, įskaitant, pavyzdžiui, techninį, institucinį, ekonominį, 
aplinkos apsaugos ir klimato kaitos aspektus. 

Alternatyvų analizė atliekama dviem etapais: pirmuoju etapu svarstomos pagrindinės strateginės alternatyvos 
(pvz., infrastruktūros tipas ir projekto vieta), o antruoju etapu – konkretūs technologiniai sprendimai. Jei 
projektas įgyvendinamas kaip viešojo ir privačiojo sektorių partnerystė, antruoju analizės etapu dėmesys 
turėtų būti sutelkiamas į įvairiausias produkto specifikacijas, kurios gali arba negali būti įtrauktos į viešojo ir 
privačiojo sektorių partnerystės projekto produkto specifikacijas. Pirmuoju etapu paprastai atliekamos 
įvairiais kriterijais (daugiausia kokybiniais) pagrįstos analizės, o antruoju etapu paprastai naudojami 
kiekybinės analizės metodai. 

Svarbiausi geriausios alternatyvos pasirinkimo aspektai: 

—  siekiant tinkamai pagrįsti rastą sprendimą, pateikiama įrodymų, kad atrinkta alternatyva yra optimalus 
pasirinkimas iš visų alternatyvų, svarstytų techninio pagrįstumo tyrime; 

—  jei skirtingos alternatyvos turi tą patį, unikalų tikslą ir tą patį arba labai panašų poveikį, rekomenduojama 
atranką pagrįsti mažiausiomis vieno pagaminto produkto vieneto sąnaudomis, atsižvelgiant į pagal tą 
galimybę numatytas ilgalaikes veiklos ir priežiūros išlaidas; 

—  jei įvairių alternatyvų (darant prielaidą, kad jomis siekiama to paties tikslo) produktas ir poveikis skiriasi, 
valstybė narė raginama atlikti supaprastintą visų pagrindinių alternatyvų išlaidų ir naudos analizę, kad 
nustatydama, kuri alternatyva socialiniu ir ekonominiu požiūriu yra priimtinesnė, pasirinktų geriausią 
alternatyvą; atranka turėtų būti grindžiama projekto ekonominiais parametrais, įskaitant jo ekonominę 
grynąją dabartinę vertę (ENPV). Supaprastinta INA atliekama remiantis pagrindinių finansinių ir 
ekonominių duomenų apytikriais įverčiais, įskaitant paklausą, investicijų ir veiklos išlaidas, pajamas, 
tiesioginę naudą ir poveikį, kai tinkama. 

2.2.  Finansinė analizė 

Kaip nustatyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 101 straipsnio 1 dalies e punkte, finansinė analizė turi būti 
įtraukta į INA. 

Finansinė analizė turi apimti: 

(a)  investicijos ir nacionalinio kapitalo finansinio pelningumo vertinimą; 

(b)  atitinkamo (didžiausio) įnašo iš fondų nustatymą; 

(c)  projekto finansinio gyvybingumo (tvarumo) tikrinimą. 

Finansinė analizė, kai įmanoma ir tinkama, turėtų būti atliekama iš nuosavybės teisių į projektą turėtojo ir 
(arba) projekto valdytojo pozicijų, kad būtų galima patikrinti grynųjų pinigų srautus ir garantuoti teigiamą 
balansą, siekiant patikrinti finansinį tvarumą ir apskaičiuoti projekto investicijų ir kapitalo, sudaryto iš 
diskontuotų grynųjų pinigų srauto, finansinės grąžos indeksus. 

Jeigu savininkas ir valdytojas nėra tas pats subjektas, turėtų būti parengta konsoliduota finansinė analizė, 
kurioje neatsižvelgiama į grynųjų pinigų srautus tarp savininko ir valdytojo. 

Kai įmanoma ir tinkama, finansinė analizė turėtų būti atliekama palyginamosiomis kainomis (kainomis, 
nustatytomis pradiniais metais), tačiau į tikėtinus santykinių kainų pokyčius turėtų būti atsižvelgta rizikos 
vertinime. 
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2.2.1.  Diskontuotų grynųjų pinigų srauto metodika, papildomas metodas ir kiti finansų analizės principai 

Didelės apimties projektų finansinė analizė atliekama atsižvelgiant į Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 
Nr. 480/2014 III skirsnyje (Iš veiksmų, kuriais gaunama pajamų, gautų diskontuotų grynųjų pajamų apskai­
čiavimo metodas) nustatytas taisykles, taip pat į diskontuotų grynųjų pajamų apskaičiavimo metodą (įskaitant 
ataskaitinį laikotarpį ir papildomą metodą) ir diskontuotų grynųjų pinigų srauto metodiką (įskaitant finansinę 
diskonto normą realiais skaičiais). 

Finansinei analizei atlikti reikalingi toliau nurodyti duomenys: 

(1)  investicinės sąnaudos, įskaitant investicijas į pagrindinį kapitalą, investicijas ne į pagrindinį kapitalą, taip pat 
naujos įmonės steigimo išlaidas, ir, kai tinkama, apyvartinio kapitalo pokyčiai; 

(2)  pakeitimo išlaidos, kaip apibrėžta Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 17 straipsnio 
a punkte; 

(3)  veiklos išlaidos, kaip apibrėžta Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 17 straipsnio b ir 
c punktuose; 

(4)  pajamos, kaip apibrėžta Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 16 straipsnyje; 

(5)  finansavimo šaltinis, įskaitant investuotojo nuosavą kapitalą (viešajį arba privatųjį), skolintą kapitalą (tokiu 
atveju tvarumo analizėje paskolos grąžinimas ir palūkanos laikomos projekto išlaidomis) ir visi papildomi 
finansiniai šaltiniai, kaip antai subsidijos. 

Atitinkamų sektorių, įskaitant aplinkos apsaugos sektorių, atveju tarifai nustatomi laikantis principo „teršėjas 
moka“, atsižvelgiant į prieinamumą, kaip nustatyta Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 
III skirsnyje (Iš veiksmų, kuriais gaunama pajamų, gautų diskontuotų grynųjų pajamų apskaičiavimo metodas), ir 
visišką išlaidų susigrąžinimą (1). 

Atitiktis visiško išlaidų susigrąžinimo principui reiškia, kad: 

1)  tarifais turėtų būti siekiama susigrąžinti kuo daugiau kapitalo sąnaudų, veiklos ir priežiūros išlaidų, įskaitant 
aplinkos apsaugos ir išteklių sąnaudas; 

2)  tarifų struktūra padidinamos projekto pajamos prieš viešąsias subsidijas, kartu atsižvelgiant ir į prieinamumą. 

Principo „teršėjas moka“ ir visiško išlaidų susigrąžinimo principo taikymo apribojimai vartotojui nustatytuose 
mokesčiuose ir rinkliavose turėtų: 

1)  nekenkti projekto finansiniam tvarumui; 

2)  paprastai būti laikinais apribojimais, taikomais tik kol yra prieinamumo vartotojams problema. 

2.2.2.  Finansinės analizės rezultatai 

(a) investicijos ir nacionalinio kapitalo finansinio pelningumo vertinimas 

Finansinė grynoji dabartinė vertė (angl. FNPV) yra iš numatomų pajamų diskontuotosios vertės atimtų projekto 
numatomų investicijų ir veiklos bei pakeitimo išlaidų (diskontuotų) suma. 

Finansinė grąžos norma (FRR) yra diskonto norma, kurią pritaikius gaunama 0 vertės FNPV. 

Investicijos finansinis pelningumas vertinamas apskaičiuojant finansinę grynąją dabartinę vertę ir investicijų 
grąžos finansinę normą (FNPV(C) ir FRR(C)). Šiais rodikliais investicinės sąnaudos palyginamos su grynosiomis 
pajamomis ir išmatuojamas mastas, kuriuo iš projekto grynųjų pajamų galima grąžinti investiciją, nesvarbu, koks 
buvo finansavimo šaltinis. Kai kuriais atvejais (teikiant valstybės pagalbą ir dalyvaujant privatiems valdytojams) 
reikia apskaičiuoti FRR (Kp). Palūkanų mokėjimas neturėtų būti įtrauktas į FNPV(C) skaičiavimą. 

Kad projektui reikėtų fondų įnašo: 

FNPV(C) iki ES įnašo turėtų būti neigiamas, o FRR(C) turėtų būti mažesnis už analizėje naudojamą diskonto 
normą (išskyrus tam tikrus projektus, kuriems taikomos valstybės pagalbos taisyklės ir šis reikalavimas gali būti 
netaikomas). 

2015 2 13 L 38/47 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) Taikant šiuos principus atsižvelgiama į konkrečias Sąjungos vandens ir atliekų sektorių teisės aktų (visų pirma, Vandens pagrindų 
direktyvos ir Pagrindų direktyvos dėl atliekų) nuostatas. 
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Jeigu nustatomas didelis didelės apimties projekto finansinis pelningumas (t. y. FRR(C) yra gerokai aukštesnis 
už finansinę diskonto normą), dažniausiai bus manoma, kad to pakanka, kad investuotojas projektą įgyvendintų 
be Sąjungos paramos. Sąjungos parama gali būti pateisinama, jei įrodoma, kad investicija bankui nėra priimtina, 
kadangi manoma, kad investuotojui kylanti rizika, susijusi su projekto, pvz., itin novatoriško projekto, 
įgyvendinimu gali būti per didelė, kad į jį būtų investuojama be viešosios subsidijos. 

Nacionalinio kapitalo finansinis pelningumas vertinamas apskaičiuojant finansinę grynąją dabartinę vertę ir 
kapitalo grąžos finansinę normą (FNPV(K) ir FRR(K)). Šiais rodikliais vertinama, kokiu mastu iš projekto 
grynųjų pajamų galima grąžinti finansinius išteklius, suteiktus iš nacionalinių fondų (privačių ir viešųjų šaltinių). 

FNPV(K) ir FRR(K) apskaičiuoti reikia: 

—  į projektą investuotus finansinius išteklius, atėmus ES paramą, traktuoti kaip išlaidas neatsižvelgiant į 
investicines sąnaudas; 

—  į kapitalo įnašus atsižvelgti, kai jie faktiškai išmokami projektui arba kompensuojami (paskolų atveju); 

—  palūkanų mokėjimus įtraukti į kapitalo grąžos analizei skirtą lentelę (FNPV(K)); 

—  veiklos subsidijų neįtraukti į kapitalo grąžos analizei skirtą lentelę (FNPV(K)). 

Kad projektui reikėtų fondų įnašo: 

FNPV(K) su Sąjungos parama turėtų būti neigiama arba lygi nuliui, o FRR(K) turėtų būti mažesnis arba lygus 
diskonto normai, kitus atvejus reikia tinkamai pagrįsti. 

Kai tinkama, taip pat turėtų būti apskaičiuota projekto vykdytojo kapitalo grąža (FRR(Kp). Taip palyginamos iš 
investicijos gautos grynosios pajamos su projekto vykdytojo suteiktomis lėšomis, t. y. investicinės sąnaudos 
atėmus iš ES ir (arba) nacionalinių ir (arba) regioninių institucijų gautas negrąžintinas subsidijas. Tai itin naudinga, 
kai skiriama valstybės pagalba, siekiant patikrinti, kad pagalbos (ES ir nacionalinės) intensyvumas yra 
ekonomiškai naudingiausias, siekiant viešąją finansinę paramą apriboti tiek, kad projektas būtų ekonomiškai ir 
finansiškai gyvybingas. Jei numatoma iš projekto gauti didelę teigiamą grąžą (t. y. gerokai viršijančią tikėtino 
pelningumo atitinkamame sektoriuje nacionalinius standartus), subsidija paramos gavėjui duotų nepagrįstai 
didelio pelno, todėl Sąjungos įnašas negali būti pateisinamas. 

(b) Atitinkamo (didžiausio) įnašo iš fondų nustatymas 

Atitinkamas (didžiausias) įnašas iš fondų į projektus, iš kurių gaunamos pajamos, nustatomas vadovaujantis vienu 
iš potencialias grynąsias pajamas nustatančiu metodu, vadovaujantis Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
61 straipsniu (Veiksmai, iš kurių gaunama grynųjų pajamų po jų užbaigimo) ir Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
V priedu bei Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 III skirsniu, kuriame nustatomos iš veiksmų, 
kuriais gaunama pajamų, gautų diskontuotų grynųjų pajamų apskaičiavimo taisyklės. 

(c) Finansinio gyvybingumo (tvarumo) užtikrinimas 

Finansinio tvarumo analizė grindžiama nediskontuotų grynųjų pinigų srauto prognozėmis. Ji skirta įrodyti, kad 
projektui įgyvendinti kiekvienais metais bus pakankamai piniginių lėšų, kad visu ataskaitiniu laikotarpiu bet kada 
būtų galima padengti investicijų ir veiklos išlaidas. 

Pagrindiniai finansinio tvarumo analizės aspektai: 

1)  projekto finansinis tvarumas nustatomas patikrinus, ar bendras (nediskontuotų) grynųjų pinigų srautas kasmet 
ir visu atitinkamu ataskaitiniu laikotarpiu yra teigiamas (arba lygus nuliui); 

2)  šiuo tikslu grynasis pinigų srautas turėtų: 

—  apimti investicines sąnaudas, visus (nacionalinius ir ES) finansinius išteklius ir grynąsias pajamas, veiklos ir 
pakeitimo sąnaudas, tuo metu, kai jos padengiamos, subjekto finansinių prievolių apmokėjimą, taip pat 
kapitalo įnašus, palūkanas ir tiesioginius mokesčius; 

—  neapimti PVM, nebent jo negalima susigrąžinti; 

—  neatsižvelgti į likutinę vertę, nebent turtas šiuo metu yra likviduojamas pagal atitinkamą praėjusių metų 
analizę; 
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3)  jeigu veiksmui netaikomi Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 61 straipsnio reikalavimai arba ateityje numatomas 
neigiamas grynųjų pinigų srautas, turi būti nurodyta, kaip bus dengiamos sąnaudos, paramos gavėjui ir (arba) 
vykdytojui prisiimant aiškų ilgalaikį įsipareigojimą skirti atitinkamą finansavimą iš kitų šaltinių, kad būtų 
užtikrintas projekto tvarumas; 

4)  jei projektas vykdomas pasitelkiant jau esamą infrastruktūrą, kaip antai pajėgumų didinimo projektai, būtina 
patikrinti bendrą sistemų valdytojo finansinį tvarumą pagal scenarijų „su projektu“ (daugiau kaip vieno 
segmento plėtotės pajėgumas) ir atlikti sistemų valdytojo lygmens tvarumo analizę ir atsižvelgti į rezultatus 
rizikos vertinime. 

2.2.3.  Viešojo ir privačiojo sektorių partnerystės (VPSP) finansinė analizė 

Kai atliekama didelės apimties projekto, įgyvendinamo pagal VPSP, finansinė analizė, atsižvelgiama į šiuos 
apsektus: 

(1)  Finansinio diskonto norma gali viršyti Komisijos deleguotojo reglamento III skirsnyje (Iš veiksmų, kuriais 
gaunama pajamų, gautų diskontuotų grynųjų pajamų apskaičiavimo metodas) nustatytą standartinę normą, 
kad atspindėtų didesnes privataus investuotojo patiriamas kapitalo alternatyviąsias sąnaudas. Šias didesnes 
alternatyviąsias sąnaudas turėtų pagrįsti paramos gavėjas kiekvienu atskiru atveju, kai įmanoma, pateikdamas 
privačiojo partnerio buvusios grąžos iš panašių projektų įrodymų arba kitų tinkamų faktinių įrodymų; 

(2)  VPSP atveju, kai infrastruktūros savininkas skiriasi nuo valdytojo, turi būti atlikta konsoliduota finansinė 
analizė, apimanti savininką ir valdytoją; 

(3)  Siekiant patikrinti privataus kapitalo finansinį pelningumą ir išvengti nepagrįstai didelio pelno iš ES paramos, 
išskyrus atvejus, kai privatusis partneris pasirinktas laikantis sąžiningos, skaidrios ir atviros konkurso tvarkos, 
kuria viešojo sektoriaus partneriui užtikrinamas ekonomiškai naudingiausias pasiūlymas (1), yra apskai­
čiuojamas investuoto kapitalo finansinį pelningumą privačiam investuotojui nustatantis rodiklis (FRR(Kp) (2), 
kuriuo palyginamos privačiojo partnerio gautos grynosios pajamos su investuojant suteiktais ištekliais 
(kapitalu arba paskolomis). Gautas FRR(Kp) palyginamas su nacionaliniais ir tarptautiniais numatomo 
atitinkamo sektoriaus pelningumo standartais. 

2.3.  Ekonominė analizė 

Kaip nustatyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 101 straipsnio 1 dalies e punkte, ekonominė analizė turi būti 
įtraukta į INA. 

Ekonominė analizė – tai naudojant ekonomines vertes, kuriomis atspindimos prekių ir paslaugų socialinės 
alternatyviosios sąnaudos, atliekama analizė. 

2.3.1.  Pagrindiniai ekonominės analizės etapai 

Ekonominė analizė atliekama palyginamosiomis apskaitos (šešėlinėmis) kainomis ir pradedama nuo grynųjų 
pinigų srauto finansinės analizės, 

Ekonominė analizė apima šiuos etapus: 

1.  Fiskalinį koregavimą, kad iš ekonominės analizės būtų išbraukti netiesioginiai mokesčiai (pvz., PVM, akcizo 
mokesčiai), subsidijos ir grynos pervedamosios išmokos, suteiktos viešojo subjekto (pvz., nacionalinės 
sveikatos priežiūros sistemos išmokos). Kai netiesioginiai mokesčiai ir (arba) subsidijos yra skirti išlaidoms 
atlyginti, jie įtraukiami į ekonominę analizę, jeigu manoma, kad jie tinkamai atspindi susijusių išlaidų socialinę 
ribinę vertę ir nevykdoma dviguba kitų ekonominių išlaidų ir (arba) naudos apskaita; 

2.  Rinkos perskaičiavimą apskaitos (šešėlinėmis) kainomis, finansinėms kainoms taikant perskaičiavimo veiksnius, 
siekiant ištaisyti rinkos iškraipymus. Jeigu nacionalinis planavimo biuras nepateikė perskaičiavimo veiksnių ir 
nėra didelio rinkos iškraipymo, supaprastinimo tikslais nustatomas vienetui lygus perskaičiavimo veiksnys 
(CF=1). Perskaičiavimo veiksniai gali būti didesni (arba) mažesni nei vienetas, kai apskaitos kainos yra didesnės 
(arba mažesnės) už rinkos kainas; 
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3.  Kito nei rinkos poveikis poveikio piniginį įvertinimą (išlaidų koregavimas): išlaidos gali būti apskaičiuotos ir 
įvertintos, kai tinkama, naudojant nurodytą arba atskleistą lengvatinį metodą (pvz., hedonistinę kainodarą) 
arba kitus metodus. 

Ekonominėje analizėje nagrinėjamas tik tiesioginis poveikis, siekiant išvengti dvigubos apskaitos, o šešėlinė 
kainodara ir išlaidų piniginis įvertinimas paprastai priskiriami netiesioginiam poveikiui. 

Finansinės pajamos, gautos iš vartotojui nustatytų rinkliavų, mokesčių ir tarifų, neįtraukiamos į ekonominę 
analizę ir pakeičiamos tiesioginio poveikio vartotojams vertinimu, naudojant „noro mokėti“ arba apskaitos 
kainas. Vartotojui nustatytos rinkliavos, mokesčiai ir tarifai, visų pirma rinkos konkurencijai nepavaldžiuose 
sektoriuose, reguliuojamuose sektoriuose arba stiprios politinės įtakos sektoriuose, neturėtų būti kaitomi su 
vartotojo „noro mokėti“ kainomis; 

4.  Apskaičiuotų išlaidų ir naudos diskontą: kai apskaičiuojamas ekonominių išlaidų ir naudos srautas, naudojant 
socialinę diskonto normą (SDN) taikoma standartinė grynųjų pinigų srauto diskonto metodika. 

Remiantis pasirinkto laiko socialine norma, apskaičiuojami tokie socialinio diskonto normos standartai: 
4,95 % sanglaudos politikos valstybėms narėms ir 2,77 % kitoms valstybėms narėms. Supaprastinimo tikslais 
paprastai naudojama 5 % socialinio diskonto norma kaip standartas sanglaudos politikos valstybėse 
narėse (Bulgarijoje, Čekijoje, Estijoje, Graikijoje, Kipre, Kroatijoje, Latvijoje, Lenkijoje, Lietuvoje, Maltoje, 
Portugalijoje, Rumunijoje, Slovakijoje, Slovėnijoje, Vengrijoje) ir 3 % – kitose valstybėse narėse (Airijoje, 
Austrijoje, Belgijoje, Danijoje, Ispanijoje, Italijoje, Jungtinėje Karalystėje, Liuksemburge, Olandijoje, 
Prancūzijoje, Suomijoje, Švedijoje, Vokietijoje). 

Valstybės narės gali nustatyti kitokią nei 5 arba 3 % socialinio diskonto normą, jeigu: 

(1)  pagrindžia tokią normą remdamosi ekonomikos augimo prognozėmis ir kitais parametrais, pagal kuriuos 
remiantis pasirinkto laiko socialine norma nustatoma SDN, ir 

(2)  užtikrina nuoseklų jos taikymą visuose panašiuose projektuose toje pačioje šalyje, regione ar sektoriuje. 

Informacija apie skirtingus standartus pateikiama paramos gavėjams ir Komisijai pradedant veiksmų programą. 

2.3.2.  Ekonominės veiklos rodiklių apskaičiavimas 

Nurodyti ekonominės veiklos rodikliai (kaip apibrėžta toliau) yra pagrindiniai ekonominės analizės rodikliai: 

(1)  Ekonominė grynoji dabartinė vertė (ENPV) – pagrindinis projekto vertinimo ataskaitinis rodiklis. Jis 
apibrėžiamas kaip diskontuotos visos socialinės naudos ir išlaidų skirtumas; 

(2)  Kad didelės apimties projektas būtų ekonominiu požiūriu priimtinas, projekto ekonominė grynoji dabartinė 
vertė turėtų būti teigiama (ENPV>0) ir parodyti, kad atitinkamame regione arba šalyje visuomenei projektas 
naudingas, nes projekto teikiama nauda viršija jo išlaidas, ir turėtų būti įgyvendintas; 

(3)  Ekonominė grąžos norma (ERR) – tai vidinė grąžos norma, apskaičiuota naudojant ekonomines vertes ir 
parodanti projekto socialinį ir ekonominį pelningumą; 

(4)  Ekonominė grąžos norma turėtų būti didesnė už socialinio diskonto normą (ERR>SDR), kad ES parama 
didelės apimties projektui būtų pateisinama; 

(5)  Naudos ir (arba) išlaidų santykis (B/C) apibrėžiamas kaip projekto grynoji dabartinė vertė, padalyta iš 
grynosios dabartinės projekto išlaidų vertės; 

(6)  Naudos ir (arba) išlaidų santykis turėtų būti didesnis už vieną (B/C>1), kad ES parama didelės apimties 
projektui būtų pateisinama. 

Pagrindinė ekonominė nauda pagal sektorius, nagrinėtina ekonominėje analizėje, nustatyta 1 lentelėje. 
Papildoma ekonominė nauda gali būti pridėta, jei tai reikalinga ir pagrįsta. Tam tikrais konkrečiais atvejais ši 
nauda gali tapti ekonominėmis išlaidomis, pvz., padidėjusios transporto priemonės veiklos išlaidos tam tikruose 
kelių projektuose. 
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1 lentelė. 

Sektorius/subsektorius Ekonominė nauda 

Vandens tiekimas ir sanitarija (i)  geresnis aprūpinimas geriamuoju vandeniu ir nuotekų valymo paslaugų 
teikimas, kalbant apie paslaugos prieinamumą, patikimumą ir kokybę 

(ii)  geresnė geriamo vandens kokybė 

(iii)  geresnė paviršinio vandens kokybė ir ekosistemos funkcijų išsaugojimas 
dėl sumažėjusios taršos 

(iv)  gamintojų ir vartotojų sutaupomi ištekliai išlaidoms 

(v)  geresnė sveikata 

(vi)  mažesnis išmetamas ŠESD kiekis 

Atliekų tvarkymas (i)  sumažėjęs pavojus aplinkai ir sveikatai (mažesnė oro, vandens, dirvožemio 
tarša) 

(ii) sumažėjusi sąvartynų teritorija ir (arba) išlaidos (dėl atliekų tvarkymo įren­
ginių) 

(iii) medžiagų, energijos panaudojimas ir komposto gamyba (išvengta alterna­
tyvios gamybos ir (arba) kūrimo išlaidų, įskaitant išlaidas) 

(iv)  mažesnis išmetamas ŠESD kiekis (t. y. CO2, CH4) 

(v)  mažesnė kraštovaizdžio tarša, mažiau triukšmo ir kvapų 

Energetika Energijos vartojimo efektyvumo projektai 
(i)  sutaupyta energija (išreikšta ekonomine energijos verte, įskaitant išlaidas) 

(ii)  geresni buitiniai patogumai 

(iii)  mažesnis išmetamas ŠESD ir ne ŠESD kiekis 

Atsinaujinančiųjų energijos išteklių projektai 
(i)  sumažėjusios išlaidos energijai, pakeitus energijos išteklius, pvz., perkeliant 

iškastinio kuro alternatyvas (išreikštos tikėtina perkelta alternatyva sukurtos 
energijos ekonomine verte, įskaitant išlaidas) 

(ii)  mažesnis išmetamas ŠESD kiekis 

Elektros ir (arba) dujų tinklai ir infrastruktūra 
(i)  padidėjęs ir įvairesnių energijos šaltinių energijos tiekimas (papildomo 

dujų ir (arba) elektros suteikto kiekio vertė, įskaitant išlaidas) 

(ii) padidėjęs energijos tiekimo saugumas ir patikimumas (mažiau tiekimo su­
trikimų) 

(iii)  sumažėjusios energijos išlaidos dėl energijos šaltinio pakeitimo 

(iv) rinkos integracija: perviršio svyravimai, atsirandantys dėl kainų suvienodi­
nimo įvairiose vietose (dėl perdavimo) arba įvairiu metu (dėl saugojimo) 

(v)  didesnis energijos vartojimo efektyvumas 

(vi)  mažesnis išmetamas ŠESD ir ne ŠESD kiekis 

Kelių, geležinkelių, viešasis 
transportas 

(i)  mažesnės bendrosios išlaidos (dėl prekių ir (arba) asmenų judumo): 

—  sutaupytas laikas 
—  sutaupytos transporto priemonės veikimo išlaidos 

(ii)  mažesnis eismo įvykių skaičius 

(iii)  mažesnis išmetamas ŠESD kiekis 

(iv)  mažesnis išmetamas ne ŠESD kiekis (pvz., poveikis vietos oro užterštumui) 

(v)  skleidžiama mažiau triukšmo (pvz., kai kuriuose miesto projektuose) 
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Sektorius/subsektorius Ekonominė nauda 

Oro uostai, jūrų uostai, įvairia­
rūšis transportas 

(i)  mažesnės bendrosios išlaidos (dėl prekių ir (arba) asmenų judėjimo): 

—  sutaupytas laikas 
—  sutaupytos transporto priemonės veikimo išlaidos 

(ii)  geresnė paslaugų kokybė (pvz., oro uostų įlaipinimo vartai) 

(iii)  mažesnis išmetamas ŠESD kiekis 

(iv)  mažesnis išmetamas ne ŠESD kiekis 

(v)  skleidžiama mažiau triukšmo 

Moksliniai tyrimai ir inovacijos (i)  nauda įmonėms (įmonių atsiskyrimas ir naujų įmonių steigimas, naujų ir 
(arba) geresnių produktų ir procesų plėtojimas; žinių sklaida) 

(ii)  nauda tyrėjams ir studentams (nauji tyrimai, žmogiškojo kapitalo tyrimas, 
socialinio kapitalo vystymas) 

(iii) nauda plačiajai visuomenei (mažesnis pavojus aplinkai ir sveikatai, kultūri­
nis poveikis lankytojams) 

Plačiajuostis ryšys (i)  padidėjęs piliečiams ir įmonėms skirtų skaitmeninių paslaugų, įskaitant 
elektroninę prekybą, priėmimas ir geresnė jų kokybė (visų pirma kaimo vie­
tovėse) 

(ii)  padidėjęs viešajam administravimui skirtų skaitmeninių paslaugų, įskaitant 
e. valdžią ir e. sveikatą, priėmimas ir geresnė jų kokybė  

2.3.3.  Klimato kaitos švelninimas ir prisitaikymas prie jos ekonominėje analizėje 

INA turi būti atsižvelgta į projekto išlaidas ir naudą išmetamo šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekio ir klimato 
kaitos aspektais. Projekto išmetamo šiltnamio efektą sukeliančių dujų kiekio apskaičiavimas ir numatomos 
išmetamo anglies dioksido (CO2) kiekio ekonominės išlaidos, skirtos išmetamų teršalų išlaidoms įvertinti pinigais, 
grindžiamos skaidria metodika, suderinta su „ES 2050“ plano priklausomybės nuo iškastinio kuro mažinimo 
tikslais. Kaip ir prisitaikymo prie klimato kaitos aspektu, išlaidos priemonėms, kuriomis siekiama sustiprinti 
projekto atsparumą klimato kaitos poveikiui ir kurios tinkamai pagrįstos galimybių studijose, turėtų būti įtrauktos 
į ekonominę analizę. Šių priemonių, pvz., priemonių, kurių imtasi išmetamam ŠESD kiekiui apriboti arba 
atsparumui klimato kaitai ir ekstremalioms klimato sąlygoms bei kitoms gaivalinėms nelaimėms sustiprinti, 
teikiama nauda taip pat turėtų būti nurodyta ir įtraukta į ekonominę analizę, jei įmanoma, ją kiekybiškai 
įvertinant, jei ne – tinkamai aprašant. 

2.3.4.  Supaprastinta ekonominė analizė tam tikrais atvejais 

Tam tikrais retais atvejais, kai didelės apimties projekto naudą labai sunku įvertinti kiekybiškai ir pinigine verte 
arba neįmanoma to padaryti, tačiau galima pakankamai patikimai numatyti išlaidas, visų pirma didelės apimties 
projekto, kuriuo stengiamasi užtikrinti atitiktį ES teisės aktų reikalavimams, galima atlikti išlaidų efektyvumo 
analizę (IVA). Tokiais atvejais vertinant didžiausias dėmesys skiriamas patikrinti, kad projektas yra veiksmin­
giausias sprendimas visuomenei teikti tam tikrą, būtiną paslaugą iš anksto nustatytomis sąlygomis. Be to, turėtų 
būti pateiktas pagrindinės ekonominės naudos kokybinis aprašymas. 

IVA atliekamas apskaičiuojant „pinigais neįvertintos“ naudos vieneto sąnaudas ir yra reikalingas naudai kiekybiškai 
įvertinti, o ne naudos kainai ar ekonominei vertei nustatyti. 

IVA atlikimo sąlygos: 

—  projektu gaunamas tik vienas projekto produktas, kuris yra homogeniškas ir lengvai išmatuojamas; 

—  šio produkto pasiūla yra labai svarbi, todėl būtina imtis jos užtikrinimo veiksmų; 

—  didelės apimties projekto tikslas – gauti produktą mažiausiomis sąnaudomis; 

—  nėra reikšmingų išlaidų; 

—  pateikta daug atitinkamų standartų įrodymų, siekiant patikrinti, kad pasirinkta technologija atitinka 
būtiniausius sąnaudų veiksmingumo kriterijus. 
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2.4.  Rizikos vertinimas 

Kaip nustatyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 101 straipsnio 1 dalies e punkte, rizikos vertinimas turi būti 
įtrauktas į INA. To reikia siekiant panaikinti netikrumą, kuris neatsiejamas nuo investavimo projektų. Rizikos 
vertinimas padeda projekto vykdytojui geriau suprasti, kaip gali pasikeisti numatomas poveikis, jei paaiškėtų, kad 
kai kurie projekto kintamieji skiriasi nuo numatytųjų. Išsami rizikos analizė yra geros rizikos valdymo strategijos 
pagrindas, kuria remiantis rengiamas projektas. Ypatingas dėmesys turėtų būti skirtas klimato kaitos ir aplinkos 
apsaugos aspektams. 

Rizikos vertinimas apima du etapus: 

1)  jautrumo analizėje, kuria nustatomi „kritiniai“ modelio kintamieji arba parametrai, t. y. tie, kurių teigiami 
arba neigiami svyravimai turi didžiausio poveikio projekto veiklos veiksmingumo rodikliams, atsižvelgiama į 
šiuos aspektus: 

—  kritiniai kintamieji – tai kintamieji, kurių 1 proc. svyravimas sukelia didesnį nei 1 proc. grynosios 
dabartinės vertės svyravimą; 

—  analizė atliekama vienu metu keičiant vieną elementą ir nustatant šito pakeitimo poveikį grynajai 
dabartinei vertei; 

—  dydžiai, kuriems esant šie dydžiai nebelaikomi kritiniais, nustatomi kaip kritinio kintamojo 
procentinis pokytis, dėl kurio gryna dabartinė vertė bus lygi nuliui; 

—  scenarijaus analizė, pagal kurią galima tirti nustatytų kritinių verčių rinkinių bendrą poveikį, o ypač 
kintamųjų grupės optimistinių ir pesimistinių verčių kombinaciją kitiems scenarijams parengti, kurie gali 
būti naudojami tam tikromis prielaidomis; 

2)  kokybinė rizikos analizė, įskaitant rizikos prevenciją ir švelninimą, kuri apima toliau nurodytus elementus: 

—  projektui kylančios rizikos veiksnių sąrašą; 

—  rizikos matricą, parodančią kiekvienos nustatytos rizikos: 

—  galimas nesėkmės priežastis, 

—  ryšį su jautrumo analize, kai tinkama, 

—  projektui daromą neigiamą poveikį, 

—  pagal tikimybės dydį (pvz., labai mažai tikėtina, mažai tikėtina, beveik tiek pat tikėtina, kiek netikėtina, 
tikėtina, labai tikėtina) išrikiuotą poveikio buvimą ir stiprumą, 

—  rizikos lygį (t. y. tikimybės ir poveikio derinį), 

—  prevencijos ir švelninimo priemonių, įskaitant už pagrindinės rizikos prevenciją ir mažinimą atsakingą 
subjektą, standartinių procedūrų, kai tinkama ir atsižvelgiant į geriausią patirtį, kai įmanoma, taikytinų 
rizikos tikimybei sumažinti, pristatymą, kai manoma, jog to reikia; 

—  rizikos matricos išaiškinimą, įskaitant likutinės rizikos, pritaikius prevencijos ir švelninimo priemones, 
vertinimą. 

—  Be to, rizikos vertinime galima, kai tinkama (priklausomai nuo projekto dydžio, duomenų prieinamumo), 
ir turėtų būti, kai likutinės rizikos tikimybė vis dar yra didelė, pateiktas tikimybinis saugos vertinimas, kurį 
sudaro šie etapai: 

1)  Tikimybės kritiniams kintamiesiems priskyrimas, informuojant apie atitinkamo kritinių kintamųjų 
procentinio pokyčio tikimybę. Apskaičiuoti kritinių kintamųjų tikimybės pasiskirstymą yra būtina, 
norint atlikti kiekybinę rizikos analizę; 

2)  Kiekybinė rizikos analizė atliekama pagal Monte Karlo simuliacijos metodą, projekto finansinės ir 
ekonominės veiklos rezultatų rodikliams priskiriant tikimybės dydį ir tikėtiniems rezultatams nustatant 
statistinius rodiklius, standartinį nuokrypį ir t. t. 
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Pagrindiniai rizikos veiksniai pagal sektorius, į kuriuos turi būti atsižvelgta atliekant rizikos vertinimą, 
nustatyti 2 lentelėje. 

Siekdamos padėti projekto vykdytojams parengti šio reglamento reikalavimus atitinkančią kokybinę rizikos 
analizę, valstybės narės (kai mano, kad tai tinkama ir (arba) įmanoma) turėtų parengti nacionalines 
standartinių projekto rizikos veiksnių vertinimo gaires ir prevencijos ir švelninimo priemonių pagal sektorius 
sąrašą. 

2 lentelė. 

Sektorius/subsektorius Būdinga rizika 

Vandens tiekimas ir sani­
tarija 

Paklausos rizika: 

(i)  mažesnis, nei numatyta, vandens suvartojimas 

(ii)  mažesnis, nei numatyta, prisijungimo prie bendros kanalizacijos lygis 

Projektavimo rizika: 

(iii)  netinkamos studijos ir tyrimai, pvz., netikslūs hidrologiniai numatymai 

(iv)  netinkamos projektavimo sąnaudų sąmatos 

Žemės įsigijimo rizika: 

(v)  procedūrų vėlavimas 

(vi)  didesnės, nei numatyta, žemės sąnaudos 

Administracinė ir viešojo pirkimo rizika: 

(vii)  procedūrų vėlavimas 

(viii)  statybos ar kiti leidimai 

(ix)  komunalinės įmonės patvirtinimai 

(x)  teismo procesai 

Statybos rizika: 

(xi)  projekto išlaidų viršijimas ir statybos darbų vėlavimas 

(xii)  susijusi su rangovu (bankrotas, išteklių trūkumas) 

Veiklos rizika: 

(xiii)  nurodytų vandens šaltinių patikimumas (kiekybė/kokybė) 

(xiv)  didesnės, nei numatytos, priežiūros ir remonto išlaidos, techninių gedimų 
kartojimasis 

Finansinė rizika: 

(xv)  lėtesnis, nei numatytas, tarifų augimas 

(xvi)  mažesnis, nei numatyta, mokesčių surinkimas 

Reglamentavimo srities rizika: 

(xvii) nenumatyti politiniai arba reglamentavimo veiksniai, dėl kurių keičiasi van­
dens kaina 

Kita rizika: 

(xviii)  visuomenės pasipriešinimas 

Atliekų tvarkymas Paklausos rizika: 

(i)  mažesnis, nei numatyta, atliekų išmetimas 

(ii)  nepakankama atliekų srauto kontrolė ir nepakankamas atliekų tiekimas  
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Sektorius/subsektorius Būdinga rizika 

Projektavimo rizika: 

(iii)  netinkamos studijos ir tyrimai 

(iv)  netinkamos technologijos pasirinkimas 

(v)  netinkamos projektavimo sąnaudų sąmatos 

Žemės įsigijimo rizika: 

(vi)  Procedūrų vėlavimas 

(vii)  didesnės, nei numatyta, žemės sąnaudos 

Administracinė ir viešojo pirkimo rizika: 

(viii)  procedūrų vėlavimas 

(ix)  statybos ar kiti leidimai 

(x)  komunalinės įmonės patvirtinimai 

Statybos rizika: 

(xi)  projekto išlaidų viršijimas ir statybos darbų vėlavimas 

(xii)  susijusi su rangovu (bankrotas, išteklių trūkumas) 

Veiklos rizika: 

(xiii)  kitoks, nei numatyta, atliekų turinys arba netikėtai dideli jo skirtumai 

(xiv)  didesnės, nei numatytos, priežiūros ir remonto išlaidos, techninių gedimų 
kartojimasis 

(xv)  proceso produktai neatitinka siektinų kokybės reikšmių 

(xvi) įrenginio išmetamųjų teršalų (į orą ir (arba) vandenį) ribinių verčių nepaisy­
mas 

Finansinė rizika: 

(xvii)  lėtesnis, nei numatytas, tarifų augimas 

(xviii)  mažesnis, nei numatyta, mokesčių surinkimas 

Reglamentavimo srities rizika: 

(xix)  aplinkos apsaugos reikalavimų, ekonomikos ir reglamentavimo priemonių 
pokyčiai (pvz., sąvartyno mokesčių įvedimas, sąvartynų uždraudimas) 

Kiti pavojai: 

(xx)  visuomenės pasipriešinimas 

Energetika Paklausos rizika: 

(i)  paklausos trūkumas 

(ii)  skirtingų konkuruojančių degalų kainų raida 

(iii) netinkama klimato sąlygų, dėl kurių keičiasi šildymui ir (arba) vėsinimui reika­
lingos energijos poreikis, analizė 

Projektavimo rizika: 

(iv)  netinkamos projektavimo sąnaudų sąmatos 

(v)  netinkamos vietos studijos ir tyrimai 

(vi)  energijos gamybos ir (arba) perdavimo arba kaupimo technologijos inovacijos, 
dėl kurių projekte naudojama technologija tampa pasenusi 

Žemės įsigijimo rizika: 

(vii)  didesnės, nei numatyta, žemės sąnaudos  
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Sektorius/subsektorius Būdinga rizika 

(viii)  didesnės sąnaudos įsigyjant priėjimo teises 

(ix)  procedūrų vėlavimas 

Administracinė ir viešojo pirkimo rizika: 

(x)  procedūrų vėlavimas 

Statybos rizika: 

(xi)  projekto išlaidų viršijimas ir statybos darbų vėlavimas 

(xii)  potvyniai, nuošliaužos ir pan. 

(xiii)  nelaimingi atsitikimai 

Veiklos rizika: 

(xiv)  didesnės, nei numatyta, priežiūros ir remonto sąnaudos, techninių gedimų, 
pvz., atsiradusių dėl klimato kaitos poveikio, kartojimasis 

(xv)  ilgalaikis veiklos nutraukimas dėl avarijos ar išorinių veiksnių 

Finansinė rizika: 

(xvi)  tarifų sistemos ir (arba) paskatų sistemos pokyčiai 

(xvii)  netinkama energijos kainų sąmata 

Reglamentavimo srities rizika: 

(xvii) aplinkos apsaugos reikalavimų, ekonomikos priemonių pokyčiai., pvz., atsi­
naujinančiųjų energijos šaltinių rėmimo schemos, ES apyvartinių taršos lei­
dimų prekybos sistemos struktūra) 

Kiti pavojai: 

(xix)  visuomenės pasipriešinimas 

Kelių, geležinkelių, vieša­
sis transportas, oro uos­
tai, jūrų uostai, įvairiarū­
šis transportas 

Paklausos rizika: 

(i)  kitokios, nei numatyta, eismo tendencijos 

Projektavimo rizika: 

(ii)  netinkamos vietos studijos ir tyrimai 

(iii)  netinkamos projektavimo sąnaudų sąmatos 

Administracinė ir viešojo pirkimo rizika: 

(iv)  procedūrų vėlavimas 

(v)  statybos leidimai 

(vi)  komunalinės įmonės patvirtinimai 

Žemės įsigijimo rizika: 

(vii)  didesnės, nei numatyta, žemės sąnaudos 

(viii)  procedūrų vėlavimas 

Statybos rizika: 

(ix)  projekto sąnaudų viršijimas 

(x)  potvyniai, nuošliaužos ir pan. 

(xi)  archeologiniai radiniai 

(xii)  susijusi su rangovu (bankrotas, išteklių trūkumas) 

Veiklos rizika: 

(xiii)  didesnės, nei numatyta, veiklos ir priežiūros išlaidos  
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Sektorius/subsektorius Būdinga rizika 

Finansinė rizika: 

(xiv)  mokesčių surenkama mažiau, nei numatyta 

Reglamentavimo srities rizika: 

(xv)  aplinkos apsaugos reikalavimų pokyčiai 

Kiti pavojai: 

(xvi)  visuomenės pasipriešinimas 

Moksliniai tyrimai, tech­
nologinė plėtra ir inova­
cijos (MTTPI) 

Paklausos rizika: 

(i)  atitinkamos pramonės plėtra (tyrimų rezultatų paklausa ir privačios tyrimų 
sutarties paklausa) 

(ii)  pokyčiai darbo rinkoje (universiteto absolventų paklausa ir poveikis švietimo 
paslaugų paklausai šioje srityje). 

(iii)  kitoks, nei numatyta, plačiosios visuomenės susidomėjimas 

Projektavimo rizika: 

(iv)  netinkamos projektavimo sąnaudų sąmatos 

(v)  netinkamai pasirinkta vieta arba vėluojama parengti projektą 

(vi) naujos MTTPI technologijos, dėl kurių infrastruktūros technologija tampa pa­
senusi 

(vii)  nepakankamai tvirtos techninės inžinerijos žinios 

Administracinė ir viešojo pirkimo rizika: 

(viii)  vėluojama gauti statybos leidimus 

(ix)  neaiškumai dėl turto nuosavybės teisių 

(x)  vėlavimas įsigyti intelektinės nuosavybės teises arba didesnės, nei numatyta, 
jų įsigijimo išlaidos 

(xi)  tiekėjo atrankos ir viešojo pirkimo sutarties pasirašymo procedūrų vėlavimas 

(xii)  tiekimo trukdžiai 

Statybos rizika: 

(xiii)  projekto vėlavimas ir sąnaudų viršijimas mokslinės įrangos montavimo metu 

(xiv) sprendimų, kurie būtų numatyti infrastruktūros statybos arba veiklos laiko­
tarpiu atsiradusiems poreikiams patenkinti, trūkumas 

(xv)  vėluojantys papildomi darbai, kurių atlikimas nepavaldus projekto vykdytojo 
kontrolei 

Veiklos rizika: 

(xvi)  akademinio personalo ir (arba) tyrėjų trūkumas 

(xvii)  nenumatyti sunkumai, iškilę montuojant specializuotą įrangą 

(xviii)  vėluojama užtikrinti visišką ir patikimą įrangos veikimą 

(xix)  gaunama nepakankamai mokslinių tyrimų rezultatų 

(xx)  nenumatytas poveikis aplinkai ir (arba) avarijos 

Finansinė rizika: 

(xxi) nepakankamas įsipareigotas nacionalinio ir (arba) regioninio lygmens finan­
savimas veiklos etapu 

(xxii)  netinkama finansinių pajamų sąmata 

(xxiii)  naudotojų paklausos nepatenkinimas  
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Sektorius/subsektorius Būdinga rizika 

(xxiv)  netinkama intelektinės nuosavybės apsaugos ir naudojimo sistema 

(xxv) turimų klientų ir naudotojų praradimas dėl kitų MTTP centrų konkurenci­
jos 

Plačiajuostis ryšys Aplinkybės ir reglamentavimo srities rizika: 

(i)  politinės strategijos krypties pokytis 

(ii)  būsimų privačiųjų investuotojų numatytos elgsenos pokyčiai 

(iii)  mažmeninės rinkos reglamentavimo pokyčiai 

(iv)  nepatenkinta valstybės pagalbos paraiška 

Paklausos rizika: 

(v)  mažesnis, nei numatyta, paslaugų iš mažmenininko ir (arba) didmenininko 
priėmimas 

(vi)  mažos paslaugų teikėjo investicijos į tinklo „paskutinįjį kilometrą“ 

Projektavimo rizika: 

(vii)  netinkamos projektavimo sąnaudų sąmatos 

Administracinė ir viešojo pirkimo rizika: 

(viii)  projekto viešųjų pirkimų vėlavimas 

(ix)  rizika neįgyti reikalingų nuosavybės teisių 

Veiklos ir finansinė rizika: 

(x)  veiklos išlaidų padidėjimas 

(xi) nepakankamas įsipareigotas nacionalinio ir (arba) regioninio lygmens finansa­
vimas veiklos etapu 

(xii)  vykdant projektą išeinantys pagrindiniai darbuotojai   

Formulės 

Finansų analizės formulės 

— Finansinė grynoji dabartinė vertė (FNVP) 

FNPV ¼
Xn

t¼0

atSt ¼
S0

ð1 þ iÞ0 þ
S1

ð1 þ iÞ1 þ … þ Sn

ð1 þ iÞn  

— Finansinė grąžos norma (FRR) 

0 ¼
X St

ð1 þ FRRÞt  

Kai St yra grynųjų pinigų srauto balansas t laiko momentu, o at yra finansinis diskonto veiksnys, pasirinktas 
diskontavimui t laiko momentu; i yra finansinė diskonto norma. 

Ekonominės analizės formulės 

— Ekonominė grynoji dabartinė vertė (ENPV) 

ENPV ¼
Xn

t¼0

ρ tVt ¼
V0

ð1 þ rÞ0 þ
V1

ð1 þ rÞ1 þ … þ Vn

ð1 þ rÞn  

— Ekonominė grąžos norma (ERR) 

0 ¼
X Vt

ð1 þ ERRÞt  
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— Naudos ir išlaidų santykis (B/C) 

B=C ¼

Pn

t¼0
ρ tB t

Pn

t¼0
ρ tC t  

Kai Vt yra grynosios naudos (B-C) balansas t laiko momentu, B yra visas naudos srautas t laiko momentu, C yra 
visas socialinių išlaidų srautas t laiko momentu, ρt yra socialinio diskonto veiksnys, pasirinktas diskontavimui 
t laiko momentu; r yra socialinio diskonto norma.  
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IV PRIEDAS 

Bendrojo veiksmų plano (BVP) modelio formatas 

BVP pasiūlymas pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 104–109 straipsnius   

BVP pavadinimas <type='S' maxlength='255' input='M'> (1) 

Komisijos nuoroda (CCI) <type='S' maxlength='15' input='S'>  

A.  BENDROSIOS SAVYBĖS   

A.1.  Trumpas BVP aprašymas <type='S' maxlength='1750' input='M'> 

A.2.  Veiksmų programos (-ų) CCI <type='S' input='S'> 

A.3.  NUTS regionas (-ai) <type='S' input='S'> 

A.4.  Valstybė (-ės) narė (-ės) <type='S' input='G'> 

A.5.  Fondas (-ai) <type='S' input='S'> 

A.6.  Visos tinkamos finansuoti išlaidos <type='N' input='M'> 

A.7.  Viešoji parama (2) <type='N' input='M'> 

A.8  BVP tipas: ( ) Normalus ( ) Bandomasis ( ) JUI 

[pasirinkite tik vieną galimybę]; <type='C' input='M'>  

A.9.  Veiksmų kategorijos  

Kodas Suma 
Visų veiksmo išlaidų/ 
matmens procentinė 

dalis 

A.9.1.  Intervencinių veiksmų sritis (galima 
naudoti kelias, remiantis pro rata 
skaičiavimu, kai tinkama) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

A.9.2.  Finansavimo forma (galima naudoti 
kelias, remiantis pro rata skaičia­
vimu, kai tinkama) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

A.9.3.  Teritorijų matmuo (galima naudoti 
kelis, remiantis pro rata skaičiavimu, 
kai tinkama) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 
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Kodas Suma 
Visų veiksmo išlaidų/ 
matmens procentinė 

dalis 

A.9.4.  Teritorinė paramos paskirstymo 
priemonė 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

A.9.5.  ERPF/Sanglaudos fondo teminis 
tikslas (galima naudoti kelis, re­
miantis pro rata skaičiavimu, kai tin­
kama) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

A.9.6.  ESF antrinė tema <type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

A.9.7. Ekonominės veiklos matmuo (ga­
lima naudoti kelis, remiantis pro 
rata skaičiavimu, kai tinkama) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

A.9.8.  Teritorijų matmuo (galima naudoti 
kelis, remiantis pro rata skaičiavimu, 
kai tinkama) 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'> 

<type='N' input='S'> <type='N' input='M'> <type='P' input='G'>  

B.  KONTAKTINIAI DUOMENYS. Už BVP taikymą atsakinga institucija [pildo paraišką teikianti institucija]   

B.1.  Pavadinimas <type='S' maxlength='200' input='M'> 

B.2.  Institucijos tipas ( ) vadovaujančioji institucija ( ) tarpinė institucija ( ) 
kitas paskirtas viešosios teisės subjektas 

<type='C' input='M'> 

B.3.  Adresas <type='S' maxlength='400' input='M'> 

B4.  Asmens ryšiams vardas ir pavardė <type='S' maxlength='200' input='M'> 

B.5.  Asmens ryšiams pareigos <type='S' maxlength='200' input='M'> 

B.6.  Telefonas <type='S' input='M'> 

B.7.  Elektroninis paštas <type='S' maxlength='100' input='M'>  

Kai paramą BVP planuojama teikti pagal daugiau kaip vieną veiksmų programą arba kai BVP pasiūlymas 
nepateikiamas vadovaujančiajai institucijai, pridėkite atitinkamos (-ų) vadovaujančiosios (-iųjų) institucijos 
(-ų) patvirtinimą. 

C.  VYSTYMOSI POREIKIŲ IR TIKSLŲ ANALIZĖ 

C.1.  Aprašykite bendrą problemą ir (arba) situaciją, kurias spręsti turėtų padėti BVP, ir poreikius, kuriuos 
BVP turėtų padėti patenkinti, atsižvelgdami į, kai tinkama, atitinkamas konkrečiai šaliai skirtas 
rekomendacijas, priimtas vadovaujantis Sutarties 121 straipsnio 2 dalimi ir 148 straipsnio 4 dalimi. Kai 
tinkama, pateikite statistinius duomenis. Paaiškinkite, kokioms nustatytoms problemoms spręsti ir 
(arba) poreikiams patenkinti buvo svarstytos BVP alternatyvos ir kodėl jos nebuvo pasirinktos. 

<type='S' maxlength='17500' input='M'>  
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C.2. Remdamiesi C.1 punkte pateikta informacija, nurodykite BVP bendrąjį tikslą ir visus BVP konkre­
čiuosius tikslus. 

Tipas Kodas Tikslas 

BVP bendrasis tikslas<type='S' input='S'> <type='N' input='M'> <type='S' maxlength='500' input='M'> 

BVP konkretusis tikslas   

BVP konkretusis tikslas   

…    

C.3.  Aprašykite BVP bendrojo tikslo ir BVP konkrečiųjų tikslų ryšį ir patikslinkite, kaip jais bus 
prisidedama sprendžiant nustatytas problemas ir tenkintinus poreikius. 

<type='S' maxlength='10500' input='M'>  

C.4.  Nurodykite atitinkamus investavimo prioritetus ir veiksmų programos konkrečiuosius tikslus, prie 
kurių įgyvendinimo bus prisidedama BVP, ir aprašykite, kaip BVP bus prisidedama siekiant jų 
įgyvendinimo. 

VP Prioritetinė kryptis Fondas Investavimo priori­
tetas VP konkretusis tikslas 

<type='S' input='S'> <type='S' input='S'> <type='S' input='S'> <type='S' input='S'> <type='S' input='S'>                 

BVP indėlis siekiant nustatyto konkrečiojo (-iųjų) tikslo (-ų). 

<type='S' maxlength='7000' input='M'>  

D.  BVP STRUKTŪRA 

D.1.  Aprašykite BVP intervencinių veiksmų logiką, atsakydami į toliau pateiktus klausimus. 

D.1.1.  Kokius projektus ketinama įgyvendinti? Toliau pateiktoje lentelėje nurodykite planuojamus projektus arba 
projektų tipus (panašios veiklos, kuriems nustatyti tie patys rodikliai, rinkinius) ir orientacinį jų įgyvendinimo 
tvarkaraštį. Projektas gali būti remiamas pagal daugiau kaip vieną VP, prioritetinę kryptį ir (arba) iš daugiau 
kaip vieno fondo ir apimti daugiau kaip vieną regionų kategoriją. Kai tinkama, pažymėkite, ar pagal BVP prieš 
pradedant naują (naujo tipo) projektą būtina pabaigti ankstesnį (kito tipo) projektą, ir nurodykite, koks (-ie) 
(kokio tipo) tai projektas (-ai). 

Projektas (jo tipas) Glaustas apra­
šymas 

BVP 
konkretus 

tikslas (-ai), 
prie kurio 

(-ių) įgyven­
dinimo 

prisidedama 

Planuojama 
pradžios 

data 

Planuojama 
pabaigos 

data 

Įrašydami „Taip“ arba „Ne“, 
nurodykite, ar prieš pradedant 

šį (šio tipo) BVP projektą 
būtina pabaigti ankstesnį (kito 
tipo) projektą. Jei taip, nurody­

kite, kokie (kokio tipo) tai 
projektai. 

1 (tipo) projektas 
<type=N' input='M'> 

<type='S' max­
length='255' in­

put='M'> 

<type='N' 
input='S'> 

<type='D' 
input='M'> 

<type='D' 
input='M'> 

<type='S' maxlength='255' 
input='M'> 

2 (tipo) projektas      

3 (tipo) projektas       
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Informacija apie planuojamus projektus (jų tipus). 

<type='S' maxlength='7000' input='M'>  

D.1.2.  Kaip projektais prisidedama siekiant BVP bendrųjų ir konkrečiųjų tikslų? Pagrįskite. 

<type='S' maxlength='10500' input='M'>    
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D.2.  Aprašykite išorės veiksnius, kurie galėtų daryti neigiamą poveikį BVP įgyvendinimui. Kai tinkama, 
aprašykite numatytas švelninimo priemones. 

Išorės veiksnys Galimas poveikis BVP Numatyta (-os) švelninimo priemonės 

<type='S' maxlength='255' in­
put='M'> 

<type='S' maxlength='500' in­
put='M'> 

<type='S' maxlength='500' in­
put='M'>  

Papildoma informacija, kai tinkama. 

<type='S' maxlength='7000' input='M'>  

D.3.  Pridėkite BVP intervencinių veiksmų logikos atvaizdavimą. Jame turėtų būti aiškiai matomi poreikių ir 
(arba) problemų, kuriuos reikia spręsti, BVP tikslų, numatomų rezultatų, remtinų projektų rinkinių ir 
jų produktų (neprivaloma) priežastiniai ryšiai. 

< Atvaizdavimas >  

E.  GEOGRAFINĖ ĮGYVENDINIMO APRĖPTIS IR TIKSLINĖ (-S) GRUPĖ (-S) 

E.1.  BVP įgyvendinimo geografinė aprėptis. Kai tinkama, pagrįskite, kodėl BVP įgyvendinimas sutelktas 
konkrečioje vietovėje. 

<type='S' maxlength='1750' input='M'>  

E.2.  BVP tikslinė (-s) grupė (-s) 

E.2.1.  Tikslinė (-s) grupė (-s) ir jos (-ų) nustatymas E.2.2.  Bendras tikslinės (-ių) grupės (-ių) gyventojų BVP 
įgyvendinimo geografinėje vietovėje skaičius 

<type='S' maxlength='1750' input='M'> <type='S' maxlength='200' input='M'>  

E.2.3.  Pastabos apie tikslinę (-es) grupę (-es), įskaitant kilusias problemas, kurias siekiama spręsti pagal šį BVP, jei jos 
neįtrauktos į C.1 dalį. 

<type='S' maxlength='3500' input='M'>  

F.  NUMATOMAS BVP ĮGYVENDINIMO LAIKOTARPIS 

Atkreipkite dėmesį, kad BVP fiksuotieji projekto išlaidų vieneto įkainiai (fiksuotieji įkainiai) ir fiksuotosios normos gali 
būti kompensuojami tik jeigu atitinkami produktai ir rezultatai buvo pasiekti po Komisijos sprendimo, kuriuo patvir­
tinamas BVP, datos ir iki įgyvendinimo laikotarpio pabaigos. 

F.1.  Įgyvendinimo pradžios data (Patikslinkite ar ji sutaps su sprendimo data ar bus vėlesnė) 
<type='D' input='M'> 

F.2.  Projektų įgyvendinimo pabaigos 
data 

(Projektų pabaigos data) 
<type='D' input='M'> 

F.3. BVP įgyvendinimo laikotarpio pa­
baiga 

(Galutinio paramos gavėjo mokėjimo prašymo ir galutinės ataskaitos perda­
vimo vadovaujančiajai institucijai data. Jei kai kurių rezultatų laukiama vė­
liau ir dėl jų vėliau bus atliekami mokėjimai, įtraukite juos į šį laikotarpį) 
<type='D' input='M'>  
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G.  BVP TIKĖTINO POVEIKIO ANALIZĖ 

G.1.  Vyrų ir moterų lygybės skatinimui 

<type='S' maxlength='3500' input='M'>  

G.2.  Diskriminacijos prevencijai 

<type='S' maxlength='3500' input='M'>  

G.3.  Tvaraus vystymosi skatinimui, kai tinkama 

<type='S' maxlength='3500' input='M'>  

H.  BVP ĮGYVENDINIMO NUOSTATOS 

H.1.  BVP paramos gavėjas. 

H.1.1.  Kontaktiniai duomenys   

H.1.1.1.  Pavadinimas <type='S' maxlength='200' input='M'> 

H.1.1.2.  Adresas <type='S' maxlength='400' input='M'> 

H.1.1.3.  Asmens ryšiams vardas ir pavardė <type='S' maxlength='200' input='M'> 

H.1.1.4.  Asmens ryšiams pareigos <type='S' maxlength='200' input='M'> 

H.1.1.5.  Telefonas <type='S' maxlength='50' input='M'> 

H.1.1.6.  Elektroninis paštas <type='S' maxlength='100' input='M'>  

H.1.2.  Pagrįskite paramos gavėjo pajėgumus: 

H.1.2.1.  BVP srities kompetencija. Apžvelkite paramos gavėjo BVP srities kompetenciją ir nurodykite paramos gavėjo 
tokią kompetenciją turinčių, su projektu galinčių dirbti ir su BVP paskirtų dirbti darbuotojų skaičių. Kai 
tinkama, pateikite daugiau informacijos apie svarbiausius dalyvaujančius partnerius ir jų kompetenciją. 

<type='S' maxlength='3500' input='M'>  

H.1.2.2.  Paramos gavėjo administraciniai ir finansų valdymo pajėgumai. Nurodykite paramos gavėjo įvykdytus ES 
finansuotus ir (arba) panašaus pobūdžio projektus, iš kurių būtų matyti jo administraciniai ir finansiniai 
pajėgumai valdyti projektą. Neturint tokių pavyzdžių, nurodykite pajėgumams stiprinti numatytą paramą (pvz., 
mokymams, įdarbinimui ir pan.). Remkitės instituciniais susitarimais, kaip antai BVP įgyvendinti galinčio 
skyriaus buvimu, ir, kai įmanoma, (kaip priedą) pateikite siūlomą BVP įgyvendinimo organizacinę schemą. Jei 
BVP apima veiklą, kurią reikia įgyvendinti viešųjų pirkimų procedūromis, aprašykite šios srities paramos gavėjų 
pajėgumus. Jei per pastaruosius 10 metų buvo daromos 10 000 EUR ar didesnės finansinės pataisos, susijusios 
su ES fondų parama, nurodykite, kokių taisomųjų priemonių buvo imtasi. 

<type='S' maxlength='7000' input='M'>  

H.2.  BVP valdymo tvarka 

H.2.1.  Valdymo komitetas. Aprašykite planuojamą valdymo komiteto sudėtį, apžvelkite jo darbo tvarkos taisykles ir 
kaip jame bus atliekamos jam pavestos užduotys, komiteto veikloje dalyvaujančių partnerių tinkamumą. Taip 
pat paaiškinkite, ar valdymo komitetas arba numatomi jo nariai atliko vaidmenį rengiant BVP. 

<type='S' maxlength='7000' input='M'>  
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H.3.  BVP stebėsenos ir vertinimo tvarka 

H.3.1.  Duomenų apie produktų ir rezultatų pasiekimo mastą kokybės, rinkimo ir saugojimo užtikrinimo tvarka. 
Nurodykite už kiekvieną iš šių trijų užduočių atsakingą (-us) subjektą (-us), kaip jie užtikrins surinktų duomenų 
kokybę (teiks nurodymus, rengs mokymus ir t. t.), duomenų rinkimo dažnumą, kaip duomenys bus tikrinami, 
kur duomenys bus saugomi ir t. t. Taip pat aprašykite, kaip užtikrinsite ataskaitų apie investavimo prioriteto 
arba, kai tinkama, konkretaus tikslo bendruosius rodiklius, nustatytus konkrečiam fondui taikomuose 
reglamentuose, teikimą. 

<type='S' maxlength='7000' input='M'>  

H.3.2.  Planuojama vertinimo veikla ir jos pagrindimas. Nurodykite tik pagal BVP vykdomą veiklą. Jei tokios veiklos 
neplanuojama, nurodykite priežastis. 

<type='S' maxlength='3500' input='M'>  

H.4.  Tvarka, kuria užtikrinama informacijos, susijusios su BVP ir fondais, iš kurių jis remiamas, sklaida bei 
viešinimas 

<type='S' maxlength='3500' input='M'>  

I.  BVP FINANSINĖ TVARKA 

I.1.  Orientyrų, produktų ir rezultatų siekimo išlaidos (užpildykite priedėlį dėl rodiklių). 

Užpildykite toliau pateiktas rodiklių, kurie naudojami BVP finansų valdymui, lenteles, kuriose reikiama 
informacija suskirstyta pagal prioritetinę kryptį, fondą ir regionų kategoriją.   
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Priedėlis 

Fiksuotųjų projekto išlaidų vieneto įkainių ir fiksuotųjų sumų, naudojamų kompensacijoms pagal 
BVP, aprašymas ir pagrindimas 

Šio priedėlio paskirtis – palengvinti Komisijos darbą, kai vertinami fiksuotieji projekto išlaidų vieneto įkainiai (fiksuotieji 
įkainiai) ir fiksuotosios sumos, naudojami BVP produktams ir rezultatams atlyginti. Todėl turėtų būti naudojami tik I.1.1 
ir I.1.2 lentelių rodikliai. Pildoma kiekvienam rodikliui atskirai (1). 

A.1.  Rodiklis (žr. I.1.1. ir I.1.2.)   

A.1.1. Pavadinimas  

A.1.2.1. Rodiklio matavimo vienetas  

A.1.2.2. Orientyro ir (arba) siektinos reikšmės mata­
vimo vienetas (kai tinkama)  

A.1.3. Apibrėžtis  

A.1.4. Duomenų šaltinis (patvirtinamųjų doku­
mentų pobūdis, kas rengia (generuoja), renka ir re­
gistruoja duomenis, kur jie saugomi, duomenų rin­
kimo periodiškumas ir (arba) galutiniai terminai, pa­
tvirtinimas …)  

A.1.5. Duomenų tikrinimas (kas tikrina, tikrinimo 
periodiškumas, tikrinimo metodas): 

—  gautų vienetų patikrinimas, 
—  gauto kokybės lygmens patikrinimas  

A.1.6. Kai tinkama, paaiškinkite, kaip vykdomas 
viešųjų pirkimų procedūrų ir valstybės pagalbos pa­
tikrinimas  

A.1.7. Galimos netinkamos paskatos arba su šiuo 
rodikliu susijusios problemos, kaip jos buvo spren­
džiamos, rizikos lygis  

A.1.8. Kompensacija grindžiama: ( ) fiksuotąja suma, ( ) fiksuotuoju projekto išlaidų vieneto įkai­
niu 

A.1.9. Vieneto įkainio arba fiksuotosios sumos dy­
dis (nacionaline valiuta)  

A.1.10. Papildoma suma (nacionaline valiuta) pagal 
atnaujinimo metodą (jei taikomas)  

A.1.11. Atnaujinimo metodo išsamus aprašymas 
(jei taikomas)  

A.1.12. Teisinis pagrindas ESI fondų teisės aktų sis­
temoje, kuriuo pagrįstas fiksuotasis įkainis ir (arba) 
fiksuotoji suma   

A.2.  Fiksuotųjų projekto išlaidų vieneto įkainių ir fiksuotosios sumos apskaičiavimas 

A.2.1.  Nurodykite, kodėl siūlomas metodas ir skaičiavimo būdas yra tinkamas projektams, kurie bus remiami pagal 
BVP:   

2015 2 13 L 38/70 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) Priedėlis į SFC2014 bus įkeltas kaip atskiras dokumentas. 
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A.2.2.  Patikslinkite, kaip buvo apskaičiuotos A.1.9 ir A.1.10 skirsniuose nurodytos sumos, kokios buvo daromos 
kokybės arba kiekybės prielaidos. Kai tinkama, turėtų būti naudojami statistiniai įrodymai, standartai, kurie 
turėtų būti pateikti su šiuo priedėliu Komisijai iš karto tinkamu naudoti formatu.   

A.2.3.  Taip pat paaiškinkite, kai tinkama: 

—  kaip buvo ir (arba) bus atsižvelgta į pajamas; 

—  kad apskaičiuojant naudotos tik tinkamos finansuoti išlaidos; 

—  kryžminio finansavimo lygį (pateikdami nuorodą į Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 98 straipsnio 2 dalį).    

2015 2 13 L 38/71 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    
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V PRIEDAS 

Investicijų į ekonomikos augimą ir darbo vietų kūrimą tikslo metinės ir galutinės įgyvendinimo 
ataskaitų modelis 

A DALIS 

DUOMENYS, KURIUOS REIKIA PATEIKTI KASMET („PAPRASTOS“ ATASKAITOS) (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
50 straipsnio 2 dalis) 

1.  METINĖ IR (ARBA) GALUTINĖ ĮGYVENDINIMO ATASKAITA 

CCI <type='S' maxlength=15 input='S'> 

Pavadinimas <type='S' maxlength=255 input='G'> 

Versija <type='N' input='G'> 

Ataskaitiniai metai <type='N' input='G'> 

Data, kurią stebėsenos komitetas patvirtino ataskaitą <type='D' input='M'>  

2.  VEIKSMŲ PROGRAMOS ĮGYVENDINIMO APŽVALGA (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 2 dalies ir 
111 straipsnio 3 dalies a punktas) 

Pagrindinė informacija apie veiksmų programos įgyvendinimą atitinkamais metais, įskaitant finansines priemones, 
atsižvelgiant į finansinius ir rodiklių duomenis. 

<type='S' maxlength=7000 input='M'>   

3.  PRIORITETINĖS KRYPTIES ĮGYVENDINIMAS (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 2 dalis) 

3.1.  Įgyvendinimo apžvalga (1) 

ID Prioritetinė kryptis 
Pagrindinė informacija apie prioritetinės krypties įgyvendinimą, 

nurodant esminius pokyčius, svarbias problemas ir veiksmus, 
kurių imtasi joms spręsti. 

<type='S' input='G'> <type='S' input='G'> <type='S' maxlength=1750 input='M'>  

3.2.  Bendrieji ir konkrečios programos rodikliai (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 2 dalis) (2) 

Duomenys bendriesiems ir konkrečios programos rodikliams pagal investavimo prioritetą, pateikti 1–4 lentelėse.   

2015 2 13 L 38/72 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) JUI ataskaitai, kurią pagal Reglamento (ES) Nr. 1304/2013 19 straipsnio 3 dalį ir II priedą reikia pateikti 2015 m. balandžio mėn., 
reikalingi struktūriniai duomenys. Kai JUI įgyvendinama kaip prioritetinės krypties dalis, ataskaitoje atskiriama JUI ir kita prioritetinės 
krypties dalis. 

(2) JUI ataskaitai, kurią pagal Reglamento (ES) Nr. 1304/2013 19 straipsnio 3 dalį ir II priedą reikia pateikti 2015 m. balandžio mėn., 
reikalingi struktūriniai duomenys. 
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3B lentelė 

Tam tikri bendrieji produkto rodikliai ERPF paramos atveju siekiant ekonomikos augimo ir darbo vietų 
kūrimo tikslo, susiję su gamybinėmis investicijomis. 

Rodiklio pavadinimas Pagal VP remtų įmonių skaičius, neskaičiuojant daugkartinės 
paramos 

Paramą gaunančių įmonių skaičius <type='N' input='M'> 

Subsidijas gaunančių įmonių skaičius <type='N' input='M'> 

Finansavimą, išskyrus subsidijas, gaunančių įmonių 
skaičius 

<type='N' input='M'> 

Nefinansinę paramą gaunančių įmonių skaičius <type='N' input='M'> 

Paramą gavusių naujų įmonių skaičius <type='N' input='M'>   
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4.  VERTINIMŲ SANTRAUKA (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 2 dalis) 

Visų programos vertinimų išvadų, pateiktų praėjusiais finansiniais metais, santrauka, nurodant panaudotų 
vertinimo ataskaitų pavadinimą ir ataskaitinius laikotarpius. 

<type='S' maxlength=10500 input='M'>   

5.  INFORMACIJA APIE JAUNIMO UŽIMTUMO INICIATYVOS ĮGYVENDINIMĄ, KAI TINKAMA (Reglamento (ES) 
Nr. 1304/2013 19 straipsnio 2 dalis ir 19 straipsnio 4 dalis) 

Bendras JUI įgyvendinimo aprašymas, nurodant, kaip JUI prisidėjo įgyvendinant Jaunimo garantijų iniciatyvą, ir 
pateikiant konkrečių pagal JUI remtų intervencinių veiksmų pavyzdžių. 

Visų įgyvendinant JUI kilusių problemų ir priemonių, kurių buvo imtasi joms išspręsti, aprašymas. 

2016 m. pateiktoje ataskaitoje taip pat pateikiama ir įvertinama informacija apie darbo pasiūlymų, kuriuos gavo 
JUI dalyviai, įskaitant palankių sąlygų neturinčius asmenis, marginalioms bendruomenėms priklausančius asmenis 
ar asmenis, kurie paliko švietimo sistemą neįgiję kvalifikacijos, kokybę. Ataskaitoje taip pat pateikiama ir 
įvertinama informacija apie jų daromą pažangą tęsiant mokymąsi, randant tvarias ir deramas darbo vietas ar 
pereinant prie gamybinės praktikos ar kokybiškos stažuotės. 

Ataskaitoje pateikiamos pagrindinės ESF paramos ir specialaus asignavimo JUI veiksmingumo, efektyvumo ir 
poveikio vertinimų išvados ir, be kita ko, Jaunimo garantijų iniciatyvos įgyvendinimo išvados. 

6.  PROBLEMOS, TURINČIOS ĮTAKOS PROGRAMOS VEIKSMINGUMUI, IR PRIEMONĖS, KURIŲ BUVO IMTASI (Reglamento 
(ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 2 dalis) (1) 

a)  Problemos, turinčios įtakos programos veiksmingumui, ir priemonės, kurių buvo imtasi. 

<type='S' maxlength=7000 input='M'>   

b)  „PAPRASTOMS“ ATASKAITOMS NEPRIVALOMA. Kitu atveju tai bus nurodyta modelio 11.1 punkte (Reglamento 
(ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 4 dalis): 

Vertinama, ar padaryta pažanga siekiant įgyvendinti programos tikslus, nurodant taisomuosius veiksmus, kurių 
imtasi arba planuojama imtis, kai tinkama. 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>   

7.  SANTRAUKA PILIEČIAMS (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 9 dalis) (2) 

Metinės ir galutinės įgyvendinimo ataskaitų turinio santrauka piliečiams skelbiama ir įkeliama atskira rinkmena, 
kaip metinės ir įgyvendinimo ataskaitų priedas. 

8.  FINANSINIŲ PRIEMONIŲ ĮGYVENDINIMO ATASKAITA (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 46 straipsnis) 

Jeigu vadovaujančioji institucija nusprendė naudoti finansines priemones, ji Komisijai turi pateikti specialią su 
finansine priemone susijusių veiksmų ataskaitą, kaip metinės įgyvendinimo ataskaitos priedą. (3) 

9.  Neprivaloma 2016 m. pateiktinai ataskaitai, netaikytina kitoms „paprastoms“ ataskaitoms. VEIKSMAI, KURIŲ IMTASI 
EX ANTE SĄLYGOMS ĮVYKDYTI (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 2 dalis), jeigu taikytinos ex ante 
sąlygos nebuvo įvykdytos priimant VP; (žr. modelio 13 punktą) (4).  
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(1) JUI ataskaitai, kurią pagal Reglamento (ES) Nr. 1304/2013 19 straipsnio 3 dalį ir II priedą reikia pateikti 2015 m. balandžio mėn., 
reikalingi struktūriniai duomenys. 

(2) JUI ataskaitai, kurią pagal Reglamento (ES) Nr. 1304/2013 19 straipsnio 3 dalį ir II priedą reikia pateikti 2015 m. balandžio mėn., 
reikalingi struktūriniai duomenys. 

(3) Žr. Komisijos įgyvendinimo reglamento (ES) Nr. 821/2014 I priedą. 
(4) JUI ataskaitai, kurią pagal Reglamento (ES) Nr. 1304/2013 19 straipsnio 3 dalį ir II priedą reikia pateikti 2015 m. balandžio mėn., 

neprivaloma. 
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B DALIS 

2017 IR 2019 M. TEIKIAMOS ATASKAITOS IR GALUTINĖ ĮGYVENDINIMO ATASKAITA 

(Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 4 dalis, 111 straipsnio 3 ir 4 dalys) 

11.  VEIKSMŲ PROGRAMOS ĮGYVENDINIMO VERTINIMAS (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 4 dalis ir 
111 straipsnio 4 dalis) 

11.1.  A dalyje pateikta informacija ir programos tikslų įgyvendinimas (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
50 straipsnio 4 dalis) 

KIEKVIENOS PRIORITETINĖS KRYPTIES ATVEJU. Pirmiau pateiktos informacijos ir pažangos, padarytos siekiant 
programos tikslų, vertinimas, taip pat Europos struktūrinių ir investicijų fondų indėlio keičiant produkto rodiklius, 
kai iš vertinimų turima įrodymų, vertinimas. 

<type='S' maxlength=10500 input='M'>   

11.2.  Konkretūs veiksmai, kurių imtasi siekiant skatinti moterų ir vyrų lygybę, užkirsti kelią diskriminacijai, 
visų pirma prieinamumo neįgaliesiems srityje, taip pat tvarka, kuria buvo siekiama užtikrinti, kad 
veiksmų programoje ir veiksmuose būtų atsižvelgiama į lyčių aspektą (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
50 straipsnio 4 dalis ir 111 straipsnio 4 dalies antros pastraipos e punktas) 

Konkrečių veiksmų, kuriais siekiama atsižvelgti į Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 7 straipsnyje nustatytus 
principus dėl moterų ir vyrų lygybės skatinimo ir nediskriminavimo, įgyvendinimo vertinimas, įskaitant, 
priklausomai nuo veiksmų programos turinio ir tikslų, konkrečius veiksmus, kurių imtasi siekiant skatinti moterų 
ir vyrų lygybę, užkirsti kelią diskriminacijai, visų pirma prieinamumo neįgaliesiems srityje, taip pat tvarką, kuria 
buvo siekiama užtikrinti, kad veiksmų programoje ir veiksmuose būtų atsižvelgiama į lyčių aspektą. 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>   

11.3.  Tvarus vystymasis (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 4 dalis ir 111 straipsnio 4 dalies antros 
pastraipos f punktas) 

Veiksmų, kuriais siekiama atsižvelgti į Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 8 straipsnyje nustatytus principus dėl 
tvaraus vystymosi, įgyvendinimo vertinimas, įskaitant, priklausomai nuo veiksmų programos turinio ir tikslų, 
veiksmų, kuriais vadovaujantis tuo straipsniu siekiama tvaraus vystymosi, apžvalgą. 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>   

11.4.  Pranešimas apie paramą, naudotą siekiant klimato kaitos tikslų (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
50 straipsnio 4 dalis) 

Automatiškai, remiantis duomenų kategorijomis, SFC2014 apskaičiuoti skaičiai. Pateiktų reikšmių išaiškinimas 
neprivalomas. 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>  

11.5.  Partnerių vaidmuo įgyvendinant programą (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 4 dalis ir 
111 straipsnio 4 dalies pirmos pastraipos c punktas) 

Įgyvendinimo veiksmų vertinimas, siekiant atsižvelgti į Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 5 straipsnyje nurodytą 
partnerių vaidmenį, įskaitant partnerių dalyvavimą įgyvendinant, stebint ir vertinant veiksmų programą. 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>   
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12.  PRIVALOMA INFORMACIJA IR VERTINIMAS, REMIANTIS REGLAMENTO (ES) NR. 1303/2013 
111 STRAIPSNIO 4 DALIES 1 PASTRAIPOS A IR B PUNKTAIS 

12.1.  Vertinimo plano įgyvendinimo pažanga ir paskesni veiksmai, kurių imtasi dėl atliekant vertinimą 
nustatytų faktų 

<type='S' maxlength=7000 input='M'>   

12.2.  Informavimo apie fondus ir jų viešinimo priemonių rezultatai, pasiekti įgyvendinant komunikacijos 
strategiją 

<type='S' maxlength=7000 input='M'>   

13.  VEIKSMAI, KURIŲ IMTASI EX ANTE SĄLYGOMS ĮVYKDYTI (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 4 dalis) 
(Gali būti įtraukti į 2016 m. teikiamą ataskaitą (žr. 9 punktą)). Privalomi pateikti 2017 m. ataskaitoje). Pažangos 
ataskaitoje neprivaloma   
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14.  PAPILDOMA INFORMACIJA, KURIĄ GALIMA PATEIKTI ATSIŽVELGIANT Į VEIKSMŲ PROGRAMOS TURINĮ IR TIKSLUS 
(Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 111 straipsnio 4 dalies antros pastraipos a, b, c, d, g ir h punktai) 

14.1.  Pažanga, padaryta įgyvendinant integruotą teritorinio vystymosi principą, įskaitant su demografinėmis 
problemomis susiduriančių ir nuolatinių arba gamtinių trūkumų turinčių teritorijų plėtrą, tvarią miestų 
plėtrą ir bendruomenės inicijuotą vietos plėtrą pagal veiksmų programą. 

<type='S' maxlength=3500 input='M'> 

(pažangos ataskaitoje neprivaloma)  

14.2.  Veiksmų, kuriais stiprinami valstybės narės institucijų ir paramos gavėjų pajėgumai administruoti ir 
naudoti fondų paramą, įgyvendinimo pažanga. 

<type='S' maxlength=3500 input='M'> 

(pažangos ataskaitoje neprivaloma)  

14.3.  Visų tarpregioninių ir tarpvalstybinių veiksmų įgyvendinimo pažanga. 

<type='S' maxlength=3500 input='M'> 

(pažangos ataskaitoje neprivaloma)  

14.4.  Indėlis įgyvendinant makroregionines ir jūrų baseinų strategijas, kai tinkama. 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>   

14.5.  Veiksmų socialinių inovacijų srityje, jei tinkama, įgyvendinimo pažanga. 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>   

14.6.  Pažanga, padaryta įgyvendinant priemones, skirtas specifiniams geografinių vietovių, kurios yra labiausiai 
paveiktos skurdo, arba tikslinių grupių, kurios patiria didžiausią skurdo, diskriminavimo arba socialinės 
atskirties riziką, poreikiams tenkinti, ypač didelį dėmesį skiriant marginalioms bendruomenėms, 
neįgaliesiems, ilgalaikiams bedarbiams bei nedirbantiems jaunuoliams, įskaitant, kai tinkama, panaudotus 
finansinius išteklius. 

<type='S' maxlength=3500 input='M'> 

(pažangos ataskaitoje neprivaloma)  

15.  FINANSINĖ INFORMACIJA PRIORITETINĖS KRYPTIES IR PROGRAMOS LYGMENIU (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
21 straipsnio 2 dalis ir 22 straipsnio 7 dalis) 

Kad būtų galima įvertinti pažangą, padarytą siekiant 2018 ir 2023 m. finansiniams rodikliams nustatytų orientyrų 
ir siektinų reikšmių, šio priedo A dalies 6 lentelė papildomas dar dviem stulpeliais: 

13. 14. 

Veiklos rezultatų peržiūrai ir veiklos rezultatų planui skirti duomenys 

Tik 2019 m. teikiamai ataskaitai. Visos tinkamos finansuoti 
išlaidos, patirtos ir sumokėtos paramos gavėjų ir patvirtintos 

Komisijai iki 2018 m. gruodžio 31 d. 
Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 21 straipsnio 2 dalis 

Tik galutinei įgyvendinimo ataskaitai. Visos tinkamos finan­
suoti išlaidos, patirtos ir sumokėtos paramos gavėjų iki 

2023 m. gruodžio 31 d. ir patvirtintos Komisijai 
Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 22 straipsnio 7 dalis     
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13. 14. 

Veiklos rezultatų peržiūrai ir veiklos rezultatų planui skirti duomenys 

Tik 2019 m. teikiamai ataskaitai. Visos tinkamos finansuoti 
išlaidos, patirtos ir sumokėtos paramos gavėjų ir patvirtintos 

Komisijai iki 2018 m. gruodžio 31 d. 
Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 21 straipsnio 2 dalis 

Tik galutinei įgyvendinimo ataskaitai. Visos tinkamos finan­
suoti išlaidos, patirtos ir sumokėtos paramos gavėjų iki 

2023 m. gruodžio 31 d. ir patvirtintos Komisijai 
Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 22 straipsnio 7 dalis            

C DALIS 

2019 M. TEIKIAMOS ATASKAITOS IR GALUTINĖ ĮGYVENDINIMO ATASKAITA (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
50 straipsnio 5 dalis) 

16.  PAŽANGUS, TVARUS IR INTEGRACINIS AUGIMAS (pažangos ataskaitoje neprivaloma) 

Informacija apie programos įnašą įgyvendinant Sąjungos pažangaus, tvaraus ir integracinio augimo strategiją ir jo 
vertinimas. 

<type='S' maxlength=17500 input='M'>   

17.  PROBLEMOS, TURINČIOS ĮTAKOS PROGRAMOS VEIKSMINGUMUI, IR PRIEMONĖS, KURIŲ BUVO IMTASI. VEIKLOS 
REZULTATŲ PLANAS (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 2 dalis) 

Jeigu iš veiklos rezultatų plane nustatytų orientyrų ir siektinų reikšmių siekimo pažangos vertinimo matyti, kad tam 
tikri orientyrai ir siektinos reikšmės nebuvo pasiektos, valstybės narės 2019 m. ataskaitoje nurodo esmines 
priežastis, dėl kurių nepavyko pasiekti šių orientyrų, o galutinėje įgyvendinimo ataskaitoje – šių siektinų reikšmių. 

<type='S' maxlength=7000 input='M'>  

18.  JAUNIMO UŽIMTUMO INICIATYVA (Reglamento (ES) Nr. 1304/2013 19 straipsnio 4 ir 6 dalys (kai tinkama)) 

2019 m. pateiktoje ataskaitoje taip pat pateikiama ir įvertinama informacija apie darbo pasiūlymų, kuriuos gavo JUI 
dalyviai, įskaitant palankių sąlygų neturinčius asmenis, marginalioms bendruomenėms priklausančius asmenis ar 
asmenis, kurie paliko švietimo sistemą neįgiję kvalifikacijos, kokybę. Ataskaitoje taip pat pateikiama ir įvertinama 
informacija apie jų daromą pažangą tęsiant mokymąsi, randant tvarias ir deramas darbo vietas ar pereinant prie 
gamybinės praktikos ar kokybiškos stažuotės. 

Ataskaitoje pateikiamos pagrindinės ESF paramos ir specialaus asignavimo JUI veiksmingumo, efektyvumo ir 
poveikio vertinimų išvados ir, be kita ko, Jaunimo garantijų iniciatyvos įgyvendinimo išvados. 

<type='S' maxlength=10500 input='M'>     
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VI PRIEDAS 

Valdymo pareiškimo modelis 

Aš (Mes), toliau pasirašęs (-ę) (vardas (-ai), pavardė (-ės), pareigos arba postas (ai)), veiksmų programos (veiksmų programos 
pavadinimas, CCI) vadovaujančiosios institucijos vadovas (-ai), 

remdamasis (-iesi) (veiksmų programos pavadinimas) įgyvendinimu ataskaitiniais metais, kurie baigėsi (metai) birželio 30 d., 

remdamasis (-iesi) savo nuomone ir visa sąskaitų pateikimo Komisijai dieną turima informacija, įskaitant administracinių 
tikrinimų ir patikrų vietoje, atliktų pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 125 straipsnio 5 dalį (ir Reglamento (ES) 
Nr. 1299/2013 23 straipsnio 4 dalį) (1), rezultatus bei Komisijai pateiktuose mokėjimo prašymuose nurodytų išlaidų 
ataskaitiniais metais, kurie baigėsi (metai) birželio 30 d., audito ir kontrolės rezultatus, 

vykdydamas (-i) savo pareigas pagal Reglamentą (ES) Nr. 1303/2013, ypač jo 125 straipsnį, (ir Reglamento (ES) 
Nr. 1299/2013 23 straipsnį,) (2) 

patvirtinu (-ame), kad: 

—  sąskaitose tinkamai pateikta išsami ir tiksli informacija pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 137 straipsnio 1 dalį, 

—  kaip apibrėžta Reglamente (ES) Nr. 1303/2013, į sąskaitas įtrauktos išlaidos buvo panaudotos numatytiems tikslams 
ir laikantis patikimo finansų valdymo principo; 

—  įdiegta veiksmų programos valdymo ir kontrolės sistema tinkamai užtikrinamas pagrindinių sandorių teisėtumas ir 
tvarkingumas, atitiktis taikytinai teisei. 

Patvirtinu (-ame), kad galutinėje audito ir kontrolės ataskaitose ataskaitiniais metais nustatyti ir prie šios deklaracijos 
pridedamoje, kaip reikalaujama pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 125 straipsnio 4 dalies e punktą, metinėje 
santraukoje nurodyti pažeidimai sąskaitose buvo tinkamai ištaisyti. Prireikus valdymo ir kontrolės sistemų trūkumai, apie 
kuriuos pranešama tose ataskaitose, buvo tinkamai pašalinti arba šiuo metu dėl jų imamasi toliau nurodytų taisomųjų 
veiksmų: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (kai tinkama, nurodykite kurie taisomieji veiksmai tebevykdomi pareiškimo pasirašymo dieną). 

Taip pat patvirtinu (-ame), kad išlaidos, kurių teisėtumas ir tvarkingumas šiuo metu vertinamas, neįtraukiamos į 
sąskaitas, kol vertinimas nebus baigtas, kad galėtų būti įtrauktos į tarpinį mokėjimo prašymą kitais ataskaitiniais metais, 
kaip nustatyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 137 straipsnio 2 dalyje. 

Patvirtinu (-ame), kad su rodikliais, orientyrais ir veiksmų programos įgyvendinimo pažanga susiję duomenys, kurių 
reikalaujama pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 125 straipsnio 2 dalies a punktą, yra patikimi, kad yra nustatytos 
veiksmingos ir proporcingos kovos su sukčiavimu priemonės pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 125 straipsnio . . . . .  
4 dalies c punktą, atsižvelgiant į nustatytą riziką ir kad man (mums) nežinomi jokie su veiksmų programos 
įgyvendinimu susiję neatskleisti faktai, kurie galėtų pakenkti sanglaudos politikos įvaizdžiui. 

Data 

Parašas (-ai)  
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VII PRIEDAS 

Audito strategijos modelis 

1.  ĮVADAS 

Šiame skirsnyje pateikiama tokia informacija: 

—  Veiksmų programa (-os) (pavadinimas (-ai) ir CCI (1)) fondai ir laikotarpis, kuriuos apima audito strategija; 

—  Už audito strategijos rengimą, stebėseną ir atnaujinimą atsakingos audito institucijos ir visų prie šio dokumento 
prisidėjusių subjektų pavadinimai; 

—  Nuoroda į audito institucijos (nacionalinės, regioninės ar vietos viešojo sektoriaus subjekto) statusą ir subjektą, į 
kurio sudėtį ji įeina; 

—  Nuoroda į misijos tikslą, audito nuostatus arba nacionalinės teisės aktus (kai tinkama), nurodant audito 
institucijos ir kitų jos atsakomybe auditą atliekančių subjektų funkcijas ir atsakomybę; 

—  Audito institucijos patvirtinimas, kad auditą atliekantys subjektai, laikantis Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
127 straipsnio 2 dalies, yra funkciškai (ir struktūriškai, kai taikytina Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
123 straipsnio 5 dalis) nepriklausomi. 

2.  RIZIKOS VERTINIMAS 

Šiame skirsnyje pateikiama tokia informacija: 

—  Taikyto rizikos vertinimo metodo paaiškinimas; 

—  Nuoroda į rizikos vertinimo atnaujinimo vidinę procedūrą. 

3.  METODIKA 

Šiame skirsnyje pateikiama tokia informacija: 

3.1.  Apžvalga 

—  Nuoroda į audito vadovus ir procedūras, kuriuose aprašomi pagrindiniai audito darbo etapai, taip pat nustatytų 
klaidų klasifikavimas ir vertinimas; 

—  Nuoroda į tarptautiniu mastu pripažintus audito standartus, į kuriuos audito institucija atsižvelgs atlikdama 
audito darbą, kaip nustatyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 127 straipsnio 3 dalyje; 

—  Nuoroda į procedūras, kurių laikomasi rengiant Komisijai pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 127 straipsnio 
5 dalį pateiktiną kontrolės ataskaitą ir audito nuomonę; 

—  ETB programos atveju nuoroda į specialią audito tvarką ir paaiškinimas, kaip audito institucija ketina užtikrinti 
veiklos su auditorių grupėmis iš kitų šioje programoje dalyvaujančių valstybių narių koordinavimą ir priežiūros 
procedūrą, ir pagal Reglamento (ES) Nr. 1299/2013 25 straipsnio 2 dalį patvirtintos procedūros taisyklių 
aprašymas. 

3.2.  Valdymo ir kontrolės sistemų veikimo auditas (sistemų auditas) 

Audituotinų subjektų ir susijusių pagrindinių reikalavimų atliekant sistemų auditus nurodymas. Nuoroda į audito 
subjektą, kuriam audito institucija patikėjo atlikti šiuos auditus, kai tinkama. 
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numatyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 127 straipsnio 4 dalyje, nurodykite tas veiksmų programas. 
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Visi sistemų auditai, skirti specifinėms teminėms sritims, kaip antai: 

—  Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 125 straipsnio 5 dalyje numatytų administracinių tikrinimų ir patikrų vietoje 
kokybė, taip pat susijusi su viešųjų pirkimų taisyklėmis, valstybės pagalbos taisyklėmis, aplinkos apsaugos 
reikalavimais, lygiomis galimybėmis; 

—  projekto atrankos ir administracinių tikrinimų ir patikrų vietoje (numatytų Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
125 straipsnio 5 dalyje) kokybė, susijusi su finansinių priemonių įgyvendinimu; 

—  IT sistemų, įdiegtų pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 72 straipsnio d punktą, 125 straipsnio 2 dalies 
d punktą ir 126 straipsnio d punktą, veikimas ir saugumas; taip pat jų sąsaja su IT sistema „SFC 2014“, kaip 
numatyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 74 straipsnio 4 dalyje; 

—  duomenų, susijusių su rodikliais ir orientyrais, ir duomenų apie veiksmų programos pažangą įgyvendinant jos 
tikslus, kurie nustatyti vadovaujančiosios institucijos pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 125 straipsnio 
2 dalies a punktą, patikimumas; 

—  pranešimų apie anuliavimą ir susigrąžinimą teikimas; 

—  veiksmingų ir proporcingų kovos su sukčiavimu priemonių įgyvendinimas, atsižvelgiant į sukčiavimo rizikos 
vertinimą laikantis Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 125 straipsnio 4 dalies c punkto. 

3.3.  Veiksmų auditas 

Atrankos metodikos, naudotinos vadovaujantis Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 127 straipsnio 1 dalimi ir 
Reglamento (ES) Nr. 480/2014 28 straipsniu, aprašymas (arba nuoroda į vidinį dokumentą, kuriame ji aprašyta) ir 
kitos specifinės veiksmų audito procedūros, visų pirma susijusios su nustatytų klaidų, įskaitant įtariamus 
sukčiavimo atvejus, klasifikavimu ir vertinimu. 

3.4.  Sąskaitų auditas 

Sąskaitų audito metodo aprašymas. 

3.5.  Valdymo pareiškimo patikrinimas 

Nuoroda į vidaus procedūras, kuriomis nustatyta valdymo pareiškime pateiktų tvirtinimų tikrinimo tvarka, siekiant 
parengti audito nuomonę. 

4.  PLANUOJAMAS AUDITO DARBAS 

Šiame skirsnyje pateikiama tokia informacija: 

—  Einamųjų ir dvejų paskesnių ataskaitinių metų audito prioritetų ir konkrečių tikslų aprašymas ir pagrindimas, 
paaiškinant rizikos vertinimo rezultatų sąsają su planuojamu audito darbu; 

—  Preliminarus einamųjų ir dvejų paskesnių ataskaitinių metų sistemų audito užduočių (įskaitant specifinių 
teminių sričių auditą) tvarkaraštis, kaip nustatyta toliau: 

Audituotinos insti­
tucijos/subjektai 
arba konkrečios 

teminės sritys 

CCI 
VP 

pavadi­
nimas 

Už auditą 
atsakingas 
subjektas 

Rizikos verti­
nimo rezul­

tatai 

20xx  

Audito tikslas 
ir apimtis 

20xx  

Audito tikslas 
ir apimtis 

20xx  

Audito tikslas 
ir apimtis                                          
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5.  IŠTEKLIAI 

Šiame skirsnyje pateikiama tokia informacija: 

—  Audito institucijos organizacinė struktūra ir informacija apie jos santykius su auditą atliekančiu audito subjektu, 
kaip numatyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 127 straipsnio 2 dalyje, kai tinkama; 

—  Dabartiniais ataskaitiniais metais ir kitais dvejais ataskaitiniais metais planuojamų skirti išteklių nurodymas.  
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VIII PRIEDAS 

Audito nuomonės modelis 

Europos Komisijai, generaliniam direktoratui . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   

1. ĮVADAS 

Aš, toliau pasirašęs, atstovaudamas . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [valstybės narės paskirtos audito institucijos pavadinimas], 
nepriklausomas, kaip nustatyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 123 straipsnio 4 dalyje [ ir 5 dalyje, kai tinkama], 
atlikau [metai] m. liepos 1 d. prasidėjusių ir [metai] m. birželio 30 d. pasibaigusių ataskaitinių metų (1) [Komisijai 
pateiktų sąskaitų data] sąskaitų (toliau – sąskaitos) auditą, išlaidų, kurias Komisijos prašoma atlyginti ataskaitiniais 
metais (ir kurios įtrauktos į sąskaitas), teisėtumo ir tvarkingumo, valdymo ir kontrolės sistemos veikimo auditą ir 
pagal Reglamento (ES, Euratomas) Nr. 966/2012 59 straipsnio 5 dalies b punktą patikrinau valdymo pareiškimą 

dėl veiksmų programos . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [veiksmų programos pavadinimas, CCI numeris] (toliau – programa), 

kad pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 127 straipsnio 5 dalies a punktą pateikčiau audito nuomonę.  

2. VADOVAUJANČIOSIOS IR TVIRTINANČIOSIOS INSTITUCIJOS ATSAKOMYBĖ 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . [vadovaujančiosios institucijos pavadinimas], paskirta programos vadovaujančiąja institucija, 
ir . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .[tvirtinančiosios institucijos pavadinimas], paskirta programos tvirtinančiąja institucija, pagal 
Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 125 ir 126 straipsniuose (ir Reglamento (ES) Nr. 1299/2013 23 straipsnį (2)) joms 
nustatytas funkcijas yra atsakingos už tinkamą valdymo ir kontrolės sistemos veikimą. 

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .[tvirtinančiosios institucijos pavadinimas], paskirta programos tvirtinančiąja institucija, visų pirma 
yra atsakinga už sąskaitų parengimą (pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 137 straipsnį) ir patvirtinimą, kad 
sąskaitos yra išsamios, tikslios ir teisingos, kaip nustatyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 126 straipsnio b ir 
c punktuose. 

Be to, pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 126 straipsnio c punktą tvirtinančioji institucija yra atsakinga už 
patvirtinimą, kad į sąskaitas įtrauktos išlaidos atitinka taikytiną teisę ir buvo patirtos vykdant veiksmus, atrinktus 
finansavimui pagal programai taikytinus kriterijus bei laikantis taikytinos teisės (3).  

3. AUDITO INSTITUCIJOS ATSAKOMYBĖ 

Kaip nustatyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 127 straipsnio 5 dalies a punkte, man patikėta atsakomybė pareikšti 
nepriklausomą nuomonę dėl to, ar sąskaitose teisingai ir sąžiningai atskleidžiama, ar išlaidos, kurias atlyginti prašoma 
Komisijos ir kurios deklaruojamos sąskaitose, yra teisėtos (3) ir tvarkingos ir ar įdiegtos valdymo ir kontrolės sistemos 
veikia tinkamai. Nuomonėje taip pat turiu nurodyti, ar atlikus audito darbą yra pagrindo abejoti tvirtinimais valdymo 
pareiškime (4). 

Su programa susijęs auditas buvo atliktas vadovaujantis audito strategija ir atsižvelgiant į tarptautiniu mastu 
pripažintus audito standartus. Pagal šiuos standartus audito institucija turi laikytis etikos reikalavimų, planuoti ir 
atlikti audito darbą taip, kad gautų pakankamą patikinimą, reikalingą audito nuomonei pareikšti. 

Audito metu atliekamos procedūros, kurių metu surenkama pakankamai tinkamų įrodymų, kad būtų galima pagrįsti 
toliau pateikiamą nuomonę. Atliekamos procedūros priklauso nuo auditoriaus profesinio sprendimo, įskaitant 
reikšmingo iškraipymo dėl sukčiavimo ar klaidos rizikos vertinimą. Mano įsitikinimu, šiomis aplinkybėmis atliktos 
audito procedūros yra tinkamos. 
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(1) Ataskaitiniai metai apima laikotarpį nuo liepos 1 d. iki birželio 30 d., išskyrus pirmuosius ataskaitinius metus, kuriais šis laikotarpis 
prasideda išlaidų tinkamumo finansuoti pradžios datą ir baigiasi 2015 m. birželio 30 d. Paskutiniai ataskaitiniai metai prasideda 2023 m. 
liepos 1 d. ir baigiasi 2024 m. birželio 30 d. 

(2) Įrašyti, kai modelis skirtas ETB programoms. 
(3) Kaip nustatyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 6 straipsnyje. 
(4) Laikantis Reglamento (ES, Euratomas) Nr. 966/2012 59 straipsnio 5 dalies b punkto. 
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Manau, kad surinkta pakankamai ir tinkamų audito įrodymų, kad būtų galima pareikšti nuomonę, [jeigu audito apimtis 
buvo apribota] išskyrus tuos, kurie nurodyti „Audito apimties ribojimo“ dalyje. 

Pagrindiniai audito, susijusio su programa, metu nustatyti faktai pateikiami pridedamoje metinėje kontrolės 
ataskaitoje, kaip nustatyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 127 straipsnio 5 dalies b punkte.  

4. AUDITO APIMTIES RIBOJIMAS 

arba 

Audito apimtis nebuvo ribojama. 

arba 

Audito apimtis buvo apribota dėl toliau nurodytų aplinkybių: 

(a)  … 

(b)  … 

(c)  …. 

[Nurodykite audito apimties apribojimą, pvz., dėl patvirtinamųjų dokumentų trūkumo, teismo procesuose 
nagrinėjamų atvejų, ir „Sąlyginės nuomonės“ dalyje įvertinkite susijusių išlaidų ir poveikio Sąjungos įnašui dydį, taip 
pat audito apimties apribojimo pasekmes audito nuomonei. Išsamesnį paaiškinimą pateikite metinėje kontrolės 
ataskaitoje, kai tinkama.]  

5. NUOMONĖ 

arba 

(Besąlyginė nuomonė) 

Mano nuomone ir remiantis atliktu audito darbu: 

—  sąskaitose informacija pateikiama teisingai ir sąžiningai, kaip nustatyta Reglamento (ES) Nr. 480/2014 
29 straipsnio 5 dalyje; 

—  išlaidos, kurias atlyginti prašoma Komisijos, sąskaitose yra teisėtos ir tvarkingos; 

—  įdiegta valdymo ir kontrolės sistema veikia tinkamai, 

Atlikus audito darbą nėra pagrindo abejoti tvirtinimais valdymo pareiškime. 

arba 

(Sąlyginė nuomonė) 

Mano nuomone ir remiantis atliktu audito darbu: 

—  sąskaitose informacija pateikiama teisingai ir sąžiningai, kaip nustatyta Reglamento (ES) Nr. 480/2014 
29 straipsnio 5 dalyje; 

—  išlaidos, kurias atlyginti prašoma Komisijos, sąskaitose yra teisėtos ir tvarkingos; 

—  įdiegta valdymo ir kontrolės sistema veikia tinkamai, 

išskyrus: 

—  su sąskaitomis susijusius reikšmingus dalykus: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

ir/arba [netinkamą išbraukite] 
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—  su išlaidų, kurias atlyginti prašoma Komisijos, sąskaitose teisėtumu ir tvarkingumu susijusius reikšmingus 
dalykus: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

—  ir/arba [netinkamą išbraukite] su valdymo ir kontrolės sistemos veikimu susijusius reikšmingus 
dalykus (1): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Todėl manau, kad šios (-ių) išlygos (-ų) poveikis yra [ribotas]/[reikšmingas]. [netinkamą išbraukite] 

Šis poveikis atitinka . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .… [suma EUR ir dydis %] visų deklaruotų tinkamų 
finansuoti išlaidų. Todėl poveikis Sąjungos įnašui yra . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .[suma EUR]. 

Atlikus audito darbą nėra/yra [netinkamą išbraukite] pagrindo abejoti tvirtinimais valdymo pareiškime. 

[Jeigu atlikus audito darbą yra pagrindo abejoti tvirtinimais valdymo pareiškime, šioje pastraipoje audito institucija nurodo, kas 
jai leidžia daryti tokią išvadą.] 

arba 

(Neigiama nuomonė) 

Mano nuomone ir remiantis atliktu audito darbu: 

—  sąskaitose informacija pateikiama / ne pateikiama [netinkamą išbraukite] teisingai ir sąžiningai, kaip nustatyta 
Reglamento (ES) Nr. 480/2014 29 straipsnio 5 dalyje; 

—  išlaidos, kurias atlyginti prašoma Komisijos, sąskaitose yra/ nėra [netinkamą išbraukite] teisėtos ir tvarkingos, 

—  valdymo ir kontrolės sistema veikia/ ne veikia [netinkamą išbraukite] tinkamai. 

Ši neigiama nuomonė grindžiama šiais aspektais: 

—  su sąskaitomis susijusiais reikšmingais dalykais: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

ir/arba [netinkamą išbraukite] 

—  su išlaidų, kurias atlyginti prašoma Komisijos, sąskaitose teisėtumu ir tvarkingumu susijusius reikšmingus 
dalykus: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

ir/arba [netinkamą išbraukite] 

—  su valdymo ir kontrolės sistemos veikimu susijusiais reikšmingais dalykais (2): . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

Atlikus audito darbą yra pagrindo abejoti tvirtinimais valdymo pareiškime dėl toliau pateiktų aspektų: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  

[Audito institucija taip pat gali įtraukti „dalyko pabrėžimo“ pastraipą, kuri nedaro poveikio jos nuomonei, kaip 
nustatyta tarptautiniu mastu pripažintuose audito standartuose. Išimtiniais atvejais galima numatyti galimybę 
atsisakyti pareikšti nuomonę (3).] 

Data 

Parašas  
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(1) Kai tai susiję su valdymo ir kontrolės sistema, nuomonėje nurodomas subjektas ar subjektai ir jų sistemų aspektas (-ai), kuris (-ie) 
neatitinka reikalavimų ir (arba) tinkamai neveikia, išskyrus atvejus, kai ši informacija jau buvo aiškiai išdėstyta metinėje kontrolės 
ataskaitoje, o nuomonėje pateikiama nuoroda į konkretų (-čius) šios ataskaitos skirsnį (-ius), kuriame (-iuose) pateikta ta informacija. 

(2) Pastaba kaip pirmesnėje išnašoje. 
(3) Šie išimtiniai atvejai turėtų būti susiję su nenumatomais išorės veiksniais, kuriems audito institucija negali turėti įtakos. 
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IX PRIEDAS 

Metinės kontrolės ataskaitos modelis 

1.  ĮVADAS 

Šiame skirsnyje pateikiama tokia informacija: 

1.1.  Atsakingos audito institucijos ir kitų rengiant ataskaitą dalyvavusių subjektų pavadinimai; 

1.2.  Ataskaitinis laikotarpis (t. y. ataskaitiniai metai (1)), 

1.3.  Audito laikotarpis (kurio metu atliekamas audito darbas); 

1.4.  Veiksmų programa (-os), dėl kurios (-ių) teikiama ataskaita, ir jos vadovaujančioji ir tvirtinančioji institucija. [Jeigu 
teikiama daugiau kaip vienos programos arba fondo metinė kontrolės ataskaita, informacija suskirstoma pagal 
programą ir fondą, kiekviename skirsnyje nurodant, kokia informacija yra susijusi su programa ir (arba) su fondu, 
išskyrus 10.2 skirsnį, kuriame tokia informacija pateikiama pagal 5 skirsnį.] 

1.5.  Atlikti veiksmai audito ataskaitai ir nuomonei parengti. 

2.  REIKŠMINGI VALDYMO IR KONTROLĖS SISTEMOS (-Ų) PAKEITIMAI 

Šiame skirsnyje pateikiama tokia informacija: 

2.1.  Reikšmingi valdymo ir kontrolės sistemų pakeitimai, susiję su vadovaujančiosios ir tvirtinančiosios institucijų 
atsakomybės sritimis, visų pirma užduočių naujoms tarpinėms institucijoms delegavimas, ir jų atitikties 
Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 72 ir 73 straipsniams patvirtinimas remiantis audito institucijos pagal to paties 
reglamento 127 straipsnį atliktu audito darbu; 

2.2.  Informacija apie paskirtų subjektų stebėseną, laikantis Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 124 straipsnio 5 ir 6 dalių 
nuostatų; 

2.3.  Datos, nuo kurių įsigalioja šie pakeitimai, pranešimo apie pakeitimus audito institucijai datos ir šių pakeitimų įtaka 
audito darbui. 

3.  AUDITO STRATEGIJOS PAKEITIMAI 

Šiame skirsnyje pateikiama tokia informacija: 

3.1.  Informacija apie audito strategijos pakeitimus ir pakeitimų priežastis, visų pirma nurodant audito veiklai 
naudojamo imties atrankos metodo pakeitimus (žr. 5 skirsnį); 

3.2.  Pakeitimų, kurie padaryti arba siūlomi padaryti vėlesniu etapu ir kurie neturi įtakos ataskaitiniu laikotarpiu 
atliktam audito darbui, atskyrimas nuo pakeitimų, kurie padaryti ataskaitiniu laikotarpiu ir kurie turi įtakos audito 
darbui ir rezultatams. Nurodomi tik lyginant su ankstesne audito strategijos versija padaryti pakeitimai. 

4.  SISTEMŲ AUDITAS 

Šiame skirsnyje pateikiama tokia informacija: 

4.1.  Išsamesnė informacija apie programos valdymo ir kontrolės sistemos veikimo tinkamumo auditą atlikusius 
subjektus, įskaitant pačią audito instituciją, (kaip numatyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 127 straipsnio 
1 dalyje) toliau – sistemų auditas. 

4.2.  Atlikto audito pagrindimas ir nuoroda į taikomą audito strategiją, visų pirma į rizikos vertinimo metodiką ir 
rezultatus, dėl kurių nustatytas sistemų audito planas. Jei rizikos vertinimas buvo atnaujintas, tai aprašoma 
3 skirsnyje, nurodant audito strategijos pakeitimus. 
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(1) Kaip nustatyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 2 straipsnio 29 dalyje. 
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4.3.  Dėl 10.1 skirsnio lentelės pagrindinių per sistemų auditą, įskaitant specifinėms teminėms sritims skirtą auditą, 
nustatytų faktų ir padarytų išvadų aprašymas, kaip apibrėžta šio reglamento VII priedo 3.2 skirsnyje. 

4.4.  Nurodykite, ar nustatytos problemos buvo laikomos sisteminio pobūdžio ir kokių priemonių buvo imtasi, 
įskaitant netinkamų finansuoti išlaidų ir visų susijusių finansinių pataisų kiekybinį įvertinimą, vadovaujantis 
Reglamento (ES) Nr. 480/2014 27 straipsnio 5 dalimi. 

4.5.  Informacija apie ankstesnių ataskaitinių metų sistemų audito rekomendacijų paskesnį įgyvendinimą. 

4.6.  Aprašykite (kai tinkama) finansinių priemonių valdymo trūkumus arba kitokio pobūdžio išlaidas, kurioms 
taikomos specifinės taisyklės (pvz., valstybės pagalbos, projektų, iš kurių gaunama pajamų, ar supaprastinto išlaidų 
apmokėjimo taisyklės), nustatytus sistemų audito metu ir vadovaujančiosios institucijos paskesnius veiksmus šiems 
trūkumams pašalinti. 

4.7.  Sistemų audito metu gautas patikinimo lygis (žemas/vidutinis/aukštas) ir jo pagrindimas. 

5.  VEIKSMŲ AUDITAS 

Šiame skirsnyje pateikiama tokia informacija: 

5.1.  Veiksmų auditą atlikę subjektai (įskaitant audito instituciją) (kaip numatyta Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
127 straipsnio 1 dalyje ir Reglamento (ES) Nr. 480/2014 27 straipsnyje; 

5.2.  Taikytos atrankos metodikos aprašymas ir informacija apie jos atitiktį audito strategijai; 

5.3.  Nurodykite parametrus, naudotus statistinei imties atrankai ir paaiškinkite pagrindinius skaičiavimus ir priimtus 
profesinius sprendimus. Atrankos parametrai apima: reikšmingumo lygį, patikimumo lygį, atrankos vienetą, 
tikėtiną klaidų dažnį, atrankos intervalą, tiriamosios visumos vertę, tiriamosios visumos dydį, imties dydį, 
informaciją apie sluoksniavimą (kai tinkama). Pagrindiniai su imties atranka susiję skaičiavimai ir bendras klaidų 
dažnis (kaip nurodyta Reglamento (ES) Nr. 480/2014 28 straipsnio 14 dalyje) pristatomi 10.3 skirsnyje taip, kad 
būtų galima suprasti pagrindinius atliktus veiksmus, taikant konkretų imties atrankos metodą; 

5.4.  Visų ataskaitinių metų ir tiriamosios visumos, iš kurios buvo paimta atsitiktinė imtis, Komisijai eurais deklaruotų 
išlaidų sutikrinimas (10.2 skirsnio lentelės A stulpelis). Sutikrinant duomenis gali būti nustatoma neigiamų 
atrankos vienetų, jei ataskaitiniais metais buvo atliktos finansinės pataisos; 

5.5.  Nustačius neigiamų atrankos vienetų, patvirtinimas, kad jie buvo laikomi atskira tiriamąja visuma, vadovaujantis 
Komisijos deleguotojo reglamento (ES) Nr. 480/2014 28 straipsnio 7 dalimi. Tokių imties vienetų audito 
pagrindinių rezultatų analizė, visų pirma patikrinant, ar sprendimai taikyti finansines pataisas (priimti valstybės 
narės arba Komisijos) buvo sąskaitose užregistruoti kaip anuliavimas ar susigrąžinimas; 

5.6.  Atlikdami nestatistinę atranką, pagrįskite naudojamą metodą, laikydamiesi Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
127 straipsnio 1 dalies, nurodykite audituotų veiksmų ir (arba) išlaidų procentinę dalį, veiksmus, kurių imtasi 
imties atsitiktinumui (o tuo pačiu ir reprezentatyvumui) ir pakankamam imties dydžiui užtikrinti, kad audito 
institucija galėtų pateikti tinkamą audito nuomonę. Atliekant nestatistinę atranką, taip pat apskaičiuojamas 
tikėtinas klaidų dažnis; 

5.7.  Veiksmų audito pagrindinių rezultatų analizė, nurodant audituotų atrankos vienetų skaičių, atitinkamą kiekvieno 
veiksmo sumą ir klaidų tipus (1), nustatytų klaidų pobūdį (2), sluoksnio klaidų dažnį ir atitinkamus pagrindinius 
trūkumus arba pažeidimus (3), viršutines klaidų dažnio ribas (kai tinkama), esmines priežastis ir siūlomas 
taisomąsias priemones (įskaitant skirtas šioms klaidoms išvengti paskesniuose mokėjimo prašymuose) ir jų poveikį 
audito nuomonei. Prireikus pateikite išsamesnį 10.2 ir 10.3 skirsniuose pateiktų duomenų, visų pirma apie bendrą 
klaidų dažnį, paaiškinimą. 
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(1) Atsitiktinės, sisteminės ir anomalios. 
(2) Pvz., tinkamumo finansuoti, viešųjų pirkimų, valstybės pagalbos pobūdžio. 
(3) Sluoksnio klaidų dažnis nurodomas, kai sluoksniuojama pagal Reglamento (ES) Nr. 480/2014 28 straipsnio 10 dalį ir išskaidoma į 

panašių savybių povisumes, kaip antai veiksmus, kuriuos sudaro pagal programą finansinėms priemonėms skirti finansiniai įnašai ar kiti 
didelės vertės vienetai, fondai (kai tai kelių fondų programos). 
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5.8.  Su ataskaitiniais metais susijusių finansinių pataisų, kurias tvirtinančioji institucija ir (arba) vadovaujančioji 
institucija atliko prieš pateikdamos sąskaitas Komisijai ir kurios pasiūlytos po veiksmų audito, paaiškinimas, taip 
pat fiksuotosios normos arba ekstrapoliuotų pataisų, kaip nurodyta 10.2 skirsnyje, paaiškinimas; 

5.9.  Bendro klaidų dažnio ir likutinio bendro klaidų dažnio (1) (kaip nurodyta 10.2 skirsnyje) palyginimas su nustatytu 
reikšmingumo lygiu, siekiant nustatyti, ar yra reikšmingų tiriamosios visumos iškraipymų ir jų poveikį audito 
nuomonei; 

5.10.  Informacija apie papildomos atrankos (kaip nustatyta Reglamento (ES) Nr. 480/2014 28 straipsnio 12 dalyje), jei 
yra, audito rezultatus; 

5.11.  Nurodyti, ar buvo nustatyta sisteminio pobūdžio problemų, ir kokių priemonių buvo imtasi, įskaitant netinkamų 
išlaidų ir visų susijusių finansinių pataisų kiekybinį įvertinimą; 

5.12.  Informacija apie ankstesnių metų veiksmų audito paskesnius veiksmus, visų pirma susijusius su sisteminio 
pobūdžio trūkumais; 

5.13.  Veiksmų audito bendrųjų rezultatų išvados dėl valdymo ir kontrolės sistemos veiksmingumo. 

6.  SĄSKAITŲ AUDITAS 

Šiame skirsnyje pateikiama tokia informacija: 

6.1.  Sąskaitų auditą atlikusios institucijos ir (arba) subjektai; 

6.2.  Audito metodas, naudotas tikrinant Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 137 straipsnyje nurodytų sąskaitų elementus. 
Taip pat aprašykite sistemų audito (4 skirsnis) ir veiksmų audito (5 skirsnis) metu atliktą audito darbą, siekiant 
gauti pakankamą patikinimą dėl sąskaitų; 

6.3.  Nurodykite išvadas, padarytas atlikus auditą, dėl sąskaitų išsamumo, tikslumo ir teisingumo, taip pat nurodykite 
įgyvendinant sistemų auditų ir (arba) veiksmų audito rezultatus padarytas ir sąskaitose matomas finansines 
pataisas; 

6.4.  Nurodykite, ar kokios nors nustatytos problemos buvo laikomos sisteminio pobūdžio ir kokių priemonių buvo 
imtasi. 

7.  AUDITO ĮSTAIGŲ KOORDINAVIMAS IR AUDITO INSTITUCIJOS VYKDOMA PRIEŽIŪRA (kai tinkama) 

Šiame skirsnyje pateikiama tokia informacija: 

7.1.  Aprašykite koordinavimo tarp audito institucijos ir auditą atliekančio audito subjekto procedūrą, kaip numatyta 
Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 127 straipsnio 2 dalyje, kai tinkama; 

7.2.  Aprašykite priežiūros ir kokybės vertinimo procedūrą, audito institucijos taikomą kitai (-oms) audito įstaigai 
(-oms). 

8.  KITA INFORMACIJA 

Šiame skirsnyje pateikiama tokia informacija: 

8.1.  Informacija apie praneštus ir įtariamus sukčiavimo atvejus, audito institucijos nustatytus atliekant auditą (ir audito 
institucijai atliekant veiksmų auditą nustatytus atvejus, apie kuriuos pranešė kitos nacionalinės arba ES 
institucijos), ir priemones, kurių buvo imtasi; 

8.2.  Kai tinkama, tolesnė įvykių eiga po to, kai audito institucijai buvo pateiktos sąskaitos ir prieš Komisijai pateikiant 
metinės kontrolės ataskaitą pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 127 straipsnio 5 dalies b punktą, į kurią 
atsižvelgta nustatant patikinimo lygį ir audito institucijos nuomonę. 

2015 2 13 L 38/109 Europos Sąjungos oficialusis leidinys LT    

(1) Visos klaidos atėmus 5.8 dalyje nurodytas pataisas, padalinus iš visos tiriamosios visumos. 
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9.  BENDRAS PATIKINIMO LYGIS 

Šiame skirsnyje pateikiama tokia informacija: 

9.1.  Nurodykite bendrą patikinimo dėl tinkamo valdymo ir kontrolės sistemų veikimo lygį (1) ir paaiškinkite, kaip šis 
lygis nustatomas apibendrinant sistemų auditų (kaip parodyta 10.2 skirsnyje) ir veiksmų auditų (kaip parodyta 
10.3 skirsnyje) rezultatus. Kai tinkama, audito institucija taip pat atsižvelgia į kitų tų ataskaitinių metų 
nacionalinių ar Sąjungos auditų rezultatus; 

9.2.  Įvertinkite visus įgyvendintus trūkumų mažinimo veiksmus, kaip antai finansines pataisas, ir įvertinkite poreikį 
imtis papildomų taisomųjų priemonių, atsižvelgiant į sistemos ir finansinę perspektyvas. 

10.  METINĖS KONTROLĖS ATASKAITOS PRIEDAI 

10.1.  Sistemų audito rezultatai (šablonas pateiktas toliau); 

10.2.  Veiksmų audito rezultatai (šablonas pateiktas toliau); 

10.3.  Pagrindiniai atsitiktinės atrankos imties ir bendro klaidų dažnio apskaičiavimo veiksmai   
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(1) Bendras patikinimo lygis atitinka vieną iš keturių Reglamento (ES) Nr. 480/2014 IV priedo 2 lentelėje nurodytų kategorijų. 
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X PRIEDAS 

Europos teritorinio bendradarbiavimo tikslo įgyvendinimo ataskaitų modelis 

A DALIS 

DUOMENYS, KURIUOS REIKIA PATEIKTI KASMET („PAPRASTOS“ ATASKAITOS) (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
50 straipsnio 2 dalis) 

1.  METINĖ IR (ARBA) GALUTINĖ ĮGYVENDINIMO ATASKAITA 

CCI <type='S' maxlength=15 input='S'> 

Pavadinimas <type='S' maxlength=255 input='G'> 

Versija <type='N' input='G'> 

Ataskaitiniai metai <type='N' input='G'> 

Data, kurią stebėsenos komitetas patvirtino ataskaitą <type='D' input='M'>  

2.  BENDRADARBIAVIMO PROGRAMOS ĮGYVENDINIMO APŽVALGA (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 2 dalis ir 
reglamento (ES) Nr. 1299/2013 14 straipsnio 3 dalies a punktas) 

Pagrindinė informacija apie bendradarbiavimo programos įgyvendinimą atitinkamais metais, įskaitant finansines 
priemones, atsižvelgiant į finansinius ir rodiklių duomenis. 

<type='S' maxlength=7000 input='M'>  

3.  PRIORITETINĖS KRYPTIES ĮGYVENDINIMAS (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 2 dalis) 

3.1.  Įgyvendinimo apžvalga 

ID Prioritetinė kryptis 
Pagrindinė informacija apie prioritetinės krypties įgyvendinimą, 

nurodant esminius pokyčius, svarbias problemas ir veiksmus, kurių 
imtasi joms spręsti. 

<type='S' input='G'> <type='S' input='G'> <type='S' maxlength=1750 input='M'>  

3.2.  Bendrieji ir konkrečios programos rodikliai (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 2 dalis) 

Duomenys bendriesiems ir konkrečios programos rodikliams pagal investavimo prioritetą, pateikti 1 ir 2 lentelėse.   
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4.  VERTINIMŲ SANTRAUKA (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 2 dalis) 

Visų programos vertinimų išvadų, pateiktų praėjusiais finansiniais metais, santrauka, nurodant panaudotų vertinimo 
ataskaitų pavadinimą ir ataskaitinius laikotarpius. 

<type='S' maxlength=10500 input='M'>  

5.  PROBLEMOS, TURINČIOS ĮTAKOS PROGRAMOS VEIKSMINGUMUI, IR PRIEMONĖS, KURIŲ BUVO IMTASI (Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 50 straipsnio 2 dalis) 

a)  Problemos, turinčios įtakos programos veiksmingumui, ir priemonės, kurių buvo imtasi. 

<type='S' maxlength=7000 input='M'>  

b)  „PAPRASTOMS“ ATASKAITOMS NEPRIVALOMA. Kitu atveju tai bus nurodyta modelio 9.1 punkte (Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 50 straipsnio 4 dalis). 

Vertinimas, ar pakankama siekiant tikslų padaryta pažanga, kad būtų užtikrintas jų įgyvendinimas, nurodant 
taisomuosius veiksmus, kurių imtasi arba planuojama imtis, kai tinkama. 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>  

6.  SANTRAUKA PILIEČIAMS (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 9 dalis) 

Metinės ir galutinės įgyvendinimo ataskaitų turinio santrauka piliečiams skelbiama ir įkeliama atskira rinkmena, 
kaip metinės ir įgyvendinimo ataskaitų priedas. 

7.  FINANSINIŲ PRIEMONIŲ ĮGYVENDINIMO ATASKAITA (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 46 straipsnis) 

Jeigu vadovaujančioji institucija nusprendė naudoti finansines priemones, ji Komisijai turi pateikti specialią su 
finansine priemone susijusių veiksmų ataskaitą, kaip metinės įgyvendinimo ataskaitos priedą.   
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B DALIS 

2017 IR 2019 M. TEIKIAMOS ATASKAITOS IR GALUTINĖ ĮGYVENDINIMO ATASKAITA (Reglamento (ES) 
Nr. 1303/2013 50 straipsnio 4 dalis ir Reglamento (ES) Nr. 1299/2013 14 straipsnio 4 dalis) 

9.  BENDRADARBIAVIMO PROGRAMOS ĮGYVENDINIMO VERTINIMAS (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 4 dalis ir 
Reglamento (ES) Nr. 1299/2013 14 straipsnio 4 dalis) 

9.1.  A dalyje pateikta informacija ir programos tikslų įgyvendinimas (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
50 straipsnio 4 dalis) 

KIEKVIENOS PRIORITETINĖS KRYPTIES ATVEJU. Pirmiau pateiktos informacijos ir pažangos, padarytos siekiant 
programos tikslų, vertinimas, taip pat ERPF indėlio keičiant produkto rodiklius, kai iš vertinimų turima įrodymų, 
vertinimas. 

<type='S' maxlength=10500 input='M'>  

9.2.  Konkretūs veiksmai, kurių imtasi siekiant skatinti moterų ir vyrų lygybę, užkirsti kelią diskriminacijai, 
visų pirma prieinamumo neįgaliesiems srityje, taip pat tvarka, kuria buvo siekiama užtikrinti, kad bendra­
darbiavimo programoje ir veiksmuose būtų atsižvelgiama į lyčių aspektą (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
50 straipsnio 4 dalis ir Reglamento (ES) Nr.1299/2013 14 straipsnio 4 dalies antros pastraipos d punktas) 

Konkrečių veiksmų, kuriais siekiama atsižvelgti į Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 7 straipsnyje nustatytus 
principus dėl moterų ir vyrų lygybės skatinimo, nediskriminavimo, įgyvendinimo vertinimas, įskaitant, kai 
tinkama, priklausomai nuo bendradarbiavimo programos turinio ir tikslų, konkrečių veiksmų, kurių imtasi 
siekiant skatinti moterų ir vyrų lygybę, užkirsti kelią diskriminacijai, taip pat prieinamumo neįgaliesiems srityje, ir 
tvarkos, kuria buvo siekiama užtikrinti, kad veiksmų programoje ir veiksmuose būtų atsižvelgiama į lyčių aspektą, 
apžvalgą. 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>  

9.3.  Tvarus vystymasis (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 4 dalis ir Reglamento (ES) 
Nr. 1299/2013 14 straipsnio 4 dalies antros pastraipos e punktas) 

Veiksmų, kuriais siekiama atsižvelgti į Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 8 straipsnyje nustatytus principus dėl 
tvaraus vystymosi, įgyvendinimo vertinimas, įskaitant, kai tinkama, priklausomai nuo bendradarbiavimo 
programos turinio ir tikslų, veiksmų, kuriais vadovaujantis tuo straipsniu siekiama tvaraus vystymosi, apžvalgą. 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>  

9.4.  Pranešimas apie paramą, naudotą siekiant klimato kaitos tikslų (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
50 straipsnio 4 dalis) 

Automatiškai, remiantis duomenų kategorijomis, SFC2014 apskaičiuoti skaičiai. 

Pateiktų reikšmių išaiškinimas neprivalomas.<type='S' maxlength=3500 input='M'> 

9.5.  Partnerių vaidmuo įgyvendinant bendradarbiavimo programą (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
50 straipsnio 4 dalis ir Reglamento (ES) Nr. 1299/2013 14 straipsnio 4 dalies pirmos pastraipos 
c punktas) 

Įgyvendinimo veiksmų vertinimas, siekiant atsižvelgti į Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 5 straipsnyje nurodytą 
partnerių vaidmenį, įskaitant partnerių dalyvavimą įgyvendinant, stebint ir vertinant bendradarbiavimo programą. 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>  
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10.  PRIVALOMA INFORMACIJA IR VERTINIMAS, REMIANTIS REGLAMENTO (ES) NR. 1299/2013 14 STRAIPSNIO 4 DALIES 
PIRMOS PASTRAIPOS A IR B PUNKTAIS 

10.1.  Vertinimo plano įgyvendinimo pažanga ir paskesni veiksmai, kurių imtasi dėl atliekant vertinimą 
nustatytų faktų 

<type='S' maxlength=7000 input='M'>  

10.2.  Informavimo apie fondus ir jų viešinimo priemonių rezultatai, pasiekti įgyvendinant komunikacijos 
strategiją 

<type='S' maxlength=7000 input='M'>  

11.  PAPILDOMA INFORMACIJA, KURIĄ GALIMA PATEIKTI ATSIŽVELGIANT Į BENDRADARBIAVIMO PROGRAMOS TURINĮ IR 
TIKSLUS (Reglamento (ES) Nr. 1299/2013 14 straipsnio 4 dalies antros pastraipos a, b, c ir f punktai) 

11.1  Pažanga, padaryta įgyvendinant integruoto teritorinio vystymosi principą, įskaitant tvarią miestų plėtrą ir 
bendruomenės inicijuotą vietos plėtrą pagal bendradarbiavimo programą. 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>  

11.2.  Pažanga, padaryta įgyvendinant veiksmus, siekiant stiprinti institucijų ir paramos gavėjų gebėjimus 
administruoti ERPF ir juo naudotis. 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>  

11.3.  Indėlis įgyvendinant makroregionines ir jūrų baseinų strategijas (kai tinkama). 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>  

11.4  Socialinės inovacijos srities veiksmų įgyvendinimo pažanga. 

<type='S' maxlength=3500 input='M'>  

12.  FINANSINĖ INFORMACIJA PRIORITETINĖS KRYPTIES IR PROGRAMOS LYGMENIU (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
21 straipsnio 2 dalis ir 22 straipsnio 7 dalis) 

Kad būtų galima įvertinti pažangą, padarytą siekiant 2018 ir 2023 m. finansiniams rodikliams nustatytų orientyrų 
ir siektinų reikšmių, šio priedo A dalies 4 lentelė papildomas dar dviem stulpeliais: 

13 14 

Veiklos rezultatų peržiūrai ir veiklos rezultatų planui skirti duomenys 

Tik 2019 m. teikiamai ataskaitai. Visos tinkamos finansuoti 
išlaidos, patirtos ir sumokėtos paramos gavėjų ir patvirtintos 

Komisijai iki 2018 m. gruodžio 31 d. 
Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 21 straipsnio 2 dalis 

Tik galutinei įgyvendinimo ataskaitai. Visos tinkamos finan­
suoti išlaidos, patirtos ir sumokėtos paramos gavėjų iki 

2023 m. gruodžio 31 d. ir patvirtintos Komisijai 
Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 22 straipsnio 7 dalis                
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C DALIS 

2019 M. TEIKIAMOS ATASKAITOS IR GALUTINĖ ĮGYVENDINIMO ATASKAITA (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 
50 straipsnio 5 dalis) 

13.  PAŽANGUS, TVARUS IR INTEGRACINIS AUGIMAS 

Informacija apie programos įnašą įgyvendinant Sąjungos pažangaus, tvaraus ir integracinio augimo strategiją ir jo 
vertinimas. 

<type='S' maxlength=17500 input='M'>  

14.  PROBLEMOS, TURINČIOS ĮTAKOS PROGRAMOS VEIKSMINGUMUI, IR PRIEMONĖS, KURIŲ BUVO IMTASI. VEIKLOS 
REZULTATŲ PLANAS (Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 50 straipsnio 2 dalis) 

Jeigu iš veiklos rezultatų plane nustatytų orientyrų ir siektinų reikšmių siekimo pažangos vertinimo matyti, kad tam 
tikri orientyrai ir siektinos reikšmės nebuvo pasiektos, valstybės narės 2019 m. ataskaitoje nurodo esmines 
priežastis, dėl kurių nepavyko pasiekti šių orientyrų, o galutinėje įgyvendinimo ataskaitoje – šių siektinų reikšmių. 

<type='S' maxlength=7000 input='M'>   
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385

KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO REGLAMENTAS (ES) 2015/1974 

2015 m. liepos 8 d. 

kuriuo nustatomas pranešimų apie pažeidimus, susijusius su Europos regioninės plėtros fondu, 
Europos socialiniu fondu, Sanglaudos fondu ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondu, 

dažnumas ir forma pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1303/2013 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 1303/2013, kuriuo 
nustatomos Europos regioninės plėtros fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui, Europos žemės ūkio 
fondui kaimo plėtrai ir Europos jūros reikalų ir žuvininkystės fondui bendros nuostatos ir Europos regioninės plėtros 
fondui, Europos socialiniam fondui, Sanglaudos fondui ir Europos jūros reikalų ir žuvininkystės fondui taikytinos 
bendrosios nuostatos ir panaikinamas Tarybos reglamentas (EB) Nr. 1083/2006 (1), ypač į jo 122 straipsnio 2 dalies 
šeštą pastraipą, 

kadangi: 

(1)  pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 122 straipsnio 2 dalį ir Komisijos deleguotojo reglamento (ES) 
2015/1970 (2) nuostatas valstybės narės privalo pranešti apie pažeidimus; 

(2)  Sąjungos finansiniai interesai turėtų būti saugomi vienodai, nepriklausomai nuo to, koks fondas naudojamas 
siekiant tikslų, dėl kurių jis įsteigtas. Todėl Reglamentu (ES) Nr. 1303/2013, taip pat Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentais (ES) Nr. 1306/2013 (3), (ES) Nr. 223/2014 (4) ir (ES) Nr. 514/2014 (5) Komisijai suteikiami 
įgaliojimai priimti taisykles dėl pranešimų apie pažeidimus. Siekiant užtikrinti, kad visiems fondams, kurių 
veikimas reglamentuojamas tais reglamentais, taikomos taisyklės būtų identiškos, šio reglamento nuostatos turi 
būti identiškos Komisijos įgyvendinimo reglamentų (ES) 2015/1975 (6), (ES) 2015/1976 (7) ir (ES) 2015/1977 (8) 
nuostatoms; 

(3)  siekiant užtikrinti veiksmingą pažeidimų analizę ir bendrą valdymą, valstybės narės reikiamą informaciją apie 
aptiktus pažeidimus Komisijai turi pateikti reguliariai ir laiku. Siekiant apsaugoti Sąjungos finansinius interesus, 
būtina nustatyti vienodas tos informacijos teikimo sąlygas, visų pirma jos teikimo dažnumą ir formą; 

(4)  siekiant užtikrinti, kad pažeidimas nesukeltų pasekmių už valstybės narės, kuri praneša apie pažeidimą, teritorijos 
ribų, ta valstybė narė apie tokį pažeidimą Komisijai turėtų pranešti iš karto; 
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(1) OL L 347, 2013 12 20, p. 320. 
(2) 2015 m. liepos 8 d. Komisijos deleguotasis reglamentas (ES) 2015/1970, kuriuo Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) 

Nr. 1303/2013 papildomas specialiomis nuostatomis dėl pranešimų apie pažeidimus, susijusius su Europos regioninės plėtros fondu, 
Europos socialiniu fondu, Sanglaudos fondu ir Europos jūrų reikalų ir žuvininkystės fondu (žr. šio Oficialiojo leidinio p. 1). 

(3) 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1306/2013 dėl bendros žemės ūkio politikos finansavimo, 
valdymo ir stebėsenos, kuriuo panaikinami Tarybos reglamentai (EEB) Nr. 352/78, (EB) Nr. 165/94, (EB) Nr. 2799/98, (EB) 
Nr. 814/2000, (EB) Nr. 1290/2005 ir (EB) Nr. 485/2008 (OL L 347, 2013 12 20, p. 549). 

(4) 2014 m. kovo 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 223/2014 dėl Europos pagalbos labiausiai skurstantiems 
asmenims fondo (OL L 72, 2014 3 12, p. 1). 

(5) 2014 m. balandžio 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 514/2014, kuriuo nustatomos Prieglobsčio, migracijos ir 
integracijos fondo ir policijos bendradarbiavimo, nusikalstamumo prevencijos, kovos su juo ir krizių valdymo finansinės paramos 
priemonės bendrosios nuostatos (OL L 150, 2014 5 20, p. 112). 

(6) 2015 m. liepos 8 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2015/1975 dėl pranešimų apie pažeidimus, susijusius su Europos žemės 
ūkio garantijų fondu ir Europos žemės ūkio fondu kaimo plėtrai, dažnumo ir formos nustatymo pagal Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamentą (ES) Nr. 1306/2013 (žr. šio Oficialiojo leidinio p. 23). 

(7) 2015 m. liepos 8 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2015/1976 dėl pranešimų apie pažeidimus, susijusius su su Europos 
pagalbos labiausiai skurstantiems asmenims fondu, dažnumo ir formos nustatymo pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) 
Nr. 223/2014 (žr. šio Oficialiojo leidinio p. 26). 

(8) 2015 m. liepos 8 d. Komisijos įgyvendinimo reglamentas (ES) 2015/1977 dėl pranešimų apie pažeidimus, susijusius su Prieglobsčio, 
migracijos ir integracijos fondu ir policijos bendradarbiavimo, nusikalstamumo prevencijos, kovos su juo ir krizių valdymo finansinės 
paramos priemone, dažnumo ir formos nustatymo pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES) Nr. 514/2014 (žr. šio 
Oficialiojo leidinio p. 29). 
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(5)  kad pasinaudotų visais informacijos mainams naudojamų elektroninių priemonių teikiamais pranašumais ir 
užtikrintų tokių mainų saugumą, valstybės narės turėtų naudotis specialia Pažeidimų valdymo sistema (IMS), kuri 
yra prieinama Komisijos sukurtoje kovos su sukčiavimu informacinės sistemos platformoje; 

(6)  valstybės narės ir Komisija turėtų užtikrinti, kad duomenys per pažeidimų valdymo sistemą būtų perduodami 
saugiai, užtikrinant informacijos prieinamumą, vientisumą, autentiškumą ir konfidencialumą; 

(7)  pranešant apie pažeidimus vienintelė naudojama valiuta turi būti euro, kad teikiamą informaciją būtų galima 
palyginti. Toms valstybėms narėms, kurios nėra įsivedusios euro kaip savo valiutos, būtina nustatyti valiutos 
kursą, kuris turi būti taikomas konvertuojant atitinkamas sumas į eurus, ir valiutos kursą, kuris turi būti taikomas 
konvertuojant į tvirtinančiosios institucijos sąskaitas neįtrauktas išlaidas; 

(8)  šiame reglamente numatytos priemonės atitinka Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 150 straipsnio 1 dalimi įsteigto 
Europos struktūrinių ir investicijų fondų koordinavimo komiteto nuomonę; 

(9)  kadangi su atitinkamais fondais susiję mokėjimai jau atlikti ir galėtų būti padaryta pažeidimų, šio reglamento 
nuostatos turėtų būti taikomos nedelsiant. Todėl šis reglamentas turėtų įsigalioti kitą dieną po jo paskelbimo 
Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje, 

PRIĖMĖ ŠĮ REGLAMENTĄ: 

1 straipsnis 

Dalykas 

Šiuo reglamentu nustatomas pranešimų apie Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 122 straipsnio 2 dalies šeštoje pastraipoje 
nurodytus pažeidimus dažnumas ir forma. 

2 straipsnis 

Pranešimų apie pažeidimus dažnumas 

1. Valstybės narės Deleguotojo reglamento (ES) 2015/1970 3 straipsnyje nurodytą pirminį pranešimą apie pažeidimus 
Komisijai nusiunčia per du mėnesius nuo kiekvieno ketvirčio pabaigos. 

2. Valstybės narės, gavusios atitinkamą informaciją, Deleguotojo reglamento (ES) 2015/1970 4 straipsnyje nurodytą 
papildomą pranešimą Komisijai nusiunčia kuo greičiau. 

3. Valstybė narė nedelsdama praneša Komisijai apie nustatytus ar įtariamus pažeidimus, nurodydama kitas susijusias 
valstybes nares, jei tie pažeidimai gali sukelti pasekmių už jos teritorijos ribų. 

3 straipsnis 

Pranešimų forma 

Deleguotojo reglamento (ES) 2015/1970 3 ir 4 straipsniuose nurodyta informacija siunčiama elektroninėmis 
priemonėmis, naudojant Komisijos įsteigtą Pažeidimų valdymo sistemą. 
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4 straipsnis 

euro naudojimas 

1. Sumos, kurias praneša valstybės narės, nurodomos eurais. 

2. Valstybės narės, kurios nėra įsivedusios euro kaip savo valiutos iki dienos, kurią pagal Deleguotojo reglamento (ES) 
2015/1970 3 straipsnio 2 dalį turi būti pateiktas pranešimas, nacionaline valiuta išreikštas sumas konvertuoja į eurus 
pagal Reglamento (ES) Nr. 1303/2013 133 straipsnį arba, kai tai būtina, pagal Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento (ES) Nr. 1299/2013 (1) 28 straipsnį. Jei išlaidos nėra įtrauktos į tvirtinančiosios institucijos sąskaitas, 
naudojamas naujausias mėnesinis buhalterinis valiutos kursas, kurį Komisija elektroniniu būdu paskelbė teikiant pirminį 
pranešimą. 

5 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja kitą dieną po jo paskelbimo Europos Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose valstybėse narėse. 

Priimta Briuselyje 2015 m. liepos 8 d. 

Komisijos vardu 

Pirmininkas 
Jean-Claude JUNCKER  
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(1) 2013 m. gruodžio 17 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 1299/2013 dėl konkrečių Europos regioninės plėtros fondo 
paramos Europos teritorinio bendradarbiavimo tikslui nuostatų (OL L 347, 2013 12 20, p. 259). 



KUR GAUTI ES LEIDINIŲ

Nemokami leidiniai:
•	 viena kopija:

	 iš „EU Bookshop“ (http://bookshop.europa.eu);
•	 ne viena kopija arba plakatai / žemėlapiai:

	 iš Europos Sąjungos atstovybių (http://ec.europa.eu/represent_en.htm); 
	 iš ES nepriklausančių šalių delegacijų (http://eeas.europa.eu/delegations/index_en.htm); 
	 kreipusis į tarnybą „Europe Direct“ (http://europa.eu/europedirect/index_en.htm) arba
	 paskambinus telefonu 00 800 6 7 8 9 10 11 (nemokamo telefono ryšio numeris skambinant iš bet kurios ES šalies) *.
	 * Pateikiama informacija yra nemokama, kaip ir dauguma skambučių (nors skambučiai, naudojantis kai kurių operatorių, viešbučių 

paslaugomis ar taksofonais, gali būti mokami).

Mokami leidiniai:
•	 iš „EU Bookshop“ (http://bookshop.europa.eu). 

Priced subscriptions:
•	 iš vieno Europos Sąjungos leidinių biuro pardavimo agentų

	 (http://publications.europa.eu/others/agents/index_en.htm).




